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1
Carlo Druze úgy ölt embert, ahogy más egy pókot tapos el.

Ráérősen ballagott a kopár tölgyek alatt az öreg, repedezett, felpúposodott aszfaltozású járdán. Borotvaélesen érzékelte környezetét.  Háta mögött, a sarkon, a kocsija közelében, szivarfüst  állt  az est hidegében; harmincméternyivel közelebb egy kis illatfelhőn vágott át: dezodor vagy valami olcsóbb parfüm lehetett. Egy emeleti hálószobából Michael Jackson hangja szűrődött ki, épp csak hogy kivehetőn - odabent fülsüketítőnek kellett lennie.

Két házzal odébb, egy világos ablakban lehúztak egy áttetsző, krémszínű rolót. Figyelte az ablakot, de nem látott több mozgást. Magányos hópehely szállingózott el előtte, aztán egy másik is.

Druze hidegvérrel ölt, de nem volt ostoba. Vigyázott: nem akarta börtönben leélni az életét. Kényelmes tempóban,  zsebre  vágott  kézzel  lépkedett,  mint  aki  csak  jár  egyet.  De  figyelt.  Érzékelt.  Sídzsekije garbónyaka oldalt a füléig, elöl az orráig ért. Ellenzős sapkáját mélyen a Szemére húzta. Ha találkozik valakivel - kutyasétáltatóval, kései kocogóval - az csak a szemét látja.
A mellékutca sarkára érve megpillantotta a házat és a mögötte lévő garázst. Sehol senki, semmi mozgás. Néhány műanyag gombára emlékeztető szemetesedény, amit még nem vittek be. A ház földszintjén négy ablakban égett a villany, az emeleten kettőben. A garázsban sötétség honolt.
Druze nem nézett körül - jobb színész volt annál. Nem valószínű ugyan, hogy valamelyik szomszéd éppen erre nézne, de sose lehet tudni. Egy magányos, álmatlan öregember, pokróccal keskeny válla körül, megáll az ablak előtt, bámul ki a sötétbe... Druze szinte látta is. Óvatos volt. Errefelé tehetős emberek élnek, ő pedig idegen itt. Elég egy idegességről tanúskodó mozdulat, és feltűnik. Mint mikor valaki a színpadon kiesik a szerepéből. A rendőrség meg itt van a közelben.

Inkább közömbösen, mint hirtelen, befordult a keresztutca sötétebb világába, és a garázs felé vette az irányt. Egy üvegezett átjáró kötötte össze a házzal. A ház felőli ajtaja nem lesz zárva, és közvetlenül a konyhába nyílik.

- Ha nincs a konyhában, akkor a nappaliban lesz, nézi a tévét - mondta Bekker. Szinte sugárzott, arca csak úgy tüzelt a leplezetlen örömtől. Előzőleg már felvázolta a ház földszintjének alaprajzát egy kitépett

füzetlapra, az útvonalat ceruzájával mutatta. Remegett a kezében, reszketős, ingatag vonalat húzott a grafit. - Uramisten, de szeretnék ott lenni, hogy végignézzem!
Druze elővette zsebéből a kulcsot, a madzagjánál fogva húzta elő. A madzag másik végét a nadrágja egyik bújtatójához kötötte, hogy semmiképp el ne veszítse a házban. Kesztyűs bal kezével megfogta a kilincsgombot, próbálta elfordítani. Zárva. A kulcs simán nyitotta. Becsukta maga mögött az ajtót, állt a sötétben, hallgatózott. Mi ez a nesz? Egér a padláson? Nem: a szél rezegteti a cserepeket. Várt, fülelt.
Druze arca torz volt. Megégett gyerekkorában. Néhanapján éjszaka, rossz éjszakákon, megrohanták emlékei; hányta-vetette magát az ágyon, vergődött, álmában is tudta, mi jön, és rettegett tőle. Gyermekkori ágyában ébredt, ott volt rajta a tűz, égette a kezét, az arcát, folyadékként ömlött végig rajta, behatolt az orrába, a hajába, az anyja sikoltozott, vizet, tejet zúdított rá, az apja ordítozott, összevissza csapkodott, teljesen hatástalanul.
Csak másnap vitték kórházba. Anyja disznózsírral kenegette, remélve, hogy nem kell orvosra költeni, Druze meg üvöltött egész éjjel. Reggel aztán, mikor látták, milyen az orra, bevitték.

Négy hétig feküdt a megyei kórházban, végigüvöltötte a fürdetéseket, a sérült hámrétegek eltávolítását, a bőrátültetéseket. A combjából, nyerték hozzá a bőrt - ennyi év után is megmaradt benne a szó: nyerték - azzal foltozták ki az arcát.

Mire végeztek vele, jobban nézett ki, de nem jól. Arcvonásai mintha összeolvadtak volna, mintha egy teljesen átlátszó nejlonharisnyát húzott volna a fejére. A bőre meg... toldozott-foldozott, fakó, foltos, mint egy régi focilabda. Az orrát rendbe hozták, már amennyire lehetett, de nagyon kurta lett, orrlyukai fekete fényszórókként tátongtak. Ajkai merevek voltak, vékonyak, gyorsan kiszáradtak. Öt-tíz másodpercenként gépiesen végignyalta őket: úgy hatott, mint egy kígyó nyelve. Az orvosok új arcot adtak neki, de a szeme az eredeti volt.
Tompa, fekete, opálos szeme volt. Akik először látták, sokszor vaknak vélték, de nem volt vak. A szeme a lelkét tükrözte - amit Druze-nak a tűz éjszakája óta nem volt.

A garázsban csend honolt. Senki sem kiáltott, nem csengett telefon. Druze zsebre tette a kulcsot, és zakójából egy kis fekete zseblámpát vett elő. A lámpa keskeny fénypászmájának világánál megkerülte az autót, óvatos léptekkel haladt a kacatok között. Bekker figyelmeztette: az asszony szenvedélyes kertész. A garázs fele lapátokkal, ásókkal, gereblyékkel, kapákkal, ültetőkanalakkal, törött és ép virágcserepekkel, műtrágyás zsákokkal, feltépett tőzegcsomagokkal volt tele. Egy fűnyíró és egy hómaró mellett egy kis kerti traktor állt. A helyiségben benzin- és földszag keveréke érződött; az átható, élesztőízű illat a gyerekkorára emlékeztette Druze-t. Tanyán nevelkedett, szegénységben, egy propán-bután gázzal fűtött lakókocsiban,

amely közelebb állt a tyúkólhoz, mint a gazda házához. Mindent tudott a konyhakertészetről, ismerősek voltak számára az öreg, olajat eresztő masinák, a trágyaszag.
Az átjáró és a konyha közötti ajtó csukva volt, de nem zárva. A két méter széles átjáró ugyanúgy tele volt
lim-lomokkal,
mint
a
garázs.
-
Üvegháznak
használja...
Vigyázz,
a
bal
oldalon
végig paradicsomágyások vannak, alig lehet lépni tőlük - mondta Bekker. - A zseblámpára szükséged lesz, de akár a konyhában van, akár a nappaliban, onnan nem láthatja. A bal kéz felőli ablakot figyeld, az a dolgozószoba, onnan észrevehet. De nem lesz ott. Soha be se teszi a lábát. Nem lesz semmi probléma.
Bekker szerette gondosan megtervezni a dolgokat, örömét lelte saját precizitásában.. Miközben ceruzája segítségével végigvezette Druze-t a földszint alaprajzán, egyszer csak felnevetett. Ez a legrosszabb tulajdonsága, gondolta Druze, ez a nevetés: harsány, rekedtes, mint a baglyok kergette varjú károgása.

Könnyed léptekkel haladt az átjáró végén álló világos üvegajtó felé. Zömök ember volt, de nem kövér. Inkább amolyan artistaalkat: tudott zsonglőrködni, táncolni, kötélen táncolni, képes volt felugrani, összecsattintani a bokáit, s úgy leérkezni, hogy a közönség nem is hallotta. Félúton valami hangot hallott. Megállt.
Valaki énekel. Üde, kedves hang, mint egy középiskolás kóristalányé. Egy nő. A szavakat nem érteni. Ismerte a dalt, de nem jutott eszébe a címe. Még valahonnan a hatvanas évekből való. Talán valami Joan Baez.
Mindegy.
Nem kételkedett benne, hogy el tudja intézni. Stephanie Bekkert megölni nem lesz nehezebb, mint lecsapni egy csirke fejét, vagy elvágni egy szopós malac torkát. Egykutya.

Néhány évvel ezelőtt Druze egyszer már 'ölt embert. Sörözgetés közben elmondta Bekkernek. Nem vallomás volt, egyszerűen csak egy sztori. És ma már, ennyi év elteltével, inkább tűnt balesetnek, mint gyilkosságnak. Vagy még annak sem: mint egy filmbeli jelenet, amit egy autós moziban látott az ember, és már nem is emlékszik, mi lett a vége. Egy lány. Egy New York-i bérkaszárnyában. Kurva lett volna? Lőtte magát, az biztos. Szemétkedett. Kettesben voltak, így aztán megölte. Afféle kísérletként: vált-e ki belőle valamiféle érzelmet. Nem.

Nem tudta, hogy hívták a kurvát, még abban se volt biztos, hogy a bérkaszárnyát megtalálná-e. Már ha áll  még  egyáltalán.  Arra  se emlékszik,  melyik  hónap  lehetett.  Valamikor  nyáron,  dögmeleg  volt,  bűz, megsavanyodott tej szaga érződött, meg a járdán álló szemetesedényekben rothadó zöldségé.

-   Nem izgatott - válaszolta Bekker ösztökélésére. - Nem olyan volt, mintha... Nem volt semmilyen. Taccsra tettem a kurvát, és kész.
-  Megütötted? A képére  másztál? -  Bekker  feszülten  figyelt.  Mint  egy kíváncsi tudós. Druze úgy gondolta,  ez  volt  az  a  pillanat,  amikor  barátokká  lettek.  Pontosan emlékezett  a  percre:  a  bisztróra,  a

cigarettafüst
illatára,   a   szomszéd   asztalnál   ülő,   pizzát
vacsorázó,   hülyeségeken   röhincsélő
négy egyetemistára, Bekkeren egy barackszínű moherpulóver volt, a kedvence, amely mintegy bekeretezte az arcát.

- Kapott egyet, hogy a fal adta a másikat - válaszolta Druze; imponálni akart. Ez is egy új érzés volt. - Mikor aztán összecsuklott, ráültem a hátára, fél karral átfogtam a fejét, és nyekk... kész. Eltörött a nyaka. Olyan hangja volt, mint mikor az ember porcogóra harap. Fölhúztam a gatyámat, és kisétáltam.

-
Féltél?

- Nem. Miután kijöttem a lakásból, már nem. Tök egyszerű volt... Mihez kezdhetnek egy ilyennel a szimatok? Egyszerűen elmégy. Fia elérsz az első sarokig, már semmi sanszuk. Abban a nyúlketrecben meg valószínű, hogy két. napig meg se találják, és akkor is csak a meleg miatt. Nem féltem. Inkább csak... Igyekeztem.

- Nem semmi. - Bekker elismerése nyomán olyan érzés öntötte el, mint amikor a színházban tapsoltak neki, de ez még jobb volt, irányultabb, még személyre szólóbb. Csak neki szólt. Volt egy olyan érzése, hogy Bekkerből is kikívánkozik valami vallomásféle, de egyelőre nem mondja. Csak kérdez. - És azóta? Senkit?

- Senkit. Hogy is mondjam…Nem poén.
Bekker néhány másodpercig szótlanul meredt rá, aztán elmosolyodott. - Óriási sztori, Carlo.
Nemigen érzett semmit, mikor megölte azt a lányt. Most sem kavarogtak benne az érzések, ahogy a homályos átjáróban mind közelebb lopózott az ajtóhoz. Izgatottság, lámpaláz... de semmi visszatetszés. Odaért az üvegajtóhoz. Ha az asszony az asztalnál ül, magyarázta Bekker, valószínűleg nem errefelé néz. Ha a mosogató, a tűzhely vagy a hűtő előtt áll, akkor pont háttal lesz neki. Az ajtó elég csendesen nyílik, de ha tétovázik, az asszony megérezheti a huzatot.
Mi ez a dal? Az asszony hangja úgy lebegett körülötte, mint valami idegesítő suttogás az éjszakában. Óvatosan belesett, az ablakon. Nem ült az asztalnál, csak két üres szék állt ott. Határozottan megmarkolta a kilincsgombot, fölemelte a jobb lábát, talpát a bal nadrágszárába törülte, aztán a másik lábával megismételte a műveletet. Ha a tornacipő talpának barázdái közé apró kavicsok szorultak volna, a kőpadlón elárulná csikordulásuk. A lábtörlést Bekker javasolta, Druze pedig értékelte az előrelátást.

A keze még a kilincsgombon volt. Elfordította. A gomb lassan elfordult kesztyűs keze alatt, lassan, ahogy a másodpercmutató  araszol körbe a számlapon. Az ajtó önműködő, magától becsukódik... A nő énekel,  valami  Angelináról.  Angelina,  ta-dam,  Angelina,  Good-bye,  Angelina?  Remek  szopránja  van, mintha csengettyűk szólnának...

Az ajtó olyan nesztelenül nyílt, ahogy Bekker mondta. Párnaként  nyomult  arcába a meleg levegő. Mosogatás neszei. Már bent is volt, lopakodott, az ajtó becsukódott mögötte, gumitalpas léptei nem hallatszottak a kőlapokon. Vele szemben húzódott a reggelizőpult, fehér pettyezett műanyag tető, a túlsó

végén, egy keskeny vázában egyetlen, rövidszárú rózsa, középen egy csésze meg egy csészealj, az innenső

végén egy zöld palack.

Szuvenír, egy mexikói nyaralásból hoztuk. Fúvott üveg, egyedi darab, tömzsi nyakú, nehéz, mint a kő. Druze most már gyors volt, fekete lavinaként siklott a pult túlsó végéhez, az asszony egyszer csak ott

volt a balján, a mosogató előtt állt, énekelgetett, háttal neki. Fekete haja szétterült a vállán, áttetsző, kék selyempongyolája finoman a csípőjére simult. Az asszony az utolsó pillanatban megérezte, hogy jön - talán a légáramlat, a hidegség - és megfordult.

Valami nem stimmel. Druze már nem tudta visszafogni a mozdulatot, de már közben érezte, hogy valami nem stimmel.

Férfi, van a házban. A zuhanyozóban.
Stephanie Bekkerből kellemes melegség áradt, teste még kissé nyirkos volt a tusolástól, tarkójától apró vízcseppek gördültek lefelé, a lapockái közé. A mellbimbói kissé sajognak, de nem kellemetlenül. Ez a nyavalyás megborotválkozott ugyan, de nem közvetlenül azelőtt, hogy idejött. Elmosolyodott. Csacsi fiú... csecsemőkorában biztos nem szoptatták eleget...
Megérezte hátán a huzatot, és megfordult, hogy rámosolyogjon a szeretőjére. De nem, a szeretője volt, hanem a Halál. - Ki maga? - kérdezte, aztán egyszerre villant az agyába minden, akár egy marék kristály: az üzleti tervei, a tóparti szép napok, kislánykori kutyája, az a cocker spániel, apja fájdalomtól elgyötört arca a szívroham után, a saját meddősége...
És az otthona: a konyhakő, az antik lisztes edények, a kovácsoltvas lábos tartó, a rózsaszála keskeny vázában, vörös, akár a vér...
Vége.
Valami nem stimmel…
- Ki maga? – kérdezte Stephanie Bekker, nem hangosan, félig hátrafordulva, elkerekedő szemekkel, ajkára fagyott mosollyal. A palack, zöld üvegbunkó, meglendült. Stephanie Bekker keze elindult fölfelé. Későn. Erőtlenül.

A nehéz üveg cuppanós reccsenéssel törte be a halántékát, olyan volt a hang, mint mikor egy összegumizott, esőáztatta újságot hajítanak a verandára. Az asszony feje hátranyaklott, úgy dőlt el, mintha egyik pillanatról a másikra elpárologtak volna testéből a csontok. Tarkóját beverte a pult peremébe, azon megdobódott, átfordult.

Druze már rajta is volt, a földhöz préselte súlyával, keze az asszony mellén, tenyerén érezte a mellbimbóját.

Belevágott az arcába, aztán megint. És megint. Még egyszer.
Eltörött a súlyos palack. Megállt, beszívta a levegőt, hátrahajtott fejjel, tátott szájjal, aztán fogást váltott, és az üveg szilánkosra tört peremével lesújtott az asszony szemére.

-   Adj neki rendesen - biztatta Bekker. Olyan volt, mint valami begőzölt focirajongó, aki a négy-három- hármas felállás meg a söprögetővel való játék előnyeit bizonygatja, úgy hadonászott beszéd közben, mint aki a következő pillanatban felordít: Hajrá! - Csináld úgy, ahogy a kábszeres csinálná. Jézusom, bárcsak ott lehetnék! És ne feledd a szemét. A szem a legfontosabb.
-   Tudom, hogyan kell - mondta erre Druze.

- A szemét  feltétlenül... - Bekker szája szögletében megült  egy kis nyálbuborék.  Ha izgatott volt, olyankor fordult elő vele. - A szemeit feltétlenül...
Valami nem stimmel.
Volt valami hang eddig, ami most abbamaradt. Még miközben ütötte az asszonyt, még miközben szemébe döfködte a borotvaéles szilánkosra tört üveget, feltűnt neki a pókháló vékonyságú pongyola. Miért van ez egy ilyen szeles, hűvös áprilisi este egy ilyenben, a konyhában? A nők ösztönösen jó színészek, a megfelelő megjelenés érdekében a kényelmüket is hajlandók feláldozni. Ha egyedül volna, nem ez volna rajta...
Belevágott  a  nő  arcába,  s  ekkor  tompa  dübögést  hallott  a  lépcsőn.  Félig  fölemelkedve,  félig hátrafordulva, görnyedten, mint valami gnóm, megmerevedett; a zöld üveg a kezében. A lépcső alja mögül egy férfi bukkant elő, törülközővel a dereka körül. Az átlagnál valamivel magasabb, testes, de nem hájas, enyhén kopaszodó, szőke haja vizesen, fésületlenül tapad a homlokára. A bőre fehér, mintha sose érte volna napfény, mellszőrzete őszes, a vállán rózsaszín foltok jelzik: most jött a zuhany alól.

A férfi egy dermedt pillanat után felkiáltott: - Jézusom! - aztán felrohant a lépcsőn. Druze gyorsan lépett egyet utána, és elvesztette az egyensúlyát. A konyha kövén szinte láthatatlan volt a vér, vörös a vörösön, megcsúszott,  kirepült  alóla  a  lába.  Háttal zuhant  az  asszony  arcára,  a  péppé  vert  vonások  otthagyták lenyomatukat a fekete dzsekin. A "férfi, Stephanie Bekker szeretője, már fent volt a lépcső tetején. Ez egy régi ház, az ajtók tölgyfából vannak, villant át Druze agyán. Ha bezárkózik valamelyik szobába, egyhamar nem töri rá az ajtót. Lehet, hogy már tárcsázza is a rendőrség számát...

Druze elejtette a palackot - így volt megbeszélve -, megfordult, és kitörtetett az ajtón. Az átjáró felénél járt, mikor bevágódott mögötte, dörrent, mint egy puskalövés. Druze-t készületlenül érte. Az ajtó, nyugtatgatta  magát,  de  már  szaladt,  szanaszét  rúgva  a  paradicsompalántákat.  Az  átjáró  végéhez  érve, előkapta a zseblámpáját: annak a fényénél két  másodperc alatt  átrohant  a garázson, kilépett  az utcára. Lelassított. Sétálj, SÉTÁLJ.

Újabb tíz másodperc múltán már a járdán ballagott: zömöken, behúzott nyakkal, felhajtott gallérral. Egy lelket sem látott, míg a kocsijához nem ért. Egy perccel azután, hogy otthagyta Stephanie Bekkert, már indított is.

Verd ki a fejedből.
Nem engedte magának, hogy gondolkozzon. Minden pontosan meg volt tervezve, minden egyes lépés. Kövesd a tervet. Tartsd be a menetrendet. Végig a tó partján, a France Avenue-n ki a 12-es országútra, onnan rá a 94-es államközire, azon St. Paulba.
Aztán mégiscsak gondolkozni kezdett.

Látta az arcomat. De ki a franc ez a pofa? Olyan puha volt, olyan rózsaszín, olyan meglepett. Dühödten a volánra csapott. Hogyan történhetett ez meg? Bekker annyira okos...
De ha én nem tudom is, ki az asszony szeretője, Bekker azért még tudhatja. Vagy legalábbis lehet valami elképzelése róla. A kocsi órájára pillantott: 22:40. Tíz perc múlva esedékes az első hívás.

Rákanyarodott a következő kijáróra, megállt egy Super-Amerika üzlet előtt, fölvette a kocsi padlójáról a negyeddollárosokat tartalmazó kis műanyag zacskót: nem akarta, hogy a Bekker-házban ott csörögjenek a zsebében. A telefon az épület külső falára volt szerelve. Druze a füléhez emelte a kagylót, a másikat befogta, hogy  lehetőség  szerint  kiszűrje  az  utcai  zajokat,  és  egy  másik  utcai  fülke  számát  tárcsázta.  Egy San Franciscó-i fülkéét.

Egy magnóhang negyeddollárosokat kért; Druze bedobta. Egy másodperccel később a nyugati parton megcsörrent a telefon. Bekker már várta.
- Tessék.

Druze-nak a megbeszélés értelmében erre igennel vagy nemmel kellett volna válaszolnia, és letenni. Ehelyett azt mondta: - Volt ott egy pofa.
- Micsoda? – Most hallotta először meglepettnek Bekkert.
-   A nő kefélt valakivel - felelte Druze. - Bementem, megcsináltam, a pofa meg lejött a lépcsőn, és rám meresztette a szemét. Csak egy törülköző volt rajta.
-   Micsoda? - Nem is egyszerűen meglepett: döbbent. - Térj már magadhoz, a kurva életbe! Hagyd ezt a micsodázást! Gáz van.
-Na és mi van a... nővel? - Kezd magához térni. Nem mond nevet.
-A nő igen, csupa nagy betűvel. De a pofa látott. Csak egy másodpercre. Garbónyakúban voltam meg sapkában, de az én pofalemezemmel... Nem tudom, mennyit látott belőle.
Egy hosszú pillanatra csend támadt. - Ezt most nem tudjuk megbeszélni. Még ma este vagy holnap hívlak, attól függően, hogyan alakulnak a dolgok. A nő dolgában... biztos vagy?

-   Igen, igen, csupa nagybetűvel.

-   Akkor ezzel megvolnánk - mondta elégedetten Bekker. - A másikon gondolkodom. Letette.

Druze visszaült a kocsijába, elhajtott. Ta-dam, Ange-lina, good-bye, Angelina... dudorászta hangosan a dalt. Idegesítő. Tudta, hogy míg rá nem jön, mi az, mindig ott fog motoszkálni a fejében a dallam. Ta-dam, Angelina, Talán föl lehetne hívni valamilyen rádióstúdiót, hogy tegyék fel, hátha ismerik. Agyára megy ez a dallam.
Rákanyarodott az 194-esre, onnan át a 280-asra majd az I 35 W-ra, végül az I 694-esre, nyugatnak fordult, beletaposott a gázba, gyorsan hajtott, nagyon gyorsan, élvezte a sebességet. Élvezte, mint fütyül be a szél a résnyire lehúzott ablakon, hallgatta a rádióból harsogó örökzöld melódiákat. Ta-dam
A véres lenyomat már láthatatlanná száradt dzsekije hátán. Észre se vette, hogy ott volt.

Stephanie  Bekker  szeretője  már  törülközött  a  zuhanyozás  után,  mikor  felfigyelt  a  furcsa,  tompa hangokra. Valahogy olyan természetellenes,  heves,  ritmustalan hangok  voltak, de álmában se gondolta volna, hogy Stephanie-t megtámadta valaki, s most félholtan hever a konyha kövén. Talán valami bútort húzogat, valamelyik súlyos, régi fotelt, vagy esetleg nem tudja kinyitni a lekváros üveget, annak a tetejét ütögeti az étkezőpulthoz. Valami ilyesmi.

Dereka köré tekerte a törülközőt, és elindult, hogy megnézze. Egy lidércnyomásba gyalogolt bele: egy vadállati arcú férfi, Stephanie fölé hajol, kezében, mint  valami tőr, egy törött szélű palack, csupa vér. Stephanie arca meg... Hogy is mondta neki, alig egy órája, az ágyban? Gyönyörű nő vagy, mondta kissé feszengve, ujja hegyével könnyedén végigkísérve az ajka vonalát, olyan gyönyörű vagy...
Meglátta ott a kőpadlón, sarkon fordult és felrohant. Miért, mit tehetnék? - kérdezte lelke egyik fele. Lényének másik fele, a mélyen fekvő, az ősi, azt felelte: gyáva.
Felrohant a lépcsőn, szinte repült, annyira megijedt, és már nyúlt a fürdőszoba kilincséért, hogy bezárkózzon,  mikor  meghallotta,  hogy  a  rém  kiviharzik  az  átjárón.  Odarohant  a  telefonhoz,  felkapta, beütötte a kilencest és az egyest. De még közben meggondolta magát. Megmerevedett. Hallgatózott. Se szomszéd, se kiabálás. Se szirénázás. Semmi. Nézte a kagylót, nézte, végül letette. Lehet, hogy...
Felhúzta a nadrágját.

Óvatosan, támadásra számítva, résnyire nyitotta az ajtót. Semmi. Minden idegszálával figyelve, lassan le a konyhába. Stephanie a kövön, hanyatt, menthetetlenül: az arca péppé verve, egész feje elformátlanodott az ütlegeléstől. Körülötte vértócsa; a gyilkos belelépett, tornacipőjének szélével és sarkával, a nyomok az ajtó felé vezetnek.
Lehajolt az asszonyhoz, hogy megérintse a nyakát, hogy megnézze: van-e még pulzusa, de az utolsó pillanatban iszonyodva visszarántotta a kezét. Halott. Egy' pillanatig csak állt, lelki szemei előtt rendőrök jelentek meg, errefelé jönnek a járdán, már ott vannak a bejárat előtt... Itt találják, úgy áll itt az áldozat fölött, mint egy gyilkossággal vádolt ártatlan ember valamelyik Perry Mason-filmben.

A bejárat felé fordította a fejét. Semmi. Egy árva hang se.
Fölment a lépcsőn, lázasan dolgozott az agya. Stephanie megesküdött, hogy soha senkinek sem beszélt a viszonyukról.   Barátnői   az   egyetemen   dolgoznak,
műkereskedők,   szomszédok:   egy   ilyen   história kiszivárogtatása ezekben a körökben perceken belül valóságos pletykaáradatot indítana el. Mindketten tisztában voltak vele, hogy ez katasztrófához vezetne.
Ha ő botrányba keveredik, kirúgják. Ami Stephanie-t illeti, ő halálosan rettegett a férjétől, fogalma sincs, mondta, mit csinálna, ha rájönne. Ostobaság volt ez a viszony, de képtelenek voltak ellenállni kísértésének. Az ő házassága haldoklik, Stephanie-é régóta halott.
Gombóc szorongatta a torkát, lenyelte, de visszajött. Gyerekkorában sírt utoljára, most sem könnyezett, de a gyász, a harag és a félelem összeszorította a mellét. Szedd össze magad. Öltözködni kezdett, már az ingét gombolta, mikor a gyomra felmondta a szolgálatot; kirohant a fürdőszobába, rókázott. Perceken át térdelt a vécécsésze előtt, gyomra - immár üresen - hevesen össze- összerándult, mígnem könnyek tódultak a szemébe. A görcsök lecsillapodtak. Felállt, felöltözködött, csak a cipőjét nem húzta fel. Csak csendesen, gondolta.

Gondosan leltározott: levéltárca, kulcsok, zsebkendő, aprópénz. Nyakkendő, zakó, kabát, kesztyű. Erőt vett futhatnékján, leült az ágy szélére, és végiggondolta, merre járt a házban. Mihez nyúlt hozzá? A bejárati ajtó kilincséhez. A konyhaasztalhoz, a kanálhoz és a tálkához, amiből Stephanie cseresznyekompótját ette. A hálószoba és fürdőszoba kilincséhez, a vízcsapokhoz, a vécéülőkéhez...
Odament a komódhoz, kivett belőle egy pamutbugyit, megint lement a lépcsőn, és a bejárati ajtótól kezdve módszeresén végigment a házon. A konyhában nem nézett a holttestre. Képtelen volt ránézni, de a szeme sarkából állandóan érzékelte a jelenlétét: egy kart, egy lábat - elég  volt  ahhoz, hogy gondosan kikerülje a vértócsát.

Felment a hálószobába, aztán a fürdőszobába. Miközben a zuhanyozó csapját törülgette, eszébe jutott a lefolyó. Szőr. Megint hallgatózott. Csend. Ne kapkodj. A lefolyó rácsát egyetlen rézcsavar rögzítette. Elővett egy tízcentest, kicsavarta, fogott egy marék vécépapírt, ameddig le tudott nyúlni, kitörülte a csövet, aztán fölé tartotta a zuhanyrózsát, és vizet engedett rá. A papírt lehúzta a vécén, kétszer is meghúzta a fogantyút. "Szőr: az ágy. Átment a hálóba, ahol ismét megrohanta a kétségbeesés: el fog feledkezni valamiről. Lehúzta, és a padlóra dobta az ágyneműt, frisset vett elő, öt percébe telt, mire felhúzta, s a takaróval együtt elrendezgette. Letörülte az éjjeliszekrényt, az ágytámlát, aztán megállt, körülnézett.
Elég.

A bugyit a lehúzott ágyneműbe göngyölte, aztán felhúzta a cipőjét, fogta a batyut és lement.
Tekintetével még egyszer utoljára végigpásztázta a nappalit, a szalont és a konyhát. Stephanie-ra nem nézett.
Ennél többet  nem tehetett.  Belebújt  a kabátjába,  az összegöngyölt  ágyneműt  a  hasához gombolta. Egyébként se valami sovány, így viszont kifejezetten kövér ember benyomását kelti. Ha esetleg meglátja valaki...
Kiment  a bejárati ajtóhoz,  lement  a  járdára vezető  négy betonlépcsőn,  elment  a távolabbi sarokig, befordult: ott állt a kocsija. Mindig óvatosak voltak, s lehet, hogy most ez az óvatosság lesz a megmentője. Az éj hideg volt, szállingózott a hó, nem találkozott senkivel.

Lehajtott a dombról, megkerülte a tavat, ráfordult a Hennepin Avenue-ra, aztán észrevett egy telefonfülkét. Megállt, a bugyival megfogott egy negyeddollárost, bedobta a készülékbe, és tárcsázta a 911- et. Alattomosnak s ugyanakkor hülyének érezte magát, mikor még mielőtt megszólalt volna, a bugyit a beszélőre szorította.
- Meggyilkoltak egy nőt - mondta a diszpécsernek.

Megadta  Stephanie  nevét  és  címét,  aztán  letette,  hiába  könyörgött  a  diszpécser,  hogy  maradjon vonalban. Gondosan letörülte a kagylót, és visszament a kocsijához. Nem is: inkább settenkedem, gondolta. Mint egy patkány. Sose hinnék el. Soha az életben. A volánra hajtotta a fejét. Lehunyta a szemét. Akarata ellenére is kombinálni kezdett.

A gyilkos látta. És az a gyilkos nem úgy nézett ki, mint egy kábszeres taknyos vagy valami csóró kis besurranó, aki ijedtében gyilkol. Erősnek látszott, jól tápláltnak, céltudatosnak. Mi lesz, ha őt is megkeresi?

Több információt kellene adnia a nyomozóknak, gondolta, különben ő, a szerető lesz az első számú gyanúsított. A gyilkos nyomára kell terelnie őket. Arra rá fognak jönni, hogy Stephanie közösült, ezt az orvos szakértő meg tudja állapítani…
Uramisten, megmosakodott az a nő? Igen, persze, csak az a kérdés, mennyire. Maradt annyi ondó, amennyi elég egy DNS-vizsgálathoz és azonosításhoz?
Ezt nem tudja megakadályozni. Viszont meg tudja adni azt az információt a rendőrségnek; ami a gyilkos kinyomozásához szükséges. Kiprintelhet egy vallomást, többször egymás után lexeroxozhatja, különböző fényerővel, hogy elfedje a printer egyedi jellegzetességeit...

Stephanie arca merült fel előtte a semmiből.

Egyik pillanatban még a követendő taktikán gondolkodott, a másikban ott volt előtte Stephanie arca: a szeme lehunyva, a feje elfordítva. Alszik. Egy pillanatra átfutott rajta, hogy ha most visszamenne, Stephanie ott állna az ajtóban, és kiderülne, hogy ez az egész csak egy rossz álom...
Megint gombócot érzett a torkában, összeszorult a melle.
Aztán eszébe jutott valami: Bekker? Ő lett volna? Elindította a kocsit. Bekker.

A valami, amely ott araszolt a konyha kövezetén, már nemigen hasonlított emberre: nem volt szeme, az agya megsérült, vérzett. Mindazonáltal élt, és célja volt: a telefon. Nem létezett számára gyilkos, nem létezett szerető, nem létezett idő. Csak fájdalom létezett, a kövezet és - valahol - a telefon.

A földön araszoló valami odavonszolta magát a falhoz, amelyen a telefon volt, nyújtózkodott, nyújtózkodott... és nem érte el. Mire a mentősök megérkeztek, mire a tűzoltók betörték az üvegajtót, és bejöttek, a valami már halálán volt.

- Még hallotta, hogy valaki azt mondja: - Jézusom! -, aztán elment örökre; nem hagyott maga után csak egy véres tenyérnyomot, tíz centivel a falitelefon alatt.
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Del magas ember volt, inas, darabos mozgású. Lábát a boksz ülésén nyugtatta; farmernadrágja szára felcsúszott barna, magas szárú bőrcipője fölé, látni lehetett a lyukak között tekergőző bőrfűzőt. A bőr már kirepedezett, szinte csak a rászáradt sár tartotta össze. Mint egy részesaratóé, gondolta Davenport.

Felhajtotta diétás kóláját, és a válla fölött az ajtóra pillantott. Semmi.

-   Lököttül késő van - mondta Del. Az arcszíne hol sárgára, hol pirosra váltott - ahogy a kirakatba állított Budweiser-reklám villogott.

- Jönni fog. - Davenport elkapta a pultos pillantását, és kólásdobozára mutatott. A pultos bólintott, és belekotort a hűtőládába. Kövér ember volt, terjedelmes hasa elé mustárszínű kötényt kötött, csámpásan ka- csázva hozta a diétás kólát.

-   Dolcsi  -  nyögte.  Davenport  odaadott  neki  egy  egydollárost.  A  pultos  alaposan  megnézte  őket magának, levegőt vett, mint aki kérdezni akar valamit, de aztán meggondolta magát, és visszakacsázott a pult mögé.

Nem is annyira arról van szó, hogy kilógunk innen, tűnődött Davenport, mint inkább arról, hogy nemigen illünk össze.
Delen farmernadrág volt, börtönszürke, foszladozó gallérú melegítő, farmerdzseki, a fején egy kasmírmintás nyakkendőből készült homlokpánt, a lábán meg az a trágyataposó. Egy hete nem borotválkozott, a szeme olyan volt, mintha valaki behúzott volna neki.
Davenport khaki pantallót, cowboycsizmát, barna pulóvert és pilótadzsekit viselt. Fekete haja fésületlenül hullt a homlokába; az arca szögletes és kemény volt, magán viselte a távozóban lévő tél sápadtságát. Ez a sápadtság csaknem teljesen elrejtette azt a vékony, fehér forradást, amely a bal szemöldökétől a pofacsontjáig futott le: csak olyankor vált láthatóvá, mikor összeszorította a fogát. Ilyenkor kissé kidudorodott, fehérebb lett a fehérnél.

A fülkéjük az egyik ablak mellett volt. Az üveg ezüstfilmmel volt bevonva, így a bent ülők kiláttak, a kint lévők meg nem láttak be. Az ablakok alatt virágládák és lécborítású radiátorok váltogatták egymást. A ládák valami macskaalomnak látszó anyaggal voltak töltve, amibe műanyag petúniákat tűzdeltek. Del rágógumit rágott, Dentyne-t, öt-hat percenként bekapott, egy-egy új lapocskát. A megcsócsált darabokat az egyik virágládába pottyantotta. Egy óra múltán vagy tíz-tizenkét rózsaszín gumigolyó lapult a művirágok között - mint megannyi gumibimbó.

- Jönni fog - mondta megint Davenport. De nem volt biztos benne. - Eljön.

Csütörtök este volt, odakint időnként tavaszias zápor söpört végig a járdán, és a bisztró nagyobb volt, mint a vendégköre. A pultnál három prostituált ült, két fekete, egy fehér, sörözgettek, egymás mellé húzódva a Mirabella egyik régebbi számát böngészték. Mindhármukon fényes, élénk színű műanyag esőkabát volt.

A pult végén egy fehér nő gubbasztott magában. Göndör szőke haja volt, vizenyős zöld szeme, lilás keskeny ajkai meg-megremegtek. Behúzott nyakkal ült, mint aki fél, hogy mindjárt megütik. Prosti volt, dettó; németes pedantériával töltögette magába a gint.

A férfi vendégek nem foglalkoztak a kurvákkal. Kettejük, két álcázó sapkás tahó, egyik hasán egy tokban viselt tőrkés, három pénzdarabbal gombfocizott. Két másik, aki környékbelinek látszott, a pultossal beszélgetett. Egy ötödik férfi, egy idősebb, magában ült egy tálka mogyoró meg egy pohár rizspálinka előtt, s élete fájdalmán kérődzött. Evett néhány szem mogyorót, kortyintgatott, dühét a nagykabátjába morogta. A helyiség másik oldalán, égett lapú asztalok mellett, öt-hat férfi és egy magányos nő ült a rozoga székeken, többé-kevésbé egy rakáson: az NBA rájátszását nézték a tévén.

- Nemigen látni mostanában durranóport a tévében - próbált beszélgetést kezdeményezni Davenport. Egész este látta, hogy Delnek nyomja valami a begyét, de eddig még nem hozakodott elő vele.

- Már csontig rágták - mondta Del. - Most valami újfajta narkóval kapcsolatban tépik a szájukat, valami gyémántporszerű, a nyugati partról hozzák.

Davenport megcsóválta a fejét. - Hogy a gáz vetné föl.

Az ablak üvegében megpillantotta a tükörképét. Nem is olyan rossz, gondolta így nem is látni a hajam- ban az ősz szálakat, a szemem alatt a karikákat, a szám sarkába bevésődött ráncokat. Otthonra is egy ilyen tükör kellene, abban borotválkozni.

- Ha még soká várunk, a csajnak pénztranszfúzióra lesz szüksége - mondta Del, szemével a részeg prostituált felé intve. Davenport bejövetelük előtt egy húszast adott a nőnek - már csak néhány negyeddolláros maradt belőle, ott álltak egymásra tornyozva a pulton.

- Jönni fog - erősítgette Davenport. – Ez a fika nagyon ad a nem létező hírnevére.
- Randynak nincs annyi esze, hogy ilyesmivel foglalkozzon - mondta Del.

- Hamarosan itt lesz - mondta Davenport. - Nem tűri, hogy a csaj hajnalig itt üldögéljen.

A prostituált csali volt. Del talált rá két napja St. Paul déli részén egy bárban, és egy régi körözés alapján - kábítószer-birtoklás miatt keresték - átrángatta Minneapolisba. Davenport meg elterjesztette az utcán, hogy a lány, bőrét mentendő, köpött Randyről. Randy előzőleg borotvával kicifrázta Davenport egyik informátorának arcát. A kurva meg látta.
- Irkál még verseket? - kérdezte egy idő elteltével Del.

- Nemigen - felelte Davenport. Del megcsóválta a fejét. - Kár.
Davenport az ablak melletti ládában porosodó művirágokat nézte, úgy válaszolt. - Öregszem - mondta rosszkedvűen. - A versírás a fiatal és naiv embereknek való.

- Pedig maga vagy három-négy évvel fiatalabb nálam - gondolt bele Del.

- Egyikünk se egy leányálom - mondta Davenport. Humorosnak szánta, de nem hangzott annak.

- Ebben van valami - dünnyögte borúsan Del. A kábszeres csoportnál dolgozott; megkeseredett ember volt.  A  kelleténél  jobban  kedvelte  a  gyorsítókat,  néha  még  a  kokainba  is  bele-beleütötte  az  orrát. Foglalkozási ártalom volt: a narkós zsaruk sose úszták meg tisztán. No de Del... A szeme állandóan karikás volt, a haja piszkos, törékeny szálú. Mint egy halálosan beteg macska, amely már képtelen tisztálkodni. - Túl sok a tróger... én meg egyre inkább kezdek hasonlítani hozzájuk.

- Hányszor dumáltunk már erről? - kérdezte Davenport.

- Vagy százszor - válaszolta Del. Nyitotta a száját, hogy folytassa, de e pillanatban üdvrivalgás tört ki a helyiség túlsó végében, amit egy férfihang kiáltott túl: - Mit keresnek itt ezek a nigger ribik? - A pultnál ülő fekete prostituáltak nem mozdultak, csak az egyik nézett fel összeszűkült szemmel, de ő sem szólt semmit, s egy-két másodperc múlva folytatta a kezében tartott képes újság olvasását.

Del odaintett a pultosnak. - Két sört! A pultos bólintott, Davenport pedig megkérdezte: - Úgy gondolja, hogy már nem jön?

-   Későre jár - mondta Del. - És ha megiszom még egy ilyen kólát, foltoztatnom kell a hólyagomat. Megjött a sör.

Del  folytatta.  -  Hallott  arról a  tegnap  esti gyilkosságról? Tudja...  az  a  nő  ott  a  dombon...  akit  a konyhában vertek agyon.

Davenport bólintott. Ez furdalta hát az oldalát. - Igen... láttam a híradóban. Meg odabent is hallottam róla egyet-mást.

- Az unokahúgom volt  - mondta Del. Lehunyta a szemét, a feje hátranyaklott, mint  aki halálosan kimerült. - Együtt nőttünk fel, együtt jártunk le a folyóra. Ő volt az első nő az életemben, akinek láttam a meztelen didijét.

- Az unokahúga? - méregette Davenport a kollégáját. A rendőrök, afféle lelki önvédelemként, gyakran tréfálkoznak a halállal. Minél bizarrabb halálesettel találkoznak, annál inkább nagyon észnél kell lenniük, ha valamelyik kollégájuk rokona vagy ismerőse az áldozat.

-   Együtt jártunk pecázni, el tudja ezt képzelni? - Del elfordult ültében, a virágládának támasztotta a hátát. Gyerekkorára gondol, vélekedett Davenport. Mennyire megnyúlt, milyen ünnepélyes most ez a szakállas arca... Arra a régi fotográfiára emlékeztet, amelyik James Longstreetról készült a gettysburgi csata után. - A Ford-gáthoz jártunk, alig egy-két saroknyira a maga házától. Fákról vágtunk ágakat pecabotnak. A zsinórt egy régi nejloncekkerből csináltuk. Kenyérlabdacsokat gyúrtunk csalinak. Emlékszem, egyszer megcsúszott, olyan redvesek, nyálkásak voltak ott a kövek, páccs, bele a vízbe...
-   Vigyázni kell.
-   Mennyi idős lehetett? Úgy tizenöt. Csak egy póló-trikó volt rajta, melltartó nem - folytatta Del. - Teljesen rátapadt. Mondom neki, hogy ha már ennyire átlátszik, akár le is vehetné. Csak hülyéskedtem, de tényleg levetette. A mellbimbója olyan színű volt, mint a vadrózsa, ismeri. Az a frankó halvány rózsaszín. Két hónapra merevgörcsöt kaptam tőle. Stephanie-nak hívták.
Davenport  vagy egy percig szótlanul nézett  Delre, csak azután szólalt  meg. - Nem foglalkozik  az üggyel?

- Nyet. Ez nem az én műfajom, találgatni ki tette és hogyan. - Del tehetetlen mozdulattal széttárta a karját. - Egész délután a nagybátyáméknál ültem. Teljesen kivannak. Nem fér a fejükbe, miért nem csinálok valamit.
- És szerintük mit kellene csinálnia? - kérdezte Davenport.

- Letartóztatni a férjét. Az egyetemen dolgozik, patológus - válaszolta Del. Húzott egyet a söréből. – Michael Bekkernek hívják.

- Stephanie Bekker? – ráncolta a homlokát Davenport. – Ismerősen cseng.
-   Lehet, mert egy időben politikával foglalkozott. Lehet, hogy találkozott is vele, tagja volt annak a civilekből álló rendőrségi ellenőrző bizottságnak, tudja, kábé két éve. A bökkenő csak az, hogy mikor meggyilkolták, a férje San Franciscóban volt.
-   Szóval kiesik - mondta Davenport.

-   Hacsak fel nem bérelt valakit. - Del előrehajolt, megint kinyitotta a szemét. - Túl szép ez az alibi. Szerintem félredugni volt.

-   Mire akar kilyukadni?

-   Nem tetszik nekem ez a Bekker. Nem mernék megesküdni rá, hogy ő gyilkolta meg, de nem lepne meg - mondta Del. Egy pólótrikós férfi rohant a pulthoz, felkapott három doboz sört. - írja a többihez! - mondta a pultosnak, és visszaügetett a tévé elé.
-   Indíték? - kérdezte Davenport.

Del vállat vont. - A szokásos. Pénz. Az ürge úgy gondolja, ő a legjobb szakember a világon, és nem érti, hogy akkor mitől ilyen csóró.

-   Csóró? Egy orvos...?
-   Nem úgy értem. Igen, orvos, a bőre alatt is pénznek kéne lennie, ezzel szemben ott dolgozik az egyetemen, évi hetven-nyolcvan lepedőért. Patológus, kórboncnok... Jobb körökben ilyesmire nincs valami nagy kereslet.
-   Hm.
Odakint a járdán, a csak belülről kifelé átlátszó ablak előtt, egy pár állt meg, egyetlen esernyő alatt összebújva. Azt hitték, nem látja őket senki; rágyújtottak egy füves cigarettára. A nőn rövid, fehér szoknya
és fekete bőrdzseki volt, Davenport Porschéja ott állt mellettük; a férfi jól megnézte magának, aztán odaadta a cigarettát a nőnek. A nő szívott egy slukkot, összeszűkült a szeme, köhögött, visszaadta.

-  Minek  szívja,  aki  nem  bírja -  mondta a párt  figyelve  Del.  Kinyújtotta a kezét,  s néhány gyors mozdulattal egy vigyorgó arcot rajzolt ujjával a bepárásodott üvegre.
- Úgy hallottam odabent, hogy egy hapsi is volt nála… mármint az unokahúgánál - mondta Davenport.

- Még nem tudjuk, mi az ábra - ismerte el Del. Ráncokba gyűrődött a homloka. - Valaki volt nála. A

bonctan azt mondja, közösült, de nem erőszakolták meg. És egy hapsi szólt be a diszpécsernek...
-   Összevesztek?
-   Nem  hiszem.  A  nyomok  arra  utalnak,  hogy  a  gyilkos  hátulról  jött  be,  majd  miután  megölte Stephanie-t, ugyanazon az útvonalon ment vissza. Stephanie éppen mosogatott, mikor az egység odaért, még buborékok voltak a mosogatóban, és a keze is mosószeres volt. Küzdelemnek semmi nyomát nem találták, semmi sem utalt rá, hogy ellenállt volna. Mosogatott, aztán egyszer csak, bamm.
-   Hát ez nem úgy fest, mintha veszekedtek volna.
-   Hát nem. Az egyik helyszínelőben felötlött, hogy ha nem a bájgúnár csinálta, akkor hogyan tudott észrevétlenül ilyen közel menni a gyilkos Stephanie-hoz, hogy-hogy nem hallotta meg. Na, megnézték az ajtót - a zsanérok szépen meg voltak olajozva. Nem épp aznap, hanem kábé úgy két hete, már amennyire ezt meg lehet tippelni.

- Áhá. Bekker.
- Igen, de ez azért még...
Davenport még egyszer végiggondolta. Feltámadt a szél, az, esőcseppek gyors, dühös szólót doboltak az ablakon, amelynek éppoly hirtelen lett vége, mint ahogy elkezdődött. Egy vörös esernyős nő ment el az ablak előtt.

- Nézze - mondta Del-, én nem azért mondtam el ezt az egészet, hogy csak a számat tépjem... Remélem, hogy - esetleg rásegít egy kicsit a dologra.
- Az isten áldja meg magát... Utálom a gyilkosságokat - mondta Davenport. - És mostanában nem is igen találom a labdát...

- Az egy más tészta - legyintett Del. - Tudja, mire van szüksége magának? Majd én megmondom: egy érdekes ügyre. Maga még mélyebb gödörben van, mint én, pedig már én is a bányászbéka segge alatt vájkálok.

- Kösz. - Davenport már vette a levegőt az újabb kérdéshez, mikor két járókelőjelent meg az ablak előtt. Az egyik egy egészen világos bőrű néger nő volt, drapp ballonkabátban és ugyanolyan színű, széles karimájú kalapban.  A  másik  egy  magas,  hullaszerűen  sápadt,  fehér  fiatalember,  keskeny  karimájú,  zergetollas kalappal a fején.

Davenport kiegyenesedett ültében. - Randy. Del kinézett az utcára, aztán átnyúlt az asztalon, és megragadta Davenport karját. - Csak nyugisan, jó?

-   Az a lány a legjobb súgóm volt - csikordult Davenport hangja, mint a bőrtalp alá került kavics. - Szinte a barátom.

-   Hagyja a lírát. Nyugi.
-   Várjuk meg, míg egészen bejön. Maga megy előre, úgy, hogy takarjon, ez a rongy ismer.

Randy lépett be elsőként, két kezét kabátja zsebébe dugva. Megállt egy pillanatra, de senki se vette észre. A kosármeccsből már csak tizenkét másodperc volt hátra, a Celtics egy ponttal vezetett, és az ellenfél egy plusz egyes büntetőhöz jutott. A részeg prosti és a kabátjába motyogó öregember kivételével mindenki a képernyőre meredt.

Randy mögött belépett a nő is, és belökte az ajtót.
Davenport egy lépéssel Del mögött lépett ki a bokszból. Gyönyörű ez a tyúk, gondolta, kipillantva Del válla mögül, aztán lehajtotta á fejét. Miért lóg ez egy ilyen szarjankóval, mint ez a Randy?
Randy Whitcomb egy tizenhét esztendős jampec volt, pisztolyt és kést hordott, néhanapján egy aranygombos, fekete sétabottal villogott. Hosszú, szeplős arca volt, fakó vörös haja, két középső metszőfoga kissé szétállt. Megrázta magát, mint egy kutya, csak úgy spriccelt a víz tweedkabátjáról. Fiatal volt még egy ilyen kabáthoz, nyamvadt és ostoba ehhez a minőséghez. Elindult a pultnál ülő részeg prosti felé, megállt, megint pózba vágta magát, várta, hogy észrevegyék. A prosti nem nézett fel. Randy kivette a zsebéből a kezét, egy konzervnyitó  volt  benne. Végigszánkáztatta a pulton,  felborította vele a prosti feltornyozott apróját.

-   Marie - duruzsolta. A pultos fülét megütötte a tónus, ránézett. Del és Davenport már nagyon közel volt, de Randy nem figyelt rájuk. Marie-re figyelt. - Marie, kismadaram - fuvolázta. - Hallom, mostanában zsernyákoknak csicseregsz...
Marie próbált lekászálódni a székről, kétségbeesett tekintettel kereste Davenportot. A szék megbillent, megpróbálta  elkapni  a  bárpult  szélét.  Randy  feléje  lódult,  de  Davenport  már  ott  volt  mögötte.  Hátba taszította Randyt, erőteljesen nekilökte a pultnak.
-   Hé! - bődült a pultos.  .

Del előkapta és megvillantotta a jelvényét.

Marie a padlóra esett, pohara csörömpölve összetört.
-   Rendőrség! Mindenki maradjon a helyén! - kiáltotta Del. Csípőtokjából egy kurta csövű, fekete revolvert kapott elő, nyújtott kézzel maga elé emelte, hogy mindenki lássa.
- Randy Ernest Whitcomb – kezdte Davenport, fél kézzel előrenyomva a fiatalember hátát, jobb lábát átkulcsolva a bokái előtt. - Ezennel letartóztatom kétrendbeli...

Kétrét görnyesztette Randyt, a lábát visszahúzta, egyik kezével fogta, a másikkal a zsebébe nyúlt a bilin- csért. Randy felüvöltött: - Nem! - és hassal földobta magát a bárpultra.
Davenport elkapta az egyik lábát, de Randy rúgkapált, hányta-vetette magát. Egyik lábával arcon találta

Davenportot, tulajdonképpen csak súrolta, de fájt; Davenport az arcához kapott.

Randy átesett a pult túloldalára, négykézláb, villámgyorsan elbotorkált a végéig, ott fölpattant, fél kapott egy üveg Absolut vodkát, visszakézből Del felé hajította, és már rohant is a helyiség hátsó része felé. Davenport négy lépéssel lemaradva követte, tudta, hogy a hátsó ajtó zárva van. Randy nekiugrott az ajtónak, nekiugrott még egyszer, aztán villogó szemmel, kezében egy dikicset villogtatva megperdült. Nagy divat volt a stricik körében. Ing- vagy szivarzsebbe csíptetve úgy nézett  ki,  mint egy vaskosabb filctoll,  ha azonban lekapták a kupakját, egy tizenöt centis, tűhegyesre köszörült, borotvaéles penge villant elő alóla.

- Na, gyere csak, mocsok zsaru! - fröcsögte Randy. A szeme akkorára tágult, mint egy féldolláros, a hangja visításszerűen tört fel a torkából. - Széthasítom a beledet...!
- Tedd le azt a rohadt kést! - ordított Del. Revolverével Randy fejére célzott. Davenport Delre pillantott; hirtelen úgy érezte, mintha lelassult volna a világ. A kövér pultos még mindig ott állt a pult mögött, tenyerét a fülére tapasztotta, mintha a hangok kizárásával megakadályozhatná a verekedést. Marie már felállt, véres tenyerére  meredve sikítozott, a két trágytaposó abbahagyta a  játékot, és egyikük, akinek ádámcsutkája jojóként liftezett, a derékszíjára csatolt bőrtok felé tapogatózott.

- Gyere, tetves zsernyák, ölj csak meg! - visította Randy, vállával fordulva Davenport felé. - Ölj csak meg egy fiatalkorút!
- Tedd le azt a rohadt kést, Randy! - ordított rá megint Del, s szemével Davenport felé vágott. - Hogy akarja csinálni?
- Ne avatkozzon bele, majd én elkapom - mondta Davenport, és fejével a két vidéki felé intett. - Annál a trágyataposónál kés van. - Del hátrafordult, Davenport pedig Randy szemébe nézve folytatta. - Szeretsz kefélni, Randy?

- A világ legjobb csődöre vagyok! - nyikorogta Randy. Lihegett, egészen eltátotta a száját. - Úgy lökök, mint egy gőzgép!

- Hát akkor legalább szép emlékeid lesznek, édes fiam, mert most felnyársalom a töködet arra a béka- nyúzóra. Összekaszaboltad Bettyt azzal a konzervnyitóval. Az a lány a barátom. Már elég régóta kereslek...
- Hát akkor csak gyere, bazmeg, gyere, kapj el! - kiáltotta Randy. A bal keze volt elöl, lent, a jobb, a késsel kissé mögötte - ahogy a javítóban tanítják. A rendőrök egyik axiómája pedig azt mondja: sose engedj magadhoz három méternél közelebb olyan embert, akinél kés van, különben hiába van revolvered, hiába lősz, megböknek.
- Nyugalom, jóember, nyugalom! - mondta Del a trágyataposónak.

-   Hol a nő, hol a nő? - kiáltotta mindvégig Randyre nézve Davenport; olyan pózban állt, mint egy birkózó.

- Az ajtónál.
- Kapja el.

- Na de…

- Kapja el. Erre a szarházira nekem lesz gondom - mondta Davenport, és nekiugrott Randynek. Jobb kézzel  cselezett,  elhajolt  Randy  balja  elől,  majd  mikor  villant  a  kés,  elkapta  a  fiú  jobb  kabátujját, megrántotta, és egy jobbkezes lengővel arcon csapta. Randy nekiesett a falnak, de még mindig szorongatta a kést. Davenport megint belevágott az arcába.
-
Lucas...! - ordított rá Del.

A  fények  azonban  már kékesfehérré váltak,  minden  lelassult,  lelassult  egészen...  A fiú  koponyája visszapattant a falról, Davenport két ökle dugattyúként járt, fölrántotta a térdét, a könyökét is bedobta, megint az ökleit, lassított film, hosszú, gyönyörű ütéskombináció, sorozás, kombináció: egy-két-hár, egy- két, egy-két-hár, ahogyan csak a homokzsákkal szemben szokott sikerülni ... A kés a padlón, a helyiség túlsó vége felé siklik.
Hirtelen hátratántorodott; próbált megfordulni, de nem bírt. Del kulcsolta át karjával hátulról a nyakát, elrángatta onnan.
Megint felgyorsult a világ. A vendégek döbbenten nézték a jelenetet, mindannyian álltak már, arcuk úgy hatott, mint egymás mellé ragasztott bélyegek egy hosszúkás, megcímzetlen borítékon. A kosármeccs még nem ért véget, a nézők ujjongása erőtlenül visszhangzott a helyiségben.

- Jézusom - mondta levegő után kapkodva Del, aztán a normálisnál kissé nagyobb hangerővel folytatta. - Azt hittem, összeszabdalta magát azzal a késsel. Senki ne nyúljon a késhez, kellenek az ujjlenyomatok. Aki csak egy ujjal is hozzányúl, sittre kerül.

Fél kézzel még fogta Davenport gallérját
- Jól van már – mondta Davenport.
-  Nem  sebesült  meg?  –  Del  Davenportra  nézett,  hangtalanul  formálta  szájával  a  szót.  –  Tanúk. Davenport bólintott, Del pedig hangosan folytatta. - Biztos, hogy nem szúrta meg?
-   Azt hiszem, nem...
-   Hát ez azért meredek volt - mondta Del, még mindig kissé hangosan. - Ez a kölyök teljesen begőzölt. Láttak már ilyet, hogy valaki így hadonásszon egy késsel? Én még soha életemben...

A szemtanúknak játszik, gondolta Davenport. Visszafordult Randy felé. A fiú a padlón hevert, hanyatt, arca merő vér.
-   A barátnője hol van? - kérdezte Davenport.
-   Elhúzta  a  csíkot  -  válaszolta  Del.   Odalépett  Randyhez,   leguggolt   mellé,   és  a  teste  előtt összebilincselte a kezét. - Maga nem normális... Azt hittem, összeszabdalja ez az őrült.
Az egyik prostituált, távozóban, vállán panyókára vetett vörös, műanyag esőkabátban, megállt Randy mellett, lenézett rá, és az általános csendben lassú, elnyújtott, nyugodt kansasi tájszólásban megszólalt:

-•Nem ártana, ha hívnának egy mentőt. Ez a szarmadzag vérzik
3
Bekkernek két lelke volt.

Az egyik a hétköznapi Bekker: a tudós, a fehér köpenyes, a laboratóriumi munkák, a szike mestere. A

másik meg: Gyönyörű.

Gyönyörű a feldobottság volt. A fény. A táncos derű. Gyönyörű dextroamphetaminokból, narancsszínű, szív alakú tablettákból és fekete-fehér kapszulákból tevődött össze. Fehér metamphetamin-hidrochlorid tablettákból, hollófekete kapszulák amphetaminjából, zöldes fekete phendirnetrazin-tartarátból. Csupa
legális szerből.

Legfőképpen azonban illegális szerekből állt: eksztázisnak nevezett fehér MDMA tablettákból, az állatöv tizenkét jegyével díszített, apró, négyszögletes táblácskákból, amelyek minden kockája egy-egy csepp édeskés savat tartalmazott. És kokainból.

Gyönyörű teste anabolikus szteroidokból állt, s csupán egyetlen fajta hormon munkált benne: egy szintetikus úton előállított, fejlődést serkentő hormon - ezzel vette fel a harcot a tovaröppenő évekkel szemben.
A hétköznapi Bekker borongós kedvű, szürke ember volt.

Vérvörös kodeinkapszulák, Dilaudid. Enyhébb nyugtalanságain Xanaxszal, Libriummal, Clonopin-nal, Tranxennel, Valiummal, Dalmannal, Paxipam-mal, Ativannal és Seraxszal segítette túl magát. A komolyabbakon Molindonnal. Csupa legális szerrel.

Meg illegálissal.

Fehér methaqualontablettákkal, amelyeket Európából hoztak. De legfőképpen PCP-vel, phencyclidinnel. Az adta az erőt.
Bekker egy időben egy apró, elegáns kis aranyszelencében hordta magával a gyógyszereit, de ez hamarosan szűknek bizonyult. Ekkor elment egy minneapolisi régiségboltba, vásárolt egy formatervezett cigarettatárcát, kibélelte bársonnyal. Ebbe aztán több mint száz tabletta belefért. Jutott belőle bőven Gyönyörűnek is, Bekkernek is.

Gyönyörű belebámult a füsbe, és újra átélte a reggelt, Bekker meg elment a temetkezési irodába, és követelte, hogy mutassák meg neki a feleségét.

- Nézze, Mr. Bekker, hogy őszinte legyek, a hölgy nincs abban az állapotban, hogy...

-   Akkor is látni akarom! - csattant fel Bekker.

-   Uram, kötelességem figyelmeztetni... - A temetkezési vállalkozónak remegett a keze.
Bekker jéghidegen, egy menyét tekintetével meredt rá. - Patológus vagyok. Tudom, mit fogok látni.

-   Hát ez esetben... - A temetkezési vállalkozó mélységes undorát csupán egy fegyelmezett, alig észrevehető homlokráncolás jelezte.
Stephanie Bekker feje egy fodros szegélyű, narancsszínű selyempárnán nyugodott a bronzkoporsóban. Mosolygott; éppen csak hogy, arca piros volt, mintha elpirult volna. Fejének felső része, az orrtövétől fölfelé, olyan volt, mint egy retusált fénykép. Viasz volt az egész, festék meg arcfesték, de sehogy sem stimmelt. A szeme meg... Megtettek mindent, amit csak lehetett, de hát tekintettel arra, milyen körülmények között hunyt el...

- Uramisten - mondta Bekker, és kinyújtotta kezét a koporsó felé. Ujjongott a lelke. Megszabadult. Hosszú ideje gyűlölte már Stephanie-t, a bútorait, a szőnyegeit, a súlyos, faragott keretekbe foglalt régi
festményeit, a tintatartóit, ecetes-olajos üvegcséit, kompótos tálkáit, düledező házak pincéiből, padlásairól előkotort idomtalan, aszimmetrikus palackjait. Mást se csinált, csak dörzsölgette, fényesítgette, simogatta,

ide-oda rámolta, eladta őket. Bámult rájuk azokkal az apró malacszemeivel. És beszélt róluk: a végtelenségig locsogott róluk azokkal a naftalinszagú régiségkereskedő barátnőivel: csavart lábú mahagóni, arannyal nyomott bőrtetővel, de a nő az egészet lefestette valami rémes páccal, nyilvánvalóan fogalma sem volt róla, mi van a kezében. Na, aztán mulatott valami kis török kávéasztalkát, olyan gyöngyház berakásosat, előzőleg fél órát áradozott róla a telefonba, de jóformán csak az imádság tartotta össze...
És most halott.
Összeráncolta a homlokát. Nehéz elhinni, hogy szeretője volt. Egy olyan puhány, kövér, sápadt képű

pasas, aki órák hosszat képes meisseni porcelánokról és György-korabeli füles karosszékekről beszélgetni...

Hihetetlen. Mit csináltak ezek az ágyban? Beszélgettek?
- Azt hiszem, uram, ennyi talán… - A temetkezési vállalkozó megfogta Bekker karját, szelíden elhúzta a koporsó fölül. Nem értette a dogot.

- Semmi bajom - mondta Bekker, elfogadva a segítő-vigasztaló kéz támogatását. Örömmel konstatálta, hogy jól alakít. Állt még egy percig a koporsónál. Nem akarta elfelejteni a látványt.
Michael Bekker szép ember volt. A feje nagy, szőke haja sűrű, gondosan fésült, fülei aprók, koponyájához simulók, tökéletesek. A homloka széles és ránctalan volt, a szemöldöke egészen világos, szinte fehér; vízszintes vesszőkként hatottak mélyen ülő, meghökkentő kék szeme fölött. A szeme sarkában megbúvó, alig észrevehető szarkalábakon kívül egyetlen ránc sem volt az arcán, de ezek is inkább kihangsúlyozták szépségét, mint csorbították, sőt kiemelték férfias tekintetét.
Az orra keskeny volt, orrcimpái finomak, szinte érzékiek; az álla szögletes, középen egy kis bemélyedéssel, az arcbőre halvány, de egészséges. Ajkai szélesek és mozgékonyak voltak, a fogai fehérek.
Szinte tökéletes volt az arca, filmsztárarc, a teste azonban legfeljebb átlagos. A válla kissé keskeny, a csípője kissé széles. Es mintha kissé rövid lett volna a lába.
Dolgozott e fogyatékosságai eltüntetésén. Már közel járt a célhoz.
Hetente négyszer edzett, esténként, fél órát gyötörte magát különféle erőgépeken, aztán egy óráig súlyt emelt. Egyik nap a lábát és a törzsét erősítette, másik nap a karját és a vállát. Ezután pihenőnap következett, majd két edzésnap, végül a hétvége, amikor nem erősített.
És persze szedte a tablettákat, az anabolikákat. Nem az erő érdekelte: az csak a prémium volt. Az alakja foglalkoztatta. Az edzés kiszélesítette a vállát, domborúbbá tette a mellét. Széles csípőjével nem lehetett mit kezdeni, viszont a szélesedő váll mellett egyre keskenyebbnek látszott.

Ott voltak még a lábai, amelyeket nem lehetett meghosszabbítani. Egyszer azonban New Yorkban jártában, a Madison Avenue közvetlen közelében, valahol a Hetvenes utcák magasságában, egy kis boltocskára bukkant, ahol csodálatos borjúbőr félcsizmákat árultak. Olyan puha volt a bőrük, hogy néha, mielőtt fölvette, végigsimította velük az arcát.

A félcsizmákat méret után készítették, és talpemelő volt beléjük építve, amitől három centivel magasabbnak és csaknem olyan tökéletesnek látszott, amilyennek Isten az északi embertípust megteremtette.

Bekker sóhajtott: azon vette észre magát, hogy a fürdőszoba tükrében nézegeti magát, a hálószobája melletti kis fürdőszobában, talpa alatt jéghidegek a hatszögletű padlócsempék. Nézte gyönyörű arcát.

Megint ki volt kapcsolva. Mennyi időre? Félve pillantott az órájára. Öt perccel múlt egy. Negyed óra esett ki. Ezzel csinálni kell valamit. Csak arra emlékszik, hogy vagy húsz perccel ezelőtt bevett két methobarbital tablettát, hogy csillapítsa idegfeszültségét - azok ütötték ki. Ennek nem lett volna szabad megtörténnie. Mégis megtörtént, és az utóbbi időben mind gyakrabban fordul elő...

Összeszedte magát, bement a zuhanyfülkébe, kinyitotta a hideg csapot; a lélegzete is elállt a víz hidegétől. Lehunyta a szemét, úgy tartotta alá a hátát, aztán beszappanozta, leöblítette testét, és kilépett a tus
alól.
Maradt még idő? Persze hogy maradt: erre mindig volt. Bőrpuhító krémet kent az arcára, állára borotválkozás utáni szeszt paskolt, bekölnizte a mellét, a füle tövét, a heréit, behintőporozta a mellét, a hónalját, az ülepe vágását.

Utána megint a tükörbe nézett. Kicsit vörös volt az orra. Néhány másodpercig tűnődött, nem kellene-e rá egy kis púder, de aztán úgy döntött: nem. Elvégre Stephanie temetésére megy, és a rendőrök is ott lesznek. Nagyon fel vannak húzva: az a hülye apósa, meg Stephanie-nak az a rendőr unokabátyja teledumálta a fejüket.

A nyomozástól nem tartott. Igen, utálta Stephanie-t, és ezt Stephanie néhány barátnője is tudja. Viszont a tett idején San Franciscóban volt.
Rámosolygott tükörképére, de nem tetszett neki a mosoly. Összehúzta a száját. Végig próbált öt-hat arc- kifejezést, melyik volna a legmegfelelőbb a temetéshez. Úgy vette észre, nyugodtan ráncolhatja a homlokát, nem befolyásolja a szépségét.

Kissé félrebillentette a fejét, s megint elmosolyodott. Minden megvan? Nem egészen. Enyhe akácillatú hajlakkot permetezett a frizurájára, s egy kefével néhányszor óvatosan végigsimított rajta. Na, most jó. A ruhásszekrényhez ment, és sorra vette az öltönyeit. Ezt a kéket, gondolta.
Ouentin Daniel úgy festett, mint egy kiöltözött hentes. Mint egy derék német hentesmester a lánya első áldozásán. Vörös, ráncos orrával, kezdődő tokájával, húsos ráncokba gyűrődött tarkójával remekül mutatott volna a mérleg mögött, egyik hüvelykujjával a mérleg serpenyőjén, a másikkal a marhaszeleten...

Csak a szeme nem illett a képbe.
A szeme olyan volt, mint egy ír jezsuitáé: acélkék, parancsoló. rendőr volt, olyan rendőr, aki az agyával dolgozik: évek óta nem hordott már fegyvert, azóta, mióta méret után készült öltönyökben járt. Szemüveget, azt viszont hordott. Egyszerű, katonás, aranykeretes bifokálist olyankor, mikor a beosztottjaival beszélt, normál teknőckeretest a számítógép monitorának olvasásához, tévészerepléseihez pedig kék árnyalatú kontaktlencsét. Fegyvert, azt nem.

Davenport belökte a vastag tölgyfa ajtót, és bevánszorgott Daniel szobájába. Még az előző esti pilótadzseki volt rajta, de már megborotválkozott, tiszta inget öltött, kockásat, hozzá khaki nadrágot és bebúj ós barna cipőt.

-   Keresett.

Daniel orrán a komputerszemüvege ült. Felnézett, összehúzott szemmel méregette Davenportot, mintha nem ismerné meg, levette a komputerszemüvegét, feltette az aranykeretest, és egy szék felé intett. Az arca - Davenport úgy találta - a szokásosnál vörösebb volt.

-   Ismeri Marty McKenzie-t? - kérdezte halkan Daniel, két tenyerét íróasztalának zöld posztótetején nyugtatva.

-   Ismerem - bólintott leültében Davenport. Keresztbe tette a lábait. - A Claymore Buildingben
működik. Egy hányinger.

-   Az - hagyta rá Daniel. - Én pedig ma reggel fél órát mosolyogtam, mialatt ez a hányinger kioktatott. Mit gondol, kiről tartott kiselőadást?

-   Randyról.
-   Ennek a hányingernek van egy kliense, akit jelenleg a Hennepin kórház zárt osztályán ápolnak, mert az egyik rendőröm feketére pofozta. Miután a hányinger elment, felhívtam a kórházat, és beszéltem az egyik orvossal. – Daniel kihúzta íróasztala egyik fiókját, és egy jegyzettömböt vett elő. - Két törött borda, egy betört orr, három kitört fog, valószínű szegycsontrepedés, agyrázkódás gyanúja. - Az asztalra csapta a jegyzettömböt. Akkorát szólt, mint egy kisöbű sportpuska. - Aj ó ég áldja meg magát, Davenport...
- Késsel jött nekem - mondta Davenport. - Szét akart hasítani. Tessék. - Elfordult ültében, úgy mutatta
Danielnek felhasított bőrdzsekijét.

-   Ne kábítson engem - mondta Daniel; rá se rebbent a szeme a dzsekire. - Az infoértékelők már egy hete tudták, hogy erre a nyikhajra vadászik. Meg a haverjai is. Azóta, hogy összekaszabolta azt a kurvát. Tegnap este aztán megtalálta, és laposra verte.
- Azért ez nem egészen...

- Fogja be a száját! - csattant fel Daniel. - Hagyjuk a púdert. Maga is tudja, én is tudom, ne fárasszuk egymást.
Davenport vállat vont. - Felőlem...
- A rendőrség nem holmi galeri - mondta Daniel. - Ez a stílus itt nem megy. Szarban vagyunk derékig, és még nem állt meg a süllyedés.
- Közelebbről?

-   McKenzie nem hozzám jött először, hanem a belső elhárításhoz, úgyhogy már ők is benne vannak, nem lehet kihagyni őket. Jegyzőkönyvet fognak követelni. Ez a taknyos, ez a Randy meg lehet egy szarcsimbók, viszont a törvény szerint akkor is fiatalkorú. Már ki is rendeltek mellé egy szociálist, a nő máris egészen odavan, hogy a gyámoltját összeverték. Televisítja a várost, hogy szó sem volt semmiféle rendőr elleni támadásról.

-   Esetleg küldhetnénk neki néhány fotót arról a lányról, akit a védence kidekorált...

- Igen persze, ez meglesz, lehet, hogy ha látja, meggondolja magát. Ez a dzseki is segít majd, ezzel a vágással, és már megvan két-három tanú vallomása is. Ezzel együtt nem tudom…Ha nem volna a dzsekijén az a vágás, fel kellene magát, függesztenem - mondta Daniel. Keze fejével végigsimított a homlokán, mintha izzadságot törölne le, aztán pördült, egyet a székével, hátat fordított Davenportnak, kibámult az utcára. - Aggódom magáért, Davenport. A barátai is aggódnak. Itt járt Sloan, a csillagot lehazudta az égről, hogy fedezze magát, alig bírtam leállítani. Aztán elbeszélgettünk egy kicsit.

-   A mennykő csapna ebbe a Sloanba - mondta ingerülten Davenport. - Mi a fenének...

-   Lucas... - Daniel visszafordult; hangja a dühösről aggódóra szelídült. - Sloan a barátja. A maga helyében én örülnék ennek. Rettentő nagy szüksége lesz a barátaira, méghozzá hamarosan. Ideggyógyásznál járt már?
-   Nem.
-   Van gyógyszerük az ilyesmire. Nem gyógyítják ki semmiből, de egy kissé elviselhetőbbé teszik. Nekem elhiheti, kipróbáltam. A télen lesz hat éve. Rettegek a naptól, amikor megint el kell mennem hozzá.
-   Nem is tudtam, hogy...
- Ebben a szakmában ezt nem szokás szellőztetni - mondta Daniel. - A választók sem repesnének a bol- dogságtól, ha megtudnák, hogy a rendőrfőnökük őrült. A maga nyavalyáját egyébként unipoláris depresszió- nak hívják.

-   Én is olvasok könyveket - mordult fel Davenport. - És nem megyek diligyógyászhoz.

Feltolta magát a karosszékből, föl-alá kezdett járkálni a szobában, sorra végignézte azt a húsz-harminc fényképet, amelyek ott függtek a falon. Politikusokat, ábrázoltak. A legtöbb sajtó fotó volt, fekete-fehér, különnyomat Daniel kérésére. Vigyorgó sitifotók, gondolta Davenport. A kincstári sárgára mázolt falakon csak két színes folt akadt. Az egyik egy bekeretezett hmong falikárpit volt, a keretén kis réztáblával:

„Ouentin Danielnek hmong barátaitól, 1989". A másik egy falinaptár volt, rajta egy virágos vázát ábrázoló festmény: kissé elmosódott, egyszerre finomkodó és gyerekes. Davenport megállt előtte, nézegette.

Daniel figyelte egy ideig, aztán sóhajtott egyet, és azt mondta: - Nem azt mondom, hogy feltétlenül diligyógyászhoz kellene fordulnia. Azok sem mindenkinek jók. Viszont mint barátja, hadd mondjak
magának valamit: maga most nagyon rossz passzban van. Megroggyant. Sloannak is ez a véleménye. Delnek szintén. Ha nem akarja a közeljövőben kicsinálni magát vagy valaki mást, össze kell vakarnia magát.

- Leléphetek... - kockáztatta meg Davenport, ismét a rendőrfőnök asztala felé fordulva. - Elhúzhatom a csíkot...
-   Nem hiszem, hogy jót tenne - ingatta a fejét Daniel. - Ilyenkor jobb, ha van egy-két barát az ember körül. Hadd javasoljak valamit. Ha nem tetszik, szóljon.

-   Rendben.
-   Vegye át ennek a Bekker nevű nőnek az ügyét. Működtesse a hálózatát, de a fő gondja ez a gyilkosság legyen. Magának most kellenek az emberek, Lucas, kell a csapatmunka. Nekem meg kell valaki, aki felgöngyölíti nekem ezt a kínos históriát. Az áldozat családjának van némi összeköttetése, a sajtó máris kéjesen csámcsog az ügyön.

Davenport oldalra billentette a fejét, gondolkodott. - Del említette az este. Azt mondtam neki, esetleg lehet szó róla.
- Vágjon bele – mondta Daniel. Davenport felállt, Daniel pedig föltette a komputerszemüvegét, és a borostyánszín számokkal tel képernyő felé fordult.

-   Mikor hagyta abba az aszfaltkoptatást? - kérdezte Davenport.

Daniel ránézett, aztán a mennyezetre. - Huszonegy éve - felelte néhány másodperc múlva.
-   Ma már másképp van - mondta Davenport. - Az emberek már nem hisznek a jóban és a rosszban, aki meg mégis, azt ájtatos manónak nézik. Ma már csak a mohóság létezik. Az emberek a pénzben hisznek, az

erőben, a kellemes percekben, a kokainban. A trógereknek meg egyszerűen csak egy rivális banda vagyunk. Csak ezt értik: az erőt. Abban a pillanatban, amint gyengeséget mutatunk, úgy vetik ránk magukat, mint a patkányok...

-   Jóságos ég.

-   Mondok én magának valamit - folytatta Davenport. - Nem vagyok én hülye. Még csak arról sem vagyok száz százalékig meggyőződve, legalábbis elméletileg, hogy feltétlenül meg kell úsznom ezt a tegnap esti balhét. De valakinek az ilyesmiket is meg kell csinálnia. A törvény tele van okos bírákkal, szigorú ügyészekkel... teszek rájuk. Ennek a játéknak semmi köze az igazságszolgáltatáshoz. Az volt az igazságszolgáltatás, amit én tettem. Az utca ezt érti. Nem vittem túlzásba, de nem is finomkodtam. Pontosan annyit adtam neki, amennyit megérdemelt.

Daniel csak nézte. Nézte. Végül higgadt hangon megszólalt. - Nem mondom, hogy nem volt igaza. De ezt soha, senkivel ne tegye meg még egyszer.
Sloan Davenport alagsori szobájának vasajtaját támasztotta, egy gyűrött újságot lapozgatott, szája sarkában egy Camel füstölgött. Vékony, rókaképű, nikotintól sárga fogú ember volt. Barna kalapja szemére húzva ült a fején.

-   Jól megkavarta nekem a szart - mondta Davenport, mikor odaért hozzá a folyosón. Úgy érezte, mintha vatta volna az agya helyén, minden gondolata parányi elemi szálacskák millióiba gabalyodott.

Sloan ellökte magát az ajtótól, hogy Davenport kinyithassa. - Daniel nem hülye. Én meg nem kavartam semmiféle szart. Szóval? Belement? Vállalja a Bekker-ügyet?

-   Még gondolkodom rajta - mondta Davenport.

-   Ma délután temetik a nőt - mondta Sloan. - Oda kellene néznie. A maga helyében én jól megnézném
- magamnak a férjét, azt a Bekkert. Hullaféreg a mestersége, patológus.
-   Tényleg? - Davenport belökte az ajtót, és bement. Az iroda valamikor a házmesteré volt: a takarítóeszközeit tartotta itt. Két szék árválkodott benne, egy íróasztal, egy kétfiókos iratszekrény, egy fém papírkosár, egy régimódi állófogas, egy IBM számítógép meg egy telefon. Egy fém gépasztalon egy nyomtató állt, úgy beállítva, hogy kinyomtassa az üzenetrögzítőre érkező hívók telefonszámát. A falon lévő folt valamilyen gyanús, de meghatározhatatlan eredetű folyadék állandó szivárgásáról tanúskodott. Del egyszer kifejtette, hogy az iroda fölött, kissé arrébb, a női mosdó található.

-   Tényleg - válaszolta Sloan. Leroskadt a vendégszékre, s miközben Davenport fölakasztotta a dzsekijét, lábát az asztalra polcolta. - Olvastam néhány jelentést, amolyan háttérinformációkat. Egyebek között kiderült belőlük, hogy ez a Bekker a vietnami háború idején Saigonban szolgált, a bűnügyi nyomozó egységhez volt beosztva. Úgy tippeltem, ez valami rendőrféle história lehetett, ezért aztán dumáltam Andersonnal, ő meg felhívta néhány washingtoni számítógépes haverját, azok meg átnyomták neki Bekker

katonai flepnijét. Nem nyomozott, törvényszéki kórboncnok volt. Ö végezte a boncolásokat minden olyan bűnügyben, aminek köze volt a katonasághoz. Megtaláltam a régi parancsnokát, egy Wilson nevű hapsit. Emlékezett Bekkerre. Mondtam neki, ki vagyok, mire megkérdezte: mi történt, meggyilkolt valakit az a féreg?

-   Nem maga adta föl neki a labdát? - kérdezte Davenport, és leült az asztalához.
-   Nem. Ezek voltak az első szavai. Azt mondta. Bekkert csak Halál doktornak hívták akkoriban... Gondolom, a kelleténél kissé jobban rajongott a munkájáért. És szerette a ribiket. Wilson szerint verte őket.
-   Mennyire?

Sloan ingatta a fejét. - Nem tudom. Ez csak olyan duma volt... Wilson azt mondta, az alatt az idő alatt, míg Bekker ott volt, két kát is kinyírtak, de soha senkinek eszébe se jutott, hogy esetleg ő csinálta volna. A zsaruk egy bakát kerestek. Nem találták meg, igaz, nem is erőltették meg magukat. Wilson szerint az egész város tele volt kimenősökkel, lógósokkal, szabadságon lévő katonákkal, átutazókkal... Óriási volt a jövés- menés. Wilson szerint egy tűt hamarabb meg lehetett volna találni egy szénakazalban, mint ott egy kurva gyilkosát. Arra viszont emlékszik, hogy a környezetében elég sokat beszéltek ezekről a gyilkosságokról, meg hogy Bekker olyan... kísérteties. Mivel katonát gyanúsítottak, ő boncolta a két kurvát. Pontosabban,

hogy maga végezte-e vagy egy vietnami orvossal együtt, arra Wilson már nem emlékszik. De mikor végzett, mintha elégedettnek látszott volna. Fel volt dobva.
Sloan odahúzta magához a papírkosarat, és gondosan elnyomta belső oldalán a cigarettáját.

- Szerintem jó sansz van rá - mondta lassan. - Ha ő csinálta, akkor elég nehéz lesz ráverni. Megnéztük az asszony biztosítását...
- Tízmillió? - Davenport szemöldöke magasba szökött.

- Épp ellenkezőleg. Stephanie épp belevágott egy vállalkozásba, műtárgyakat akart árulni, régi, felújított házaiba valókat. Festett üvegablakokat, antik kilincsgombokat meg ilyesmiket. Egy könyvelő azt mondta neki, sokat spórolhatnak, ha a cégen keresztül megveszik a családi biztosításokat, ezért aztán törölték mindkettejük biztosítását, és az új cégen keresztül másikat kötöttek. Ennek egyik pontja kimondja, hogy a szerződés megkötésétől számított két éven belül nem fizet semmiféle erőszakos halál, gyilkosság vagy öngyilkosság esetén.

- Szóval...
- Szóval a nőnek semmiféle biztosítása nem volt -, mondta Sloan. - Bekker nem kap egy vasat sem. Egy hónapja még százezer dollárt nyalhatott volna föl, és ez az eshetőség éveken át fennállt.

Davenport szeme összeszűkült. - Ha egy védőügyvéd ezt ügyesen megjátssza...

-   Hát ez az - bólintott Sloan. - Kapásból kirúgja a vád alól a sámlit.
-   És alibije is van.
-   Méghozzá bombabiztos. San Franciscóban volt.

-   Hát ezeknek ismeretében én magam sem merném ráfogni, hogy bűnös.
-   Épp ezért van szükségünk inasára. Ha ő áll a dolog mögött, akkor böllért kellett fogadnia. A baj csak az, hogy effélékből elég sok akad az Ikervárosokban. Maga valószínűleg ismeri a legtöbbjét, akiket meg nem, azokat ismerik a súgói. Sokba kerülhetett. Talán akad valahol a környéken egy nehéz fiú, aki hirtelen feltűnően sok zöldhasút virít.

Davenport bólintott. - Majd kérdezősködöm. És mi van azzal a taggal, aki Bekker feleségénél volt? A

báj-gúnárral?
-   Keressük - felelte Sloan. - Eddig semmi. Beszéltem Stephanie legjobb barátnőjével, ő azt mondja, lehet, hogy volt egy kis etyepetye. Azt nem tudja, ki lehetett a szerencsés, viszont boldogan a fülembe duruzsolt egy kis pletyust.

Davenport elmosolyodott: tetszett neki a szó. - Hát akkor duruzsolja el nekem is.

-   Nem tudom, mennyire lehet adni a szavára - vonta meg a vállát Sloan -, de úgy gyanítja, Stephanie-t egy környékbeli diligyógyász döntögette. Látta őket egy-két bulin beszélgetni, és ebből arra következtetett, hogy... Azt mondja, bent álltak egymás személyes terében. Idézőjel bezárva.
-   Na, jó. - Davenport ásított, nyújtózkodott. - A legtöbb emberem még alszik ilyenkor, de azért körül- nézek.

-   Lehúzatom magának a dossziét.

-   Ne strapálja vele magát. Még nem tudom, belemászom-e ilyen mélyen... - mondta Davenport. Sloan már állt, indulásra készen. Davenport hátranyúlt, lenyomott egy gombot az üzenetrögzítőjén. A szalag visszatekeredett, egy bippenés hallatszott, majd egy férfihang: Dave vagyok az autójavítóból. Felbukkant a környéken néhány Bandito, épp most húztam meg egy-két csavart a mocijukon, gondoltam, esetleg érdekli…
- A számot tudja.
- Lehúzatom – mondta vigyorogva Sloan. – Ártani nem árthat.
Sloan elment, Davenport meg ott maradt az asztalnál, lábait felpolcolva, hallgatta az üzenetrögzítőt, számokat írogatott. És közben figyelte önmagát.

Valahogy nem úgy működött a feje, mint szokott. Már hónapok óta. Most azonban úgy érezte, mintha valami változás következett volna be. Mintha egy parányit csitult volna a vihar...
Elvesztette az élettársát és a kislányát. Otthagyták - ilyen egyszerű és ugyanakkor bonyolult história

volt. Nem bírta megemészteni, de kénytelen volt. Sajnálta magát, és hányingere volt az önsajnálattól. Érezte, hogy a barátai aggódnak érte, és már torkig volt ezzel az aggodalommal.

Hiába próbált kitörni ebből az állapotból, hiába dolgozott két-három napokat egyhuzamban, végkimerü- lésig, végül mindig azon kapta magát, hogy már megint ugyanazokon a kérdéseken rágódik: ha azt csináltam
volna, akkor Jen amazt, és akkor egyikünk sem... Újra meg újra végiggondolt minden lehetséges változatot, de az eredmény mindig ugyanaz volt: nulla. Hússzor is megfogadta, hogy lezárja a témát, de képtelen volt. Nem bírt leállni. És közben egyre jobban undorodott önmagától.

És most itt van ez a Bekker. Mintha felvillant volna valami, halványan, erőtlenül: egy parányi érdeklődés. Nem tagadhatta. Bekker.., Ujjaival végigszántott a haján. Maga elé húzta a sárga jegyzettömböt, és felírta:
1.Elle
2. Temetés
Mit veszíthet? Egy ilyen kurta lista még akkor sem árthat, ha az embert, az az unipoláris depresszió vagy micsoda szorongatja. Fölemelte a kagylót, és beböködte egy apácakolostor számát.

Mikor Davenport megérkezett, Mary Joseph nővér épp egy diáklánnyal beszélgetett. Irodájának ajtaja résnyire nyitva volt, Davenport a külső helyiségből látta himlőhelyes arcának bal oldalát. Elle Kruger annak idején a legszebb lány volt az egész iskolában. Később, mikor már Davenport egy másik iskolába járt, elkapta a himlőt. Davenport máig nem felejtette el azt a döbbenetet, amikor egy középiskolák közötti hokimeccsen évek elteltével először megpillantotta. Elle a lelátón ült, őt figyelte, hogyan korcsolyázik. Szomorú volt a tekintete: érzékelte Davenport megdöbbenését. A gyönyörű, szőke Elle, pubertáskori álmainak állandó főszereplője örökre eltűnt. Úgy érezte, szólítja az egyház, elhivatottságot érez, mondta aznap este Davenportnak, aki azóta sem tudta, mennyire hihet neki ebben. Elhivatottság? Azt mondta: az. Viszont az arca... Most meg itt ül, hagyományos apácaöltözékben, oldalán nagy szemű olvasó himbálózik. Még van benne valami a régi Elle-ből.

A diáklány ismét elnevette magát, és felállt; pulóvere csak egy elmázolt vörös pacának látszott Elle ajtajának homályos üvege mögött. Elle is felállt. A lány kijött, ellépett Davenport mellett, közben leplezetlen kíváncsisággal mérte végig. Davenport megvárta, míg eltűnik, aztán bement Elle szobájába, leült a vendégszékre, és keresztbe tette a lábait.

Elle egy ideig szótlanul méregette, csak aztán kérdezte meg: - Hogy vagy?
- Fogjuk rá. - Davenport megrándította a vállát, aztán elmosolyodott. - Az jutott eszembe, hogy talán tudnál mondani egy nevet az egyetemről. Egy orvost, valaki olyat, aki esetleg ismer egy tagot a patológián. Nem hivatalosan. Olyan kéne, aki tudja tartani a száját.

- Webster Prentice – vágta rá Elle. – Pszichológus, de bejár a kórházba, jóban van az orvosokkal. Adjam meg a telefonszámát?
Adja, mondta Davenport. Elle belelapozott a telefonregiszterébe, és közben megkérdezte: - Tényleg, hogy vagy?

Davenport vállat vont. - Kábé ugyanúgy.
-   Találkozol a lányoddal?

-   Minden második szombaton, de kínos. Jen nem örül, ha ott vagyok, Sarah meg már van annyi idős, hogy ezt megérezze. Lehet, hogy egy időre leállók a látogatásokkal.

-   Ne vágd el a kötelékeidet, Lucas! - mondta élesen az apáca. - Ha csak ülsz otthon esténként a sötétben, azzal a végén megölöd magad.

Davenport bólogatott. - Igen, tudom...

-   Van valakid?

-   Pillanatnyilag nincs.

-   Hát akkor rajta - mondta Elle. - Elevenítsd fel a régi kapcsolataidat. Nem akarsz megint beszállni a játékba?
-   Nem is tudom... Mit játszotok mostanában?
-   Sztálingrádot. Nem ártana még egy náci.

-   Esetleg - dünnyögte Davenport.

-   És minek kell neked ez a Webster Prentice? Dolgozol valamin?

-   Megöltek egy nőt. Agyonverték. Körülszimatolok egy kicsit - felelte Davenport.

-   Olvastam róla - bólintott. Elle. - Örülök, hogy a kezedbe vetted. Jót, fog tenni neked.
Davenport megint vállat vont. - Majd meglátjuk. Elle lefirkantotta a telefonszámot egy indexkártyára, és odaadta Davenportnak.
- Kösz. – Davenport felálláshoz készülődve, előre hajolt ültében.

-   Maradj még - mondta Elle. - Ilyen könnyen azért nem úszód meg. Aludni tudsz?

-   Időnként.

-   De teljesen ki kell hajtanod magad hozzá.
-   Igen.
-   Alkohol?
-   Épp hogy. Néha egy kis whisky. Olyankor, mikor annyira ki vagyok dögölve, hogy mozdulni sem bírok, és mégis képtelen vagyok elaludni. A whisky elzsongít...
-   És mikor felébredsz, jobban érzed magad?

-   Fizikailag igen.

-   Jól elintéztek azok a Varjak - mondta Elle. A Varjak indiánok voltak: terroristák, hazafiak - attól függően, ki melyik oldalról nézte őket. Davenport segített ártalmatlanná tenni őket. A tévések épp hogy csak szobortalapzatot nem toltak alá, az ügy következtében azonban otthagyta az élettársa. Közös gyerekükkel együtt. - Annyi hasznod azonban van belőle, hogy végre rájöttél: ennek az életmódnak, amit folytatsz, nagy ára van. És végre arra is rájöttél, hogy te is meghalhatsz. És a kislányod is.

-   Ezt mindig is tudtam - felelte Davenport.

-   De nem érezted. És aki nem érzi, nem hiszi - vágott vissza Elle.
-   Én nem félek a haláltól - mondta Davenport. - Jennifer és Sarah viszont hiányzik.
-   Még egyáltalán nem biztos, hogy végleg le van húzva a roló. Jennifer sose mondta, hogy egyszer s mindenkorra vége.

-   De azért nagyon úgy fest.

-   Mindkettőtöknek időre van szüksége – mondta Elle. – Én, nem akarlak téged kezelni, ahhoz túl közel állunk egymáshoz. Nem tudnék objektív lenni. De muszáj elmenned valakihez. Adok neked néhány nevet, nagyon jó szakemberekét.

-   Tudod, mi a véleményem a pszichiáterekről - mondta Davenport.

-   De rólam más.

- Ahogy mondtad: túl közel állunk egymáshoz. De nem akarok pszichiáterhez menni. Talán inkább egy- két tabletta...
- "Á te bajodat nem lehet tablettákkal kikúrálni, Lucas. Az ilyesmire csak kétféle gyógymód van: az idő

vagy a pszichoterápia.
-   Akkor inkább az idő - mondta Davenport.

Elle megadóan fölemelte a kezét, fiatalos, fehér fogsorú mosolyt villantott. Davenportra. - Ha tényleg nagyon sűrű dugóba kerülsz, hívj fel. Van egy orvos barátom, aki felírja neked, ami kell.

Kikísérte Davenportot a kapuig, nézte, mint ballag le a zöldülő füvön a kocsijáig; a fák kopár ágai között napfény játszott. A kapualjból kilépve, Davenport arcát megcsapta a szél, épp csak hogy egy csöpp melegség volt benne. Tavaszi szél volt. Nemsokára itt a nyár. Háta mögött, a kapu belső oldalán, Elle Kruger megcsókolta a keresztjét, és belekezdett egy rózsafüzérbe.
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Bekker ugyanolyan gonddal öltözködött, mint ahogy előzőleg tisztálkodott: tengerészkék öltöny, sötétkék ing, fekete, bordópöttyös nyakkendő, fekete, talpemelős cipő. A szivarzsebébe napszemüveget csúsztatott. Jó lesz leplezni bánatát. És hogy eltakarja a szemét - hátha akad egy szokásosnál élesebb tekintetű ember a gyülekezetben.

Időfecsérlés ez a temetés. Muszáj elmenni, de akkor is csak kárba veszett idő. Sóhajtott, feltette a napszemüveget, megnézte magát a tükörben: nem rossz. Lefricskázott egy kis bolyhot a zakója válláról, és rámosolygott tükörképére.

Egyáltalán nem rossz.

Miután elkészült, elővett egy Contac kapszulát a cigarettatárcájából, szétszedte, és a benne lévő port az éjjeliszekrény üveglapjára szórta. A gyár emberei összekarmolnák magukat, ha tudnák: színtiszta orvosi ko- kain, felszippantotta, megvárta, míg elömlik testén az érzés, fújt egyet, aztán kiment, és beült a kocsijába.
A ravatalozó nem volt messze. Kedvelte ezt a ravatalozót. Ismerős volt. Felkuncogott, de gyorsan el is fojtotta.

Ezt ne. Aztán egy közhely jutott az eszébe: érzékeny búcsú, s kis híján megint elnevette magát. Hát ezt is megértük... Kár, hogy nem mutathatja ki, mennyire érzékeny.

Phenobarbital? Temetésre talán a legmegfelelőbb. Megadja a megfelelő kinézetet. Elővette zsebéből a réz cigarettatárcát, fél szemmel az utat figyelve felpattintotta a fedelét, bekapott egy phenobarbital tablettát. Egy pillanatra belegondolt, mit csinál. Rossz fiú. Nem kéne hozzá egy csipetnyi PCP? Dehogynem. A PCP- vel csak egy a bökkenő: olyan merevvé teszi az embert, tiszta fapofát csinál. Tapasztalta már. Egy gyászoló férjnek nem is rossz. De csak egy kicsit! Kivett egy PCP-tablettát, félbe harapta, egyik felét a tárcába köpte, a másikat lenyelte. Na, most már jó.
Egy saroknyira parkolt le a ravatalozótól, élénk, bár kissé merev léptekkel - máris hatna a PCP? - haladt a járdán. Minnesotára a szokásos hirtelenséggel köszöntött rá a tavasz. Csodás idő volt. Rézsútos pászmákban sütött a nap, a kertekben vörösbegyek illegették magukat, vadásztak rovarokra, az ágakon duzzadó bimbók pöffeszkedtek, a levegőben nedves fű illata terjengett... És érződött már a phenobarbital kellemes hatása.
Megállt a ravatalozó előtt, mély lélegzetet vett. Uramisten, de jó is élni! Stephanie nélkül.
A ravatalozó épülete homokszín kőből készült, olyan stílusban, amit a tervező feltehetőleg britnek tartott. Odabent kifejezetten hideg volt. Vagy százan gyűltek össze, műkereskedők, egyetemi emberek. Bekker, miközben előrement a két padsor közötti folyosón, úgy érezte, elgondolkozó pillantásokkal méregetik a fekete ruhás nők. A nők már csak ilyenek. Stephanie teteme szinte még ki sem hűlt...
Leült, kirekesztette a gondolataiból a hangszóróból szivárgó halk orgona zenét, és neki látott, hogy számba vegye a javait. Nem volt könnyű feladat phenobarbitallal a vérében, de összeszedte magát. A ház legalább félmillió. A bútorzat további kétszázezer... és erről még Stephanie hülye rokonai sem tudnak. Stephanie szakértőhöz méltóan vásárolt, csereberélt, felújíttatott. Bekker nem rajongott a házért, bár mások szinte kacsalábon forgó kastélynak tartották, Ő inkább egy lakásra vágyott, valami sokadik emeleten lévőre, fehér falakkal, világos nyírfabútorokkal, néhány maja műtárggyal. Meg is lesz, és ezenfelül még félmilliót bele is nyom a takarékba. Ha jól választja meg, évi hetvenötezret is húzhat belőle. A fizetésén felül...
Majdnem elmosolyodott a gondolatra, de még idejében észrevette magát. Körülpillantott.

Sok embert nem ismert, de ezek legtöbbje szemmel látható csoportokban vagy párokban, ismerőseivel ült. Stephanie ismeretségi köre. Stephanie családja, az apja, a bátyjai és a húgai, a rendőr unokabátyja. Odabiccentett az apósának, aki merev tekintettel nézett, rá, aztán végignézett az egybegyűlteken.

Egy férfi vonta magára a figyelmét, aki egyedül ült az egyik hátsó padban. Izmos, kreolos bőrű férfi volt, szürke, európaias szabású öltönyben. Jóképű volt, amolyan bokszoló módra. És úgy rémlett, érdekli Bekker. Már akkor is követte tekintetével, mikor végigment a padsorok közötti folyosón, és leült abba a karosszékbe, amely félig a koporsó, félig a gyászolók felé fordul. Napszemüvege fedezéke mögül Bekker viszonozta a tekintetét. Egy másodpercre átfutott rajta, hogy talán ez lehetett Stephanie szeretője. De hát ez képtelenség. Egy ilyen kiállású pali csak nem hajtana rá egy olyan nőre, mint amilyen Stephanie volt... A húsos kis Stephanie-ra… A szem nélkül maradt Stephanie-ra.

Swanson lépett be a terembe, az a nyomozó, aki kihallgatta, mikor megjött San Franciscóból; körülnézett, aztán leült a szürke öltönyös mellé. Összehajoltak, váltottak vele néhány szót, a szürke ruhás még mindig Bekkert figyelte. Ez is zsaru.

Felőlem... gondolta Bekker, s megint a többieket kezdte pásztázni tekintetével. Philip George jött be Anette-tel, a feleségével, leültek a két rendőr mögé. Bekker tekintete továbbsiklott. , A szerető. Ki lehet a szerető?

A szertartás csak nem akart véget érni. Tizenkét beszéd hangzott el. Stephanie jó volt. Kedves. Sokat telt a társadalomért.

Stephanie egy nyűg volt. Az én nyakamon.

Igen, de én átmegyek a halál árnyékának völgyén, nem félek semmi gonoszt, mert te velem vagy: vigaszt nyújt botod s jogarod...
Bekker kikapcsolt.

Mikor visszakapcsolt, a gyászolók már álltak, őt nézték. Mi, már vége? Ja, igen: most ki kell mennie, egyik kezével a koporsó fogantyúját tartva...
Később, a temetés után, egyedül baktatva a kocsija felé, érezte, hogy nézik. A nők. Rendbe szedte az arcvonásait; maszkra van szükségem, halotti maszkra, gondolta. Elmosolyodott magában a szójátékra. Nem tehetett róla.

Elfordult, fegyelmezte magát. Nézik. Nem baj. Onnan a domboldalról, arról a füves részről meg az a szürke öltönyös férfi figyeli.

Úgy érezte, ráférne egy kis hangulatjavító. Keze a cigarettatárca felé mozdult. Volt még két átalakított Contac kapszulája, és öt-hat methaniphetamintablet-tája. Finomak lesznek a barbiturátokra. Desszertnek pedig egy kis eksztázis?
Jöhet.
A gyászolók sokan voltak, a koporsó lezárva. Davenport Swanson, a vizsgálatot irányító nyomozó mellett ült. Del Stephanie Bekker családtagjai között.

-   Bekker! - súgta Swanson, és finoman oldalba bökte - Davenportot. Davenport a jelzett irányba fordult, nézett a távolodó Bekker után. Elképesztő, milyen jóképű, szinte már túlzás, gondolta. Mint valami mitológiai bestia, amely más állatok legsikerültebb testrészeiből van összegyúrva, Bekker arca azt az érzetet keltette a szemlélőben, mintha számos filmsztár legjobb vonásaiból rakosgatták volna össze.
-   Megsérült? - kérdezte Davenport. Bekker valahogy - furcsán járt, mintha falábai lettek volna.

-
Tudtommal nem - súgta vissza Swanson.

Bekker egészen előrement a ravatalozóban, merev lábakkal, kőarccal, egy pillanatra megállt, aztán leült egy külön álló karosszékbe. Egyetlenegyszer sem nézett a lezárt koporsóra, nem is szólalt meg, csak ült moccanatlan, mintha karót nyelt volna. Szemét a napszemüveg miatt nem lehetett látni. így ülte végig az egész szertartást, nem nézett se jobbra, se balra. Az ajka időnként megmozdult, mintha magában beszélne vagy imádkozna. Nem látszott megjátszásnak: a merevség valódinak hatott.
Közvetlenül az utolsó ima előtt összecsücsörítette az ajkait, majd egy furcsa kézmozdulattal mintegy le- törülte arcáról a kifejezést. Különös...

Ugyanolyan merev léptekkel ment ki a ravatalozóból, mint ahogy bejött. Le a lépcsőn, oda a kocsijához. A kocsihoz érve megfordult, és egyenesen Davenportra nézett. Davenport érezte, hogy a tekintete végigtapogatja: egy pillanatra összekapcsolódott a pillantásuk.
Azután Bekker elment.

Davenportban felébredt iránta a kíváncsiság, kiment a temetőbe is. Mi leli ezt a Bekkert? Gyász? Elkeseredettség? Színjáték? Mi ez?

A domboldalról nézte, mint bocsátják le a gödörbe Stephanie Bekker koporsóját. Bekker meg se rezdült:

végig olyan volt az arca, mint egy fából faragott maszk.
-   Na, mi a véleménye? - kérdezte Swanson, miután Bekker elment.

, - Szerintem nyomott egy kicsit - felelte Davenport. - Csak még azt nem tudom, melyik oldalról.

Davenport a délelőtt hátralevő részét és a délutánt, azt utcán töltötte, sorra járta a besúgóit: kurvákat, könyvesbolt-tulajdonosokat, borbélyokat, postásokat, betörőket, szerencsejátékosokat, rendőröket, jobb körökben forgolódó marihuana árusokat: Tudtok valami nagyobb balhéról? Nem virít valaki túl sok dohányt?
Néhány perccel hat után megszólalt a csipogója, és. elhajtott ahhoz a gusztustalan kinövéshez, amely a Minneapolisi Városháza nevet viselte, és amelyben a rendőrkapitányság is helyet kapott. Sloan a főnök iro- dája előtt várta.
-   Hallotta? - kérdezte.
-   Mit?
-   Kaptunk egy levelet, amelyben egy tag azt állítja, hogy ott volt, mikor Stephanie-t megölték. A

bájgúnár.

-   Kiderül belőle, hogy kicsoda?
-   Nem, de elég sok utalás van benne.

Sloan előrement, Davenport követte; elléptek az üres titkárnői asztal mellett, bementek a belső irodába. Daniel az íróasztalnál ült, szivart, morzsolgatott az ujjai között, úgy hallgatta Swansont. aki az asztal előtt álló zöld bőrszéken ült. Sloan megkopogtatta a nyitott ajtót. Daniel felkapta a fejét.
- Jöjjön, Sloan. Hogy van, Davenport? Swanson épp most meséli, mi újság.

Davenport és Sloan odahúzott egy-egy széket Swanson mellé, és Davenport megkérdezte:

- Mi ez a levél?
Swanson adott neki egy fénymásolatot. - Épp most vesszük sorra a lehetőségeket. Lehet, hogy egy narkósról van szó, aki megijedt a bájgúnártól. De az is lehet, hogy a bájgúnár tette.
-   Maga szerint ő volt?
A nyomozó megrázta a fejét. - Nem. Olvassa el a levelet. Többé-kevésbé egybevág a helyszínen talált, nyomokkal. Maga pedig látta Bekkert.

Senkinek nincs egy jó szava erre a szerencsétlenre - jegyezte meg Sloan.

-   Szakmailag azért van. Az egyetemen a kollégái szerint elsőrangú szakember - mondta Swanson. - Beszéltem az osztályán néhány taggal. Azt mondják, csúcs az ürge.
-
Tudja, mi zavar engem ebben a levélben? - szólalt meg

Davenport. - A bájgúnár azt írja, hogy a nő egy vértócsában feküdt, hanyatt, holtan. Láttam a fényképeket, a

nő a fal tövében hevert. A levélben nincs szó a véres kézlenyomatról sem. Szerintem Stephanie még élt, mikor a bájgúnár otthagyta.
-   Stimmt - bólintott Swanson. - Körülbelül akkor halt meg, mikor a mentősök megérkeztek. Még szívinjekciót is adtak neki, próbálták újra beindítani. Nem sikerült, de nem régóta lehetett halott, mert a feje alatt még nem alvadt meg a vér. A kövön meg a mosogatóban egyébként már kezdett. Úgy saccolják, vagy tizenöt-húsz percig élhetett még a támadás után. Szinte szét volt verve az agya… ki tudja, mit bírt volna mondani…

-   De ha a bájgúnár rögtön hív minket, talán még mindig élhetne.

-   A kurva anyját az ilyennek - mondta Sloan. - Kimeríti ez a bűnsegédi bűnrészesség fogalmát? Swanson fölvonta a vállát. - Egy ügyvédet kellene megkérdezni.

-   Hogy áll a bál azzal az orvossal, azzal, akivel Stephanie beszélgetni szokott a bulikon?
-   Folyamatban van - mondta Daniel.
, - Maga csinálja? - kérdezte Davenport Sloantól.

-   Nem, Andy Shearson.
-   A szentségit. Épp Shearson? Az a balfék a saját segge lukát se képes megtalálni, még ha két kézzel keresi is teljes díszkivilágításban - mondta Davenport.
-   Ez van, ezt kell szeretni - mondta Daniel. - Egyébként ennyire azért nem rémes. - Kivette szájából a szivart, lecsippentette a végét, nézegette néhány másodpercig a megmaradt részt, aztán a papírkosárba dobta.

- A tévé már kezdi csócsálni az ügyet... A besurranó gyilkos. Nem szeretném, ha felfújnák.
-   Egy hét múlva elfelejtik. Ha bejön közben egy rendes, tisztességes kábítószeres gyilkosság, még hamarabb is - mondta Sloan.
-   Lehet eső, lehet sár - mondta Daniel. - Stephanie Bekker felső középosztálybeli, fehér bőrű nő volt. Az ilyenek mellett kiállnak az újságírók. Lehet, hogy elkérődznek rajta egy ideig.

-   Nyomjuk a gombot - mondta Swanson. - Beszélünk még néhányszor Bekkerrel. Lejárjuk a szomszédságot. Megvizsgáljuk a környéken kiállított parkolócédulákat, beszélünk Stephanie Bekker barátnőivel. De a legfontosabb, hogy megtaláljuk a szeretőjét. Vagy ő csinálta, vagy látta.

-
Itta z áll, hogy a gyilkos úgy néz ki, mint valami gnóm – futotta át még egyszer a levelet Davenport.
– Mi a fenét akar ezzel mondani?
-   Ide a bökőt, ha tudom - tárta szét a karjait Swanson.

-   Hogy gnóm - mondta Daniel. - Tyúkmellű, púpos ... Ronda.

-   És az tuti, hogy ez a gnóm nem azonos Bekker-rel? Tényleg San Franciscóban volt? - kérdezte
Davenport.
-   Tuti - felelte Swanson. - Átdrótoztuk a fotóját a friscóiaknak, azok meg körülhordozták abban a hotelben, ahol Bekker megszállt. Ott volt, nem vitás.
-   Hm - mordult Davenport. Felállt, zsebre vágta a kezét, odasétált Daniel reprezentatív fotókiállításához. Az egyik képről Jimmy Carter mosolygott rá. - Rossz irányba tereljük a médiát. Ha Bekker felbérelt valakit, akkor a legjobb kapaszkodónk a bájgúnár. A tanú.

-   A bájgúnár - mondta Sloan.

-   A bájgúnár - mondta Davenport. - Motoszkál benne némi lelkiismeret, mert telefonált és megírta ezt a levelet. Simán elhúzhatta volna a csíkot, nem is sejtettük volna, hogy...
-   Rájöttünk volna - vágott a szavába Swanson. -A boncoláskor kiderült, hogy nem sokkal a halála előtt közösült. A bájgúnár meg hagyta meghalni.

-   Lehet, hogy tényleg halottnak hitte - mondta Davenport. - Végül is valamiféle lelkiismerete azért van. Nyilvános felhívást kellene intézni hozzá, levében, lapokban... Ezzel két. legyet ütnénk egy csapásra: talán előcsalogatná a bájgúnárt, a gyilkost vagy Bekkert pedig esetleg arra késztetné, hogy lépjen.

-   Más lehetőséget nem lát? - kérdezte Daniel.

-   Nemigen - felelte Davenport. - Ebben se bízom nagyon. Bekker elítéltetésére szinte semmi sanszunk. Egyetlen módon tudnánk elkapni: ha a tanú azonosítja a gyilkost, és az némi alkudozás után megesküszik nekünk, hogy Bekker felbérelte.

-   Nagyon nem szívesen szállnék le erről az ügyről - mondta Daniel. - A felderítési arányunk már így
is...


-   Akkor szóljunk a tévéseknek - mondta Davenport.

-   Aludjunk rá még egy napot - mondta Daniel. - Holnap este megint összedugjuk a fejünket. Davenport ingatni kezdte a fejét. - Ne. Ezt legkésőbb reggelre el kell dönteni, mert ha egyszer bele-
vágunk, akkor gyorsan kell csinálni. Holnap volna a legjobb, méghozzá olyan időpontban, hogy a kora esti híradókba még beférjen. És még az előtt, hogy ezt a mi barátunkat, bárki is az, valaki betonba öntené. Kerek perec ki kell jelenteni, hogy véleményünk szerint nem a bájgúnár volt, és hogy minden segítségre szük- ségünk van. Jöjjön be, mi adunk neki ügyvédet. Ha nem ő ölte meg az asszonyt, garantáljuk, hogy nem származik semmiféle kára az ügyből. Talán a megyei ügyésszel is lehetne beszélni, hogy támogassa meg ezt a vonalat. És ha a bájgúnár ennek ellenére sem mer betámolyogni, akkor is vegye fel velünk valahogy a kapcsolatot. Küldjön részletesebb leveleket. Vegyen elő képeslapokat, vagdosson ki olyan képeket, amelyek a legjobban hasonlítanak a gyilkoshoz. Rajzolja le, ha tudja. Talán rá tudjuk venni az újságokat, hogy közöljenek fantomrajzokat, válogattassuk ki a legjobbakat, és cserélgessék addig, míg a bájgúnár azt nem mondja: ez az.
-   Ezen még gondolkodom.

-   Bekkert pedig szemmel tartjuk. Ha kimegy ez a felhívás a bájgúnárnak, és Bekker csinálta a balhét, akkor ettől ideges lesz. Talán ad valami kapaszkodót – mondta Davenport.

- Rendben van. Gondolkodom rajta. Reggel nézzenek be.

-   Lépnünk kellene - ösztökélte Davenport, de Daniel elbocsátólag intett.
-   Majd holnap beszélünk - mondta.

Davenport ismét Jimmy Carter felé fordult, szemügyre vette az exelnök tweedzakóját. - Ha Bekker csinálta vagy ő bérelt fel valakit, és ha tényleg az a típus, akinek Sloan nézi...
-   Akkor? - Daniel a szivarját morzsolgatva nézett rá az asztala mögül.

-   Akkor jó lesz, ha mi találjuk meg előbb a bájgúnárt, és nem Bekker - mondta Davenport.
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Az esti égbolt karmazsinvörösből ultramarinkékbe, végül fakó szürkébe fordult; Davenport a nagyváros közepén lakott, ahol sosem sötétedik be teljesen az ég. Az utca túloldalán kocogok zötykölődtek mindkét irányban a folyó mentén, divatos, foszforeszkáló sávokkal, foltokkal ékes, zöld és rózsaszín futószerelésekben. Volt, aki fejhallgatós rádióval kocogott, rockzenére. Távolabb, a Mississippi túlsó partján higanygőz utcai lámpák narancssárga gyöngysorai villogtak az otthonok kékesebb, rendszertelenül szétszórt fénypöttyei között.

Mikor a folyóparton kigyúltak a fények, Davenport lehúzta az ablak reluxa redőnyét, és visszakényszerítette magát a játékhoz. Szívósan, de ihlet nélkül dolgozott: a programozó számára dolgozta ki a történetet. A könyvtárszoba asztalán keresztben hosszú, keskeny papírszalag futott, végig a keze között, bekerülve a lámpa fénykörébe, majd kicsúszva belőle. A Druidák küldetésének folyamatábráját nézegette, bele-belejavítva egy 2B-s ceruzával. Volt egy időszak az életében, amikor úgy gondolta, nem ártana megtanulni programoznia. Be is iratkozott egy Pascal-tanfolyamra, sőt még a C-nyelvbe is belekóstolt, de untatta a dolog, inkább felfogadott egy programozó srácot. Ő dolgozta ki az alapprogramot a milliónyi elágazással meg ugrással, a srác meg átírta kódra.
A srác nem volt az a jellegzetes számítógépbuzi fazon. A dzsekijén ott voltak egyeteme nevének kezdő- betűi, azok a fajták, amilyeneket csak az egyetem legjobb sportolói viselhetnek, Davenport kérdésére kö- zölte, hogy a főiskolai birkózóbajnokságon szerezte meg hozzá a jogot. Képes volt a mutatóujjain felhú- zódzkodni, időnként pedig befogta a munkába valamelyik aktuális barátnőjét is.

Davenportnak megint eszébe jutott, hogy meg kellene már egyszer kérdezni tőle, tulajdonképpen miféle munkába fogja be a lányokat, de sose tette. A fiú is, a barátnője is egy környékbeli kollégiumban lakott, szükségük volt valami olcsó kis lyukra, ahol időnként kettesben lehetnek. Davenport ha csak tehette, magukra hagyta őket.

Elvégre még az is előfordulhat, hogy azok a lányok tényleg segítenek neki. A munka halad. Davenport játékokat írt. Eleinte történelmi eseményeket, csatákat szimuláló táblás játékokat Késeibb,

pénzért, amolyan Dungeons & Dragons típusú kalandjátékokat.

Az egyik szimulációs játéka, a Gettysburgi csata olyan bonyolultra sikeredett, hogy vásárolt hozzá egy IBM gépet, hogy ki tudja számítani az időket, a pontokat és a hadműveletek hatásait. A komputer sokoldalúsága lenyűgözte: ezzel olyan hatásokat is kreálhatott, amilyenek táblás játékban nem voltak
lehetségesek, például rejtett csapatmozdulatokat és elhibázott hírszerző akciókat. A srác segítségével az egész játékot átültette egy 386-os IBM-re Egy missouri számítógépes adatbank megszimatolta a játékot, megvásárolta Davenporttól, egy kicsit kipofozgatta és hozzáférhetővé tette hálózata tagjai számára. Ezekben az időkben esténként tucatnyian játszották modemen keresztül a gettysburgi csatát. Óránként nyolc dollárt fizettek a lehetőségért. Ebből Davenport kettőt kapott.

A Druidák küldetése más jellegű volt, kalandjáték, amelyben a számítógép játszotta a játékmester szerepét. A játék kezdett bonyolódni...

Davenport egy pillanatra abbahagyta a munkát, hogy lemezt cseréljen a CD-lejátszón: Tom Wait Big Time-ja után Dávid Fanshawe African Sanctusát tette föl, aztán visszaült az asztalhoz. Egy perc múltán letette a programvázlatot, és az asztalával szemközti falra meredt. A fal teljesen üres volt, pont ezért, hogy bámulhassa.
Érdekes figura ez a Bekker. Davenport egyre fokozódó érdeklődéssel gondolt rá, úgy járta körül újra meg újra, mint egy kertész, aki egy újfajta növény fejlődését figyeli: szinte remélni se merve. Látott már rendőröket, akik hullámvölgybe kerültek, depressziósak lettek, de eddig valahogy sose tudott hinni az ilyesmiben. Eddig. Ez az ő depressziója - már ha egyáltalán alkalmas ez a szó az ő állapotának a kifejezésére

- annyira kézzelfogható volt, hogy úgy képzelte el, mint valami fenevadat, amely ott fenekedik rá valahol a sötétben, egészen közel.

Egész este ott ült az asztalánál, nézte a kopár falat, orrában még ott érezte a sírt elborító virágok illatát, érzékelte a ravatalozóhelyiség hűvös nyirkosságát, hallotta a lelkész monoton hangját... mindazok, kik szerettétek ezt az asszonyt, Stephanie-t...
- Franc az egészbe! – A játékra kellett volna koncentrálnia, de képtelen volt. Felállt, körülsétálta a szobát; csak úgy harsogott a Sanctus. Egy manila dosszién akadt meg a pillantása. A Bekker-ügy iratai, amelyeket Sloan lemásoltatott. Fölvette, átlapozta. Végtelen részletesség. Senki nem tudta, mi lehet még fontos, így aztán mindent rögzítettek. Végigfutott rajta, s már épp vissza akarta dobni az asztalra, mikor megakadt a szeme a laborjelentés egyik során.

„A lefolyót fizikai úton kitisztították..."

A háló- és a mellette lévő fürdőszobában mindent letöröltek, valószínűleg a bájgúnár, hogy ne maradjon utána ujjlenyomat. Ez szokatlan hidegvérről tanúskodott. Na de a lefolyó? Ez azért más kategória. Megnézte a jegyzőkönyvet, mit találtak az ágyban. Semmit. A laborjelentést Robert Kjellstrom írta alá.
Kotorászni kezdett a fiókjában, elővette a rendőrség házi telefonkönyvét, megkereste Kjellstrom otthoni számát. Az ágyból ugrasztotta ki.

-   A jelentésben egy szó sincs az ágyban talált haj- és szőrszálakról...
-   Mert nem is volt - felelte Kjellstrom.
-   Egy szál se?
-   Egy szál se. Az ágynemű teljesen frissnek látszott.

-   A jelentés szerint Stephanie Bekker közvetlenül a halála előtt közösült...
-   De nem azon a lepedőn - mondta Kjellstrom.

Davenport ledobta a dossziét, és az órájára nézett: tíz óra volt. Átment a hálószobába, tenisztrikóját, pantallóját és bebújós cipőjét flanelingre, farmernadrágra és bokacsizmára cserélte, fölcsatolt egy hónalj tokot, amelyben új, félautomata, negyvenötös Smith & Wessonját hordta. Egy vatelinbélésű zakóval takarta el. Napközben már elviselhető volt az idő. de éjszakánként még karmoltak-martak a tél utolsó, megmaradt karmai. Még a csirkefogók is otthon maradtak. Davenport kihozta a garázsból a Porschét, megállt a behajtón, megvárta, míg a garázsajtó teljesen lecsukódik, aztán észak felé indult a Mississippi River Boulevardon. A Summit Avenue-hoz érve meggondolta magát, és végül a Cretin Avenue-ra fordult rá, északnak hajtott, az I

94-re, el St. Paul belvárosa mellett, a város keleti peremére. Egy szupermarket előtt, amelynek hátsó részé- ben étterem működött, három St. Paul-i URH-kocsi állt. - Davenport bezárta a Porschét, és bement.
-   Ezt nézzétek, micsoda fazon vonszolta be magát - mondta a legidősebb rendőr. Ötven felé közeledő, megtermett férfi volt, orrán aranykeretes szemüveg villogott, kefebajusza őszült. Egy fülkében ült, három másik rendőr társaságában. Két másik a szomszédos fülkében görbedt a kávéja fölé.
-   Gondoltam, nem árt, ha valaki egy kicsit kézbe veszi magukat, így aztán egyenesen idehajtottam - mondta Davenport. A helyiség közepén egy kör alakú bárpult állt, körülötte forgószékek, a fal mentén fülkék. Davenport felült az egyik székre, és a rendőrök felé fordította.

-   Hálásak vagyunk a törődésért - mondta a bajuszos rendőr. A fülkében ülő négy ember közül három jól megtermett, középkorú volt, a negyedik húsz-egynéhány éves, vékonyabb, keskeny metszésű, kék szemekkel. A három idősebb kávét ivott. Az ifjabbik virslit evett.

-   Rendőr a tag? - kérdezte most; villájával a rátűzött falattal megállt a levegőben. - Mert föl van szerelve.
-   Kösz, Sherlock - hűtötte le az egyik idősebb kollégája. Davenport felé intett a fejével. - Bemutatom neked Lucas Davenportot, a minneapolisiak nyomozóhadnagyát.

-
Csúcsforgalomban százzal szokott söpörni a Porscéjéval a Cretin Avenue-n – mondta egy másik rendőr, és rávigyorgott Davenportra.
-   Ugyan már - mondta Davenport. - Én betartom a közlekedési szabályokat.

-   Én meg közben befonom a copfomat - mondta a t radaros rendőr. - Ezek szerint nyilván valaki másnak a Porschéját kaptam le pénteken fél hat tájban.

-   Davenport vigyorgott. - Biztos egy lejtős szakasz lehetett.

-   Mi más... Munkában?

-   A Mákos White-ot keresem - felelte Davenport.
-   A Mákost? - A három idősebb rendőr összenézett, aztán az egyik megszólalt. - A Broobeck előtt láttam a kocsiját az este, múlt héten meg kétszer is. Vörös Olds, tavalyi típus. Ha nincs ott, Broobeck valószínűleg tudja, hol tanyázik.

Davenport beszélgetett még néhány percig velük, aztán leszökkent a székről. - Kösz a tippet - mondta.

-   Hej, Davenport! - szólt utána a kefebajuszú rendőr. - Ha bele akar durrantani abba a trógerba... szóval jobban örülnék, ha megvárná vele a következő műszakot.
A vörös Olds ott parkolt a Broobeck-féle tekéző neoncégére alatt. Davenport bement, a pályák felé in- dult. Csak kettőn folyt játék, fiatal párok gurigáztak. A pultos fején papírsapka díszelgett, szája sarkában fogpiszkáló lógott. Biccentéssel üdvözölte a hozzá lépő Davenportot.
-   Mákost keresem.

-   Itt van valahol... Talán kiment leereszteni a fáradt gőzt.

Davenport hátrament a férfi mosdóhoz, bedugta a fejét. Az egyik fülke ajtaja alatt egy pár Wellington csizmát látott. Bekiáltott.

-   Mákos!
-
Mi van?

-   Lucas Davenport vagyok. A pultnál várom.

-   Üljön be egy bokszba.
Davenport kért egy sört, beült vele egy fülkébe. Egy perc múltán vizes kezét eltartva magától, megjelent
Mákos.
-   Nincs hátul egy rohadt törülköző - panaszolta a pultosnak, aki erre odatolt elé egy kupac papírszalvétát. Mákos megtörülte a kezét, fogott egy sört, és odament Davenporthoz. Kövér, ötvenöt körüli férfi volt, farmernadrágos, fekete pólós, bőrdzsekis. Őszülő haját a koreai háború idején divatos katonás kefefrizurában viselte. Ügyesen bánt a fűrésszel és lángvágóval, képes volt egy óra alatt szétkapni egy lopott Porschét.

-   Na, mi van? - kérdezte, becsusszanva a fülkébe. - Kéne egy akcsi?
-   Nem. Keresek valakit, aki hirtelen vastag lett. Lehet, hogy az illető tegnapelőtt megölt egy nőt

Minneapolisban.

Mákos a fejét ingatta. - Tudom, miről beszél, de nem ugrik be semmi. A narkósok cidriznek, mert az újságok mind azt írták, hogy valami narkós csinálta, és úgy tippelik, rajtuk fogják leverni.

-   Nem hallott semmit?

-   Egy hangot se. Ha valaki ezért fölmarkolt valamit, az nem a mi környékünkre valósi. Biztos, hogy fehér ember volt? A színesekkel már nem vagyok kapcsolatban.

Fehér embert keresett. Ez már csak így van: fehérek fehéret bérelnek föl, feketék feketét. Előítéletek –

még a gyilkosságban is. De más oka is volt: azon a környéken feltűnt volna egy fekete férfi.

Otthagyta Mákost a tekézőben, s nyugat felé Minneapolis felé folytatta útját. A Hennepin Avenue-n bekukkantott egy csírabárba, a Laké Streeten két kocsmába, ahol szintén nem tudott meg semmit. Végül felébresztett egy orgazdát, aki egy csendes kis alvóvárosban, Wayzatában lakott.
-   Én nem tudom, Davenport. Talán egy vizesnyolcas. - Hazavágja a nőt, fölmarkolja a pénzt, aztán irány Utah, ahol már kinézett magának egy farmot - mondta az orgazda. Egy üvegezett verandán ültek, amely egy nádbuzogányokkal teli tavacskára nézett. A víz felszínén egy másik ház fényei tükröződtek, Davenport ki tudta venni egy vadkacsacsapat körvonalait, nézte, mint állnak tótágast a tó közepén. Az

orgazda egy díványon fészkelődött, pizsamában, ajkai közt egy filter nélküli cigarettával. Pongyolás felesége rózsaszín hajcsavarókkal, ijedt arccal ült mellette. Hideg ásványvizes limonádéval kínálta a vendéget. Davenport ezt a palackot forgatta a kezében beszéd közben. - A maga helyében - folytatta az orgazda - én megnézném magamnak Orville Proudot.

- Orville-t? Tudtommal valahol Arizonában ül vagy hol - mondta Davenport.

- Kiengedték. - Az orgazda lecsippentett a nyelvéről egy dohányfoszlányt, és elpöckölte.

- Már vagy egy hete errefelé lófrál.

- Megint munkába állt? - Erről tudnom kellett volna, gondolta Davenport. Proud már egy hete a városban van. Erről tudnom kellett volna.
- Igen, azt hiszem. A régi mesterségét folytatja. Pénzért kajakra megy. Tudja, milyen kapcsolatai vannak…Tetű motoros gengek, nehéz fiúk, nácik meg hasonló k.

Mondo m nek i tegnap: arró l du málnak, hogy kinyírt ak egy spinét, és állító lag a fér j fö lfogadott valakit . Erre azt mondja nekem: ez nem a legjobb beszédtéma, Frank. Én meg be is fogtam a számat.
- Aha. Tudja, merre van most?
- Nem szívesen ártanám bele magam ebbe a históriába - mondta az orgazda. - Orville kissé különös ember...
- Senki sem fog tudni róla - biztosította Davenport. , Az orgazda az órájára nézett. - Próbálja meg a

Lomban, a kettőhuszonegyes szobában. Forog a malom.

- Fegyver?

- Ismeri Orville-t...
- Igen, sajnos. Hát akkor kösz, Frank. Lekötelezett. - Bevésem a nagykönyvbe.

A Loin a Minneapolis-St. Paul-i nemzetközi repülőtér bejáratával szemben található, és hivatalosan Richard Coeur de Lion Motelnek nevezik. Normál intézménynek indult, de idővel ráfizetésessé vált, majd egy kreatívabb természetű Miami Beach-i társaság vette a kezébe. Ezután ragadt rajta a „Loin"(ágyék) név -

azok az emberek, akik meghatározó szerepeket játszanak az ilyesmiben, ezt kifejezőbbnek találták. A Loin bárját esténként többnyire komolyabb tétekben játszó szerencsejátékosok, jobbfajta kokainpasszerek és prostituáltak, menő rögbijátékosok népesítették be, csakúgy, mint a bár melletti motel szobáit.
A bár csupa vörös plüss, fekete fa és ovális tükör volt. A bejárat két oldalán két kitömött vörös róka meregette a szemét, egy-egy fatönkről. Odafent a szobákban vízágy és ingyenes pornóvideó-szolgáltatás várta a vendégeket. Davenport belépett az előtérbe, biccentett a pultnál ülő nőnek, aki válaszképpen olyan mosolyt villantott rá, mintha régi szeretője bukkant volna fel. Felment a lépcsőn az egyetlen folyosóra, amely az egész épületen végigfutott. A 221-es balra az utolsó volt. Egy percre megállt az ajtó előtt,
hallgatózott, aztán előhúzta a hónaljtokból a negyvenötösét, és bedugta a háta mögé, a derékszíja alá. Ezután bekopogott és hátralépett, hogy a kukucskálón keresztül ne lehessen látni,

A kukucskáló egy pillanatra elsötétült, majd valaki kiszólt.

- Ki az?
- Lucas Davenport. Orville-lal szeretnék beszélni.

-   Itt nincs semmiféle Orville.
-   Szóljon neki.
A kukucskálóból eltűnt a szem. Eltelt egy perc, aztán egy másik hang szólt ki.

- Egyedül van?

- Egyedül. Tiszta a levegő.

Orville Proud ajtót nyitott, és végignézett a folyosón.

- Tiszta a levegő?- kérdezte.
- Beszélnem kell veled - mondta Davenport, elnézve Proud mellett. A 221-esben nem voltak ágyak. A nyolcszögletű asztal körül hét férfi ült mozdulatlanul, szúrós madárszemekkel méregették Davenportot. Az asztalon kártyalapok hevertek, de zsetonokat nem lehetett látni; hamutartók és ásványvizes üvegek álltak a kezük ügyében. Mögöttük, a falnál álló fűtőtesten egy alacsony férfi ült, csípőig érő bőrkabátban. Kis, hegyes szakálla és aranykeretes szemüvege volt: Leninre emlékeztetett, és ezt ő is tudta. Ralph Nathannak hívták. Davenport csípőre tette a kezét, tenyérnyire a negyvenötös markolatától.

- Egyszer még úgyis szétlöveti a valagát – mondta Orville Davenportnak. Kilépett a folyosóra, és becsukta maga mögött az ajtót.,- Mit akar?
-   Arra vagyok kíváncsi, megy-e a duma egy minneapolisi nő meggyilkolásáról. Agyonverték, és egyesek szerint a férje bérelte fel az illetőt. Nagy lesz a felhajtás.
Orville homlokát ráncolva csóválta a fejét. Nem szerette a nagy felhajtásokat. Elvolt nélkülük. - Volt róla valami duma, de nem hallottam semmit. Ha volna valami, azt hallottam volna. Próbálok egy kis tőkét szerezni, szeretnék megint beszállni az üzletbe, sorra járom az ismerőseimet. De egy hangot sem hallottam.

-   Senki sem lett hirtelen vastag, nem vett új kocsit...?
- Proud a fejét rázta. - Egy gombostűt se. Terry Meller belebotlott egy egész rakomány színes Panasonic tévébe, egy tehervonatról esett le, de ez minden.
- Biztos?
- Ember... Három hete rohangálok föl-alá a városban, mint a töketlen kutya, csak a halottakkal nem beszéltem még. Mást se teszek, mint kérdezősködöm. Nincs semmi.

- Na, jó - mondta kedvetlenül Davenport. - Milyen volt Arizona?
Proud megint megrázta a fejét. - New Mexico. Nem egy leányálom. Valahogy olyan... primitív.
- Részvétem - mondta Davenport. - Azért csak tartsuk a kapcsolatot. A számom megvan?
Proud bólintott, a zsebébe nyúlt, és egy névjegykartont húzott elő, amelyen csak egy kilencjegyű szám állt. - Az utolsó hét szám hátulról előre. A csipogóm száma. Ha legközelebb beszélni akar velem, előtte telefonáljon Rendben? Nekem ne kopogtasson az ajtómon, bassza meg.
- Jó. Én meg hadd adjak neked egy jó tanácsot, merő szívjóságból - lépett hátra Davenport. - Ne haverkodj ezzel a Ralphfal. Meredek hapsi, alig várja, hogy valakit taccsra tehessen. Szereld fel magad egy baseballütővel vagy valami ilyesmivel. Ha vele maradsz, gyilkossági váddal kerülsz vissza a Stillwaterbe, ezt garantálom.

- Tudom - mondta Proud, de nem hitte.

A parkolóba érve Davenport nekitámaszkodott a kocsijának, és végiggondolta a dolgot. Zsákutcában vannak.

Daniel kénytelen lesz a tévéhez fordulni.
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Gyönyörű táncolt.
Dzsiggelt. A zene csak az ő fejében szólt. Egyik lábáról a másikra szökkent, hímvesszeje úgy bólogatott jobbra-balra, mint egy vak hullaféreg feje, könyökben behajlított karjai csirkeszárnyakként verdestek. Nevetett, jól érezte magát: a perzsaszőnyeg szinte simogatta meztelen talpát, tetszett neki a nagy hármas tükörben látható látvány.

Táncolt; perdült-fordult, szökdécselt, nevetett...
Nedvességet érzett a mellén, lenézett. Bíboreső hullt a mellkasára. Megérintette az orrát: vörösek, ragadósak lettek az ujjai. Vér. Lefutott az ajkán, lecsöpögött az álláról, végigcsurrant sápadt, szőrtelen mellén, egészen az ágyékszőrzetéig. A muzsika abbamaradt.

- Vér... - nyögte. - Vérzem...
Kalapáló szívvel- térdre rogyott, benyúlt az íróasztal alá, és előhalászta az aktatáskáját. Tudva, hogy a rendőrök felkeresik, úgy gondolta, jobb lesz, ha a vizsgálat idejére visszaviszi a gyógyszereit az irodájába. Most hozta haza, de még nem tette vissza őket a gyógyszeres szekrénybe. Reszkető kézzel babrált az apró kombinációs záron. Végre kinyílt. Több tucat fiola volt benne, fehér címkés, borostyánszínű üvegcsék: legtöbbje csak receptre kapható, alig egy-kettő vásárolható szabadon. Még mindig csepegő orral kotorászott köztük.

Amobarbital. Dextroamphetamin. Loxapin. Secobarbital. Ethotoin. Chlordiazepoxid. Amilorid. Nem, nem, nem, nem... Kell valami színkód, futott át rajta. De majd ha kirakja a polcra, könnyebb lesz. A hangulatcsinálókat teszi legfelülre, a nyugtatókat legalulra, a kedélyjavítókat a második polcra, alájuk a vitaminokat és a roborálókat... Haloperidol, Diazepam, Chloromazin. Nem. Hol a fenében van? Hol? Pedig biztos, hogy itt valahol ... Na. Itt van. K-vitamin. Mennyit? Jobb félni, mint megijedni. Bekapott öt kapszulát, elhúzta a száját, lenyelte.
Jobb. A vérzés már amúgy is kezd elállni, de egy kis K-vitamin nem árthat. Kihúzott egy papír zsebkendőt az asztalán lévő dobozból, és az orrához nyomta. Nem ez az első ilyen eset. Nem fáj, a vérzés meg hamarosan eláll. Viszont most csak kettőt vettem be, gondolta, mégis vérzem. Miért is vettem be a methamphetaminokat? Kellett, hogy oka legyen...
Az asztal sarkára nézett, a hívogatóan nyitott tetejű réz cigarettatárcára. Három fekete bevonatú methamphetamintabletta, phenobarbitalok, butaibitalok... Az erősebb szerek külön rekeszekben: az egyetlen

megmaradt világoskék savtabletta, a négy fehér, ártalmatlan kinézetű phencyclidin, és a három Contac kapszula.
Csak három methamphetamin maradt? Hetet szokott tartani a tárcában. Lehet, hogy véletlenül négyet vett be? Nem emlékszik rá, viszont fel volt dobva, még táncolt is... Meddig? Elég sokáig, gondolta. Talán jobb volna, ha...
Bekapott egy phenobarbitalt, hogy helyre billentse magát. Egyébként a vérzésnek sem árt. Esetleg… Bekapott még egyet, aztán visszatette a cigarettatárcát, az elsősegély-készletet az aktatáskához, az anyahajóhoz, és gondosan feltöltötte.

Még mindig vérzem? Elvette orra alól a papír zsebkendőt. A kék papíron feketének látszott a vér. Már elállt a vérzés. Megállt, aztán óvatosan átlépte ruhadarabjait, amelyeket akkor dobált le magáról, amikor az amphetamin hatni kezdett. Miért vetted be? Gondolkozz!
A dolgozószobája elegáns volt: antik íróasztal, antik kisasztal, rajta elektronikus írógép, az egyik fal padlótól mennyezetig bepolcozva, tele könyvekkel, újságokkal, folyóiratokkal. Az ajtó mellett, a falon a saját fényképe, egy E típusú Jaguár mellett áll. Sajnos nem az övé, de gyönyörű kocsi. A kép ezüstkeretben.

A másik ugyanilyen keretből Stephanie mosolygott rá, az ajtó túlsó oldaláról. Stephanie lovaglónadrágban... Miért? De nehéz a fejem. Akkor is muszáj gondolkodni. Stephanie... A szeretője! Ki volt a szeretője?

Ez volt a kritikus kérdés. Ezért vette be az amphetamint, hátha segít... Ha segített is, nem emlékszik rá. Muszáj gondolkodni...

Szétvetett lábakkal leült a padlóra. Muszáj gondolkodni...

Sóhajtott. Előbukkant a nyelve, sós ízt érzett. Végignézett magán: sötét rozsda borította. Rozsda? Ujjai hegyével végigsimított a mellén. Vér. Alvadt vér.
Merev mozdulatokkal feltápászkodott, nekivágott a lépcsőnek. Egészen előregörnyedt, kezével meg- megérintette a fokokat. Végre fölért, végigment a folyosón, benyitott a fürdőszobába, kinyitotta a mosdó csapját, odahajolt fölé, hideg vízzel megmosta az arcát, kiegyenesedett, belebámult a tükörbe.
Az arca rózsaszín volt, a melle színe a rátapadt alvadt vértől olyan, mint a nyers májé. Úgy nézek ki, mint az ördög, gondolta. Egészen természetes volt a gondolat: mindent tudott az ördögről. Rigorózusan bigott szülei belekalapálták az ördög ismérveit, belekalapálták Jonathan Edwards régi, halott szavait.

A gonosz emberek lelkét a pokol elvei vezérlik, s ha Isten nem állított volna nékik korlátokat, a pokol tüzét hoznák a földre.
Ő még sose látta Isten korlátait, mondta egyszer régen egy vasárnap este a papnak. Olyan verést kapott érte, hogy azt hitte, belehal. Hetekig nyomta utána a betegágyat, nem mehetett iskolába, és egész idő alatt egy szikra szánalmat sem látott szülei szemében.

Most az alvadó vér páncéljában nézett a tükörbe, s ajkára tolultak a régi szavak: „Isten a pokol sötét verme fölött tart, ahogy valaki egy pókot vagy más utálatos bogarat tart a tűz fölé, s undorodik tőled." Baromság.
És ha mégsem? Eltávozik valahová a halál után a tudat? Lehet, hogy csakugyan létezik az a sötét verem? Azok a gyerekek, akiket meghalni látott, az a változás az utolsó pillanatban a tekintetükben... Az elragadtatottság tükröződött volna bennük? Megpillantottak valamit?

Sokat tanulmányozta azokat a filmeket, amelyeket a nácik készítettek a haláltáborokban, nézte az orvosi kísérletezésekbe belehaló áldozatok arcát... Van valami a halál után?
Racionális tudósagya nemmel válaszolt: életre keltett sár vagyunk csupán, egy tudattal rendelkező anyagdarab, amelynek tudatossága csupán egyfajta kémiai termék. Ne feledd: porból vétettél, és porrá leszesz. Ám bármit mondott is racionális agya, lelkének másik, ösztönös fele, nem bírta elképzelni a Gyönyörű nélküli világot. Ő nem tűnhet el csak úgy… Vagy mégis…?
Az órájára nézett. Még van idő. Megfelelő gyógyszerek alkalmazásával... Kipillantott a fürdőszoba nyitott ajtaján. Az íróasztal sarkán lévő nyitott cigarettatárcára gondolt...
Michael Bekker könnyed léptekkel (egy csipetnyi kokain,; egy nyelvhegynyi phencyclidin) siklott végig az egyetem kórházának folyosóján.
- Jő estét, doktor úr. - Egy szembejövő nővér köszönt rá. A „doktor úr" hallatán végigömlött rajta az erő

- vagy talán a nyelvhegynyi PCI' kezdte éreztetni a hatását. Néha nem is tudta eldönteni.

A folyosón csak félerővel égtek a lámpák, ahogy éjszaka mindig. A nővérkalitka világosabb fényfoltjában három fehér köpenyes ápolónő ült, papírok közt lapozgattak, a gyógyszerezési utasításokat nézegették. Fölöttük hat monitor jelezte folyamatosan az intenzíven fekvő betegek állapotát.

Bekker a csiptetős jegyzettömbjére pillantott. Hart, Sybil. 565-ös kórterem. Arrafelé vette az irányt, ráérősen lépdelt. Egy különszobához érve hangos horkolás ütötte meg a fülét. Gyorsan körülpillantott: sehol senki. Belépett. A beteg, egy nő, mélyen aludt, hátranyaklott fejjel, hangosan horkolva. Úgy szól, mint egy láncfűrész, gondolta Bekker. Odament az éjjeliszekrényhez, kihúzta a fiókját. Három barna fiola, tablettákkal. Kivette őket, a folyosóról beszüremlő halvány fény felé fordította a címkéjüket. Az első penicillamin volt, vesekőképződés megelőzésére használatos. Ez nem kell. Visszatette. Paramethason. Ez is vesegyógyszer. A harmadik fiolán ez állt: „Chlordiazepoxid hydrochlorid 25 mg". Kinyitotta, megnézte a benne lévő zöld-fehér kapszulákat. Ó. Egy kis Librium mindig jól jön. Kivette a felét, visszacsavarta a fiola tetejét, a fiolát visszatette a fiókba. A Librium kapszulákat zsebre tette.
Az ajtónál megállt, fülelt. Vigyázni kellett: a nővérek edzőcipőben járták, olyan nesztelen közlekedtek, mint a kísértetek. De ha valaki tudta, mire figyeljen, azért meghallotta azokat a szinte alig érzékelhető nyekkenéseket, amelyeket a csiszolt kőlapokon meg-megcsusszanó gumitalpak keltenek.

A folyosón csend honolt. Jegyzettömbjét nézegetve lépett ki az ajtón, készen rá, hogy zavarodott képet vágjon, ha esetleg mégis felbukkan egy nővér. De a folyosó néptelen volt. Folytatta útját Sybil Hart szobája

felé.
Sybil Hartnak hollófekete haja és nagy, barna, nedves szeme volt. Némán feküdt, a szoba egyik sarkában falra szerelt tévét nézte. Egyik fülébe egy fülhallgató volt dugva, és noha a késő esti műsorok ostobaságától időnként sikoltozhatnékja támadt, mégsem sikoltott. Nem bírt.

Nem tudott hangot adni.

Mozdulatlanul, félig ülő helyzetbe polcolva feküdt az ágyban. Szobája a szó szoros értelmében nem tartozott az intenzív osztályhoz, de ott volt közvetlenül mellette, a nővérek félóránként be-benéztek. Három, legfeljebb négy hete volt még hátra: izomsorvadásos sclerosis laterálisban, Gehrig-kórban szenvedett.
A betegség a lábai zsibbadékonyságával kezdődött, egyre gyakrabban botlott meg. Hiába küzdött ellene, a kór fokozatosan megbénította a lábait, a bélműködését, a karját. Végül már beszélni sem tudott. Az utóbbi napokban történt vele a legkegyetlenebb dolog: megbénultak az arcizmai is, beleértve a szemhéját és a szemöldökét mozgató izmokat.

Ahogy a betegség előrehaladtával elvesztette a hangját, megtanult egy különlegesen átalakított Apple számítógépen keresztül kommunikálni, amely egy külön az ő számára készült működtető berendezéssel volt felszerelve. Amikor beszélni már nem tudott, az ujjait még bírta mozgatni egy kicsit, s két ujjával, valamint egy speciális kapcsolóval majdnem olyan könnyen tudott írni, mint egy írógéppel.

Mikor már az ujjait sem tudta használni, egy szájjal működtethető kapcsolót szereltek fel neki. Amikor már ennek működtetésére is képtelenné vált, a szemöldökére applikálták a műszert. És most már gyakorlatilag ez sem működött. Sybil Hart lassanként belesüppedt a vég csendjébe, már csak arra várt, hogy a kór elérje a rekeszizmát... akkor megfullad. Két-három hét múlva.
És mindezek közben az agya tökéletesen funkcionált, és még a szemét is tudta mozgatni. A CNN
kommentátora valami olyasmiről blablázott, hogy kábítószer-laboratóriumra bukkantak a UCLA-n.

Bekker belépett a szobába. Sybil feléje fordította a szemét.

-   Sybil - mondta Bekker halk, de kellemes hangon. - Hogy van?

Negyedszerre járt már az asszonynál, érdekelte a kór, amely megbénítja a testet, de érintetlenül hagyja az agyat. Minden látogatásakor előrehaladottabb leromlást tapasztalt. Sybil legutóbb már a számítógép segítségével is alig volt képes válaszolni. Bekker egy nővér révén napok óta tudta, hogy most már ez is megszűnőben van.
-   Beszélgetünk? - kérdezte Bekker. - Tudja kezelni a készülékét?

Szeme sarkából a tévére nézett, de a képernyő továbbra is a CNN programját mutatta.

- Tud csatornát váltani? – Bekker közelebb lépett az ágyhoz, és látta, hogy az asszony szeme követi. Még közelebb ment. – Ha képes csatornát váltani, mozgassa föl-le a szemgolyóit, mintha bólintana. Ha nem képes, akkor mozgassa jobbra-balra, mintha a fejét rázná. A szemek lassan balra majd jobbra fordultak.

-   Azt akarja mondani, hogy nem képes csatornát váltani? A szemgolyók fölfelé majd lefelé fordultak.

-   Kitűnő. Értjük egymást. Egy pillanat. - Bekker az ajtóhoz ment, kinézett. Nem látott egyebet, csak a nővérkalitka sarkát, azt is vagy harmincméternyire, meg a főnővér fehér fityulás fejét, amint elmélyült arccal asztala fölé hajol. Más senkit. Visszament az ágyhoz, odahozott egy széket, és leült egy olyan helyre, ahol Sybil láthatta. - Szeretném elmagyarázni, miért foglalkozom magával - mondta. - A halál jelenségét tanulmányozom, és maga erre a lehető legcsodálatosabb alany.
Sybil szeme rászegeződött, Bekker pedig folytatta.

Tizenöt perccel később, miután távozott, Sybil fölnézett a CNN kommentátorára, és minden akaraterejét összeszedte. Ha csak... bárcsak... Húszpercnyi erőfeszítésébe került, egészen kimerült benne, mire villant egyet a képernyő, eltűnt a CNN, és beugrott a szövegszerkesztő. Nna. Akkor most egy B betűt.
Mikor fél órával később bejött a nővér, Sybil a tévére meredt. A képernyőn egyetlen B látszott.

-   No, mi az, mi történt? - kérdezte a nővér.
Minden nővér tudta, hogy Sybil Hart már nem képes működtetni a műszert. A mikrokapcsolót is csak azért hagyták a szemöldökére tapasztva, mert a férje ragaszkodott hozzá. Lélektani okokból. - Biztos egy kis izom-összerándulás – paskolta meg a nővér Sybil érzéketlen lábát. – Visszakapcsolom magának a tévét.

Sybil kétségbeesetten látta, hogy eltűnik a B, és helyette a lebarnult képű, porcelánmosolyú CNN
kommentátor jelenik meg.

Négy emelettel lejjebb Bekker fütyörészve, kellemes gondolatokba merülve sétált végig a patológiai laboratóriumon. A labor hűvös volt, ismerős. Ha csak egyszer kaphatna egy pácienst kissé korábban, mondjuk úgy öt perccel hamarabb... Ha felboncolhatna egy haldokló beteget, megfigyelhetné, mint működik a halál mechanizmusa...
Bekapott két MDMA tablettát. Gyönyörű dzsiggelni kezdett.
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Fény.
Davenport elfordította a fejét, és résnyire nyitotta a szemét. A reluxa résein napfény szüremlett be, keskeny pászmája szinte kettéfűrészelte az ágyat. Nappal van? Felült, ásított, az órára nézett. Két óra. Csöng a telefon.

-   Egek ura... - Kilenc órája volt már ágyban, hónapok óta nem aludt ennyit. Lefekvéskor kihúzta a hálószobai telefont, nem akarta, hogy felcsöngessék, ha egyszer sikerül elaludnia. Gördült még egy felet, felült, ásított, nyújtózkodott, kivánszorgott a konyhába, és fölvette a telefont.

-   Davenport. - Az este nem húzta le a rolót a konyhaablakon: szemben, kissé távolabb egy nőt látott, aki egy ír szettért sétáltatott pórázon.

-   Maga az, Lucas? Daniel vagyok.
-   Én.
-   Most beszélek az emberekkel. Tévére megyünk.
-   Óriási. Hánykor lesz a sajtótájékoztató? - A kutyasétáltató nő eközben közelebb jött, és Davenport csak most döbbent rá, hogy anyaszült meztelenül áll az alig térdig érő ablak előtt.
- Holnap.

- Holnap? –Davenport a homlokát ráncolta. – Ma kéne.
-   Nem megy. Nincs rá idő. Alig félórája döntöttünk... a gyilkosságiak még mindig nem lelkesednek
érte.


-   Félnek, hogy árt a renoméjuknak. - A nő már a szomszéd háznál járt; Davenport leguggolt, kitűnt a
képből.

- Lehet. Mindegy. Én a mai napot arra szánom, hogy összeállítsam a csomagot. Beszélnem kell a megyei ügyésszel, hogy néz ki ez az egész jogilag, mi van, ha Bekkert elkezdjük éjjel-nappal figyelni, meg hasonlók. Ezeket előre tudni kell. Hagytam néhány üzenetet az irodájában, és amikor nem jött vissza, gondoltam, hogy kint van az utcán.

-   Ott voltam - mondta Davenport. Körülnézett a konyhában. A mosogatóban feltornyozva álltak a mosatlan tányérok, a műanyag szemeteszsák tömve volt üres konzerves dobozokkal.

A konyhaasztalon számlák, könyvek, folyóiratok, katalógusok - kétheti posta, bontatlanul. Úgy élek, mint egy disznó, gondolta. - Épp most léptem be.
- Na, szóval holnap kora délutánra összetrombitálunk egy tájékoztatót. Gondolom, úgy kettő körül. Vonszolja oda magát. Közönségkapcsolatok, tudja. Jöjjön a szokásos rongyaiban, a tévések zabálják a farmeres szimatokat.
-   Rendben. Ha meglátnak, adakozni fognak. De azért jobb volna még ma.
-   Nem fér bele - mondta Daniel. - Millió részlettel kell bíbelődnöm. Benéz?
-   Talán később. Megpróbálok szóra bírni valakit a klinikán, aki ismeri Bekkert.

Amikor Daniel letette a telefont, Davenport kilesett az ablakon, és látta, hogy egy vörös hajú nő üres tekintettel nézi a házát, úgy téve mintha nem venné észre, hogy a kutyája közben megtiszteli Davenport bokrait.
-   Az anyád. - Davenport visszamászott a hálóba, elővette a telefonregiszterét, felhívta a Minnesotai
Egyetemet. Egy titkárnő vette föl, aki bekapcsolta Webster Prentice-hez.
-   Maga szerint Bekker ölte meg? - kérdezte Prentice, miután Davenport bemutatkozott.
-   Ki mondta, hogy Bekkerről van szó?
-   Mi másért hívna engem egy nyomozó? - kérdezett vissza a pszichiáter joviális kövér ember hangon. - Nézze, én szívesen segítenék, de nem én vagyok a megfelelő ember. Hívja fel inkább Larry Merriam
doktort.

Merriam irodája egy olyan épületben volt, amely kívülről leginkább valamiféle esetlen gépezetre emlékeztetett. Belülről inkább labirintust formázott a szomszédos épületekbe átvezető alagútjaival, magasan húzódó átjáróival, számtalan ki- és bejáratával. Nem volt ritka eset, hogy a látogatók egész emeleteket nem találtak benne, ami - tekintettel arra, hogy az egyes emeletek legtöbbje általában több szinten helyezkedett el
- nem is csoda. Davenport tíz percig bolyongott, kétszer is megkérdezte, merre kell menni, mire megtalálta a liftet, amely aztán felvitte a jobb oldali szárny ötödik emeletére.
Merriam titkárnője egy tömzsi, kövér, ijedt arcú hölgy volt, úgy rohangált ide-oda, mint egy Disney- egér, hogy előkerítse a főnökét. Végül, a laborból hívta ki. Larry Merriam kopaszodó, húsos arcú férfi volt, nagy, barna szemekkel, és apró, ideges kezekkel. Fehér orvosi köpenyben volt. Az irodájába vezette Davenportot.

Jaj, istenem! – De ez ugye abszolút nem hivatalos?
- Abszolút nem. Senki sem fogja tudni, hogy ön tájékoztatott. Hacsak most be nem vallja, hogy maga ölte meg Mrs. Bekkert - felelte mosolyogva Davenport, hogy egy kicsit oldja a feszültséget.
Merriam irodájának ablakai egy parkolóházra néztek. Az iroda falait krémszínűre festették, egy kis falitábla orvosi grafikonokkal volt teletűzdelve. Merriam az íróasztalánál ülve hangtalanul, csak az ajkaival formálva a szavakat, azt mondta: - Csukja be az ajtót. . Davenport hátranyúlt, és finoman becsukta az ajtót. Merriam kiengedett, karba fonta a kezét.

- Clarisse csodálatos titkárnő, de a titoktartás nem a fő erénye - mondta. Zsebre dugta a kezét, felállt, és az asztala mögötti ablak felé fordult. A parkolóház tetején égy vörös zakós férfi ballagott, kezében egy orvosi táskára emlékeztető holmival. - Ráadásul Bekker elég zavarba ejtő téma.
- Úgy veszem észre, ettől a Mr. Bekkertől sokan zavarba jönnek - mondta Davenport. - Most azon dolgozunk, hogy találjunk valami... nna... - Nem találta a megfelelő kifejezést.
- Kapaszkodót - pillantott vissza Davenportra Merriam. - Ez mindenfajta kutatásnál nélkülözhetetlen.

-   Pontosan. Bekker esetében...

- Mit csinál ez az ember? - vágott a szavába Merriam, továbbra is a parkolóház tetejét figyelve. A vörös zakós férfi megállt, egy. éjkék BMW mellett, körülpillantott, kabátujjából egy hosszú fémszalagot húzott elő, bedugta a bal első ablak ujjnyi résén, és lefelé kezdte nyomni. - Azt hiszem... Csak nem akarja ellopni azt a kocsit?

- Micsoda? - Davenport az ablakhoz lépett, és kinézett. A parkolóház teteje alacsonyabban volt, mint ahol ők álltak. A vörös zakós férfi egy pillanatra megmerevedett, és úgy nézett a kórházra, mintha megérezte volna, hogy figyelik. A színezett üveg miatt nem láthatta őket. Davenport derűsen elmosolyodott.

- Lopja bizony. Telefonálnom kell, egy pillanat az egész. - Davenport Merriam telefonja felé nyúlt.
- Tessék csak, persze... - Merriam furcsa tekintetet vetett Davenportra, aztán megint a tolvajt kezdte figyelni. - Először egy kilencest kell.

Davenport közvetlenül a diszpécsert hívta. - Davenport vagyok, Shir. Egy ablak előtt állok, és egy E. Thomas Little nevű pasast látok. Épp most szeretne ellopni egy BMW-t. - Megadta a részleteket, aztán letette.
- Jaj, istenem - mondta megint Merriam, szájához kapva a kezét. E. Thomas Little-nek eközben végre sikerült kinyitnia az ajtót, és beült a vezetőülésre.
-   E. Thomas régi kuncsaftunk - mondta Davenport. Megint feltámadt benne a derű, úgy simított végig rajta, mint a tavaszi szél.

-   Ez tényleg el akarja lopni ezt a BMW-t?

-   Tényleg. Egyébként nem a szakma művésze. Épp most próbálja kitépni a kormányoszlopból a cilinderzárat.

-   Mikorra érhet ide egy rendőrkocsi?
-   Kábé egy perc - felelte Davenport. - Különben csinál vagy ezer dollár kárt. - Szótlanul figyelték, mint ügyködik Little. Hatvan másodperccel az után, hogy beült, kitolatott a parkolóhelyről, és a kijárat felé kanyarodott. Már csaknem ráfordult a lehajtó spirálra, mikor - a menetiránnyal ellentétesen érkezve -, egy rendőrautó stoppolt le előtte. Little hátramenetbe kapcsolt, hogy elengedje őket, de a rendőrautó követte. Néhány másodperc múltán beszédbe elegyedtek.
- Különös – mondta Merriam, miközben a rendőrök megbilincselték és a járőrkocsiba ültették Little-t.

Az egyik rendőr ugyanúgy, mint az imént Little, felnézett, a kórház épületére, és felintegetett. Merriam felemelte kezét, de közben rájött, hogy nem láthatják. Davenport, felé fordult. - Michael Bekkerre volt kíváncsi.

- Igen. - Davenport visszament a székéhez. - Nos, ami Bekker doktort illeti...
- Bekker doktor... Ön tudja, hogy én mivel foglalkozom?

- Gyermekgyógyászati onkológiával - mondta Davenport. - Rákos gyerekeket kezel.

-   Igen. Bekker engedélyt kért, hogy figyelhesse a munkánkat. A maga szakterületén, a patológiában kitűnő hírneve van, és emellett szociológusi és antropológusi körökben is némi reputációra tett szert kutatási témájával, amit ő a halál szociális szerveződésének nevez. Ezért is keresett meg minket. Részletesen meg akarta vizsgálni, milyen kémiai anyagokat használunk, hogyan használjuk, és ezenkívül arra is kíváncsi volt, hogyan kezeljük magát a halált... milyen konvenciók és sztereotípiák rakódtak köré.

-   És ön engedélyezte?
Merriam bólintott. - Persze. Pillanatnyilag is vagy tíz-tizenkét tanulmányhoz gyűjtik nálunk az anyagot, ez teljesen megszokott dolog errefelé. Ez egy klinika, itt tanítás és kutatás is folyik. Bekkernek jó szakmai híre van, és a kutatásainak is van potenciális értékük. Sőt: a munkája konkrét változtatásokat is eredményezett.

-   Például?
Merriam levette a szemüvegét, és megdörzsölte a szemét.. Fáradtnak látszik, gondolta Davenport. Nem úgy fáradtnak, mint aki nem aludt az éjjel, hanem inkább kimerültnek, mint aki már öt éve nem alszik eleget.

– Rámutatott néhány olyan nüánszra, amiket az ember a napi verkliben egyszerűen nem vesz észre. Amikor világossá válik számunkra, hogy valaki hamarosan meg fog halni… Szóval vannak ilyenkor bizonyos teendők, amiket a tetemmel és a szobában el kell végezni. Ki kell takarítani, fertőtleníteni, elő kell készíteni a tetemet a patológiára való átszállításhoz. Vannak betegek, akik haldoklás közben is teljesen lucidok, mindent észrevesznek. Gondoljon bele, milyen érzés lehet, mikor egy ilyen beteg szobájába egyszer csak
bekukkant egy takarítónő, hóna alatt egy pakli tiszta ágyneművel, partvissal, fertőtlenítővel, hogy megnézze, él-e még. A páciens rögtön tudja, hogy a takarítónőnek megmondták: „Ez az ürge még ma beadja a kulcsot." Davenport felszisszent.
- Hát igen. De Bekkernek ennél finomabb dolgok is szemet szúrtak. Sokan nem bírják az itteni munkát. Ezen az osztályon rákos gyerekeket kezelünk, főleg előrehaladott stádiumban lévőket és ritka rákfajtákban szenvedőket, akik végül csaknem mind belehalnak a betegségbe. Látni ezt a sok gyereket meghalni... meg hogy miken mennek keresztül a szüleik... Óriási a fluktuáció. Nővérek, technikusok... alig egy-kettő bírja itt hosszabb ideig. Még az orvosok se nagyon. Előfordul, hogy súlyos depresszió fejlődik ki náluk, ami évekig eltarthat még az után is, hogy már nem dolgoznak gyerekekkel. Mikor Bekker jelentkezett, úgy gondoltuk, esetleg abban is segíthet, hogyan vigyázhatunk egy kicsit jobban önmagunkra.

- Ez ésszerűnek hangzik - mondta Davenport -, ön mégis úgy mondja, mintha... Valami rosszat csinált
Bekker? Mi történt?

- Nem tudom, történt-e bármi is. - Merriam megfordult, fölnézett az égre. - Egyszerűen nem tudom. Viszont alig egy-két hete járt még csak ide, mikor kezdtek hozzám beszállingózni a beosztottjaim. Idegesítette őket Bekker. Úgy vették észre, nem annyira a halál körüli rutinműveleteket tanulmányozza, szóval nem a technikai dolgokat, a formalitásokat, nevezzük bárhogy, hanem inkább... inkább magát a halált figyeli. És élvezi. Az osztályon már kezdték Halál doktornak nevezni.

- Jézusom - bukott ki Davenport száján. Eszébe jutottak Sloan szavai: Bekkert már Vietnamban is így titulálták. - Élvezte?
- Élvezte. - Merriam visszafordult az asztalához, két kezét összekulcsolva az asztal lapjára fektette. - A vele dolgozók azt mondták, hogy valahogy olyan... izgatottá vált a halál közeledtével. Orvosok esetében eléggé megszokott jelenség az ilyesfajta izgatottság. Ott van az a gyerek, akit megpróbált megmenteni, akivel végig küzdötte az egészet, és akkor tessék: mindjárt meghal. Az ilyesmitől még hosszú-hosszú évek
óta praktizáló orvosok is összeroppannak. De Bekkernél nem erről volt szó. Ő úgy volt izgatott, mint mások, amikor valami lelki gyönyörűséget élnek át.

- Nem szexuálisat?

- Ezt nem merném kijelenteni, bár kétségtelenül volt a dolognak egy ilyesféle jellege is. A vele dolgozók szerint mindenesetre kifejezetten élvezetes volt számára. Bizonyosfajta elégedettséggel vette tudomásul, mikor egy-egy gyerek meghalt. - Merriam felállt, megkerülte a székét, megállt, lenézett a parkolóházra. Egy rendőr már visszatolta eredeti helyére a BMW-t, most ott állt mellette, a tulajdonos számára írt egy cédulát. - Nem tudom, jól teszem-e, hogy ezeket a dolgokat elmesélem magának... Talán nem volna szabad...
- Köztünk marad, erre szavamat adom - mondta Davenport.
Merriam továbbra is kibámult az ablakon; Davenport csak most jött rá, hogy szándékosan kerüli a tekintetét. Nem szólt. Egyre hosszabbra nyúlt a csend.
- A rákosztályokon van bizonyos ritmusa a halálnak - mondta végül Merriam. Lassan beszélt, mintha egyenként fontolóra venné a szavakat. - Előfordul, hogy egy gyerek már csak egy-két centiméterre van a haláltól, de az ember mégis tudja, hogy nem fog meghalni. Sőt: javulni fog az állapota. És aztán megfordul a folyamat. A gyerek felül, beszélget, tévét néz. Aztán hat-hét múlva hirtelen vége.
- Átmeneti javulás - kockáztatta meg Davenport
- Igen. Bekker három hónapig járt ide. Ügy állapodtunk meg, hogy jöhet bármikor, éjjel vagy nappal, folytathatja megfigyeléseit. Éjszaka persze nemigen láttuk, de azt mondta: töviről hegyire ismerni akarja az osztály munkáját. Kívánsága ésszerűnek látszott, úgyhogy belementünk. Ne felejtse el: Bekker nagyon jó hírű szakember. Ezzel együtt nem örültünk volna, ha valaki csak úgy jön-megy az osztályon, ezért
megkértük, hogy érkezésekor és távozásakor írja alá a jelenléti ívet. Nem gond, mondta, ő tökéletesen megérti. Nos, az alatt az idő alatt, amíg idejárt, meghalt nálunk egy gyerek. Anton Bremernek hívták, tizenegy éves volt. Reménytelen állapotban került hozzánk, tele volt gyógyszerekkel...
-   Kábítószerekkel?

-   Igen. A sír szélén állt, mégis meglepetést keltett, mikor meghalt. Mint mondottam, az ilyesminek itt van bizonyos ritmusa. Ha az ember elég sok időt lehúz ezen az osztályon, kezdi érezni. Anton halála nem illett ebbe a ritmusba. De hát ilyesmi is előfordul... meghal egy-egy gyerek, akinek a jelek szerint nem volna szabad. Nem is nagyon foglalkoztam Anton halálával. Számomra az a nap is ugyanolyan volt, mint a többi.

-   - Bekkernek volt valami köze Anton halálához?
-   Ezt nem állíthatom. Még csak célozgatnom sem volna szabad. De az a mód, ahogyan a betegeink halálát szemlélte, dühítette az itt dolgozókat. A magatartása. Mert mondani nem mondott semmit. De ingerelte őket a jelenléte. A három hónap leteltével, ez volt a tanulmány próbaidőszaka, úgy döntöttem, lezárom az ügyet. Nem kellett különösebben megindokolnom. Az osztály érdekében, vagy valami hasonló. És meg is tettem.

- Bekker mérges lett?

- Nem... nem láttam rajta. Szinte, szívélyes volt, azt mondta, megérti és így tovább. Két-három héttel a távozása után jött, hozzám az egyik nővér, azóta már nem dolgozik itt, nem bírta tovább, és azt mondja, ő azóta is egyfolytában Antonra gondol. Képtelen kiverni a fejéből, hogy a gyereket Bekker ölte meg valahogyan. Ő úgy látta, hogy a gyerek állapota javul. Délutános nővér volt, háromtól éjfélig volt szolgálatban. Mikor másnap délután bejött, addigra Anton már meghalt. Valamikor éjjel. A nővérnek csak később jutott eszébe Bekker, mikor megnézte a nagykönyvben, mikor írta be és ki magát. A nagykönyvbe nem volt beírva, márpedig ő emlékezett rá, hogy Bekker ott járt, kétszer is benézett a gyerekhez, és még akkor is ott volt, amikor ő elment.

- Szóval az a véleménye, hogy Bekker azért nem írta alá a jelenlétit, nehogy valaki a halálesetek idejét összevethesse az ő ott-tartózkodásával.

- Hát igen... ez volt a véleménye. Azt, mondtam neki, utánanézek. Beszéltem két másik beosztottammal, akik nem voltak biztosak benne, hogy bent volt-e vagy sem, de mindkettőnek úgy rémlett, bent volt. Felhívtam Bekkert, azt mondtam neki, leltárhiányunk van, egy háziszarkát keresünk, megkérdeztem tőle, nem látta-e véletlenül, hogy valaki kivesz egy köpenyt, a szekrényből. Azt mondta nem látta. megkérdeztem tőle, minden esetben aláírja-e a jelenlétit, mire azt válaszolta, hogy úgy gondolja, igen, bár lehetséges, hogy egyszer-kétszer elfelejtette.
- Eszerint nem tudta hazugságon kapni - mondta Davenport.

-   Nem.
- Előfordultak még hasonló esetek? Mint ezé az Antoné.
-   Egy. Két-három héttel azután, hogy betette ide a lábát. Egy csontrákos kislány. Elég sokat gondolkodtam róla azóta, de nem tudom...
-   Boncolták a gyerekeket?

-   Persze. Méghozzá nagyon tüzetesen.

-   Bekker csinálta?

-   Nem, nem, van itt egy kolléga, aki ennek a specialistája.
-   Talált valami szokatlant?
-   Nem. Az az igazság, hogy mindkét gyerek annyira gyenge volt, annyira rossz állapotban volt, hogy ha Bekker nem tett mást, csak mondjuk elzárta egy kicsit az oxigénadagolójukat... az is elég lehetett. De a boncolás egyik esetben sem mutatott ki semmit.

-   Ön azonban úgy gondolja, lehet, hogy Bekker ölte meg őket.

-   Ez így azért erős - mondta végre visszafordulva és Davenportra nézve Merriam. - Ha tényleg ez volna a véleményem, felhívtam volna a rendőrséget. Ha lett. volna bármiféle konkrét bizonyíték, ha ténylegesen látta volna valaki, mit csinál, ha lett. volna okom azt hinni, hogy ő tette, értesítettem volna a rendőrséget. De nem volt semmi ilyesmi. Csak egy érzés. De az is lehet, hogy ez csak a bennfentes ösztönös ellenszenve a kívülálló iránt, aki beleüti az orrát valamibe, amit ráadásul a halál rituáléjának nevez.
-   Bekker publikál? –kérdezte Davenport.

-   Igen van róla jegyzékem. Sőt Clarisse talán néhány fénymásolattal is szolgálni tud.

-   Hálás volnék - mondta Davenport. - Nos... ön tudja, miért vagyok itt.
-   Bekker feleségét megölték.
-   Folyik a nyomozás. Az igazat megvallva, találkoztunk egy-két emberrel, akik úgy gondolják, lehet, hogy benne van a keze.
-   Nem tudom. Nem hinném - mondta komor arccal Merriam.
-   Ezt úgy mondja, mintha azért képesnek tartaná...
-   Azért kétlem, mert ha tudta volna, hogy a feleségét meg fogják gyilkolni, ott akart volna lenni, hogy végignézze - mondta Merriam, de hirtelen elszégyellte magát. - De valójában ezt sem hiszem.

Davenport figyelmesen méregette. - Bekker dolgozik még a klinikán, mármint élő páciensekkel?

-   Igen. A mi osztályunkon már nem, de több másikon igen. Láttam néhányszor a műtőkben meg olyan osztályokon, amelyeken különféle extrém esetekkel foglalkoznak.

-   Említette valaha is valakinek, hogy...

- Nézze, én tudni nem tudok semmit - reccsent Merriam hangja; egy pillanatra lehullott róla a puhányság álarca. - Épp ez a gondom, hogy konkrétan nem tudok semmit. Az ég szerelmére: ha bárkinek is szólok,

gyilkossággal gyanúsítom azt az embert! Ezt egyszerűen nem tehetem meg.

-   Négyszemközt, bizalmasan sem? Soha senkinek?
-   Itt? Körülbelül fél percig maradna négyszemközt - mondta Merriam, s ujjaival gyérülő hajába túrt. - Nézze, ha maga még nem dolgozott klinikán, akkor magának fogalma sincs róla, mi az a fúrás és fűrészelés. Van ebben az épületben legalább tíz ember, aki mind meg van győződve, hogy hacsak valaki nem fúrja meg, jövőre megkapja a Nobel-díjat. Ha én célozgatni kezdenék Bekkerre, öt perc múlva az egész ház tudná. További öt perc elteltével Bekkernek is a fülébe jutna, és kiderülne, hogy az egész tőlem származik. Egyszerűen nem tehetek semmit.

-   Értem - bólintott Davenport. Felállt, kezébe vette a kabátját. - Megkaphatnám azokat a fénymásolatokat?

-   Természetesen. És ha bármiben segíthetek, állok rendelkezésére. De ugye megérti a helyzetemet?

-   Meg, persze. - Davenport a kilincs után nyúlt, de Merriam egy gyors mozdulattal megállította.

-   Szeretném magának pontosan megfogalmazni, milyen magatartást tanúsított Bekker a halál iránt - mondta. - Valami olyasmit érzek, mint mikor olvasom azokat a dühödt, fanatikus kirohanásokat a

pornográfia ellen... Magában nem szokott az az érzés támadni, hogy ezeknek az íróinál nem stimmel valami? Hogy az érdeklődésük már-már túlmegy a normalitás határain? Hogy mondjuk, van egy pacák, aki kétezer pornóújságot tárol odahaza, hogy be tudja bizonyítani, milyen rémesek. Na, hát valami ilyesféle volt Bekker is. Kívülről csupa kegyes szánakozás, belül valójában nyálcsorgató élvezkedés.
-   Úgy beszél róla, mint valami szörnyetegről - mondta Davenport.

-   Onkológus vagyok - felelte Merriam. - Hiszek a szörnyetegekben.

Davenport zsebre vágott kezekkel, gondolatokba merülve lépett ki a kórházból. Egy csinos nővér rámosolygott, gépiesen visszamosolygott, de a gondolatai máshol jártak. Bekker ölte meg a gyerekeket?

A rendőrorvos kövér, borongós tekintetű emberke volt, az arca olyan rózsaszín és az ajka oly piros és fényes, mintha egy temetkezési vállalkozó festette volna ki. Odaadta Davenportnak Stephanie Bekker dossziéját.
-   Ha a véleményemre kíváncsi, szerintem ezt vagy egy őrült csinálta, vagy egy olyan valaki, aki azt akarta, hogy úgy nézzen ki, mintha egy őrült csinálta volna - mondta. - A koponya, mint egy tojáshéj, darabokban. Az üveg, amivel püfölte, az a nagy, nehéz vacakság, amiket Mexikóban árulnak a turistáknak. Tudja, az a kékeszöld izé, inkább hasonlít vázára, mint palackra. Legalább másfél centi vastag üveg. Amikor eltört, az illető késként használta, belevágta egyenest a szemeibe. Összevissza szabdalta a nő arcát, majd megnézheti a fényképeket. De a legérdekesebbet még nem mondtam...

- Mi az?
-   A test. többi része érintetlen volt. Nem úgy fest, mintha az illető ütötte-verte volna, ahol éri. A narkós históriák nem ilyenek. Azok összevissza csapkodnak. Teszem azt, rohannak egy hapsi után, és ha az beugrik,

mondjuk egy autó mögé, akkor az autónak esnek neki. Ha nem tudják eltalálni az illető arcát, akkor a vállát ütik, a mellét, a hátát, a talpát, amit érnek, harapnak, karmolnak... De ez valahogy olyan... hogy is mondjam... Olyan precíz munka volt. Az illető vagy dilis, aki különösen az arcokra meg a szemekre van kirúgva, vagy ezt a látszatot akarta kelteni.

-   Kösz a tippet - mondta Davenport. Felült egy üres íróasztalra, kinyitotta a dossziét, és megnézte a fényképeket.

Lökött, gondolta.

A dosszié rideg adatokkal volt tele. A test hőmérsékletéből és a hullafoltok hiányából ítélve, az asszony közvetlenül a mentősök megérkezte előtt halt meg. – Stephanie Bekker erős nő volt, a körmei hosszúak, de nem találtak alattuk se vért, se bőrfoszlányokat. A kezén nem volt horzsolás. halála előtt, feltehetőleg egy órán belül, közösült. A vulva körül nem voltak sérülések, semmi sem utalt olyasmire, hogy a közösülés erőszakos lett volna. A közösülés után megmosakodott, de elképzelhető, hogy a DNS analízis céljára vett mintákból ki lehet mutatni valamit. A minta vizsgálata még tart.
A rendőrorvos feljegyezte, hogy a házban rend volt, verekedésnek, dulakodásnak semmi nyoma. A bejárati ajtó nem volt bezárva, a garázs felől a konyhába nyíló ajtó sem. A garázsba vérnyomok vezettek. A külső ajtaja szintén nyitva volt, a gyilkos ezen jöhetett be. A konyha falán egyetlen véres kézlenyomatot találtak, és attól a helytől, ahol feltehetőleg az első ütés érte az áldozatot, addig a helyig, ahol megtalálták, vérnyomok vezettek. A rendőrorvos véleménye szerint az asszony a támadás után még húsz-harminc percig

élt.
Davenport összecsukta a dossziét, aztán csak ült, üres szemekkel meredt az asztallapra.
Lehet, hogy a bájgúnár volt. Ha csak a konkrét tényeket vesszük figyelembe, komoly pénzt tennék rá. Viszont közvetlenül egy sikeres közösülés után ritka az ilyen heves gyűlöletről tanúskodó cselekedet. Ehhez kell némi veszekedés, egy kis előzetes lökdösődés.
Na és itt van ez a Bekker, akire mindenkinek van egy rossz szava. Elindult kifelé. A kövér rendőrorvos épp a kezét mosta.

-   Na? - kérdezte.
-   Lökött - válaszolta Davenport.

-   Az baj.
-   Ha viszont nem lökött… - kezdte Davenport.

-   Akkor az még nagyobb baj – fejezte be helyette a kövér emberke, lerázva a vizet finom, rózsaszín ujjairól.

Egyre hosszabbodtak a nappalok. Tél derekán még négy tájban kezdett sötétedni. Most, mikor

Davenport megérkezett a városházára, már jóval elmúlt hat óra, de még mindig világos volt az ég.   ' Sloan már elment, Del viszont még ott volt a narkósoknál, egy dossziéban lapozgatott.

-   Van valami jó híre? - kérdezte Davenport.
-   Nekem ugyan nincs - felelte Del. Belökte az iratszekrény fiókját. - Az egész nap értekezletekkel ment el. A zakósok egymást ölik, ki mit csináljon. A megfigyelésből szerintem nem lesz semmi.

-   Miért nem?
Del vállat vont. - Mert nem hiszem, hogy belemennek. Minden zakós egyre csak azt hajtogatja, hogy Bekker ellen azon kívül, amit egy bizonyos gyorsított zsaru állít róla, semmi sem hozható fel. Gyorsított zsaru alatt engem értenek... Tudja, mi a véleményük rólam.

-   Aha! - Davenport akarata ellenére is elmosolyodott. A zakósok legszívesebben egyenruhában látnák
Delt, amint parkolócédulákat töltöget ki. - A sajtótájékoztató áll még?

-   Holnap kettőkor - mondta Del. - Beszélt a súgóival?

-   Kérdezősködtem. Semmi. Viszont beszéltem egy orvossal az egyetem klinikáján, aki úgy vélekedik, hogy Bekker valószínűleg megölt egy gyereket. Az is lehet, hogy kettőt.

-   Gyereket?

- Igen. A rákosztályon. Ha kell, ezt is bedobom annak az érdekében, hogy Daniel elrendelje a megfigyelését.

- Helyes – mondta Del. – Nincs is megbízhatóbb módszer a zsarolásnál.

Davenportot hat üzenet várta a rögzítőjén, de egyik sem volt Bekkerrel kapcsolatos. Két embert visszahívott, aztán bezárta az irodáját. A városháza majdnem teljesen sötét volt, léptei visszhangoztak a mind üresebb folyosókon.

-   Davenport!

Megfordult. Karl Barlow, a belső elhárítás egyik őrmestere jött utána, kezében egy köteg irattal. Barlow alacsony termetű, szögletes vállú, szögletes arcú, tornászmód izmos, kefefrizurás férfi volt: fehér, rövid ujjú inget és élesre vasalt nadrágot hordott. A mellényzsebében állandóan egy műanyag tok díszelgett, amely különböző fajtájú és színű, de egyenlő nagyságú golyóstollakkal volt tele. Kitűnő kereszténynek vallotta magát.
Lehet, hogy kereszténynek kitűnő, gondolta Davenport, de az utcán egy lyukas garast sem ér: nem bírja a homályos dolgokat.

-   Kéne nekünk egy vallomás a tegnap esti bunyóról. Egész nap magát kerestem.

-   Nem volt az bunyó, csak egy súlyos testi sértéssel vádolt közismert strici és kábítószer kereskedő

letartóztatása - mondta Davenport.

-   Mellesleg fiatalkorú. Vagy hatszor hívtam, de maga sosincs bent.
-   Ezen a Bekker-gyilkosságon dolgozom. Kicsit összejöttek a dolgok - felelte kurtán Davenport.

-   Arról én nem tehetek - mondta Barlow, csípőre téve egyik öklét Davenport tudta róla, hogy egy
ifjúsági rögbi csapat edzője, és nemrég problémái voltak a szülőkkel, mert ragaszkodott hozzá, hogy az egyik srác sérülten is játsszon. – Meg kell beszélnem egy időpontot egy törvényszéki gyorsíróval, úgyhogy tudnom kell, mikor tudjuk nyélbe ütni.

-   Adjon nekem két hetet.
-   Az túl sok - mondta Barlow.
-   Mihelyt tudok, benézek - mondta türelmetlenül Davenport. Szeretett volna már szabadulni. - Annyira talán nem sürgős. És esetleg viszek magammal egy ügyvédet.

-   Ahhoz joga van. - Barlow közelebb lépett Davenporthoz, egészen közel, és a papírköteget az arca elé emelte. - De szeretném ezt mielőbb lezárni. Érti, hova akarok kilyukadni.

-   Értem. - Davenport nem lépett hátrább, alig egy tenyérnyi távolság volt köztük. Barlow kénytelen volt fél lépést hátrálni, hogy a szemébe nézhessen. - Majd szólok, ha belefér.
Téged meg kihajítlak az ablakon, ha még egyszer kekeckedsz velem, folytatta gondolatban. Otthagyta
Barlow-t, nekivágott a lépcsőnek.
Barlow utána kiáltott. - De minél előbb!

- Jó, jó... - dünnyögte Davenport.

A városháza kapuja előtt megállt a járdán, körülnézett, megrázkódott, mint a ló, mikor legyeket akar elhessegetni. Felemás volt ez a nap. Érezte, hogy vár valamire, de nem tudta, mire.

Átment az utca túloldalára, be a parkolóházba.
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Nyomás. Kinyitotta az öklét, kitapintotta tenyerében a tablettát, megnyalta, érezte, hogy a savképző elmossa a drog hatását és saját izzadságának sós ízét. Túl sok? Vigyáznia kell. Ma nem vérezhet, vezetnie kell. De aztán elkapta az amphetamin hatása, és onnantól kezdve nem gondolt rá.
Egy telefonfülkéből felhívta Druze-t.
-   Meg kell kockáztatnunk - mondta. - Ha ma este elintézem Armisteadet, a rendőrség a falra mászik. Ezek után rázós lenne találkozni.

-   A hekusok még ott sündörögnek? - Druze hangja nem hangzott idegesnek - lehet, hogy érzelmi skálája nem is terjedt eddig. - De Armistead áll még, ugye?

-   Igen. Vissza-visszanéznek. Rám fáj a foguk, de semmi sincs a kezükben. Armistead csak még jobban be fogja küldeni őket az erdőbe.
-   Ha megtalálják a törülközős tagot, bekeményíthetnek – mondta rosszkedvűen Druze.

-   - Épp ezért kell találkoznunk.

-
- Egykor?
-   - Jó.

Stephanie a legkülönbözőbb helyeken őrizgette kedves fényképeit: a varrósszekrény aljában lévő cipőskatulyában, a konyhában tartott vesszőkosarakban, íróasztal- és szekrényfiókokban. Három bőrkötésű album a könyvtárszobában díszelgett, azokban tartotta legrégebbi, egészen gyerekkoráig visszanyúló felvételeit. Bekker anyaszült meztelenül mászkált ide-oda a házban a fényképeket keresve, közben meg- megállt, hogy megszemlélje magát a ház számos tükrének valamelyikében. Stephanie komódjában talált egy műanyag zacskóba csomagolt pesszáriumot. Először nem is ismerte fel, aztán megcsóválta a fejét, és visszatette. Amikor úgy vélte, minden fotót összeszedett, készített magának egy szendvicset, a CD játszóra föltette Carl Orff Carmina Buranáját, leült egy fotelbe, és gondolatban újra lejátszotta a temetést.

Jól csináltam, gondolta. Viszont az a keménynek látszó hekus... Nem tudok rajta kiigazodni. Swanson más eset: átlátszó, mint az üveg. A kemény hekus viszont... Feltűnően jó ruhában volt.
Evés közben szeme sarkából valami apró mozgást észlelt a szoba túlsó szögletében. Arra fordította a fejét, hogy jobban megnézze: még egy tükör, a húszas évekből származó francia állólámpa tövét díszítő tucatnyi rombusz alakú kis tükörlap egyike. Kényelmesebbre fészkelte, eligazgatta magát. Szemei ebből a távolságból két fekete lyukként meredtek vissza rá az egyik kis tükörből. Egy másikban megpillantotta a

nemi szervét. Őszinte örömmel nevetett föl.

- Szimbólum! – mondta hangosan. – Csak azt nem tudom, mié. – Megint fölnevetett, és dzsiggelni kezdett. Az amphetamin hatása még nem múlt el. Délben felöltözött, pulóverbe bújt, a fényképeket egy műanyag szatyorba tömte, és a folyosón át kiment a kocsijához. Vajon figyeli-e a rendőrség? Nemigen hitte: ugyan mit várhatnának még tőle? Stephanie már meghalt. De akkor sem kockáztat.

A garázsból kigördülve, látszólag tervszerűtlenül hol jobbra, hol balra kanyarodva a zegzugos kis utcákon, szép lassan egy szupermarkethez hajtott. Senki sem követte. Járkált néhány percig az üzletben, figyelt, vécépapírt, papír zsebkendőt, fogkrémet, dezodort és aszpirint vásárolt, aztán visszament a kocsijához. Megint keresztülhajtott a zegzugos utcákon: semmi. Egy telefonfülkénél megállt.

-   Úton vagyok.

- Jó. Én meg egyedül.

Druze a West Bank-i színházak környékén lakott egy középmagas épületben. Bekker óvatosságból kétszer is megkerülte a házat, mielőtt leparkolt, átvágott a parkolón és felcsengetett Druze lakásába.
-   Én vagyok - mondta. Az ajtó kinyílt. Bekker bement, nekivágott a lépcsőnek. Druze a tévét nézte, egy könnyűbúvárokról szóló műsort. Bekker érkeztére kikapcsolta.

-   Ebben vannak a képek? - kérdezte a táskára nézve.
-   Igen. Elhoztam mindet, amit csak találtam.

-   Iszol egy sört? - kérdezte félszegen Druze. Nem volt gyakorlott házigazda: soha, senki nem látogatta meg. Eddig még sose volt barátja.

-   Persze. - Bekker nem vágyott sörre, de élvezte Druze barátjának szerepkörét.

- Reméljük, köztük van az ürge – mondta Druze.

Odament a hűtőhöz, kivett egy üveg Bud Lightot, odavitte Bekkernek, aki ekkorra már a nappali szőnyegére térdelt, rakta ki a táskából a fényképeket. Felfordította az egyik cipősdobozt: egész halom felvétel borult ki belőle.

-   Elkapjuk - mondta.

-   Nagy, lapos, szőke, skandináv pofa. Olyan a feje, mint egy tejeskancsó, sápadt és elég jó húsban van, kissé pocakos - mondta Druze.
-   Ilyet ismerünk vagy ötöt-hatot - felelte Bekker. Ivott egy korty sört, elhúzta a száját. - A legvalószínűbb, hogy műkereskedő, márpedig akkor nem lesz könnyű, mert azokat nem mind ismerem. De az is elképzelhető, hogy valahova az egyetem környékére valósi. Nem tudom. Ez a história az egyetlen, amivel annak a ribancnak sikerült meglepnie.

-   Az a baj, hogy ezek a műkereskedők meg ez a fajta népség gyakran jár színházba. Lehet, hogy látott már az ürge.

-   Fent a színpadon, kifestve, egészen másképp nézel ki - mondta Bekker.
-   Ez igaz, viszont utána, mikor kimegyünk a foyerba, hogy nyaljunk egy kicsit a közönségnek, akkor láthatott közelről is. És ha egyszer látott...
-   Rá fogunk jönni, ki az - mondta Bekker, kiborítva az utolsó dobozt is. - Én válogatom, te nézed. Több száz kép volt, a művelet sokkal tovább tartott, mint Bekker előzetesen kalkulálta. Stephanie a

barátnőivel, erdőben, bevásárlás közben, rokonaival. Bekkerről nem volt felvétel.

A halom felénél tartottak, mikor Druze felállt, böffentett, és azt mondta: - Folytasd, én megyek csapolni. Bekker bólintott. Abban a másodpercben mikor Druze becsukta maga után a fürdőszoba ajtaját, felállt, várt néhány pillanatot, aztán gyorsan keresztüllopakodott a szobán, kiment a konyhába, kihúzta a kredenc legszélső fiókját. Térképek, szálák, két csavarhúzó, gyufásdobozok… Némi kotorászás után megtalálta a kulcsot, zsebre vágta, betolta a fiókot, és épp visszatért a nappaliba, mikor meghallotta a víz zubogását. Nem most járt először Druze-nál, várta már az alkalmat, hogy megszerezhesse a kulcsot. Végre megvan.

-   Van újabb jelölt? - kérdezte a fürdőszobából kilépve Druze. Bekker már ott ült a fényképhalom közepén.

-   Egy-kettő - nézett fel. - Gyere, megy az idő.

Elég sok volt a nagydarab, szőke férfi – Minnesotában ez nem ritkaság. Druze kétszer is azt hitte, megtalálta, de miután az olvasólámpa fényében alaposabban szemügyre vette őket, mindkétszer megcsóválta a fejét.

- Mi volna, ha élőben is megnéznéd őket, szép diszkréten? - vetette föl Bekker.
- Egyik sem az - ingatta a fejét Druze.
- Biztos?
- Mint a halál. Nem sok időm volt nézegetni, én a padlón voltam, ő meg állt, de kövérebb volt, mint ezek. Majdhogynem hájas. - Kezébe vett egy lényképet, amely egy szőke férfival ábrázolta Stephanie-t, meg nézte, aztán a Bekker körüli halomra hajította.

- A franc essen belé, pedig biztosra vettem, hogy itt lesz - mondta Bekker. A fényképek úgy hevertek körülötte, mint ősszel a levelek. Felmarkolt egy nyalábbal, és dühösen begyömöszölte az egyik üres dobozba. - Ez a ribanc mindenkivel összebarátkozott, mindenkit lefényképezett, soha senkinek egy pillanat nyugtot nem hagyott. Miért pont ezt a pofát ne kapta volna le. Köztük kell lennie.
- Lehet, hogy friss ismeretség. Vagy talán a róla készült képeket külön tartja. Végignézted a holmiját?

- A fél délelőttöt ezzel töltöttem Pesszáriumot használt, most szólj hozzá. Megtaláltam az a kis műanyag zacskóját. A zsaruk egy szót sem szóltak erről… De nem találtam semmi egyebet. Az összes kép itt van.

Druze is nekifogott összenyalábolni és visszarámolni a fényképeket.  - Akkor most mit csináljunk? Folytassuk? Armistead?

-   Van némi kockázat - ismerte el Bekker. - Ha nem találjuk meg az ürgét, és elintézzük Armisteadet, az ürge esetleg meggondolja magát, és jelentkezik a rendőrségen. Főleg akkor, ha Armistead halála idejére van alibije... Mert ugye oda lyukadtunk ki legutóbb, hogy azért bujkál, mert fél, hogy a rendőrök úgy gondolják,

ő tette.
-   Ha viszont nem intézzük el nagyon hamar Armisteadet, az a spiné kirúg engem - mondta tárgyilagos hangon Druze. - Ez a dögunalom, ez a Sápadtarcú, amit most játszunk, már nem húzza soká. A spiné meg utál, mint a szart. Létszámcsökkentés lesz, én leszek az első, aki repül.

Bekker elgondolkozva sétált föl-alá. - Ide figyelj. Ha ez az ürge, Stephanie barátnője felbukkan a rendőrségen, a rendőrök így vagy úgy, de tudatják velem. Az se lepne meg, ha megmutatnának neki, hátha mégis meg-malmoztam valahogy ezt a San Franciscó-i alibit. Hogy biztosak lehessenek benne, hogy nem én voltam. A lényeg, hogy ha megtudom, kiről van szó, elkapjuk, mielőtt még egyszer láthatna téged. Szóval,

ha elkapjuk Armisteadet, és te a fellépéseidet leszámítva nem mutatkozol ...

-   Akkor pedig ki leszek sminkelve.

-   Ki.
-   Ezt kellene csinálnunk - mondta Druze. - Talán ki tudjuk füstölni ezt a férget. Ha nem, akkor keressük tovább.

- Előbb utóbb rájövök, ki az – mondta Bekker. – Csak idő kérdése.

- És hogyan tartjuk a kapcsolatot, ha a zsaruk nem szállnak le rólad?

-   Ezt már kitaláltam.

Bekkernek volt egy kollégája a patológián, aki ez idő szerint Angliában dolgozott. Közvetlenül elutazása előtt elcsevegett egy kicsit Bekkerrel, szakmai dolgokról, beszélgettek, és Bekker eközben észrevette, hogy kollégája íróasztalának alsó fiókjában egy üzenetközvetítő hever, amely alól egy használati útmutató kandikál ki. Akkor még nem tulajdonított neki jelentőséget. Egyik nap aztán, késő este, mikor már senki sem volt bent rajta kívül, kinyitotta kollégája szobájának egyszerű tucatzárát, bekapcsolta az üzenetközvetítőt, és a használati útmutató segítségével új kódot adott a rögzítőegységnek. Most megadta Druze-nak a számokat, amelyek tárcsázásával le lehetett hívni az üzeneteket.

-   Bárhonnan felhívhatsz, hagyhatsz üzenetet. Én is bárhonnan felhívhatom az üzenetközvetítőt, meghallgathatom, mi van rajta, és hagyhatok üzenetet, is. Hívd fel néhány óránként, hogy üzentem-e.

-   Jól van - mondta Druze. - De utána ne felejtsd el letörölni a szalagokat.

-   Távirányítással is letörülheted - mondta Bekker, és elmagyarázta, hogyan kell.

Druze felírta a számokat egy telefonregiszterbe. - Akkor mindent megbeszéltünk - mondta.
-   Meg. Azt hiszem, jó lesz, ha egy ideig nem találkozunk.

- És Armistead? Minden a terv szerint?
Bekker ránézett a torz arcú férfira, halványan elmosolyodott: ennek a Druze-nak puszta szórakozás az
egész. – Igen – mondta. – Elintézzük Armisteadet. Még ma este.

Bekker nappalijának festett üvegablaka egy észak-dakotai lutheránus templomból származott, amelyet a kellemesebb éghajlatok és jobb állások kísértésének engedő hívei szép lassan magára hagytak. Az ablakokat Stephanie vásárolta a templom gondnokától, hazaszállíttatta, restaurálta őket: igazi díszévé váltak a nappalinak. Bekker azonban most ügyet se vetett rájuk: a bensejében kibontakozó, különös érzésre figyelt. Mi ez?
Sötét lelkesültség -' de még korai.

Elhessegette a gondolatot. Leült a vörös-sárga perzsaszőnyegre a nedves szeghúzó kalapács és a papírtörülközők mellé. A kalapácsot hónapokkal korábban vásárolta, azóta elő se vette. Az alagsorban tartotta, egy fiókban. Épp eleget tudott a laboratóriumok lehetőségeiről ahhoz, hogy tudja: megvan rá az esély, hogy egy kémiai analízis kimutasson a kalapácson valami olyasmit, ami jellemző a házra: Stephanie restauráló szereit, üvegszemcséket, ólomlerakódást. Nem volt értelme vállalni ezt a kockázatot. Lemosta a kalapácsot mosószeres vízben, aztán leült a szőnyegre, és papírtörülközővel megszárítgatta. Mostantól fogva csak kesztyűs kézzel nyúl hozzá. Néhány száraz papírtörülközőbe csomagolta a szerszámot.

Bőven van még idő, gondolta. Tekintete körülpásztázott á szobán, megakadt a szeme az egyik szék támláján lógó blézeren. Elővette zsebéből a cigarettatárcát; felpattintotta a fedelét, szemügyre vette a benne lévő tablettákat, kalkulált. Ma este nem lesz Gyönyörű. A mai munkához hidegvér kell. Egy PCP-tablettát tett a nyelvére, kicsit kínozta magát, hadd marja, aztán lenyelte. Aztán egy methamphetamint is.

Elizabeth Armistead színésznő volt, és tagja a Lost River Színház igazgatótanácsának. Valamikor a

Brodwayn játszott.

- Attól a kurvától én sosem fogok szerepet kapni - dühöngött ittas fővel aznap este, fél évvel ezelőtt Druze Bekkernek, akiben ekkor kezdett megfogalmazódni az ötlet. Mint abban a filmben... Mi is volt a címe? Két idegen a vonaton? - Ki fog rúgni az a kurva. Sorba állnak az ajtaja előtt a szépfiúk. Szereti a szép fiúkat. A szép arcúakat ...

-   Mi történt?
-   A társulat megszavazta a Cyranót. Na és kié a főszerep? Geroldé. A szépfiúé. Őt elcsúfítják, én meg harmadik alabárdos leszek a csatajelenetekben. Mielőtt ez a kurva belépett hozzánk - állítólag a Broadwayn játszott, nagy dolog, de csak ezért vették föl, mert játszani azt nem tud -, szóval addig még imitt-amott kaptam egy-egy szerepet. Most meg tessék: cipelhetem azt a rohadt alabárdot.

-   És mik a tervei?

Druze fölvonta a vállát. - Nem tudom. Nem könnyű állást találni. Fenn a színpadon, rivaldafényben,

kifestve, még valahogy elmegy a képem... Na de bejutni egy színházhoz... Az emberek, a színháziak csak rám néznek, és azt mondják: hú, de ronda vagy. A színházi emberek nem szeretik a csúnyákat. A szépekre buknak.

Bekker megkérdezte: - És ha ez az Elizabeth Armistead eltűnne?

-   Ezt meg hogy érti? - Bekker azonban már észrevette Druze tekintetében azt a vad villanást, ami elárulta, hogy az ötlet már Druze fejében is megfordult. Ha Armistead elmenne, egész más lenne a helyzet. Mint nála, Stephanie nélkül...

Mióta három hónappal ezelőtt a Searsnél megvette, Bekker a komódja alján, egy nejlontasakban tartotta a kezeslábast. Kék volt, az a fajta, amit a szerelők szoktak hordani. felhúzta farmernadrágja és pólóinge fölé, elővette a hozzá tartozó sapkát, és a fejébe húzta. Druze értett a jelmezekhez, ő állította neki össze ezt a szerelést. Szerelő. Senki sem fogja alaposabban megnézni.

Az órájára pillantott, s ekkor tapasztalta az első izgalmas, izgató torzulást: az órája megnyúlt, mint azon a Dali-képen, aztán megdagadt, mintha egy kolbász lenne 'a csuklója köré kötve. Csoda. És jött már az erő is, egészen elsötétítette a képet, ibolyántúli fényekben fürösztött mindent. Zsebébe nyúlt a tárcájáért, kivett egy amphetamintablettát, és lenyelte.
De jó... Áttámolygott a szobán, érezte, mint áramlik végig a vér az erein, mintha újjászületne. De egyelőre elraktározta az erőt: csak a feszültséget tartotta meg belőle.
Már nem sok idő maradt. Leszaladt a lépcsőn, kinézett az ablakon, mennyire sötétedett be, aztán óvatosan fölemelte a kalapácsot, és a jobb oldali zsebébe tette. A felszerelés többi darabja, a csiptetős jegyzettömb, a mérő és az igazolólap ott volt összekészítve Stephanie asztalán.

A csiptetős jegyzettömb a szerelőöltözékbe került. A mérő szintén. A mérőt Druze találta egy használt elektronikai és elektromos alkatrészeket árusító boltban, szinte ingyen adták. Nagy analóg kijelzőjével a tetején elég meggyőzően hatott, bár eredetileg mágneses térerősség mérésére szánták. Az igazolólap Bekker régi kórházi belépője volt. Beleforrasztotta egy műanyag tokba, ütött rá egy lyukat, és egy műanyag szálon a nyakába akasztotta.

Mély lélegzetet vett, még egyszer végiggondolta, nála van-e minden, aztán kiment a garázsba, beült a kocsijába, és távirányítóval kinyitotta a garázsajtót. Vezetés közben figyelte a visszapillantó tükröt. Senki. Mellékutcákon haladva is alig nyolc perc alatt odaért Elizabeth Armistead házához. Ezt nem szabad elfelejtenie. Ha Druze gyanakszik, meg kell tudnia mondania, mikor érkezett ide. Csak remélte, hogy a nő otthon lesz.
- Fél órát meditál - mondta Druze a felkészülés során -, iszik valami gyógyteát, aztán felfrissíti a szerepet. - Óriási hűhót csinál e körül a meditáció körül. Egyszer kihagyta, és egész este súgó után játszott.

Druze... Az eredeti terv az volt, hogy Bekker közvetlenül indulás után, útban Armistead háza felé, felhívja Druze-t. Druze a hívás vétele után nyomban felhívja a színház pénztárát, és legjobb kaliforniai

kiejtésével bemutatkozik. Donaldson Whitney vagyok. Elizabeth Armistead azt mondta, félretetetett nekem
két jegyet. Csak átutazóban vagyok, de annyi időm azért van, hogy beüljek őt megnézni. Fel tudná hívni, hogy megerősítse?
Fel fogják hívni, hogy erősítse meg. Mindig megteszik. Annyi szarrágó próbál ingyen besündörögni. Donaldson Whitney azonban Los Angeles-i színikritikus. Armistead odalesz... a pénztáros emlékezni fog rá. És ez volt az egésznek az értelme: kreálni valakit, aki még beszélt a halott nővel, mikor Druze már kifestve várakozott a színpadon. Ez volt az alibi. Az ötlet Druze-é volt, Bekker nem emelt ellene kifogást.
Ettől még mehet egy kissé korábban - Druze-nak nem kell róla tudnia. A rendőrök viszont rá fognak jönni...

És miután elintézi Armisteadet, úgy telefonál, mintha még csak akkor indulna. Druze csak ezután telefonál Donaldson Whitney nevében, és ha Armistead nem veszi fel a kagylót, mikor a pénztár hívja, hát akkor ugyebár nem ért még haza. Erről ő aligha tehet…

Armistead házához közeledve lelassított. Korábban körüljárta már a házat, most nem tapasztalt

változást. A kertek kicsik voltak, de a házakban zajlott az élet. Senki se figyel fel rá, ha egy férfi bemegy egy házba vagy kijön onnan. Armistead házában, hátul, égett a villany. Az asszony ezüstszínű Dodge Omnija ott állt a ház előtt, a szokásos helyén. Bekker a ház oldalával párhuzamosan állította le az autóját, egy rügyező bimbókkal teli, vastag törzsű fa alatt. Elővette felszerelését, hátradőlt az 'ülésen, és lehunyta a szemét.
Mint egy digitális kijelző: egyes- kettes-hármas-négyes-ötös. Nyugi. Egy icipicit kieresztette az erőt, épp csak egy kicsikét. Kinyitotta a szemét: a kormánykerék kissé elcsámpult. Halványan elmosolyodott, engedélyezte magának, hogy az ereit egy másodpercre végigperzselje a belső tűz, aztán fáradt ráncokba gyűrte az arcát, előrement Armistead házának bejáratához, és megnyomta a csengőt. Aztán még egyszer.

Armistead. Pongyolásan; magasabb, mint gondolta. Sápadt, ovális arc, fekete haja egy fából készült tűzőfésűvel bonyolult kontyba fogva. Megereszkedett vonások, mintha most ébredt volna. Az ajtón biztonsági lánc. Nagy, fekete szemek az ajtórésben. Jól mutathat a színpadon.

*  - Tessék.

- A gázszolgáltatótól jöttem. Érezni gázszagot a házban?
- Nem.
- A nyilvántartásunk szerint önök több gázkészüléket is üzemeltetnek... Egy melegvíz-kazánt, egy szárítót meg egy fali melegítőt. - Az adatok Druze-tól származtak, aki Armistead egyik buliján alaposan körülnézett.
Bekker a csíptetős jegyzettömbből olvasta fel.
- Stimmel, lent az alagsorban – mondta az asszony. Az adatok pontossága meggyőzte Bekker szavahihetőségéről.

- Bedöglött a főszelepünk, ezért végig az utcában ingadozik a nyomás. Sorra járjuk a házakat,

mindenhová bemegyünk ezzel a szimatolóval - Bekker megemelintette a fekete dobozt, hogy az asszony láthassa a mérőt és körülnézünk egy kicsit. Sose lehet tudni. Előfordul, hogy hirtelen belobban. Alig negyedórája be is lobbant itt a szomszédban, biztos hallotta a tűzoltókat.

-   Nem, hm... éppen meditáltam - mondta az asszony, de már vette le a láncot. - Nagyon nem érek rá, rohannom kell dolgozni...

-   Két perc az egész - biztosította Bekker. Már bent is volt. Kezét a zsebébe csúsztatta, megmarkolta a kalapács nyelét, megvárta, míg meghallja a csukódó ajtó csettenését.
-   Át a konyhán, aztán le a lépcsőn - mondta Armistead. Magas, tiszta hangja volt, de ott csengett benne a türelmetlenség. Az elfoglalt asszony, akit feltartanak.
-   Merre van a konyha? - nézett körül Bekker. A függönyök összehúzva. Vadvirágok és fűszerek illata... biztos a gyógytea. Kezdett előjönni az erő, valahonnan a koponyája hátsó részéből érkezett, egy pillanatra elkékült minden.

-   Erre, majd mutatom - mondta türelmetlenül az asszony. Elindult Bekker előtt a ház hátsó traktusa felé. - Én nem érzek semmit.
Bekker egy lépéssel lemaradva követte, már kezdte előhúzni a kalapácsot, mikor orrából hirtelen csurogni kezdett a vér. Leejtette a mérőt, és az orrához kapott, az asszony érzékelte a mozdulatot, hátrafordult, meglátta a vért, már nyitotta a száját... Hogy sikoltson?

-   Ne, ne! - mondta Bekker, mire az asszony szája félig becsukódott…de valahogy olyan lassan. Nagyon lassan.
- Jaj, ez ma már a második…Gyerekkoromban orrba vágtak egyszer, még ötéves sem voltam. Az ember nem is hinné, mennyire… Tudna adni valami zsebkendő félét?

- Igen... - Az asszony szeme rémült-kerekre tágult az overallra csepegő vér láttán.

Az utca felőli szoba szőnyegén álltak, már fordult, hogy hozzon egy papír zsebkendőt. Az erő még jobban lelassította a mozdulatait, és követelte Bekkertől, hogy kóstoltassa meg vele. Itt nem lesz verekedés, nem lesz küzdelem, nem szabad lehetőséget adni rá. Nem szabad, hogy a nő megkarmolja vagy megüsse. Üzleti ügy volt, ' de az erő tudta, mit akar. - Jöjjön, itt a konyhában van... - mondta a nő és megint elindult előre, Bekker meg, egyik kezét az orrára tapasztva, utána lépett, előhúzta zsebéből a kalapácsot, meglendítette, mint egy teniszütőt, beleadta a hátát, a vállát.

A kalapács kettős ütődéssel érkezett: keményen előbb, aztán puhábban, mint mikor vakolatba üt lyukat. Az ütés ereje feltaszította az asszonyt. Nem halt meg; a szeme kerekre tágult, szájából nyálcseppek freccsentek, teste derékban elcsavarodott, a földre zuhant; halálán volt, de nem tudott róla, próbált védekezni, emelte a kezét, nyitotta a száját, de Bekker már-rajta volt, a mellén lovagolt, egyik kezével a torkát szorongatta, a másikkal a körmöket kikerülve, a kalapács tompa végével lesújtott a homlokára egyszer, még egyszer... kész.
Fújtatott, mint egy gőzmozdony, elárasztotta az erő, felfűtötte minden izmát, hajszolta a szívét, a vér végig-csorgott az arcán. Nem csöppenhet rá. Kezeslábasa ujjába törülte vérző orrát, aztán megint lenézett az asszonyra: félig nyitva a szeme.
A szeme.
Hirtelen megijedt. Megfordította a kalapácsot. Majd a villás végével…
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Lassan telt a délután; egész idő alatt úgy érezte, hogy csak várakozik.
Arra gondolt, felhívja Jennifert, megkéri, hadd láthassa soron kívül Sarah-t. Kétszer is nyúlt már a kagyló felé, de egyszer sem telefonált. Nagyon szerette volna látni már Sarah-t, és még ennél is jobban szerette volna rendezni Jenniferrel a dolgokat. Valahogy. Befejezni. Vagy megpróbálni kibékülni. Az ilyesmit, gondolta, nem lehet egy ilyen ad hoc hívással elkezdeni. Főleg Jenniferrel nem.

Telefonálás helyett leült a tévé elé, elkezdte nézni a Showtime-ot, valami rissz-rossz krimit adtak. Néhány perccel, a kényszeres gondossággal felvezetett és előkészített drámai csúcspont előtt átkapcsolt egy másik csatornára: nem érdekelte a karton papír-figurák sorsa. Megnézte a késői híradót, aztán átment a dolgozószobába, tervezte tovább a játékot.

Sehogy nem ment ki a fejéből Bekker. A nyomozás leült. Érezte a nyomozók mind jobban lankadó érdeklődését, akik tisztában voltak az esélyekkel: szemtanú vagy legalább egy olyan gyanúsított nélkül, akinek mind az oka, mind a lehetősége megvolt a gyilkosságra, itt nem lesz letartóztatás. Ítélet még kevésbé. Davenport két férfit is ismert, aki megölte a feleségét, és megúszta, meg egy asszonyt is, aki a szeretőjét tette el láb alól. Egyik gyilkosságban sem volt semmi rendkívüli. Se egzotikus fegyver, se cseles alibi, se bérgyilkos. A férfiak ütöttek - az egyik egy zsírzó puskával, a másik egy háromlábú fényképezőgép- állvánnyal. A nő egy fanyelű konyhakéssel ölt.

Így találtam ott - felelték mindhárman a kérdezősködő nyomozóknak, és mikor azok ismertették velük a jogaikat, mindhárman ügyvédet kértek. Innentől kezdve nem volt mivel folytatni. Klasszikus eset volt: nem én csináltam, hanem valaki más. Cáfold meg.

Davenport az asztalával szemben lévő falra meredt. Szükségem van erre a nyüves ügyre. Félt, hogy ha leül a nyomozás, ha kihuny az érdeklődés szikrája, esetleg megint visszacsúszik a téli levertség fekete vermébe. Mielőtt ez a depresszió elhatalmasodott rajta, úgy vélekedett, hogy a lelki betegségek csak a gyengéket sújtják, az olyanokat, akik nem képesek összeszedni magukat, vagy akik a szüleiktől örökölték a hajlamot. Már másként vélekedett. A depressziót olyan valóságosnak látta, mint a dzsungelben zsákmány után cserkésző tigrist. Ha nem vigyázol...

Bekker kerubi arca jelent meg lelki szemei előtt, mint valami falra vetített diakép. Bekker.

Tizenegy után húsz perccel megszólalt a telefon. Hirtelen ébredt feszültséggel bűvölte egy pillanatig.
Jennifer? Felvette.

- Maga az, Lucas? - Daniel rekedtes, hervadt hangon.

- Mi történt?
- Az a tetű megint kicsinált valakit – recsegte Daniel.

Az, aki azt a Bekker nevű nőt megölte. Szóljon be a diszpécsernek, kérdezze meg a címet, és vonszolja oda magát.

Árnyalatnyi lelkesedés. Leheletnyi megkönnyebbülés. Beletaposott a gázba, belehajszolta a Porschét az éjszakába, át a Mississippin, nyugatnak a tavak felé, télutói, száraz leveleket kapva fel a járdáról menetszelével, éjszakai kutyasétáltatók fejét fordítva maga után. Simán odatalált: a kis házban az összes lámpa égett, minden ajtó tárva-nyitva állt. A járdán szomszédok ácsorogtak, nézték a házat, ahol meghalt egy ismerős; egyik-másik időnként odament valamelyik másik csoporthoz, új hírekért, új értesülésekért, új

pletykákért, gyors léptekkel jártak, így demonstrálva a figyelő egyenruhás rendőröknek, hogy sürgős ügyben járnak el.

Elizabeth Armistead arccal lefelé hevert a nappali szőnyegén. Feje alatt, mint valami fekete dicsfény, vértócsa. Az egyik karja a teste alatt, a másik kinyújtva, tenyérrel fölfelé, kissé begörbült ujjakkal. Az arca felső része összetörve. Szemei helyén ujjnyi mélységű, vérrel és pépes hússal telt gödrök. A felsőajak kettéhasadva, alatta fehér, törött fog. A ruhája elég magasra felhúzódott ahhoz, hogy látni lehessen a bugyiját, amelyhez a jelek szerint a tettes nem nyúlt. A helyiségben friss vér szaga érződött.
-   Ugyanaz a tettes? - kérdezte az asszonyt nézve Davenport.

-   Annak kell lennie - válaszolta az értelmes tekintetű orvos szakértő. - Én fogtam ki az elsőt is, ez olyan, mintha indigóval másolták volna.

-   Konkrétum? – nézett körül Davenport. A lakásban rend volt.
-
Nincs. A körmei nincsenek letörve, és tiszták. Küzdelemnek nincs nyoma, és minden kétséget kizárólag itt ölték meg… Ott, azon az asztalon van még néhány vérnyom. Az ablakokat meg az ajtókat én nem néztem, de a többiek azt mondják, nem volt erőszakos behatolás.
-   Nem látszik nemi erőszaknak...
-   Nem is az. Ondónyomok sehol.

A gyilkossági csoport egyik nyomozója lépett Davenport mellé. - Jöjjön, nézze meg a fegyvert. Láttam befelé jövet - felelte Davenport. - A kalapács?

-   Az, de Jack az imént vett észre rajta valamit. Kimentek a hallba, ahol egy másik rendőr tartotta maga elé óvatosan a nejlonzacskóba bújtatott kalapácsot.

-   Mi van? - kérdezte Davenport.
-   Nézze meg a tompa végét, meg a szöghúzósat. Ne a vért, a kalapácsot - mondta a zacskót tartó
nyomozó.
Davenport megnézte, nem látott semmit. - Nem látok semmit.
-   Pedig épp csak ki nem szúrja az ember szemét - mondta önelégülten a nyomozó. Fölemelte a kalapácsot, egészen közel a mennyezeti lámpához; a sima felületről visszaverődő fénypont a szemébe sütött Davenportnak. - Ha az ember használ egy ilyen kalapácsot, ha szögeket ver be vagy húzkod ki vele, akkor ilyen kis izék, ilyen bemélyedések keletkeznek rajta. De nézze meg ezt: sima, akár a csecsemő valaga. Ezt bizony sose használták. A pofa hozta magával, hogy kinyuvassza vele a nőt.
-   Biztos, hogy a pasasé volt, és nem a nőé?
A nyomozó fölvonta a vállát. – A spinének összevissza kábé hat szerszáma van: egy két csavarhúzó, egy franciakulcs, meg egy kalapács. Ezenkívül egy csomag szög meg néhány képhorog. Ott vannak a kredencfiókban. Ez a nő nem volt az a csináld magad típus. Minek tartott volna két kalapácsot? Főleg ilyen nagyot és nehezet? És ha mégis, akkor hogy akadt éppen a kezébe a pofának?

Fénykéve söpört végig a ház utcai frontján, Davenport félig odafordult.

-   Itt a tévé - mondta az első nyomozó. Elindult a bejárati ajtó felé.
Davenport utána szólt. - Szóljon mindenkinek, hogy tartsák a szájukat. Daniel reggel közleményt ad ki. - Visszafordult a kalapácsos nyomozóhoz.
-   Szóval magával hozta.
-   Szerintem igen.

Davenport néhány másodpercig gondolkozott rajta, összeráncolta a homlokát, aztán a vállára csapott a nyomozónak. - Nem tudom, mi a jelentősége, de jó megfigyelés - mondta. - Ha új, akkor talán kideríthetjük, hogy árulnak-e ilyen Estwing márkájú szerszámot.

-   Holnap nekilátunk.

-   És róla mit tudunk? - intett a fejével a nappali felé Davenport.

-   Elizabeth Armisteadnak hívják - mondta a kalapácsos nyomozó. - Színésznő volt. Nem jelent meg a ma esti előadásra, ezért idejött az egyik barátnője, hogy megnézze, mi van, megtalálta a holttestet, és hívta a rendőrséget. A testhőmérsékletből ítélve, amely még mindig magasabb, mint a lakás meglehetősen hűvös levegője, az orvos szakértő megérkezésekor, vagyis néhány perccel tizenegy után, körülbelül négy órája lehetett halott. Rablásnak nincs nyoma.

-   A barátnő hol van? – kérdezte Davenport.
-   Hátul a hálóban, Swansonnal – mutatott a nyomozó a ház hátsó frontja felé. Davenport visszament, nézelődött, próbálta felmérni, milyen életmódot folytathatott az áldozat. A lakás ízlésesen, de olcsón volt berendezve. A falakon függő festmények eredetiek, de elnagyoltak voltak, olyasfélék, amilyeneket egy színésznő szokott kapni festő barátaitól. A padlón kopott keleti szőnyegek. Davenportnak a Bekker-házban

látott szőnyegek jutottak eszébe, és lehajolt, hogy megtapogassa a szőnyeget, amelyen áll. Vékonynak és csúszósnak érződött. Valami gépi szövésű műszálas anyag. A hálószoba ajtaja nyitva volt, s amikor Davenport • bedugta a fejét, Swanson egy széken ült, és egy papír zsebkendővel törülgette fémkeretes szemüvegét. Az ágyon hanyatt, egyik lábával a padlón, egy nő hevert. A másik cipője sáros nyomot hagyott a sárga ágyterítőn, de nem vette észre. Davenport kopogtatott az ajtófélfán, és belépett. Swanson fölnézett.

-   Davenport... - mondta. Feltette a szemüvegét, néhány pillanatig még babrált vele, míg kényelmesen el nem igazította, aztán felsóhajtott. - Rémes egy szarság.
-   Ugyanaz a pofa?
-   Ugyanaz. Miért, maga szerint nem?
-   De. - Davenport a nőre nézett. - Maga találta meg?

Davenport harmincöt körülinek saccolta a vörös hajú nőt. Nem lehetett csúnya, de ma este nyúzott volt, a szeme duzzadt a sírástól, az orra vörös. Szipogott. Nem ült föl, de a kezét fölemelte, és kisimította homlokából a hajat. Egészen sötét, csaknem fekete szeme volt. - Én. Előadás után jöttem át.

-   Miért?
-   Mert aggódtunk miatta - felelte szipogva a nő. - Elizabeth törött lábbal is besántikált volna. Amikor nem jött és nem is telefonált arra gondoltunk, hogy baleset érte vagy valami történt vele. Abban maradtunk, hogyha itt nem találom, akkor felhívom a kórházakat. Csöngettem, aztán benéztem az üvegajtón, és láttam, hogy ott fekszik… Az ajtó zárva volt, úgyhogy átrohantam a szomszédhoz, onnan telefonáltam a rendőrségre. - Összeráncolta a homlokát, kissé fölemelte a fejét. - Maga lőtte le azt az indiánt.

-   Ühüm.
-   A kislánya rendbejött? Hallottam a tévében, hogy...
-   Már semmi baja - mondta Davenport.

-   Rémes lehetett. - A nő hirtelen, sima, erőlködés nélküli mozdulattal felült. A szeme most jade zöldben játszott, és Davenport észrevette, hogy az egyik felső metszőfoga kissé ferdén nőtt. - Maga fogja elkapni ezt a pasit? A gyilkost.

-   Besegítek - mondta Davenport.
-   Remélem, elkapja és megöli azt a mocskos disznót - mondta a nő. Kiugró pofacsontja, és kissé csontos orra volt:
-   Szeretném - válaszolta Davenport. - Mikor látták utoljára Armisteadet... Elizabetht?

-   Délután. Kábé háromig próbáltunk - mondta a nő. Ujjaival az arcát dörzsölgette, egy pontra rögzült tekintettel meredt az ágytakaróra. - Utána hazament. Az egyik pénztárosnő körülbelül egy órával az előadás előtt megpróbálta felhívni, de nem vette föl. Ez minden, amit tudok.

-   És miért hívták? Már ott kellett volna lennie?

-   Nem, valaki potyajegyet kért, neki kellett volna igazolnia. De nem vette föl.

-   Bucky meg Karl ott vannak a színházban, beszélnek mindenkivel - vetette közbe Swanson.

-   Bekkert ellenőrizték? – kérdezte Davenport.
-
Nem. Holnap, miután itt mindent megnéztünk, elkapom a frakkját, és minden percről beszámoltatom ma estére vonatkozólag.
-
Nem Bekkernek hívják azt a nőt, akit megöltek? – nézett rájuk az ágyon heverő nő.

-   A férje - felelte kurtán Davenport. - Ha már itt tartunk, önt, hogy hívják?
-   Laschnek... Cassie Laschnek.

-   Színésznő?

A nő bólintott. - Igen.
-   Főállásban?

- Kisebb szerepeket játszom-válaszolta szomorúan a nő, s megrázta vörös haját. - De főállásban.

-   Volt Armisteadnek valakije? - kérdezte Swanson.
-   Nem nagyon... De mi köze ehhez Bekkernek? Gyanúsított? - A nő Davenportot nézte.
-   Igen. Ha egy feleséget meggyilkolnak, a férj mindig gyanús - válaszolta Davenport.

-   Tényleg azt hiszik, hogy ő ölte meg?

-   San Franciscóban volt, mikor a féleségét megölték - mondta Davenport. - Ez az eset nagyon hasonló, szinte biztos, hogy ugyanaz az ember tette.
-   O. - A színésznő csalódottan beharapta az alsó ajkát. Szeretné a keze közé kaparintani a gyilkost, gondolta Davenport, és meg is ölné, ha tehetné.
-   Ha eszébe jut valami, hívjon fel - mondta. Egy pillanatra találkozott a tekintetük, gyorsan felmérték egymást Davenport adott egy névjegyet.

-. Felhívom - felelte a nő.

Davenport megfordult, kiment. Az ajtóból egy pillanatra visszanézett, látta, hogy a színésznő még mindig őt. nézi. Kiballagott a nappaliba.

A kalapácsos nyomozó egy egyenruhással beszélt, aki egy nővel érkezett. A nőn rózsaszín pongyola és fehér edzőcipő volt, és a nappaliba vezető kis folyosó felé araszolt. A rendőrnyomozó egy fél mozdulattal elállta az útját, és megkérdezte: - Szóval? Hogy nézett ki?
Mondtam már, int egy vízvezeték szerelő. Egy olyan szerszámosláda vagy mi volt nála, mondtam is a férjemnek, őt Ray Ellisnek hívják, én Mrs. Ellis vagyok, na, nézd csak, mondom, ennél az Armistead nevű nőszemélynél megint valami baj van a vízvezetékkel, remélem, nem megint a főnyomócső. Fölásták itt végig az utcában a vízvezetéket, a város emberei, mióta itt lakunk, kétszer is, pedig csak hetvenegyben jöttünk ide, az ember azt hinné, képesek úgy kijavítani egy vacak csövet, hogy ne kelljen állandóan felbontani az egész...

Megint megpróbált egy kissé közelebb jutni a folyosóhoz, hogy bekukkanthasson a nappaliba.

-   Ön nem kedvelte Ms. Armisteadet? - lépett oda hozzájuk Davenport.

A nő kissé hátrahőkölt, elbizonytalanodott. Elfelhősödött az arca, mikor rádöbbent erre. - Ezt meg miből gondolja? - kérdezte. Hangjába nyüszítésszerű, védekező tónus költözött. Gyakran hallotta ezt a fajta kérdést a Tárgyalóterem, című tévésorozatban, általában a tettesnek tették föl.

-   Nőszemélynek nevezte.
-   Hát igen, mert azt mondta, hogy színésznő, mire én azt mondtam Raynek...
-   ...a férjének...
-   Igen, azt mondtam neki: Ray, ezt a nőt én nem nézem színésznőnek, hát csak tudom én, hogy néz ki egy színésznő. Nem úgy nézett ki, mint egy színésznő, sőt amolyan szürke kis veréb volt inkább. Mondtam is Raynek, hogy nekem hiába mondja ez a nő, hogy színésznő nem volnék meglepve, ha kiderülne róla valami. – A nő hamiskásan kacsintott.

- Mégis mire gondol? – kérdezte a kalapácsos nyomozó.

Hát szerintem…Ez a gyilkos fegyver? – Az asszony elkerekedő szemmel fedezte fel, hogy a nyomozó egy kalapácsot tart a műanyag zacskóban.

-   Mielőtt erre rátérnénk - szakította félbe türelmetlenül Davenport -, beszéljünk arról a férfiról, akit az ajtónál látott. Mitől nézett, ki vízvezeték-szerelőnek?
-   Attól, hogy úgy volt öltözve - felelte az asszony; képtelen volt levenni a szemét a kalapácsról, míg a nyomozó el nem tüntette, aztán megint Davenportra nézett. ~ Nem láttam igazán jól, de olyan kezeslábas volt rajta, olyan sötét, meg kalap, valami jelvényfélével. Amilyet, a vízvezeték-szerelők hordanak.
-   Az arcát nem látta?
-   Sajnos. Amikor észrevettem, már a verandán állt, háttal nekem.

-   Látott valamilyen furgont vagy hasonló kocsit? Az asszony összeráncolta a homlokát. - Most, hogy így felhozza... Nem. Nem tudom, honnan jött az a férfi, de csak Ms. Armistead Omnija állt az utcán, azt mindig észreveszem, mert egy időben Raynek is majdnem olyan volt, mikor még az első feleségével élt, csak az egy Plymouth Horizon volt.

-   Látta elmenni a férfit?

-   Nem láttam. Mosogattam.

-   Hát akkor megvolnánk. Köszönöm - mondta Davenport. Semmi. A nő valószínűleg a gyilkost látta, de ezzel nem sokra megyünk. Azaz hogy...

-   Csak még egy kérdést. Látott annál az embernél valamiféle vízvezetékszerelő-szerszámot, vagy egyáltalán valamilyen szerszámot? Vagy egyszerűen csak úgy érezte, hogy ez egy vízvezeték szerelő.

Szóval lehet, hogy egy vízvezeték-szerelő'. Vagy talán egy színész...
Otthagyta az asszonyt meg a két rendőrt, belépett a nappaliba vezető boltív alá. Az egyik technikus videóra vette a holttestet és a nappalit, reflektora még jobban kifehérítette Elizabeth Armistead amúgy is falfehér arcát. Davenport figyelte egy darabig, aztán kiment. Az egyenruhások már körbekerítették a házat és
a kertet, derékmagasságban virított a sárga műanyag szalag. A járda szélén öt-hat tévékamera állt. Hallotta, hogy a riporterek szájról szájra adják a nevét; mire kiért a járdára, már a reflektorokat is bekapcsolták.
-   Davenport! - A riporterek úgy lódultak felé, mint a cápák, de Davenport csak a fejét ingatta.
-   Nincs mit mondanom, fiúk. - Intett nekik, hogy hagyják békén.

-   Csak azt árulja el, mit keres itt! - kiáltotta egy nő. Tévériporternek elég idős volt már, negyven- egynéhány, kikopóban volt a képernyők világából. - Szerencsejáték? Narkó? Mi van?

- Jó estét, Katie! Kérdezze inkább a gyilkosságiakat, én tényleg nem...
-   Van valami köze a dolognak azokhoz a fegyverkereskedőkhöz…?

Davenport elvigyorodott, megrázta a fejét, és utat tört magának a kocsijához. Ha leáll velük beszélgetni, előbb-utóbb eszébe jut valamelyiknek a Bekker-ügy, és elkezd kombinálni.

Vezetés közben ő is megpróbálta összevetni a két ügyet. Ha az első gyilkosságot Bekker finanszírozta, akkor mi ez a második? Valamilyen kapcsolatnak kell lennie a kettő között, a módszer szinte teljesen azonos, de nem könnyű elhinni, hogy Bekkernek volna valami köze hozzá. Swanson meg a többi nyomoz még nem szállt le róla: ha lett volna valami kapcsolata ezzel a nővel a jelenben vagy a múltban, aligha kockáztatta volna meg a meggyilkolását. Hacsak nem ugyanolyan ostoba, mint amilyen őrült. De azt senki se mondta, hogy ostoba lenne.
Megállt: egy piros lámpánál, egyik lábával a gázon, másikkal a kuplungon, szórakozottan játszott a motorral. Az első gyilkosság egy váratlan találkozás jegyeit hordozta. Egy narkós cselleng egy gazdag környéken, keres valamit, aminek az árán vehetne egy kis port. Besurran egy házba, váratlanul belefut a nőbe, ijedtében megöli, elmenekül. Ha Bekkerről. nincs olyan véleménye a rokonainak, mint amilyen, ha Sloan nem hívja fel Bekker volt parancsnokát, talán már le is írták volna az ügyet, mondván: valami őrült narkós követte el.

Ez a második história azonban megtervezettnek látszott: ott volt a vadonatúj és otthagyott kalapács. A házból nem hiányzik semmi. Ez nem vall narkósra. Egy narkós valamit elvitt volna. Bekkeréknél sem tűnt el semmi...

Davenport megrázta a fejét: csak most vette észre, hogy a lámpa már zöldre kapcsolt, most vált ismét sárgára. Már épp fel akarta engedni a kuplungot, hogy átcsusszanjon a sárgán, mikor egy hátulról nagy sebességgel érkező fekete Nissan Maxima elé vágott, és leblokkolt. Davenport beletaposott a fékbe: a kocsi megtorpant, leállt.

- Az anyád! - mondta a kilincsért nyúlva. De a Nissan vezetője gyorsabb volt. Davenport még csak nyitotta az ajtót, mikor a Nissanból már ki is szökkent egy magas szőke nő, s ideges mosollyal az ajkán belépett Davenport reflektorainak fénykévéjébe. TV3. Egy- két éve forgolódott már a rendőrök körül, Davenport a Varjak ügyének kapcsán is látta egyszer-kétszer.
A jó ég áldja meg magát, Carly...
-   Állítsa le magát, Lucas - mondta a nő. - Tudom, hogyan dolgozott Jenniferrel meg még egy-két emberrel. Én is be akarok szállni. Mi történt abban a házban?
-   Nézze...
-   Nekem két hónap múlva lejár a szerződésem, és tárgyalásban állok a stúdióval - mondta a nő. - Hatvanat kérek, ők meg majd azzal jönnek, hogy éppenséggel lehetne róla szó, de mit tettél le mostanában

az asztalunkra? Muszáj összekaparnom valamit. És maga meg tudja nekem adni. - Csípőre tett kézzel, bokáit keresztbe téve támaszkodott Davenport kocsijának.
-   És nekem mi ebben a bóni? - kérdezte Davenport.
-   Lesz egy megbízható embere a hármasnál. Davenport méregette néhány másodpercig, aztán bólintott.

- A bizalom csak egyszeri - emelte fel mutatóujját. - Ha leéget, nincs pardon.

-   Rendben. Részemről ugyanez. Ha leéget, vagy akár csak megpróbál, a csillagokat is letagadom az égről, és olyan pert akasztok a nyakába, hogy a gatyáját is ráfizeti - mondta a szőke nő. Mindketten az úttesten álltak, egymással szemben. Egy fekete TransAm gördült el lassan mellettük, az utasülés mellett letekerték az ablakát. Alacsony homlokú, gondosan fésült hajú srác dugta ki a fejét.

-   Mi az ábra?
-   Rendőrség - felelte Davenport. - Hajtson tovább.

-   Csak nyugalom - mondta a srác. Behúzta a fejét, a TransAm felgyorsított.
-
Szóval mi történt? – kérdezte a TransAm után nézve, majd Davenportra pillantva Carly.

-   Tud a Bekker-gyilkosságról?

-
Persze.
-   Ez ugyanaz. Egy nőt öltek meg, Elizabeth Armisteadnek hívták, a Lost Riverben dolgozott, színésznő...
,- A rohadt életbe... ismertem. Vagyis hogy láttam már. Biztos, hogy ugyanaz a pali csinálta? - A nő

harapdálni kezdte hüvelykujjának hosszú, vörös körmét.

-   Nagyon úgy néz ki...
-   És hogyan ölték meg?

-   Körmöskalapáccsal. Ismeri: amelyiknek az egyik végével szöget lehet húzni. A pofa tarkón vágta, aztán kinyomta a szemét, ugyanúgy, mint Stephanie Bekkernek. - A közlekedési lámpa közben megint végigjátszotta teljes színskáláját: Carly haja előbb vörösben, aztán zöldben, majd a sárga felvillanásakor arany színben játszott.

- Jézusom. Mi az esély rá, hogy reggelre a többi stúdiónak is meglesz?
-   Én azt mondtam az ottani embereknek, hogy tegyenek lakatot a szájukra, a nagyfőnök majd kiad egy közleményt - mondta Davenport. - Ha a fakabátok nem fecsegnek, akkor csak maga tudja.

-   Nem mondtak azok egy büdös szót sem - válaszolta Carly. - Jól van, Lucas, hálám nem marad el. Ha

kell valami a stúdiótól, csak szóljon. Életem és seggem a kezében van.

-   Bárcsak volna - mondta vigyorogva Davenport. A szőke nő viszonozta. A lámpa ismét pirosra váltott. Davenport még hozzátette: - Többet nemigen tudnék mondani erről a gyilkosságról.

- Nem is kell – felet a kocsija felé fordulva Carly. – Kár volna egy ilyen remek sztorit tényekkel elbaltázni.

Otthagyta Davenportot, beült a kocsijába, egy szabálytalan U-kanyarral visszafordult, és áthajtott a piroson. Davenport elnevette magát, és visszaült a Porschéba. Végre valami, hónapok óta. Megint működik.
Gondolkodott: egy utánzó? Nem, ez valószínűtlen: Armisteadet csaknem pontosan ugyanúgy ölték meg, mint Stephanie Bekkert. A sajtóban nem jelent meg annyi információ, hogy az utánzó pontosan tudja, mit tegyen. Ugyanannak a tettesnek kell lennie. A kezeslábasosnak.

Már-már levonta a végkövetkeztetést: elmebeteggel van dolguk. De ha az illető' elmebeteg, akkor miért vitt magával gyilkoló szerszámot Armisteadhez, és miért nem vitt Bekkerékhez? Stephanie Bekkert egy palackkal ölte meg, amit a konyhában talált. A Bekker-gyilkosság helyszíne azt sugallta, hogy az asszonyt egy megrettent besurranó, valami narkós ölte meg, aki ijedtében rögtön el is menekült. Az Armistead-ház nem ezt az érzetet keltette. Mégis mindkettőt ugyanaz az ember csinálta.
És egyik nőt sem erőszakolták meg. Pedig a sorozatgyilkosságok legtöbbjében így vagy úgy, de szerepet játszik a szex...
Ha az első gyilkosságot Bekker finanszírozta, akkor lehetséges volna, hogy egy őrültet szabadított el? Nem. Ez így nem stimmel.
Davenportnak eddig két sorozatgyilkossággal akadt dolga. A média mindkét esetben hosszasan rágódott azon a kérdésen, hogy vajon a gyilkosokról, gyilkosságokról szóló műsorok bátorító hatással vannak-e a potenciális gyilkosokra. Érzéketlenné teszik-e a krimik és a pornófilmek az embereket, gyilkost nevelnek-e belőlük? -

Davenport úgy vélte, nem. Egy sorozatgyilkos nem egy petárda amit bárki a kedve szerint meggyújthat. Zűrös história. És érdekes. Davenport észre se vette, hogy egészen halkan, szinte alig hallhatóan, de fütyörészik.
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A helyiség cigarettafüsttől, izzadt hónaljaktól és felforrósodott elektronikus berendezésektől szaglott. Első részében vagy húsz riporter szorongott, Davenport és még vagy tíz-tizenkét rendőr hátul. Carly Bancroft kora reggeli jelentése a második gyilkosságról valóságos pánikot keltett, a többi stúdióban. A sajtótájékoztató pontosan tízkor kezdődött.

- Kérdés van? - Frank Lester homlokán verejték gyöngyözött. Ő volt a rendőrfőnök helyettese, a nyomozati osztály vezetője. Most letette az imént felolvasott közleményt, és bánatos szemekkel nézett körül.

- Lester az oroszlánveremben - súgta oda Sloan Davenportnak. Egy Camelt biggyesztett a szája sarkába.

- Van egy kis tüze?

Davenport elővett egy doboz gyufát, kivett egy szálat, tüzet adott Sloannak. - A bájgúnár helyében maga bevonszolná magát?

Sloan nemet intett a fejével, s hosszan kifújta a füstöt. – Egy frászt. De hát én zsaru vagyok, tudom, mekkora stricik vagyunk. Még abban sem vagyok biztos, hogy azt a levelet megírtam volna.
- Mrs. Bekker… barátját illetőleg… - kérdezte egy riporter Lestertől. – Csináltak hanganalízist a diszpécserközpontban lévő magnószalag alapján?
-   Sajnos nincs mivel összehasonlítanunk.

-   Hallottuk, hogy Bájgúnárnak hívják.

-   Én ugyan nem, de magam is hallottam - felelte Lester gyászos képpel.

-   Lehet, hogy a gyilkos művészeti körökben forgó nőkre hajt? - kiáltott egy riporternő. Egy rádióállomásnál dolgozott, és egy olyan mikrofon volt nála, amely egy 22-es kaliberű Ruger Government típusú céllövő pisztolyra emlékeztetett. Lester szeme közé célzott vele.
-   Nem tudjuk - válaszolta Lester. - Mrs. Bekker, hogy úgy mondjam, tulajdonképpen csak a művészet környékén forgolódott. De elképzelhető... ezt egyelőre nem lehet megmondani. Mint mondottam, egyelőre még abban sem vagyunk biztosak, hogy ugyanarról a tettesről van-e szó.

-   De ön azt mondta, hogy...
-   Valószínűleg.

Az első sorban megszólalt egy gyűrött barna öltönyös újságíró. - Hány sorozatgyilkos volt eddig nálunk? Mondjuk úgy az utóbbi öt évben.
-   Évente egy...? Nem tudom.

-   Egy? Ha a Varjakat is beleszámítjuk, legalább hat.

-   Úgy értettem, hogy évente egy sorozat.

-   Szóval ezeket így számolják?

-   Nem tudom, hogyan számolják - reccsent vissza Lester.
-   Sorozatonként - kiáltotta az újságíró.
-   Hülyeség. - A tévések nem értettek vele egyet. - Gyilkosonként.
A helyiség hátsó részében egy rádióriporter állt egy hatalmas magnó mellett. Most ő kérdezett. – Mit gondol mikor csap le újból?
- Ezt meg honnan kellene tudnunk? – kérdezett vissza Lester. – Amit tudtunk, azt már elmondtuk.

-   Állítólag maga irányítja a nyomozást - vágott vissza a riporter.

-   Én irányítom a nyomozást, de ha maga dolgozott már egy telefonfülkénél nagyobb területen, akkor talán el tudja képzelni, hogy nem olyan könnyű esetenként egy ekkora városban egyik napról a másikra előkeríteni 'valakit.

Nevetés harsant. Sloan fél szájjal odasúgta Davenportnak: - Vesztésre áll az ürge.
-   Mi a f... Mit akar ezzel mondani? - fröcsögött a rádiós. A háta mögött álló tévéoperatőr röhögött. A

tévések lenézték a rádiósokat.

-   Mit akar mondani azzal, hogy f... ? - kérdezett vissza Lester. Elfordult a rádióstól, és egy nőre mutatott, akinek a szemüvegében akkora üvegek voltak, mint egy csészealj. - Tessék.

-   Milyen elővigyázatossági intézkedéseket foganatosítsanak az Ikervárosokban élő nők? - A nő kifogástalanul formálta a szavakat, azzal a fajta eltúlzott szájmozgással, ahogy egyes színinövendékek beszélnek.

-   Ne engedjenek be ismeretlent a lakásukba - válaszolt Lester. Kezdett már nagyon elege lenni. - Tartsák zárva az ablakokat...
-   Azt mondja meg inkább, ki adta le a drótot a Hármasnak! - kiáltott közbe egy riporter a helyiség hátsó részéből. Carly Bancroft ásított, nem túl nagy meggyőződéssel, de próbálta elfojtani gúnyos mosolyát.

A sajtótájékoztató bejelentésének időpontjában Daniel még úgy tervezte, maga áll az újságírók elé. Az Armistead-gyilkosság azonban mindent felborított. Daniel, mint mondotta, azért állította be a sajtótájékoztatóra maga helyett Lestert, hogy ezzel is megpróbálja csökkenteni az ügy jelentőségét. Nem jött be: a közvetítőkocsik kettős sorokban parkoltak az utcán, hogy élő közvetítést sugározzanak a sajtótájékoztatóról. A városháza titkárnői nem győzték szájukat tátani a sok menő tévériporter láttán; ott volt maga a TV3 sztárriportere is: elegánsan őszülő halántékkal, barnára sülten, szeme színével egyező színű nyakkendővel. Az ő stúdiója vitte el a többi előtt a koncot: neki ugyan semmi köze nem volt a teljesítményhez, de a stúdió vezetői úgy gondolták, jelenléte csak fokozza fölényüket.

A sajtótájékoztató felpaprikázott légkörben kezdődött, és még felpaprikázottabban ért véget. Lesternek

nem sok kedve volt a dologhoz, a riporterek meg egy kivételével mind nekiestek. A végén a Nyolcas Csatorna riporternője már egy széken állt, úgy visítozott Lesterrel. Mikor felállt a székre, a körülötte álló nyomozók leültek: a hölgy fekete bőrszoknyája egészen kurta volt.

- Amit az ember kihagy, a másvilágon az orrára húzzák - röhincsélt Sloan. Lester már elmenekült,
Sloan, Davenport és Harmon Anderson hármasban ballagott a folyosón a gyilkossági csoport helyiségei felé.
-   Tele van ez az egész testület perverz disznókkal meg kukkolókkal - tette hozzá Anderson. - Ha az ember jó szögben ült, a segge vágását is látta.
-   Na de Harmon! Ez már a szexuális zaklatás minősített esete! - nevetett össze Davenport Sloannal.

-   Tudják, miért van ezeknek a tévéseknek ekkora hangerejük? - tért új vágányra Anderson. - Mert azon a helyen, ahol mások az. agyukat tartják, ezeknek van egy szép nagy rezonáns terük.
Swanson közeledett feléjük a folyosón: nehézkes léptekkel, mackósan, aranykeretes szemüvegét villogtatva. – Kihagytam valamit?

- Ki – felelte Sloan. – Anderson húsz év óta most látott először női segget.
-   Bekkerrel mi van? - kérdezte Davenport.
-   A világon semmi. Mindjárt reggel elkaptuk a grabancát, megkérdeztük, akar-e ügyvédet, azt mondta, nem. Azt mondta, majd szól, ha akar. Na, feltettük neki a kérdést: merre járt az este. Erre azt mondta, hogy délután otthon dolgozott, este meg a tévét nézte. Megkérdeztük tőle, mit nézett, erre elmesélte. Délután a... na mit is... a CNBC-t nézte, valamilyen tőzsdés műsort, aztán a híradót. Kilenc tájban kiugrott bekapni valamit. Ezt megerősítették...
-   Telefonhívások?

-   Egy taggal beszélt telefonon, az illető kollégája a kórházban, de ez későn volt, jóval a gyilkosság után.
-   Melyik hívta a másikat? - kérdezte Davenport. A négy nyomozó kis kört alkotva állt a folyosón.

-   A másik hívta Bekkert - felelte Swanson.

-   Fölvehette videóra is - vetette föl Anderson.

-   Van videója - mondta Swanson. - Lehet, hogy fölvette, én nem tudok róla. A lényeg, hogy felvettük a vallomását, és nem lehetett belekapaszkodni. Armisteadet nem ismerte, még csak azt sem tudta, látta-e
valaha is színpadon... Olyan izés volt... Nem lehetett vele mit csinálni. Hazaküldtük.

-   Maga hisz neki? - kérdezte Davenport. Swanson összeráncolta a homlokát. - Nem tudom. Amikor így ráfekszenek valakire a rendőrök, mint ahogy mi is ráfeküdtünk Bekkerre, szóval hogy

végigszimatoljuk az egész lakását, kikérdezzük a szomszédjait meg minden... Szóval az ember azt hinné, az ürge majd összeszarja magát igyekezetében, hogy bebizonyítsa nekünk, nem ő volt. De ez a Bekker nem így viselkedett. Nyugodt volt. Úgy válaszolt minden kérdésre, mintha könyvből olvasta volna.
- Ne szálljanak le róla – mondta Anderson.

Swanson a fejét ingatta. - Ennél az ürgénél ezzel nem sokra fogunk menni. Én már kezdek arra gondolni... Szóval lehet, hogy egy hólyag, de nem kizárt, hogy ártatlan.

Ezen tűnődtek, mikor Jennifer Carey tűnt elő egy keresztfolyosóból.

-   Lucas... ! - Nőies, tiszta, hűvös volt a hangja. Davenport azonnal megismerte; hátrafordult. Sloan, Anderson és Swanson is megfordult, aztán néhány lépéssel odébb mentek, lopott pillantásokat vetve a nő felé induló Davenportra.

-   Daniel azt mondta, utána nyilatkozol - mondta Jennifer. Karcsú volt, szőke; ápolt arcán csak imitt- amott mutatkoztak a harmincasok ráncai. Szürke kosztüm volt rajta és rózsaszín blúz; Davenportnak csaknem elállt tőle a szívverése. Volt egy kétéves kislányuk, de nem házasodtak össze. Mióta a kislány megsebesült, elhidegültek egymástól.

-   Igen. Nem láttalak a tájékoztatón.

-   Csak most értem ide. Hol nyilatkozol? Lent a konferenciateremben? - Hűvös volt, tárgyilagos, személytelen. Ne mondd, hogy csak ezért jöttél, gondolta Davenport.

-   Nem, majd itt valahol... Hogy vagy?

-   Új stábbal dolgozom - kerülte meg a kérdést Jennifer. - Mi volna, ha kimennénk a kapu elé, a lépcsőre?
-   Mehetünk. Hogy vagy mostanában? - tette fel újra a kérdést Davenport.

Az asszony vállat vont és megfordult, elindult a lépcsőház felé. - Kábé ugyanúgy. Átjössz szombaton?

-   Nem... nem hiszem - kullogott utána zsebre vágott kézzel Davenport.

-   Remek.

-   Mikor beszélünk?
-   Nem tudom - vetette hátra a válla fölött Jennifer.
-   Hamarosan?

-   Nem hinném. Nem egyhamar.

' - Állj már meg egy pillanatra - mondta Davenport. Elkapta az asszony karját, és visszapördítette maga
felé.


-   Vedd le rólam a koszos mancsod! - Jennifer dühödten kirántotta a karját.

Davenportban mindig ott motoszkált egy érzés, hogy talán félnek tőle a nők, hogy túl kemény még
olyankor is, mikor nem akar az lenni. De Jennifer hangjának éle vágott, mint a borotva. Davenport mellbe lökte: az asszony nekitántorodott a falnak, beverte a fejét. - Fogd be a szád...! - sziszegett rá Davenport.

-   Te mocskos...! - Davenport azt hitte, pofon akarja ütni, és hátralépett; csak ekkor vette észre, hogy Jennifer megijedt, s csak azért emelte föl a kezét, hogy védekezzen az ütés ellen, amire számított. Vékonynak, törékenynek látszott a csuklója. Davenport a tenyerét mutatva, fölemelte a kezét.

-   Ide figyelj... - mondta halk, rekedtes hangon. - Elegem van ebből a szarakodásból. Kész, vége. Nem bírom tovább. Az elmúlt két napban szép lassan átcsúsztam a másik oldalra. Úgyhogy most azt mondom neked: hajlandó vagyok lelépni. Hajlandó vagyok kiszállni. Hónapok óta rágom magam, és még mindig nem bírom lenyelni, és nem is fogom soha. Egyelőre még nem léptem le, de ha beszélni akarsz velem, akkor azt ajánlom: döntsd el nagyon hamar, mert ha sokáig gatyázol, már nem lesz kivel beszélned.
Jennifer csak a fejét ingatta, könnyek gyűltek a szemébe, de ezek a harag könnyei voltak. Davenport sarkon fordult, és elindult a folyosón. A TV3 egyik producere tűnt fel vele szemben, meglátta a még mindig a falhoz simuló Jennifert, Davenport arcába nézett, majd megint Jenniferre, és odakiáltott az asszonynak: - Mi van, Jen? Mi történt?
A lépcsőn lefelé menet Davenport még hallotta Jennifer válaszát: - Semmi.
Mind az öt tévéállomás gyors interjúkat csinált. Davenport a városháza lépcsőjén állt, négy riporter által körülfogva. Igyekezett legyűrni Jennifer iránt érzett haragját, s miközben beszélt, úgy tapasztalta, hogy lassanként el is párolog belőle, nem marad utána más, csak valami hűvös üresség. Az ötödik interjút a járdán állva adta, a Porschénak támaszkodva. Miután végzett, átment a Porsche másik oldalára, hogy beszálljon, s közben óvatosan körülnézett: látja-e Jennifert. Inkább csak remélte, nem hitte. Nem is volt ott. Helyette a Star Tribune egyik újságírója jött oda hozzá, egy fekete hajú, szakállas, kövér férfi, aki egy nejlonzacskóban állandóan szeletekre vágott sárgarépát tartott a zsebében.

-   Áruljon el nekem valamit - intett, most barátságosan egy répaszelettel Davenport felé. - Csak úgy, magunk között, háttérinformációként, nem használom föl. Várja már, hogy elkaphassa ennek a trógernek a grabancát?

Davenport egy másodpercre elgondolkozott, az utolsó tévériporter felé pillantott, látta, hogy már hallótávolságon kívül van. Bólintott. - Igen. Várom már. Csak az a baj, hogy kevés a kiindulópont.
-   A Varjak felplankolása után pipafüstnek tűnhet a többi ügy... - Az újságíró két harapásra eltüntetett egy répaszeletet.

- Á… - mondta Davenport. – De ez… elég érdekesnek látszik. Két ember már meghalt.
- Elfogja marni?
Davenport vállat vont. – Nem tudom. Pedig nem ártana, mielőtt ő marja el Stephanie Bekker szeretőjét. Tud olyan dolgokat, amiket mi nem...

-   Álljon meg a menet! - mondta az újságíró, és egy kis jegyzettömböt kapott elő blézere mellényzsebéből. - Idézhetem ezt az utolsó mondatát? Mondana erről néhány szót hivatalosan?
-   Jó, de csak ennyit: Mrs. Bekker barátja - ezt így írja, hogy barátjának neveztem -, szóval Mrs. Bekker barátja szemtől szembe látta a tettest. Lehet, hogy ő úgy gondolja: azzal, hogy beszólt nekünk telefonon meg küldte azt a levelet, mindent elmondott, de ez nem így van. Egy jó kihallgató csapat olyan emlékeket is

képes előbányászni a memóriájából, amiről álmában se hitte volna, hogy ott vannak. És most nehogy valamiféle szigorított vallatásra gondoljon, szó sincs róla. De ha én vagy Sloan beszélhetnénk vele tíz percet telefonon... Azt hiszem, kétszeresére növekednének az esélyeink.
Az újságíró jegyzetelt. - Szóval szeretnék, ha bemenne.
-   Bármit közöl, nagyon hasznos lehet - mondta Davenport. Kinyitotta a Porsche ajtózárát. - Akkor mostantól megint nem hivatalosan. Rendben?

-   Persze.
-   A bájgúnár az egyetlen kapaszkodónk, cefet nagy szükségünk volna rá. Valami nem stimmel ebben az ügyben, és a segítsége nélkül nemigen tudom elképzelni, hogyan fogjuk kihámozni, mi az.

A városon keresztülhajtva, ahogy újrajátszottá magában a folyósón történteket, ismét feltámadt benne a Jennifer iránt érzett harag. Nem neki kellett volna odajönni hozzám interjút kérni. Cukkol, én meg ugrom. Az optimizmus, az utóbbi egy-két napban érzett felpezsdülés elmúlt. A Hatodik utcai kijáratnál felkanyarodott az 194-re, és rákapcsolt. Eredj haza, feküdj le, gondolta. Rágd meg újra. Ekkor azonban szemébe villant a riverside-i kijárót jelző tábla, és minden különösebb ok nélkül ráfordult. A rámpa tetején balra kanyarodott, és elindult a West Bank-i színházi negyed irányába.

Cassie Lasch a Lost River Színház előcsarnokában üldögélt. Farmernadrág és rózsaszín pólótrikó volt rajta, és egy nagy, szürke műanyag szemeteszsákban kotorászott. Mikor Davenport belépett a forgóajtón, fölkapta a fejét. Davenport megtorpant.
-   A színésznő - mondta. Pillanatnyi szünetet tartott, a szeme még nem alkalmazkodott teljesen a félhomályhoz. - Lasch. Cathy.

-   Cassie. Mi újság, Davenport? Segíthet, ha akar. Valami nyomot keresek.

Davenport leguggolt mellé. Elég hűvös volt, nem kifejezetten pólótrikóhoz illő, de a nő a jelek szerint nem törődött ezzel. Erős karja volt, bosszú, gömbölyded izmokkal. És le volt sülve - már amennyire egy vörös hajú nő le tud sülni a kvarclámpa alatt. Ez súlyt emel, gondolta Davenport. - Miféle nyomot?

-   Egész délelőtt itt voltak a zsaruk, de én elfelejtettem megmondani nekik... - Cassie Lasch egy pillanatra abbahagyta a kotorászást. Álla oldalára egy parányi papírdarab tapadt, vörös haja a' szemébe hullott. Hátrasimította. - Senki se kérdezett rá arra a pasasra, aki az este potyajegyet kért. Tudja, mondtam magának az este, hogy a pénztárosnő megpróbálta felhívni Elizabetht ennek a potyajegynek a dolgában… Emlékszik. És hogy nem vette föl.

- Emlékszem –bólintott Davenport. Odanyúlt a lány arcához, levette róla a papírdarabkát, megmutatta neki, aztán elpöckölte.
-   Kösz... - A lány elgondolkodott, aztán rámosolygott Davenportra, ferdén nőtt metszőfoga kissé belemélyedt alsó ajkába. Volt valami ravaszkás az arcában, valami mozgékonyság. Orrát imitt-amott szeplők

pettyezték.
-   Szóval a potyajegyesek névsorát keresi - zökkentette vissza az eredeti kerékvágásba Davenport.
- Ja, igen. Az illető egy neves kritikus nevén mutatkozott be, azt mondta, Elizabeth majd igazolja. Ma reggel megkérdeztem a pénztárosokat, és azt mondták, az este nem adtak ki tiszteletjegyet. Az illető, aki telefonált, nem jelentkezett. Lehet, hogy ez egy nyom - mondta komolyan, határozottan, mint egy hatalmas keblekkel büszkélkedő, ifjú Miss Marple.

-   És ezt miből gondolja?

-   Abból, hogy ha az illető ismerte Elizabetht, akkor esetleg el is ment hozzá... Nem tudom, de az biztos, hogy nem jött el.
Davenport gondolkodott egy percig, aztán bólintott. - Igaza van. A névsor itt van?

-   Itt kell lennie. Egy olyan barna spirálblokkból kitépett lapon. Valószínűleg összegyűrve.

-   Akkor borítsuk ki - mondta Davenport. Megfogta a műanyag zsák alját, s a tartalmát az előcsarnok szőnyegére rázta. A szemét legnagyobb része papír volt, amelyek jó néhány a kólában vagy valamilyen más üdítőitalban ázott, és találtak egy zaccai teli papír kávészűrőt is.
-   Pfuj. Talán mégsem kellett volna kiborítani - fintorította az orrát a szeméthalomra nézve Cassie.
-   Le van tojva - felelte Davenport. - Kell az a cetli.

Öt percig turkáltak az átázott papírok közt. Davenport úgy érezte, nemigen dörgölőzött még ennél kívánatosabb testhez. Mindene kemény volt, kivéve ott, ahol puhának kellett lennie, az pedig rendkívül lágynak látszott. És valahányszor előrehajolt, a melle kirajzolódott a pólótrikó vékony anyagán...
Davenport, Davenport, te hamarosan egy peep show-ban kötsz ki...
-   ■ Elmosolyodott, s fölvett egy fehér műanyag poharat. Egy papírgombóc volt benne. Kisimította, megfordította. A tetejére valaki felírta: Vendégek, alá pedig: Donaldson Whitney, LA Times.
-   Ez az?
Cassie kivette a kezéből, megnézte. - Ez. Kelly, ő a pénztárosnő, azt mondta, az illető Los Angeles-i volt.
. Davenport felállt; megreccsent a térde. - Van itt valahol egy telefon? Valami nyugodt környezetben...
-   Az irodában van egy, de ott ketten is ülnek... De van egy másik a vezérlőfülkében. Ezzel mi legyen? - Cassie a szőnyegen szétszórt szemétre nézett. Még a kávézacc is szétszóródott, mert Davenport belelépett.

Davenport összehúzott szemmel nézett rá, mint aki most látja először. - Felőlem akármi. Ahogy akarja.

-   Hát akkor maradjunk abban, hogy nem én borítottam ide - mondta Cassie. Megrázta a haját, és hátat fordított a szemétnek. - Jöjjön, megmutatom, hol a vezérlő.

Egy folyosón át a színház nézőterére vezette Davenportot. A nappali fényben gyászos képet mutatott a terem. A salakblokk falakról hámlott a fekete festék, az ülések pecsétesek voltak, a mennyezeti lámpahíd drótok, kötelek, spotlámpák, kapcsolók, csigák egyetlen kusza halmaza volt. Esténként ebből semmit sem

lehetett látni.

A vezérlőfülke a nézőtér hátsó végében volt, két lépcsőfokkal magasabban. Pozdorjalemezből készült, kívülről feketére festették, belül festetlenül hagyták. A vezérlőasztal előtt egy bárszék és egy rozoga forgószék állt. Mindenütt szigetelőszalaggal rögzített villany- és számítógép-vezetékek kígyóztak. A vezérlőtáblától balra egy telefon volt a falra csavarozva.
Cassie látta, hogy Davenport körülnéz. - Luxusra nem telik.

-   Életemben először vagyok egy színház vezérlőjében - mondta Davenport.

A lány vállat vont. - A legtöbb színházé ilyen, csak azoké elegánsabb, amelyek állami támogatást kapnak.

Davenport elővette a telefonkártyáját, és Los Angelest hívta; Cassie, háta mögött összekulcsolt kezekkel a vezérlőpultnak támaszkodva, érdeklődve hallgatta. Whitney nincs a helyén, mondták Davenportnak. Erőszakoskodott egy kicsit, mire addig kapcsolták ide-oda, mígnem sikerült beszélnie egy tájékozott képszerkesztővel, aki szerencsétlenségére fölvette a csörgő telefont. Azt mondta, Whitney szabadságon van.

-   Minneapolisban? - kérdezte Davenport.
-   Mi a jó nyavalyát keresne áprilisban, Minneapolisban? - kérdezett vissza ingerülten a képszerkesztő.

- Mikronéziában van, könnyűbúvárkodik.

-   Na? - kérdezte Cassie, mikor Davenport letette.

-   Na, mi?

-   Ő telefonált az este?
-   Nézze, Miss Lasch... Nagyon hálás vagyok a segítségéért, de ez rendőrségi ügy...
-   Nem akarja megmondani? - A lányon látszott, hogy nem hiszi. Elkapta Davenport dzsekijének ujját. - Na, tényleg...
-   Nem.
-   Ez sportszerűtlen. - A lány szeme akkora volt, amekkoránál nagyobbat Davenport még nem látott, és megint ott villogtak benne azok a szikrák. Féloldalt billentette a fejét, és halványan elmosolyodott. – Ha megmondja, megmutatom a didimet.

-   Tessék? - Davenportot meglepte s ugyanakkor mulattatta a dolog. Mulattat, gondolta önmagát figyelve.

-   Kint az előcsarnokban épp hogy csak le nem tapizott... Szóval...? Ha megmondja, megmutatom. Davenport fontolóra vette. - Ne hozzon zavarba.
A lány szemöldöke magasba szökött. - Zavarban van? Ez azt mutatja, hogy magában van érzés. Zongorázni is tud?

Na, nézd csak a kis vörös csirkét. - Jaj, ne...
-   Gyerünk, Davenport, döntsön végre... - Cassie most már nyíltan ingerkedett.

Davenport kitért a válasz elől. - Ha nem színésznő, akkor mit csinál? Azt mondta, csak kisebb szerepeket kap.

-   A világ egyik legragyogóbb pincérnője vagyok. New York-i színházi éttermekben tanultam...

-   Hm.
-   Na? Mi lesz? - erőltette az előbbi kérdést Cassie.
-   Csak ha megígéri, hogy nem mondja el senkinek - mondta komolyan Davenport.

-   Persze. Titoktartó természet vagyok.
- Mindjárt gondoltam... Na, jó. Az ürge Mikronéziában van, könnyűbúvár-kiránduláson. Mikronézia a

Csendes-óceán közepén van.

-   Tudom - felelte a lány - Jártam már ott. - Ezek szerint kizárt eset, hogy tegnap este itt lett volna.
-   Ahogy mondja. - Davenport körülpillantott. Sehol senki. Kettesben voltak a kis fülkében. - Akkor talán...
-   Ha a didimet akarja látni, felejtse el - mondta a lány, és karba fonta a kezét.

-   Nocsak! - Kibújik az egyezség alól? - mondta vigyorogva Davenport.
-   Naná. Ha az ember meg akar tudni valamit, akkor először csellel próbálkozik – ez itt most nem jött volna be- , aztán csalárd szexuális ajánlatokkal – mondta higgadtan Cassie. - Legtöbbször eredményes. Kémnőktől tanultam.
-   Ezek a nők - csóválta a fejét Davenport. - Fütyörészve tiporják össze a férfi szívét.

-   Látszik is magán, mennyire kétségbe van zuhanva - mondta Cassie.

Davenport, anélkül, hogy tudta volna, mit is akar valójában, lépett egyet felé. A lány nem hátrált el, de ebben a pillanatban egy férfi jelent meg a színpadon. Davenport megtorpant, odanézett. A férfi nyilvánvalóan nem vette észre őket. Felkapcsolt egy lámpát, kiállt a színpad közepére, és zsonglőrködni kezdett. Hat baseball labda táncolta körül. Sima, nyugodt mozdulatokkal dolgozott, aztán ugyanolyan hirtelen, steppelni kezdett. Nem afféle egyszerű steppbe, hanem bonyolult, szinte barokkos bonyolultságú táncba - s eközben továbbra is ott röpködtek körülötte a labdák.

Négernek volt maszkírozva, és volt valami az arcában, valami..: A festék tenné, a szélesre mázolt száj, az a furcsa, lapos orr...?
Cassie észrevette Davenport érdeklődését, közelebb lépett hozzá, és a fülébe súgta: - Carlo Druze, az egyik színészünk. Ez az egyik rutinszáma.
Druze énekelni kezdett, eltúlzott négeres kiejtéssel, reszketős bariton hangon: Lenn a folyónál, messze délen ...
-
Egy Sápadtarc című darabot, játszunk, afféle rasszizmus ellenes paródia... - Cassie suttogott, de

Druze a jelek szerint meghallotta. Egyetlen nyugodt, nagy ívű mozdulattal leszedte a levegőből a labdákat.

-   Közönségem van? - kiáltotta a vezérlő felé nézve.
Davenport tapsolt, Cassie pedig visszakiáltott. – Csak mi vagyunk, Cassie meg egy nyomozó.

-   Vagy úgy... - Meglepődött? Davenport nem tudta eldönteni. Mi nem stimmel ennek az arcával?

-   Remek volt, Carlo - mondta Cassie. Druze meghajolt.
-   Bárcsak Miss Cassie vezetné a színházat - monda ismét azzal a túljátszott kiejtéssel.

-   Nem zavarunk tovább - mondta Cassie. Kiterelte a fülkéből Davenportot.
Az előcsarnok felé vezető folyosón jártak már, mikor Davenport megkérdezte: - Ez a... na, hogy is hívják... itt volt az este?
-   Carlo? Itt. Legalábbis az est legnagyobb részében. A díszleteken dolgozott. Ó a társulat legjobb kárpitosa. És remekül bánik a hangjával. Bárkit képes utánozni.

-   Akkor jó.

-   Kemény fiú - tette hozzá Cassie. - Kemény. Mint az arca.

-   De itt volt?
-   Hát létszámellenőrzést éppenséggel nem tartottunk, de itt volt. Itt téblábolt.

-   Jó. - Davenport követte a lányt az előcsarnokba, nézte a hátát, a vállát. Egészen finomnak hatott, mint a vékony vörösek többsége, de nem törékenynek. - Szokott súlyt emelni?

-   Hébe-hóba - fordította hátra a fejét a lány. - De nem versenyzek vagy ilyesmi. Maga emel?

-   Nem. Van néhány súlyzóm az alagsorban, és reggelente végigcsinálok egy gyakorlatsort. De nem komoly.
-   Nem árt, ha az ember tartja a formáját - mondta a hasára csapva Cassie. Kiértek az előcsarnokba. Cassie hirtelen megállt, és megfogta Davenport karját. – Jaj, ez nem igaz.
-   Mi van?

-   Gáz – felelte Cassie.
-   A szeméthalom mellett egy férfi állt. Tetőtől talpig feketében volt, térdig érő csizmájától kezdve barett sapkájáig fekete volt rajta minden. Hosszú, rőtes haját vastag lófarokba fogva hordta. A kezét csípőre tette, egyik lábával idegesen dobolt. Cassie odasietett hozzá: léptei hangjára a férfi felkapta a fejét.
Cassie... - mondta. Kecskeszakálla volt, a fogsora hófehér. - Ez a te műved? A pénztárosnő mondta, hogy te kotorásztál a szemétben.

-   Hát...
-   Én voltam - mondta kurtán Davenport. Cassie hálás pillantást vetett rá. - Rendőrségi ügy. A tegnapi
Armistead-gyilkossággal kapcsolatban kerestem valamit.

-   Na és fel is takarítja? - kérdezte a férfi, s csizmája orrával arrébb piszkált egy papírgombócot.
-   Maga kicsoda? - lépett közelebb Davenport.
-   Hm... - bemutatom Davis Westfallt - szólalt meg a háta mögött a lány. Ideges volt a hangja. - Ő meg
Elizabeth a színház művészeti vezetői, vagyis hogy most már csak ő... Davis, bemutatom Davenport hadnagyot a minneapolisi rendőrségtől. Megmutattam neki a színházat.

-   Köszönöm a segítségét - biccentett Cassie felé Davenport, majd Westfallhoz fordult. - Mr. Westfall... Miss Armistead halála következtében jelenleg ön a színház egyszemélyi vezetője, ugye? Arra gondolok, hogy bizonyos értelemben ön... az egyik kedvezményezett.

-   Hát... ez az igazgatótanácson múlik - fröcsögte Westfall. Támogatást kérően nézett Cassie-re, aki bólintott - Ebben a színházban azonban már megszűnt a nemek harca, úgyhogy minden valószínűség szerint egy nő lesz Elizabeth utóda.

-   Hm. – Davenport néhány pillanatig méregette Westfallt, némi szkepticizmust, látott az arcán. - Nagy vita lesz? - szorongatta tovább a férfit.

-   Nem, egyáltalán nem - felelte Westfall. Kezdett ideges lenni.

-   De esetleg maga is szóba kerül...

-   Hát... lehet.

-   Értem. Ezt a szemetet meg egyelőre ne vitesse el. Lehet, hogy a laborosaink meg akarják vizsgálni. Ha nem érnek ide mondjuk... - Davenport az órájára pillantott - ... hatig, akkor eltakaríttathatja.
-   Állunk rendelkezésére... - motyogta teljesen összetörten Westfall.

Davenport biccentett, és elindult. - Kikísérem - mondta Cassie. - Úgyis be kell zárnom az ajtót.
-   Köszönöm - mondta udvariasan Davenport.

Az ajtóhoz érve Cassie odasúgta neki: - Kösz. Davis rémesen hülye tud lenni. Én itt egy huszadik senki vagyok.

-   Nem tesz semmit - vigyorgott Davenport. - Kösz a tippet, a Los Angeles-i pókot. Lehet, hogy ér valamit.
-   Ki fog hallgatni? - kérdezte a lány. Davenportot meglepte a kérdés. - Hm... Elképzelhető - válaszolt mosolyogva.

-   Mert ha igen, akkor ne várakoztasson túl soká, jó? Nem bírom a bizonytalanságot.

Davenport elnevette magát. - Rendben van. - Kilépett a járdára, halk csettenéssel becsukódott mögötte az ajtó. Alig tett egy-két lépést a kocsija felé, mikor hallotta, hogy kopogtatnak az üvegen. Megállt, visszanézett: Cassie fölrántotta pólótrikója elejét, épp csak egy pillanatra, egy villanásra.
Ennyi is elég volt. gyönyörű, gondolta Davenport. Nagyon finom. Nagyon rózsaszín, nagyon fehér, és nagyon finom. De mire ezt végiggondolta, a lány eltűnt.
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Bekker körbe-körbe járkált a bokharaszőnyegen a kései rokokó szófa körül, úgy nézte a délutáni sajtótájékoztatón készült snitteket. Útban a kórház felé, az autórádióból nagyjából megtudta már, miről volt szó, s most, hazaérve, megnézte a tévében is. A legnagyobb része fabatkát sem ért: a rendőrök nem tudtak semmit. De ez a felhívás Stephanie szeretőjéhez, ez veszélyes lehet.

- Véleményünk szerint a férfi, aki beszólt a kilenctizenegyre, igazat mond. Nézetünk szerint, amit ez a második gyilkosság csak megerősített, nem ő ölte meg Mrs. Bekkert - mondta a mikrofonokba Lester, a rendőrfőnök helyettese. Megizzadt a reflektorfényben, egy fehér, összehajtogatott zsebkendővel törülgette a homlokát. - A megyei ügyésszel folytatott megbeszélés alapján ezennel bejelentem, hogy Mrs. Bekker barátjának önkéntes jelentkezése esetén, vallomása fejében, a minneapolisi bíróság hajlandó fontolóra venni teljes büntetlenségének garantálását, feltéve, ha a bűntényben nem játszott bűnsegédi szerepet…

Lester folytatta még, de Bekker már nem figyelt. Fel-alá járkált, hüvelykujja körmét rágta, a darabkákat szanaszét köpködte.
Az egész környék nyüzsgött a rendőröktől. Nem is nagyon bujkáltak. Sőt inkább provokatívan viselkedtek. Stephanie hülye rendőr unokabátyja, az, aki állítólag gyorsítókat szed, házról házra végigjárta a szomszédságot, információkat gyűjtött. Ez dühítette, de tudta, hogy ez az időszak most, nem dühöngésre való. Most más gondjai vannak.

„A bájgúnár"... így titulálták a tévében. Ki lehet az? Ki lehetett Stephanie szeretője? Kicsoda? Nyilván valaki az ismeretségi körükből. Valaki, aki feltűnés nélkül forgolódhatott Stephanie körül. Egészen kimerült, annyira törte a fejét. Ez a hülye Druze, gondolta. Nem bírta kiválasztani a pofát. Pedig ott kell lennie valahol a fényképek között. Stephanie mindenkit lefényképezett, senkinek sem hagyott békét, mindenkinek a képébe csattogtatott. Minden doboz, skatulya, kosár fényképekkel volt tele, azokkal a húsos, skandináv típusú pofákkal...

Elnézte volna Druze? Lehetséges, de nem valószínű. Nem látszott bizonytalannak. Jó leírást adott. Figyelmesen megnézte a képeket, mielőtt nemet mondott.
-   Ki járt rád, te ribanc?! - kiáltotta az üres háznak.
Megint a képernyőre nézett: még mindig Lester siránkozott a kamerák előtt. Megdühödött: micsoda igazságtalanság, ezek húszan, százan, ők meg csak ketten Druze-zal. És Druze nem is nagyon számít, mert ha meglátták...
-   Ribanc! - mondta ismét hangosan; dühöngve kiviharzott a szobából, föl a lépcsőn, be a hálóba. A cigarettatárca ott volt a kulcsai meg az apró mellett, bekapott két amphetamint meg egy kísérőt, lehunyta a szemét, úgy várta Gyönyörűt.

Itt van. Megmozdult, szétolvadt az ágy; a szekrény, mint valami hatalmas barlangszerű száj kinyílt, hívogatta: gyere, kucorogj belém a jó melegbe. A ruhái hirtelen rátapadtak: halálfélelem tört rá. Nem most érezte először: inggallérja fojtogatni kezdte, az ing ujjai durva csiszolóvászonként dörzsölték, egyre jobban megszorultak... A szekrény meg hívogatta. Leküzdötte félelmét, lehámozta magáról a tapadós inget, levetette magáról a nadrágot, az alsónadrágot, szétdobálta őket, aztán térdre roskadt, és négykézláb bemászott a szekrénybe. Meleg, biztonság, cipők puha bőrszaga... Kellemes.

Ült egy percig, ötig, hadd vágtasson végig a szer az erein, az agyán. Tűz, gondolta. Tűz kell. Hirtelen hasított belé a felismerés, lendületétől hajtva, hirtelen megrettenve, kiugrott a szekrényből, még mindig négykézláb a fésülködőasztalhoz mászott, végigtapogatta a tetejét, megtalálta a gyufásdobozt, visszamászott a szekrénybe. A szeme kerekre tágult, vonásai eltorzultak. A szekrény félhomályában gyufát gyújtott, belebámult a lángba...
Biztonság. A tűz mellett biztonságban van. Haragja egyre mélyült. Fájdalom hasított a kezébe, és hirtelen sötét lett. Elaludt a gyufa. Meggyújtott még egyet. A ribanc. Egy ágy képe ugrott be, nem az övéké, a tapéta is más, virágos, hol is látott ilyet? New Yorkban, abban a szállodában. Ereiben dalolt a szer. Látta magát, amint meztelenül, csupán egy törülközővel a derekán kijön a fürdőszobából, Stephanie telefonál. Megint fájdalom hasított az ujjába. Sötétség. Eldobta a gyufaszálat, meggyújtott egy harmadikat. A ribanc. Bementem a fürdőszobába zuhanyozni, és amikor kijöttem, Stephanie beszélt valakivel, a restaurátorát hívta vagy valaki mást…
Elméje kitágult, megfeszült, elpattant, megint kitágult, megfeszült, elpattant, elnyugodott, lehűlt. Fájdalom. Sötét. Újabb gyufaszál. Letörölte álláról a nyálat, belemeredt a vibráló lángba. Fájdalom. Sötétség. Kimászott a szekrényből, már lement az első hullám jeges, hűvös erőt hagyva maga után...

És megvolt a válasz, ott volt abban a New York-i villanásban. Felállt; az agya lecsillapodott, precíz volt, rideg, mint egy számítógép. Az ujja lüktetett. - Ilyen hülye vagyok?

Még mindig meztelenül, ám anélkül, hogy ennek tudatában lett volna, átment a dolgozószobába, leült a nagy tölgyfa íróasztalhoz. Kihúzott egy mély fiókot, és elővett egy szürke műanyag dobozt. A tetején ragtapaszdarab, rajta: Számlák.
- New York január... – Az asztalra borította a doboz tartalmát, kotorászni kezdett a papírok között. - Ez az... - szólalt meg egy perc múltán.

A telefonszámla. Ő nem hívott senkit, de a számlán hat hívás is szerepelt, New Yorkból Minneapolisba, ezek közül négy egy egyetemi mellékállomásra. Nem ismerte a számot.
Az agya, mint a jég. Ez már a gyorsító. Beütötte a számokat az íróasztalon álló telefonba. Egy női hang szólt bele a vonal másik végén: - George professzor irodája, parancsoljon.

Bekker visszaejtette a kagylót, a fejébe tóduló hő elolvasztotta a jeget. - Philip George - mondta rekedten. - Philip George...

Volt még teendője, de a szer újra meg újra elkapta, ott ült még vagy félóráig, hintázott az asztalnál álló karosszékben. A gyorsító markában az időnek nem volt szerepe.
Fájdalom. A kezére nézett. Mutatóujján hatalmas vízhólyag. A hüvelykujja lüktet, megégett a a begye. Mivel égette meg magát? Tűz volt?

Kiment a konyhába, egy tűvel kiszúrta a hólyagot, bedörzsölte fertőtlenítővel, mindkét ujját leragasztotta előregyártott tapasszal. Rejtély... És Philip George.

Körbejárta a könyvtárszobát, kereste a könyvet. Nincs. Itt sincs. Hol a fenébe lehet? Na, megvan:

Minnesota Egyetem. Hivatalos telefonkönyv.
Saját arca, majd Philip George arca villant elé, ahogy pergetni kezdte a lapokat. Túlzottan udvarias. Kissé ütődött, valahogy olyan hivatalos, gondolta. Nagydarab. Szőke. Testes. Hogyan volt képes Stephanie...? A fájdalom megint belehasított az ujjába, zavarodottan nézett rá. Hogy a fenébe …?
-   Carlo?
-   Az istenit, már azt hittem... - Druze nagyon meg volt lepődve.

-   Ne haragudj, de életbevágóan fontos...

-   Láttad a tévét? - kérdezte Druze.
-   Igen. És még csak eszébe se jutottál senkinek. Egyelőre. Épp ezért hívlak. Megtaláltam az emberünket.

-   Ki az? - robbant ki Druze-ból.

-   Egy Philip George nevezetű jogászprofesszor. Lépnünk kell... Láttad a tévét.

-   Igen, persze. Hol vagy most? - kérdezte türelmetlenül Druze. - Nálad minden rendben?

-   Itt vagyok egy saroknyira tőled, a szupermarketben - mondta Bekker. Az újságos állványnál lévő nyilvános telefonról telefonált, és látta, hogy egy nő közeledik felé, kezében egy bevásárlási listával: látnivalóan telefonálni akart. - Kétszer is ellenőriztem, de nem szállt rám senki. Száz százalék. De a hátsó kijáraton fogok kimenni, úgy indulok feléd. Attól számítva, hogy letettem, hatvan másodperc múlva ott vagyok nálad. Nyisd ki az ajtót.

- Ide figyelj… Ha valaki meglát…

- Tudom, de kalap van rajtam, dzseki meg napszemüveg, és mielőtt belépek, megnézem, nincs-e valaki a kapu alatt. Várd meg, míg csöngetek. A lépcsőn megyek. Hagyd nyitva az ajtód.

-   Hát jó. Ha ennyire biztos vagy benne...

-   Teljesen biztos, de azért nem árt, ha te is rámondod, hogy ő az.

Bekker letette, és körülpillantott. Nem figyelik? Nem volt teljesen biztos benne, de nem hitte. A nő már telefonált, ügyet se vetett rá. A pénztárnál egy idősebb férfi állt, egy doboz kávét vett, most fizette ki. Rajtuk kívül csak eladók voltak az üzletben.

Mielőtt fölvette a telefont, gyorsan körüljárta az üzletet. A tejes pult mellett látott egy „Kijárat" feliratot...
Fogott egy bevásárlókocsit, s a többi vevőt szemmel tartva elindult hátrafelé. De hát így szemre nemigen lehet megállapítani. A tejespultnál megvárta, míg egyedül marad, aztán a kocsit otthagyva, kisétált a „Kijárat" tábla alatt lévő lengőajtón. Rossz szagú raktárhelyiségben találta magát; szemben vasajtó. Kinyitotta: egy rakodórámpára ért. Gyors léptekkel végigment rajta, közben hátra-hátranézett a vasajtóra.
Senki sem jött ki, senki sem nézett ki rajta. Öt másodperccel késeibb már az üzlet mögötti utcában volt. Végigsietett rajta, a saroknál befordult, megtett még harminc métert, és máris ott állt Druze háza előtt. Megnyomta a „Druze" feliratú levélládán lévő gombot. A kapu elektromos zára nyomban felberregett. Kinyitotta az ajtót, bement. A liftek szemben, a lépcső a jobb oldali ajtó mögött. Kettesével vette a fokokat. Mikor felért, kinézett a folyosóra, nem látott senkit, odasietett Druze ajtajához, és besurrant.

- Az istenit, Mike… - Druze arca normális körülmények között olyan kifejezéstelen volt, mint egy úritök. Most izgatottnak látszott, homlokán vízszintes ráncok tagolták a máskor oly sima átültetett bőrt. Lehordott, barna pulóver és haj tokás nadrág volt rajta. A két keze a zsebében.

-   Ö az? - Bekker odaadta Druze-nak Philip George fényképét.

Druze ránézett, odavitte a lámpa alá, egy ideig vizsgálgatta, alsó ajka egészen lebiggyedt. - Hm.

-   Ő kell, hogy legyen - mondta Bekker. - Minden stimmel: szőke,, testes, a valóságban még húsosabb is, mint ezen a képen. Ez a kép legalább ötéves. Semelyik másik fényképen nem volt rajta. És Stephanie titokban hívogatta New Yorkból.

Druze végül bólintott. - Lehet. Hasonlít rá. De azt a tagot ott a házban csak ennyi időre láttam - pattintott az ujjaival Druze.

-   Neki kell lennie - mondta Bekker.

-   Igen... Igen, én is azt hiszem. Ha tekintetbe vesszük a kép készítése óta eltelt időt... Igen.

-   A mindenségit, Carlo! - Bekker kerubarca csak úgy sugárzott. Fél karral átölelte és magához húzta Druze nyakát, boldogan megszorította. Druze-on csodálatos érzés ömlött végig. Még sose volt barátja. - A mindenségit, Carlo! Megelőztük a rendőrséget!

-   Na és most mi legyen? - kérdezte Druze. Érezte, hogy mosolyog: milyen furcsa érzés... egy őszinte mosoly ...
Bekker elengedte. - Most el kell mennem, végig kell gondolnom. Valamit ki fogok találni. Ma este, előadás után, gyere be az irodámba. Ha figyelnek is, az épületbe akkor sem jönnek be. Indulás előtt hívj fel,

én meg lemegyek, és beengedlek azon az oldalajtón, a rámpánál. Ha úgy csinálsz, mintha kinyitnád az ajtó zárát, álmukban sem jut eszükbe gyanakodni.

Philip George.

Bekkert egész úton, végig a kórház félé menet idegesítette a probléma. George-tól minél előbb meg kell szabadulniuk. A kar titkárnőjének íróasztalához érve megállt.

-   Mondja, Lucy, volna egy órarendje?
-   Azt hiszem... - A titkárnő kihúzta az iratszekrény egyik, fiókját, gyorsan végiglapozta, s végül egy sárga dossziét vett elő. Odaadta Bekkernek. - Ha alkalomadtán vissza tudná hozni, ez az egyetlen...
-   Természetesen - felelte már távolodva Bekker, és belelapozott. Fájdalom lobbant a mutatóujjában;

szeme elé emelte a kezét. Ezt be kell kötni.

-   Lucy! - Visszament a titkárnőhöz. - Akadna itt véletlenül valami ragtapaszféle? Megégettem az ujjamat ...

-   Azt hiszem... - A titkárnő addig turkált íróasztala fiókjában, míg talált egy doboz Hansaplastot. - Mutassa csak... Jaj, egek, doktor úr, ezt meg hogy csinálta.,.?
Bekker hagyta, hogy bekötözze, aztán végigsieteti a folyosón, kinyitotta az irodáját, bement, és leült az íróasztalához. Jogi kar, George... Az órájára pillantott. Fél kettő. George: A magánjog alapjai. M épület.
13.10-15.00.
Eszerint, jelenleg előadása van. Fölvette a telefont, felhívta a jogi kar titkárságát. Izgatottságtól remegve hallgatta a titkárnő hangját. - Phil George? Előadáson? Értem - mondta csalódott hangon. - Itt egy barátja beszél Hamline-ból, épp most indulok a reptérre, rettenetesen rohanok, úgy volt, hogy valamelyik este találkozunk a héten, én meg most állítom össze a menetrendemet… nem tudja véletlenül, van-e még a héten előadása vagy szemináriuma?... Nem, sajnos tényleg nem tudok várni, máris kifutottam az időből, nagyon kell sietnem, hogy elérjem a gépet. Próbáltam hívni Phil feleségét, de nem vették fel... Igen, tartom...
A jogi kar titkárnője az asztalára koppantottá a kagylót, és Bekker távolodó lépteket hallott. Eltelt egy perc, ínég egy, aztán beleszólt a nő: - Igen, holnap este hét tízkor, előkészítő, római jog. A héten nálunk már nincs több órája.
- Hálásan köszönöm - mondta még mindig remegve Bekker. - Igazán kedves. Ne haragudjon, nem értettem jól a nevét.... Még egyszer nagyon köszönöm, Nancy. Ja, most jut eszembe: hol is lesz az az előkészítő?... Igen, és még egyszer köszönöm.

Letette a telefont, hátradőlt a székben, összeillesztette ujjai hegyét. George későig bent lesz. Ez még jól jöhet. Milyen kocsija is van? Mintha valamiféle dzsip lenne, egy vörös, négykerék-meghajtású terepjáró... A Prospect Avenue-n lakik, a kocsija valószínűleg ott. áll az utcán.

Druze biztosra vette, hogy Bekker szed valamit, csak azt nem tudta, mit. A színházi világ szinte fürdik a kokainban, de Bekker nem kokós. Vagy ha az, akkor valami mást is szed mellé. Néha szinte szárnyalt, gyönyörű arcán átsütött valami belső tűz, valami felszabadultság - máskor komor volt, aljas, kukacoskodó.

Bármi volt is, gyorsan átsuhant rajta. Mikor Druze megérkezett a klinikára, olyan volt, mint egy őrült. Most, meg mint a jég.
- Holnap este nem lesz otthon – mondta Bekker. – Tudom, nem sok időnk van addig… Egy vörös Jeep Cherokee-val jár, egy tűzoltóvörössel. A Peik Hall mögött fog parkolni. Elmagyarázta, hogyan gondolja. Druze a fejét rázta. – Precíz improvizáció? Az meg mi a kórság?
- Az egyetlen lehetséges megoldás - felelte higgadtan Bekker. - Ha megpróbáljuk kicsalogatni, azzal elijeszthetjük. Ha megszagolja, hogy vadászunk rá... Nem hívhatom fel csak úgy ukmukfukk, hogy ugyan ugorjon már ki, lent várom a sarkon. Nyilván amúgy is be van tojva egy kicsit... hogy valaki esetleg már rájött, kicsoda, hogy a gyilkos talán már leselkedik is rá...
-   Én azért nagyon örülnék, ha volna valami más módja is - mondta Druze. Csak most vette észre, hogy valamiféle vizsgálóhelyiségben vannak. Bekker egy általában zárva tartott oldalbejáratnál várta, beengedte, egy gyengén világított folyosón egy vörös vasajtóhoz vezette, elővett egy kulcsot, kinyitotta, és behúzta maga után. A falak mentén körös-körül rozsdamentes acélszekrények álltak, az egyik előtt egy rozsdamentes acélból készült betegszállító kocsi, a helyiség mennyezetének közepén vagy tíz-tizenkét lámpa. A hangjuk pingponglabdaként pattant vissza a falakról. Hideg volt. - Ez így... nagyon bizonytalannak látszik.

-   Nézd, nyomozás szempontjából az olyan esetek a legnehezebbek, amelyek két idegen között, egyik pillanatról a másikra történnek. Mint amikor New Yorkban elintézted azt a nőt. Hogyan találnak a rendőrök indítékot? Összefüggéseket? Ha kitervelsz valamit, nyomokat hagysz. Ha csak odamégy és csinálod...
-   Biztos, hogy ott lesz? - kérdezte Druze.
-   Biztos. Szemináriuma lesz, nem hagyhatja ki.

-   Hát... azt hiszem... meg kell csinálni- szántott végig ujjaival a haján Druze. - De nem repesek érte. Én az olyan dolgokat szeretem, amiket be lehet próbálni. A feleséged az sima ügy volt. De ez…
- Így a legjobb, hidd el. – mondta feszült hangon Bekker. – Keresd meg a kocsiját, ott kell lennie valahol az épület mögötti parkolóban. Sok a fa, meg a bokor… megnéztem. Ha ott parkol, odajátszod magad a kocsihoz, leengeded az egyik kerekét. Amíg ő kereket cserél, minden diák elmegy, te meg szépen odamégy hozzá, és bumm.

-   Nem rossz - ismerte el Druze. - Nekem mégis van egy olyan érzésem, Michael, hogy fél lábunkkal már beleléptünk a szurokba, és ha most ki akarjuk húzni, a másikkal is bele kell lépnünk...

-   Ez az utolsó húzásunk, amit muszáj megcsinálnunk, hát nem érted? Épp a te biztonságod érdekében - mondta Bekker. - Odavágsz neki, berámolod...

-   Ez se valami megnyugtató: berámolni. És ha csak odavágnék neki és elsétálnék, ki tudná meg? Ha
viszont el kell hurcolnom Wisconsinba... És ha megállítanak a vadőrök, mert vadat keresnek nálam, halat vagy tudom is én, mit...?
Bekker Druze szemébe nézett, úgy ingatta a fejét. - Ha megöljük és otthagyjuk, a szeme alapján rögtön rájönnek, hogy ő volt Stephanie szeretője, különben miért nyomták volna ki a szemét. Márpedig akkor lőttek a sorozatgyilkos-elméletnek. És hogyan találta meg a gyilkos a tagot? Már amúgy is gyanakodnak, de ha megöljük és otthagyjuk, rögtön rám vetik magukat.

-   És ha nem nyúlnánk a szeméhez...?
-   Azt nem lehet. - Bekker kemény volt, mint a kő. Odalépett Druze-hoz, és könyök felett megfogta a karját. Druze kissé hátralépett: megdermesztette Bekker tekintete. - A szemét ki kell nyomni. Megértetted?
-   Jézusom... persze - húzta el a karját Druze.
Bekker egy-két másodpercig gyanakodva fürkészte, őszinteségét mérlegelte. Végül elégedettnek látszó arccal folytatta. – Ha valami távoli helyen rámoljuk ki – és én tudok egy tökéletes helyet -, soha senki sem találja meg. Soha senki. Hiába gyanítják esetleg a rendőrök, hogy ő volt Stephanie szeretője, azt sose fogják megtudni, hogy félelmében menekült-e el vagy azért, mert ő volt a gyilkos. Vagy, hogy él-e egyáltalán. Ezt nem fogják tudni megállapítani.

Druze ugyanazon az úton távozott, amelyen jött, az oldalajtón. Bekker az állát dörzsölgetve, elgondolkodva sétált vissza irodája felé. Druze vonakodott. Nem lázadt, de nem örült a feladatnak. Megfontolandó...
A liftben az órájára nézett. Még van idő...
- Sybil!
Alszik? Bekker az ágy fölé hajolt, és fölhúzta az asszony szemhéját. A szemek sötéten, nedvesen néztek rá, de mikor elengedte a szemhéjakat, lecsukódtak. Igen, ébren van, de nem akar kommunikálni.

Leült az ágy mellé. - Látnom kell a szemét, amikor meghal, Sybil - mondta. Érezte, hogy némileg gyorsabban lélegzik a szokásosnál: ilyen hatással voltak rá a kísérletei, az izgalom...
- Na, kezdjük... - Egy ragtapaszdarabbal betapasztotta az asszony száját, aztán tenyere élét a homlokára támasztva, mutató- és hüvelykujjával felhúzta a szemhéjait. Behajolt az asszony látóterébe. - Betapasztottam a száját, úgyhogy azon keresztül nem tud lélegezni, most pedig befogom az orrát, míg meg nem fullad... Érti, amit mondok? Nem szabad fájnia, de roppant hálás lennék, ha adna valami jelet, ha látna valamit... bármit. Mozgassa a szemét föl és le, mikor átkerül a másik oldalra. Érti, amit mondok? Jelezzen, ha van másik oldal! A tőle telhető legmeggyőzőbb hangon beszélt, és eléggé meggyőzőnek is tartotta. – kész? Akkor kezdjük.

Összecsippentette az asszony orrát, úgy tartotta a kezét, hogy az asszony – ha már nem érzi – legalább láthassa. Sybil nem bírt mozdulni, de voltak még összerándulásra képes izmai, amelyek az első perc elteltével össze is rándultak: Bekker a kezén keresztül apró remegéseket érzékelt a testében. Az asszony
szeme kezdett kidülledni. Bekker egészen belehajolt az arcába, figyelte a szemét, úgy suttogta, úgy ösztökélte. - Látja? Sybil! Látja...? ' Sybil elájult. Bekker elengedte az orrát, kezét a mellére tette, lenyomta, fölengedte, megint lenyomta. Nem volt elég közel, gondolta, bár ő ezt valószínűleg nem tudta. Ő azt hitte, a halálán van. És meg is halt volna, ha el nem engedi az orrát.

De Sybil még tartozik neki egy információval.
- Sybil! Magához tért? Jó napot, Sybil! Tudom, hogy magához tért.

Kettőkor hazament. Nyugodt volt, a szerek alacsony hőfokon égtek benne. A Sybillel lefolytatott kísérlet végül befejezetlen maradt. Egy nővér jelent meg a folyosón, bement a szomszéd szobába. Bekker ekkor eljött, úgy gondolta, jobb, ha nem látják Sybilnél. Tudomása szerint eddig nem látták nála. Sybil ágya mellől az irodájába ment, bekapott egy tablettát, hátha feledteti csalódását, eloltotta a villanyokat, és távozott.
Ahogy lassan elhajtott a háza előtt, s készült befordulni a keresztutcába, a sarkon észrevett egy férfit. A

járdán állt. Elfordította a fejét, úgy nézett Bekker után. Elég magas. Figyel. Ismerős.

Bekker egészen lelassított, megállt, letekerte az ablakot. - Keres valakit? Segíthetek? - kérdezte. Néhány másodperces hallgatás után a férfi lassan előbbre lépett. Pilótadzseki és csizma volt rajta.
- Jó napot, Mr. Bekker.

- Maga rendőr?
- Lucas Davenport, minneapolisi rendőrség.

Igen: ezt látta a temetésen, ezt a kemény kinézetű pasast. - Nocsak. A rendőrség a verandámon ütött tábort? - kérdezte Bekker. Már megnyugodott: a férfi nem rabló, nem is valami bosszút lihegő rokon, a gúny úgy ütött át udvarias hangján, mint egy zsíros száj a vékony papírszalvétán.

-   Nem az. egész rendőrség. Csak én - felelte a rendőr.
-   Megfigyelés?

-   Á, nem. Csak időnként szeretem bejárni a bűntények színhelyét. Hogy érezzem a terepet. Segít a gondolkodásban.

Davenport. Bekker agyában megszólalt egy kis csengő. - Nem maga az a hadnagy, akit az az FBI-os revolverhősnek nevezett? Aki olyan sok embert megölt?

Bekker még az utcai lámpa gyenge fényében is látta a rendőr fehér fogának villanását: mosolygott.
-   Az FBI-osok nem rajonganak értem - válaszolta Davenport.

-   És élvezte? Mármint mikor megölte azokat az embereket? - Bár az érdeklődés őszinte volt, Bekkert már akkor meglepték saját szavai, mikor kibuktak a száján. A rendőr egy percig gondolkozni látszott, hátrahajtotta a fejét, mint aki a csillagokat nézi. Elég hideg volt ahhoz, hogy lélegzetük kis felhőkké álljon össze a levegőbon.

-   Némelyiket - mondta végül a rendőr. Előre-hátra hintázott a talpán. - Igen. Némelyiket kifejezetten élveztem.

Bekker nem látta a szemét: túl mélyen ült bozontos szemöldöke alatt. Úgy érezte, menten kibújik a

bőréből a kíváncsiságtól.

- Tudja mit? – hallotta a saját hangját. – beviszem a kocsit a garázsba, utána jöjjön be hozzám egy kávéra.
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Davenport a bejárati ajtónál várt, míg Bekker beállította a kocsit a garázsba, majd a házon át kijött ajtót nyitni. Bekker az ajtónyitással egyidejűleg felkapcsolta a veranda világítását is. A sárgás fényben bőre úgy hatott, mintha pergament feszítettek volna az arccsontjaira. Mint egy koponya, gondolta Davenport. Odabent, a benti világításnál a koponyahatás eltűnt: Bekker szép volt. Nem jóképű - több annál.

- Fáradjon be. Sajnos van egy kis rendetlenség.
Látványos otthon volt. A hall parkettja tölgyfa. Balra egy ruhásszekrény, beépített, a jobb oldali falon olajfestmény, a Brit-szigetek világa: az előtérben zsúpfedeles házikó, a mögötte hullámzó folyón vitorlások. A bejárattal szemben borvörös szőnyeggel fedett lépcső, jobbra kanyarodó. A hallban, a lépcső formálta belső erkély alatt, nagy üvegajtó: mögötte könyvekkel teli szoba. Balra a nappali: perzsaszőnyegekkel, fél tucat antik tükörrel, márványkandallóval. Szép és meleg.

Lehet vagy huszonöt-huszonhat fok. Davenport lehúzta dzsekije cipzárát, és leguggolt, hogy ujjaival végigsimítson a szőnyegen, amelyen állt.

- Csodálatos – mondta. A szőnyeg olyan puha volt, mint a hab, besüppedt vagy két-három centire. A

mintája olyan bonyolult volt, mint egy arab mese szövése.
Bekker dünnyögött valamit, nem érdekelte a téma. - Menjünk hátra, üljünk le a konyhában - mondta, s egy vidékies stílusú, kőlapos konyhába vezette Davenportot. Itt ölték meg Stephanie Bekkert, jutott eszébe Davenportnak. Bekkert a jelek szerint nem zavarta, bögréket vett elő a tölgyfa tálalószekrényből, neszkávét kanalazott beléjük.

-   Remélem, szereti a kávét - mondta. Közömbös, színtelen volt a hangja, mint aki naponta kávézik olyan nyomozókkal, akik gyilkossággal gyanúsítják.

-   Szeretem. - Miközben Bekker vizet engedett a bögrékbe, majd a bögréket a mikrohullámú sütőbe tette, Davenport körülnézett. A konyha ugyanolyan nagy műgonddal volt berendezve, mint a ház többi része: kissé vidékiesen, a falon századfordulós tapéta, a bútorok tökéletesen hozzá illő, sötét fából. A ház többi része csak dekorációnak érződött, a konyha viszont élt,
A mikrosütő felzümmögött, Bekker pedig Davenport felé fordult. - Egyáltalán nem értek a főzéshez - mondta. - Talán egy kicsit a borokhoz.
-   Elég jól viseli a felesége halálát - mondta Davenport. Egy kis bekeretezett fényképhez lépett. Négy
nőt ábrázolt: hosszú, sötét ruhában, fehér kötényben álltak egy vajköpülő kád körül. Régi kép volt. - Ezek itt... felmenők?
-   Stephanie dédanyja a barátnőivel. Foglaljon helyet, Mr. Davenport - intett Bekker a fejével a reggelizőpult felé. A mikrosütő bipegett. Bekker kivette a bögréket, odavitte őket a pulthoz, és leült Davenporttal szemben. - Mit is mondott?
-   A felesége halálával kapcsolatban…

- Hiányzik, de hogy őszinte legyek, nem nagyon szerettem. Soha egy ujjal se nyúltam hozzá, tudom, mit hisznek a rendőrök, Stephanie-nak az az idióta unokabátyja, de tény, hogy egyikünk sem játszott valami
nagy szerepet a másik életében. Gyanítottam, hogy viszonya van, de egyszerűen nem érdekelt. Nekem is voltak barátnőim... - Nézte Davenportot, hogyan reagál. Sehogy. Úgy látszik, az ő gyakorlatában az ilyesmi teljesen megszokott dolog.

-   És a feleségét ez nem zavarta? Mármint a maga barátnői. - Davenport óvatosan beleszürcsölt a kávéba. Tűzforró volt.
-   Nem hiszem. Természetesen tudta, erről gondoskodtak az ő barátai. De nekem sose említette. És különben is: Stephanie az a típus volt, aki kimondta azt, ami foglalkoztatta. Ha foglalkoztatta....- Bekker fújogatni kezdte a kávéját. Tweedzakó és ferde csíkos nadrág volt rajta, nagyon angolosnak hatott.

-   Hát akkor miért nem váltak el? - kérdezte Davenport.
-   Miért váltunk volna el? Elég jól kijöttünk egymással, aztán meg itt volt ez - mutatott Bekker széles gesztussal maga köré -, ezt nem tarthattuk volna meg, ha kettéválunk. És más előnyei is vannak, ha két ember együtt él. Megoszlik a rezsi, elintéznek egymásnak egyet-mást, átveszik az üzleti ügyeket, ha a másik nincs ott... Nem dúlt köztünk szerelem, de az idők során elég jól alkalmazkodtunk egymás szokásaihoz. Engem a házasélet már nem nagyon érdekel. Az én koromban... Nekem ott van a munkám. Stephanie-nak nem lehetett gyereke, a petevezetékei reménytelenül össze voltak gabalyodva, és mire a lombikbébi divatba

jött, ő már nem gondolt többé gyerekre. Én meg nem is akartam soha. – Bekker elhallgatott, tűnődni látszott, ivott egy korty kávét. – Gondolom mások nem nagyon értették, miért élünk úgy, ahogy, de nekünk

megfelelt.
-   - Hm. – Davenport belekortyolt a kávéba, és Bekker szemébe nézett. Bekker hidegen állta a tekintetét, meg se rebbent a szeme. Davenport tudta, hogy hazudik, legalábbis részben. Külön erőfeszítés nélkül senki sem képes ilyen ártatlanul nézni. - Gondolom, egy ügyész most úgy érvelne, hogy mivel ennyire közömbösek voltak egymás iránt, és hogy magát nem érdekelte, mit csinál Stephanie, ilyenformán

eléggé...jól jött magának a felesége halála. És a fele helyett - imitálta Bekkernek a házat jelző gesztusát -, most a magáé az egész.
- Igen, érvelhetne így is egy ügyész... ha nagyon ostoba vagy nagyon rosszindulatú volna - mondta
Bekker. Megvillant mosolyának keskeny, fehér szalagja. - Én azok miatt, az emberek miatt invitáltam be, akiket megölt, Mr. Davenport. Gondolom, maga ismeri az életet és a halált. Ezért sok bennünk a közös vonás. Én, mint tudós tanulmányozom a halált. És tanulmányozom a gyilkosságot: áldozatokat és gyilkosokat egyaránt. Számos ember van a Stillwaterben életfogytiglannal, aki a barátomnak tekinti magát. A kutatásaimból két. következtetést, vontam le. Az, első: a gyilkosság ostobaság. A legtöbb esetben fény derül rá, ahogy egy híres angol mondta. Ha az ember gyilkosságot akar elkövetni, a lehető legrosszabb

módszer, ha előre megtervezi, és a végrehajtásba egy másik embert is bevon. Konfliktusok keletkezhetnek, a nyomozók kijátszhatják őket egymás ellen... Tudom én, hogy megy az. Nem: a gyilkosság ostobaság. Egy másvalakivel közösen kitervelt gyilkosság a legnagyobb hülyeség. Ezzel szemben a válás csupán idegesítő. Egyes párok számára talán tragédia, de ha az a két ember tényleg nem szereti egymást, akkor gyakorlatilag csupán egy jogi procedúra.

Bekker széttárta a karját, és hörpölni kezdte a kávéját. Tökéletesen formált csücsörítő szájára nézve

Davenport azt gondolta: mint egy pióca.
-   Na és mi a másik következtetése? - kérdezte Davenport. Azt mondta, kettő van.

-   Ja, igen. - Bekker megint elmosolyodott, örült, hogy Davenport figyel. - Kitervelni és hidegvérrel végrehajtani egy gyilkosságot... nos, erre csak egy őrült képes. Akiben csak egy cseppnyi józanész is van, nem tudja megtenni. Sorozatgyilkosok, rablógyilkosok, férfiak, akik kitervelik feleségük meggyilkolását és végre is hajtják: egy se normális.
Davenport bólintott. - Egyetértek.

-   Ennek örülök - mondta Bekker. - Én pedig nem vagyok elmebeteg.

-   Ezért hívott be? Hogy közölje velem: maga nem dilis?
Bekker komoran bólintott. - Igen, azt hiszem. Mert úgy gondoltam, maga meg fogja érteni, amit mondok. Még ha meg akartam volna is ölni Stephanie-t - egyébként nem akartam -, akkor se tettem volna meg. Én ehhez túlságosan okos és egészséges vagyok. - Kinyújtotta a kezét, megérintette Davenport karját. Ez a tetű megpróbál elbűvölni, gondolta Davenport. Azt akarja, hogy szeressem. - A kollégái bejárták az egész szomszédságot, egészen nyilvánvalóan ellenem akartak hangulatot kelteni. Tapasztalom is a jeleit. A nyakam tenném rá, hogy Stephanie unokabátyja, az a kábszeres bemesélte magának, hogy én öltem meg Stephanie-t, hogy megszerezzem ezt a házat. De kérdezze csak meg Stephanie barátnőit, ők majd megmondják, mennyire nem érdekelt ez az egész kóceráj. Se az épület, se a bútorok...

-   El is lehet adni...
- Épp most akartam erre rátérni – mondta Bekker. – Engem nem érdekel különösebben se maga a ház, se a berendezés, de ez nem jelenti, hogy ne tudnám értékelni. Ez egy nagyon kényelmes lakás. A tudományos siker nagyrészt politika, ebben a házban pedig remek összejöveteleket lehet rendezni. Imponálni lehet vele azoknak, akiknek imponálni kell. Meg is tartanám, csak attól tartok, hogy Stephanie-nak az az őrült

unokabátyja esetleg elüldöz innen. Ha a szomszédjaim mind meg vannak győződve, hogy én öltem meg Stephanie-t. kibírhatatlanná válna itt számomra a légkör. Ezt talán megmondhatná Delnek, ha találkozik vele. Hogy ha eladom a házat, miatta teszem.

-   Megmondom - bólintott Davenport. - És ha a többi nyomozó esetleg gondot okozna önnek... Van némi szavam a kapitányságon. Le fogom állítani őket.

-   Tényleg? - Bekker meglepettnek látszott. - Megtenné?
-   Természetesen. Nem tudom, része van-e a felesége meggyilkolásában, annak viszont nem látom okát, miért kellene törvénytelen módszerekkel zaklatni. Utánanézek.

-   Ez csodálatos lenne - mondta Bekker. A hangjából hála csendült ki, a szemében azonban megvetés villant. - Örülök, hogy behívtam: volt egy olyan érzésem, hogy meg fog engem érteni...
Némán ültek egy percig, aztán Davenport azt mondta: - Itt ölték meg, a konyhában... a feleségét.
- Ja, igen... azt hiszem - nézett körül bizonytalanul Bekker.
Ez rossz válasz volt, kis doktorom. Bekkernek tudnia kellett, hol ölték meg Stephanie-t. Nyilván gondolt is rá eleget, megnézte a helyet, ahol hevert, a kép rögzült az agyában: mindenkivel ez történne, bűnössel, ártatlannal, őrülttel, épelméjűvel. Az a duma meg a válásról… egyszerűen hülyeség. Ha tényleg ezt hiszed, akkor még annál is hülyébb vagy, mint amilyennek tartottalak. Davenport várta, hátha mond még valamit Bekker. De Bekker nem mondott többet, csak felállt, a mosogatóba öntötte a kávét, ami még a bögréje fenekén lötyögött.

-   Azok az emberek, Davenport... akiket megölt. Maga szerint, történt velük valami? - kérdezte könnyed hangon.

-   Ezt meg hogy érti? - kérdezte Davenport. - Hogy • mondjuk a mennybe kerültek-e?

-   Vagy a pokolba. - Bekker figyelmesen méregette. A hangjából eltűnt a könnyedség.
-   Nem, nem hiszem, hogy bárhová is kerültek - ingatta a fejét Davenport. - Egy időben katolikus voltam, és mikor rendőrnek álltam, ez zavart is egy ideig. Annyi embert láttam látszólag ok nélkül meghalni, haldoklani... Nem én öltem meg őket, csak láttam. Vízbe fúlt kisgyerekeket, autóbalesetben, szívrohamban, gutaütésben meghalt embereket. Egyszer láttam halálra égni egy villanyszerelőt, fent az oszlopon, szénné égett, senki sem segíthetett rajta... Sok embert láttam meghalni... egyesek kiabáltak, jajongtak, mások csak hevertek ott kilógó nyelvvel, a rokonaik és barátaik jajongtak helyettük... Sose láttam egyik szemében se a felismerést. Egyszerűen csak kihunytak. Kész. Azt hiszem, ugyanoda mennek, ahová egy számítógép képernyőjéről a szavak, mikor kikapcsolják a gépet. Egyik pillanatban még léteznek, talán, nagy gondolatokat hordoznak, hosszas munka eredményei. A következő pillanatban meg... •Sutty. Vége.

-   Vége - visszhangozta Bekker. Fehér szemöldöke magasba szökött. – És nem marad semmi?

- Semmi, csak a test, az meg elrothad.
- Ó. - Bekker elfordult; váratlanul megrázta a dolog.

- Nagyon szomorú. Hát… nekem most le kell feküdnöm. Holnap dolgozom.

Davenport felállt, felhajtotta a kávét, a bögrét a reggelizőpultra tette. - Szeretnék én is kérdezni valamit. Tudom, hogy a rendőrök már keresztül-kasul bejárták a házat, de... Vethetnék egy pillantást arra a szobára, ahol Stephanie a barátját szokta fogadni?
- Szóval a hálószobáját - mondta szárazon Bekker. - Felőlem... Bár, mint mondottam, a szőnyeget már szinte elkoptatta az a sok lúdtalpas nyomozó... Már bocsánat.
Davenport akaratlanul elnevette magát, és követte Bekkert. föl a hosszú lépcsőn. - Az enyém ott van - mondta Bekker, mikor fölértek. Bal felé mutatott, de jobbra fordult. A folyosó közepén belökött egy ajtót, benyúlt, felkattintott egy villanykapcsolót. - Tessék.

Stephanie Bekker egy régimódi franciaágyon aludt. Az ágytakaró, a paplan, a lepedő, a párnák most ott hevertek egy kupacban az ágy lábánál, félig eltakarva a faragott támlát, A kupac tetején egy halom lakberendezési, művészeti és antikvitásokkal foglalkozó lap tornyosult. A fejrész mellett álló éjjeliszekrényen egy Princess típusú telefon, mellette egy óra, két másik képeslap, meg egy Stephen King- regény.

Balra egy ajtó. Davenport bedugta a fejét: egy viszonylag kicsi, de tökéletesen berendezett fürdőszobát látott: nagy tükör, vécécsésze, fürdőkád, mosdó, tusolófülke. Az egyik törülközőtartón egy nagy vörös fürdőlepedő lógott. A tükrön, a vécétetőn, a tus fogantyúján és a törülközőtartón ujjlenyomatpor-nyomok. Davenport visszalépett a hálóba. A vöröses tónusú perzsaszőnyegen egy másik törülközőt vett észre.

- Hát ez… itt maradt. – mondta Bekker. – A technikusok azt mondták, majd ideszólnak, ha már összerámolhatok. Mit gondol, mikorra várható?
- Videóra vették?
- Azt hiszem…
- Majd ennek is utánanézek – mondta Davenport.

Ránézett a szoba másik végében álló Bekkerre. - Maga nem fényképezte le?
Bekker ugyanazzal a rezzenéstelen tekintettel nézett vissza rá, mint néhány perccel korábban, lent a konyhában. - Nem.

- Hát akkor... Örültem a szerencsének - mondta Davenport.

Odakint közben hűvösebbre, már-már fagyosra fordult az este. A ház melege után jólesett arcának a hideg levegő. Elindult a járdán, bekanyarodott a jobb oldali mellékutcába, a sarokhoz érve megint jobbra fordult, és addig ment, míg oda nem ért Bekker házának hátsó frontjához. Valószínűleg a gyilkos is innen
jött,
A ház oldalában lámpa gyúlt, a függöny széle mellett keskeny fénypászma szökött ki. Davenport egy

hirtelen támadt ötlettel átszökkent az alacsony léckerítés fölött, és keresztüllopakodott a hátsó kerten.

A ház oldalához érve odaóvakodott az ablakhoz, és belesett a függöny résén.

A dolgozószoba. Bekker meztelenül támolygott egyik végéből a másikba, görcsösen rágott valamit, arca a fájdalom maszkjába torzult, valamiféle rettenettel vegyes vallásos elragadtatottság ült ki rá, a szeme

annyira fölfelé fordult, hogy csak a fehérje látszott, Megborzongott, összegörnyedt, karjait magasba csapta, aztán hirtelen egy bőrfotelba roskadt, szája félig nyitva maradt. Davenport már azt hitte, szívrohamot vagy gutaütést kapott, de aztán megmozdult, lassan kinyújtotta a karjait, a lábát, kihúzta magát, mintha trónuson ülne. Nevetett. Bekker nevetett: fémes csengésű „hahaha” préselődött ki a torkából. A szeme pedig még mindig befelé nézett: istenére.
Davenport Bekker arcáról álmodott. Kábítószertől lehetett ilyen. Más ezt nem okozhatja. Álmában vadul verte az asztalt: kábszeres, kábszeres, mondogatta, de kábítószert nem találtak sehol, Bekker meg, akit két oldalról két egyenruhás őrzött, felnyújtotta karjait, és visítani kezdett: Én Jézustól esem, eksztázisba!...
Davenporttal nemegyszer előfordult, hogy álmában is tudta, hogy álmodik, mégsem volt képes kilépni belőle. Ez is ilyen volt. Megkönnyebbülést jelentett, mikor déli egy után néhány perccel megszólalt az ébresztőórája. Felkelt, lezuhanyozott, és már a kávékészítésnél tartott, mikor Del bedörömbölt.

-   Hát maga ébren van? - kérdezte Del, mikor Davenport beengedte.
- Jöjjön. Mi újság?
- Jött néhány füles telefonon, egy se valami világrengető. - Del a konyha felé menet elővett egy gyűrött cigarettásdobozt, kirázott belőle egy nikotin- és kátránymentes szálat, és egy olcsó öngyújtóval rágyújtott. - Sloan délelőtt beszélt egy Beulah Miller nevű spinével, ő is Stephanie barátnője volt. Rákérdezett a pszichológusra, a spiné nem tartotta kizártnak.

-   De a pszichológus tagadja...
-
És a felesége dettó - mondta Del. Leült a konyhaasztalhoz, bólintott, mikor Davenport megemelintett felé egy kávéscsészét. - Sloan visszament, négyszemközt is beszélt a feleséggel. Az asszony szerint a férjének összesen egyszer volt viszonya, évekkel ezelőtt, és ő akkor is öt perc múlva tudomást szerzett róla. Azóta semmi. Azt mondta, miután Sloan elment, rögtön megkérdezte a férjét. Az ürge tagadja. Az asszony meg hisz neki.

- Dolgozik a spiné? – kérdezte Davenport, egy csésze kávét téve Del elé.
- Ez Sloannak is eszébe jutott – felelte Del. – Dolgozik.

Jogász, mindenféle nőegyleteknek dolgozik, Sloan szerint elég sokat leszakít.

-   Szóval nincs rászorulva a kosztpénzre.
-   Gondolom nincs. Egyébként gyanította, hogy Stephanie-nak van valakije. Sose beszéltek róla, de

Stephanie időnként elég egyértelműen célozgatott rá. Azt mondja, a pali neve feltehetőleg azért nem került

szóba, mert ő is ismeri, és Stephanie nem tudta, hogyan reagálna, ha megtudná. Vagy talán attól tartott, hogy ez a Beulah kikotyogja. A lényeg, hogy nem mondta.

-   Szóval a pszichológus felesége azt mondja, nem a férje volt, de feltehetőleg ismerik az illetőt...
-   Aha.
-   Összeírta Sloan a számításba vehető pasasokat?

-   Persze. Huszonkét név, de a nő azt mondta, van köztük egy-kettő, aki nagyon valószínűtlen. Sloan ma lejárja a legesélyesebbeket, holnap meg a többit... De talált valamit, ami esetleg érdekelheti.

Davenport felvonta a szemöldökét. - Mit?

-   Bekkernek is volt valami viszonya, úgy két-három éve. Egy ápolónővel. Tudta az egész klinika.

Sloan megszerezte a nevét és a címét, és elment hozzá. A nő nem engedte be. Sloan mutatta neki a jelvényét, de hiába, ismeri, ő nem az a rámenős fajta...
-   Ismerem... És maga most azt mondja, hogy...
-   Azt mondom, magának kéne beszélnie a spiné fejével - mondta Del.

-   Miért nem beszél vele maga?
-   Én szívesen elkísérem, de egyedül nem vagyok jó erre a feladatra – rázta meg hosszú fekete haját Del. – A kelleténél kissé jobban hasonlítok Charles Mansonra. Nincs az az ép eszű ember, aki beengedne. Magát viszont… Ha felveszi azt a szürke öltönyét, úgy néz ki, mint a törvénytisztelet megelevenedett szobra.
Cheryl Clark nem akarta őket beengedni. - Itt egy gyilkosságról van szó, Miss Clark - mondta hűvös, hivatalos hangon Davenport, igazolványát a nő orra alá tartva. - Ha válaszol a kérdéseinkre, kilencven százalék, hogy utána elmegyünk. Ha nem válaszol, bevisszük a kapitányságra, hívhat ügyvédet, ha tetszik, és akkor úgy beszélgetünk.

-   Nem vagyok köteles beszélni.

-   De igen, köteles. Nincs joga megtagadni a válaszadást. Joga ahhoz van, hogy ne keverje gyanúba magát. Ha úgy gondolja, hogy a válaszaival gyanúba keverné magát, akkor bemegyünk a kapitányságra, ön hív egy ügyvédet, mi írásban garantáljuk, hogy nem indítunk eljárást maga ellen, és csak azután beszélgetünk. Ha viszont akkor sem hajlandó beszélni, a bíróság megsértése miatt börtönbe csukják - mondta Davenport. Valamivel barátságosabb hangon folytatta. - Nézze, nekünk eszünk ágában sincs

fölöslegesen molesztálni magát... Higgye el, sokkal jobban jár, ha most rögtön elbeszélget velünk egy kicsit.
-   De hát nekem tényleg nincs mit mondanom - tiltakozott az ápolónő. Tekintete a kissé távolabb, az emelkedő tövében álló Delre siklott, aki egy motorkerékpárt nézegetett.

-   Akkor is szeretnék föltenni néhány kérdést: - mondta Davenport.

-   Hát... nem bánom. Jöjjön be. De nem biztos, hogy válaszolok - mondta az ápolónő.

A lakása rendes, de személytelen volt, mint egy motelszoba. A berendezés legszembetűnőbb darabja egy tévé volt, szinte betöltötte a dívánnyal szemközti falat. A dívány zöld posztóval volt bevonva, amit talán egy biliárdasztalról nyúzhattak le. Tolóajtó nyílt egy apró erkélyre, ahonnan a Mississippi völgyére lehetett látni.

-   A barátjáé az a moci odakint? - kérdezte barátságosan Del.

-   Az enyém - felelte kurtán Cheryl Clark.
, - Maga motorozik? El is dobom magam - mondta Del. - És sok füvet szív? - Megállt az erkélyajtó előtt, a folyót nézte. Vörös-fekete kockás flaneling volt rajta, farmerdzseki, koszos fekete farmer, ezüstszegecsekkel kivert motorosőv.

-   Semennyit - felelte Cheryl Clark. Fehér nővéruniformis volt rajta, úgy ült a díványon, mintha karót nyelt volna. Mélyen ülő szemei karikásak voltak. Davenportra nézett. - Maga azt mondta, hogy...
-   Ne etessen minket - mondta Del, de továbbra is barátságos hangon. - Könyörgök. Minket, egy

cseppet sem érdekel a fű, de az ilyesmi nagyon beszívja a szagát. - Ujja hegyével meglebbentette a függönyt.
-   Én nem... - kezdte Cheryl Clark, aztán vállat rándított. - Én nem... szívok sokat.

-   Nem kell izgulni - mondta neki Davenport. Leült a díványra, és az ápolónő felé fordult. - Magának viszonya volt Michael Bekkerrel.

-   Már mondtam annak a másik nyomozónak: szinte alig volt köztünk valami. - Cheryl Clark keze megrebbent a keblén.

-   A felesége meggyilkolásának ügyében nyomozunk. Bekkert nem vádoljuk, de leinformáljuk - mondta

Davenport. - Maga intelligens nőnek látszik. Kíváncsiak volnánk a véleményére.

-   - Kérdezzen…

-
Képes lehetett rá, hogy megölje a feleségét? – kérdezte Davenport.
Az asszony egy hosszú pillanatig ránézett, aztán elfordította a tekintetét. - Igen.

-   Magával szemben agresszíven viselkedett? Újabb percnyi csend után Cheryl Clark bólintott.

- Igen.
-   Meséljen róla.
-   Hát... ütött. Kézzel. Tenyérrel, de fájt. Egyszer meg fojtogatott. Azt hittem, meg is fojt, de abbahagyta... Dührohamai voltak, sokszor úgy tűnt, képtelen leállni... de aztán mindig leállt.
-   És szexuális téren? Valami szokatlan? Kötözés vagy hasonló...?
-   Nem, semmi ilyesmi. Szex tulajdonképpen alig volt köztünk. - Cheryl Clark felnézett, hogy lássa:
elhiszi-e neki Davenport.
-   Impotens? - kérdezte Davenport.
-   Nem volt impotens - felelte Cheryl Clark. Delre pillantott, aki bátorítóan bólintott. -- Vagyis... néha

csináltuk, néha nem... Én úgy vettem észre, nem is annyira a szex a fontos neki, mint inkább az, hogy...

-   Micsoda?
Cheryl Clark már kezdte levetkőzni a tőlük való teleimét, akarata ellenére is kezdte érdekelni a téma. A megfelelő kifejezést kereste. - Úgy érzi, neki kell irányítania a dolgokat. Mindenfélét csináltatott velem... orális szexet meg ilyesmiket. Nem mintha ezek a dolgok felizgatták volna, inkább azt élvezte, hogy rá tud venni az ilyesmikre. Ezt élvezte, nem a szexet.

-   Használt valamilyen drogot a maga jelenlétében?

-   Nem... illetve talán szívott egy kis marihuánát. Viszont lehet, hogy szteroidokat, azokat szedett. Nagyon jó teste van… - Cheryl Clark lesütötte a szemét – de a heréi egészen aprók.
-   Hogyhogy aprók?

-   Egészen kicsik... mint egy mogyoró - mondta Cheryl Clark. - Tudják, súlyt emel, és a súlyemelők időnként szednek szteroidokat. Ha sokáig szedik, összezsugorodhat a heréjük. Egyszer meg is kérdeztem tőle, nagyon begurult... Akkor volt az, hogy fojtogatott.
-   Táncolni látta? - kérdezte Davenport.
-   Táncolni? Michaelt? - Cheryl Clark hátrahúzódott. - Maguk figyelik...

-   Szóval látta - mondta Davenport. Del zavarodottan nézett rá.
-   Egyszer összevert - ugrott fel a díványról Cheryl Clark. Hadarva folytatta. - Nem nagyon, vagyis hogy nem maradt nyoma, de fájt, jajgattam, ő meg egyszer csak elkezdett dzsiggelni és ugrándozni. Nem akartam hinni a szememnek... Egészen olyan volt, mint valami tánc. És az is volt. Dzsiggelt.
- Jézusom! - bukott ki Delből. - Dzsiggelt?

Davenport bólintott. - Én is láttam. Valami narkó. Nem ártana, ha megkérdezné az embereit, nem látták- e valahol vásárolni.

Del az ápolónőre nézett, és megkérdezte: - Miért állt össze vele? Cheryl Clark állta a tekintetét. - Mert gyönyörű.

-
Gyönyörű?

-   Gyönyörű. Amíg őt nem ismertem, sose láttam gyönyörű férfit - válaszolta Cheryl Clark. Kutatóan nézett az arcukba, értik-e. Del lassan bólintott.

Tíz perc múlva elmentek.
- Ez a nő tud még valamit – mondta Davenport. – Eltitkol előlünk valamit, amit fontosnak tart.
- Én is úgy éreztem, de a fene se tudja, mennyire fontos. – Del fejét vakargatva nézett vissza a házra. – Ha pedig megszorongatjuk, lehet, hogy úgy roppan össze, mint egy üres tojáshéj... vagy ügyvédért kiált.
-   Ami még rosszabb.

-   Ahogy mondja.

Mentek a járdán a kocsi felé. - És a maga feleségével mi van? - kérdezte váratlanul Davenport. - Hallottam, hogy lelépett.

-   Le. Már több mint egy éve.
-   Van helyette valaki?
-   Csak a Marok Marcsa - röhincsélt kesernyésen Del.
-   Nézzen rám, egy roncs vagyok. Az időm fele részében be vagyok gyorsítva, és egy stukkerral a hónom alatt mászkálok. Ugyan milyen nő bukna rám? Legföljebb valami kurva.

- Hát... - Davenport ránézett. - Tudja, mit vettem észre? Ez a nő jól megnézte magának. Ez a Cheryl. Ahogy beszélgettek ott. a bringákról meg minden... Ez a nő motoros, maga meg... olyan, amilyen.

Del megrázta a fejét. - Akkor már inkább nélküle. Jobb.

-   Egy frászt jobb - mondta Davenport. - És ha jobb is, abból még nem tudjuk meg, mit titkol előlünk.

Szerintem van köztük tizenkettő-tizenhárom, aki nyilvánvaló őrült, nem is akartuk velük strapálni magát. mondta a diszpécser, és egy köteg telefonüzenet-cédulát nyújtott át Davenportnak. - Megjelöltem őket. Hat egyáltalán nem volt hajlandó bemutatkozni. Megnézheti maga is, de szerintem kár rájuk időt

pocsékolni... Van öt-hat, akit vissza kellene hívnia. Ezek olyanok, akik ismerik Armisteadet vagy Bekkert, és azt mondják, lehet, hogy tudnak magának mondani valamit. Egyikük sem tartotta különösebben sürgősnek.

- Rendben köszönöm.

-   Ez az utolsó itt azt mondta, személyes ügyben keresi. Davenport a cédulára nézett. Cassie Lasch.

Az első gondolata az volt, hogy nem hívja vissza. Könnyű egérút, ha az ember elég hosszú ideig nem telefonál. Hazament, bedobott a mikrosütőbe egy készételt, megette. Szeme sarkából mindvégig érzékelte a telefont. Egy óráig kitartott, aztán fölemelte.
-   Nem hívott - mondta Cassie.
-   Dolgozom. Adjon egy kis időt.

-   Mennyi idő kell egy telefonhíváshoz? Hol lakik?

-   St. Paulban.
-   Mi volna, ha átmennék? - kérdezte a lány.

-   Hát... - Davenport egy pillanatra megdermedt. Nem kell. A konyhaasztalra nézett, a halomban álló újságokra, felbontatlan levelekre, könyvekre - némelyiket olvasta már, némelyiket nem -, két bontatlan zabpelyhes dobozra, a magas toronyban álló elmosatlan tányérokra ...

Úgyse csinál semmit. Élni is alig él.
-   Tudja, hol van a Mississippi River Boulevard?
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Cassie izmos és heves volt, birkózott Davenporttal, ide-oda hemperegtek az ágyon. Mikor befejezték, Cassie hasra fordult, maga alá gyűrt egy párnát, Davenport meg hanyatt vetette magát, megizzadt a melle, fázni kezdett.
-   Jézusom... - mondta egy idő után. - Ez nagy volt. Pedig féltem egy kicsit. Cassie feje felé fordult. - Mitől?

-   Már elég rég gyakoroltam.

Cassie felkönyökölt. - Ó. Egy kis depresszió?

-   Valami olyasféle. - Davenportot meglepte, milyen szívesen beszélgetne róla. Jenniferrel sose beszélt a problémáiról. - Megvolt minden klasszikus tünetem.

Cassie rámászott, nyújtózkodott, meggyújtotta az éjjeliszekrényen álló lámpát. Davenport arca megvonaglott, görcsösen becsukta a szemét, és elfordította a fejét.
-   Ide nézz - nyújtotta felé csuklóit a lány. Mindkettő belső oldalán két halvány, keresztbefutó, párhuzamos csíkot lehetett látni.

-   Ez meg mi a nyű? - Davenport tenyerére vette a lány csuklóját, és hüvelykujjával simogatni kezdte a hegeket.

-   Mit tippelsz?
-   Felvágtad – mondta Davenport.

A lány bólintott. - Stimmel. Színlelt öngyilkossági kísérlet... ahogy a pszichiáterek mondják. Depresszió.

-   Pedig ezek a sebek nem látszanak színlelteknek - mondta Davenport.
-   Szerintem se - húzta el a kezét a lány. - Akad itt valahol egy szál cigi?
-   Nincs. Nem is tudtam, hogy dohányzol. , - Nem is, csak utána - felelte Cassie.
-   Ezek a vágások elég komolyaknak látszanak. Meséld el...

A lány felült, állát a térdére támasztotta, úgy nézett le Davenportra. - Öt évvel ezelőtt történt. Nem voltam igazán veszélyben, bár elég sok vért vesztettem, és utána néhány hónapig pszichiáterhez kellett járnom.
-   És mi ez a színlelési duma? - Davenport felkönyökölt.
-   A pszichiáter azt mondta, együtt éltem azzal a hapsival, akinek volt egy pisztolya, és tudtam is, hogy hol tartja. És a hetediken laktunk, ki is ugorhattam volna. Meg hogy tudtam, hogy a hapsi hamarosan hazajön. Szóval hogy valójában nagyon is akartam élni, és ez az egész csak egy kísérlet volt, hogy felhívjam a figyelmet az állapotomra.
-   Na de ezek a sebhelyek...

-   Na ez az. Ez a sok pszichiáter... egyik se normális. Gyönyörűen el tudják magyarázni, hogyan beszélj valaki mással, hogyan oldd meg a személyes problémáidat, de arról fogalmuk sincs, mi zajlik le benned... hacsak véletlenül nem élték már át ők is ugyanezt. Igen, kiugorhattam volna az ablakon. Főbe lőhettem

volna magam. De nekem ezek eszembe se jutottak. Az volt a... nna..
- Fixa ideád.
- Az. Pontosan – mosolygott Cassie Davenportra. Látod, te érted. A színházban rengetegszer szóba kerül az öngyilkosság, és ezekben mindig késről esik szó. Én elbaltáztam, teljesen rosszul csináltam... nem ismertem a helyes technikát...
Davenport megborzongott. - Szóval megvágtad magad...

-   Igen. Aztán csak ültem ott, véreztem és bőgtem, míg meg nem jött a barátom. A kórházban még csak vérátömlesztést se kaptam - mondta Cassie. - Lehet, hogy ez volt a szerencsém. Ez még akkoriban történt, mikor nem nézték, van-e AIDS-vírus a konzervvérben. Bár e között a sok rissz-rossz színész között sose lehet tudni...
-   De jó, hogy mondod... - nézett le magára Davenport.
-   Talán belógathatnád egy' kis Hyperolba - mondta Cassie.

-   Az nincs itthon. Csak tűzhelytisztító spray van - nevette el magát Davenport. Cassie elmosolyodott, megpaskolta a combját. - És te? Hogy akartad csinálni? Fegyverrel?

Davenport néhány másodpercig szótlanul nézett rá, aztán bólintott. - Azzal. Van lent az alagsorban egy fegyverszekrényem. Úgy éreztem, mintha vonzaná. Mint valami mágnes. Bárhol jártam is, éreztem a vonzását. Lehettem akár Minneapolis túlsó oldalán, akkor is. Hordok ugyan fegyvert, de arra sose gondoltam. A széfben lévő fegyverek vonzottak.

-   És volt, hogy lementél? Csak hogy megnézd, a kezedbe vegyed őket... Hogy odanyomd valamelyiket a halántékodhoz...

- Nem. Hülyeségnek éreztem volna. – felelte Davenport.

Cassie hátravetette a fejét úgy kacagott, de kacagásában nem volt derű: inkább csak valami elismerés
féle.


- Szerintem sok öngyilkosságot csak azért nem követnek el, mert hülyeségnek érzik. Vagy, mert
eszükbe jut, hogy néznének ki utána... Hogy így lóg ott... - Cassie megfogta a saját torkát, bandzsított, kilógatta a nyelvét.

-   Jaj, ne... - mondta Davenport, és megint elnevette magát.

Cassie elkomolyodott. - Azért gondoltál rá, mert minden olyan rosszulesett? Vagy miért?
-   Nem. Egyszerűen nem bírtam elviselni mindazt, ami a fejemben zajlott... Azt a vihart Nem bírtam aludni. Állandóan hülye apróságok zsongtak az agyamban: régi osztálytársaim névsora, a hokicsapat tagjaié meg mindenféle bizarr baromság, egyszerre vagy kilencmillió, és nem bírtam leállítani.
-   Ez elég gyakori - bólintott Cassie.
-   De lényegében azért gondoltam állandóan a fegyverekre, mert valahogy úgy tűnt, tökmindegy, élek-e vagy sem. Olyan volt, mint a fej vagy írás: ha fej, életben maradok, ha írás, meghalok. Ha az ember pörgeti egy ideig, előbb-utóbb kijön az írás.

Cassie bólintott. - Ismertem New Yorkban egy srácot, az orosz rulettet játszott a revolverével. Évente egyszer megpörgette azt a hogyishívjákot...
-   Cilindert.

-   Azt. Aztán a szájába vette a csövet, és meghúzta a ravaszt. Általában úgy karácsony táján. Onnantól kezdve kábé egy évig megint rendben volt.

-   És mi lett vele? - kérdezte Davenport.

-   Nem tudom. Nem volt olyan közeli barátom. Mikor legutóbb New Yorkban jártam, még élt. Sose tudtam eldönteni, hogy valójában akkor szerencséje volt vagy sem.
- Hm.
Cassie megint kinyújtózott, aztán a feje alá tette a kezét, úgy feküdtek egymás mellett; jólesően hallgattak egy percig. - Neked is volt az a hang ott hátul a fejedben, aki végig figyelte, hogy rágod magad? - kérdezte végül Cassie.
-   Aha. A kukkoló. Mintha a saját külön kritikusomat hordoztam volna állandóan a fejemben. A saját újságírómat.

Cassie kuncogott. - Nekem ez így sose jutott az eszembe, de valami ilyesmi. Mintha a lelkem nagyobbik fele állandóan egy kenyérvágó késsel hadonászott volna...

-   Hogy a francba? Egy kenyérvágó késsel? ,

-   Igen, olyan hullámos pengéjűvel.

-   Uram az egekben...

- Jó márka volt, solingeni...
-   Az ég áldjon meg, Cassie...
-   Na szóval a nagyobbik rész hadonászott, az a kis hang meg hátul a fejemben közvetítette, mint egy tévériporter vagy valahogy úgy. Es elég kritikus stílusban.

- Jézusom. - Davenport kinyújtotta a kezét, és simogatni kezdte a lányt, végigsimította a mellén, a hasán, az ágyékán, a térdhajlatán.

-   Hát elég ciki volt... Egyébként örülök, hogy már kilábaltál belőle - mondta Cassie.
-   Még egyáltalán nem biztos, hogy kimásztam.

-   Dehogynem. - A lány megpaskolta az ágyat. - Hiszen itt vagy. Ha az ember igazán depressziós, eszébe se jut a szex. Jártam abba a csoportba, az is hozzátartozott a pszichoterápiához, ott, minden férfi ezt mondta. Nem arról volt szó, hogy nem bírtak volna… egyszerűen csak nem voltak képesek bonyolult dolgokra gondolni. A szexnek lőnek először. Ha visszatér, az annak a jele, hogy túl vagy a nehezén.

Tizenegykor megszólalt a telefon. Davenport tiszta fejjel, kipihenten ébredt, már gördült az ágy széle felé, mikor hirtelen megérezte, hogy valaki fekszik a másik oldalán. Elaludt, álmodott, szinte el is feledkezett róla.
Cassie hason feküdt, anyaszült meztelenül, csak a csípőjét fedte a takaró. Haja a vállára hullott, a reluxa résén, ferdén betűző napsugár érzékien simogatta a gerincét, tarkója tövétől kezdve le, egészen a csaknem eltakart farokcsontjáig. Davenport kinyújtotta a kezét, még mindig számlálta a kicsengéseket, ez lehet a negyedik vagy az ötödik, és óvatosan lejjebb húzta a takarót, le Cassie térde alá...

Cassie lenyúlt, visszahúzta. - Vedd föl a telefont - mondta anélkül, hogy a fejét megmozdította volna. Davenport elvigyorodott, kiment a konyhába, és a hatodik csengetésre fölvette a kagylót. A diszpécser
volt. - Michael Bekker keresi nálunk, még a vonalban van. Kapcsoljam?
-   Igen.
-   Kattanás, szünet, majd Bekker hangja. - Halló!
-   Tessék, itt Davenport.

-   Üdvözlöm. Ráér ma este, valamikor a kései órákban? - Bekker hangja mély, barátságos és gondosan formált volt. - Előadásom van, aztán egy vacsorára kell mennem, de találtam valamit a feleségem papírjai között, ami talán érdekli. Szeretném megmutatni magának.

-   Telefonon nem tudná elmondani?

-   Mi volna, ha átugrana? Valakinek úgyis oda kell adnom, akkor már inkább magának. Az a másik rendőr… kissé lassú.

-   Swanson. Egyáltalán nem lassú, bár jó néhány ember ül Stillwaterben, aki szintén úgy vélekedett róla, mint Bekker. – Rendben van. Mikor?
-   Tíz tájban?
-   Akkor tíz felé. Viszlát.
Davenport letette, és visszacsattogott a hálószobába. Az ágy üres volt, a fürdőszobában zubogott a víz. Cassie a mosdd fölé hajolva sikálta a fogát - Davenport fogkeféjével. Davenport elhúzta a száját, és belemarkolta fenekébe.

-   Szia - bugyborékolta a mosdó fölötti tükörbe nézve Cassie. - Egy perc és megvagyok. Olyan a szám, mint egy dinoszauruszé. És pisilnem is kell.

-   Leugrom a másik fürdőbe - mondta Davenport. Végigment a folyosón, hátranézett, nem figyeli-e a lány, kihúzott egy fiókot, elővett egy fogkefét, kihámozta a csomagolásból, a csomagolóanyagot sietve visszadugta a fiókba. Még akkor is mosolygott, amikor odalent megnézte magát a tükörben.

Miután, Cassie elment, taxival, Davenport megpróbálta összeszedni magát, de nem nagyon tudott az ügyre koncentrálni; lődörgött ide-oda, néhány embert visszahívott, szétnézett az utcákon, karbantartotta a hálózatát. Megint elhajtott Bekker háza előtt, beszélt az egyik szomszédjával, aki épp a füvet gereblyézte. Stephanie-nak, mesélte, egy időben volt egy cocker spánielé, és mikor télen Bekkernek kellett sétáltatnia, általában csak a sarokig vitte, és ott összevissza verte. - Láttam az ablakból, nem is egyszer. - A szomszéd felesége, aki a virágágyásokat rendezgette, erre megfordult, és rászólt a férjére. - Légy igazságos, mondd el neki a cipőket is.
- Miféle cipőket?

- Hát igen… A kutyának valami vesebaja lehetett, nem tudom, de időnként bemászott Bekker szekrényébe és a cipőjébe pisilt.

Davenport és a szomszéd egyszerre kezdett nevetni.

Estefelé, egy órával az előtt, hogy Cassie-nek indulnia kellett a színházba, Davenport felugrott érte, beültek a sarki kávézóba. - Őszintén szólva - mondta Cassie -, te nem vagy elég dilis nekem. De azért nem volna rossz, ha egy-két hónapig együtt lógnánk.
Davenport bólintott. - Jó volna.
Tíz után öt perccel ott állt Bekker ajtaja előtt. A földszinten csaknem valamennyi ablakban égett a villany, Davenport ellenállt a leselkedés kísértésének. Becsöngetett. Bekker egy borvörös házikabátban nyitott ajtót.

-   Az a maga Porschéja? - kérdezte meglepetten, elnézve Davenport válla fölött.

-   Igen. Van egy kis mellékesem - felelte Davenport.
-   Értem. - Bekkernek valóban imponált a dolog. Tudta, mennyibe kerül egy ilyen autó. - Fáradjon be. A dolgozószobába vezette Davenportot. Nyugtalannak, idegesnek tűnt. Meg fog próbálni valamit,

gondolta Davenport.

-   Whisky?
-   Jöhet.
-   Van egy egész jó kis üvegem. Valamikor Chivast ittam, de vagy két hónapja Stephanie... - szünetet tartott a név után, mintha felidézné az arcát -... Stephanie vett nekem egy üveg Glenfiddichet... Nem állok vissza a Chivasra.
Davenport nem tudta megkülönböztetni egymástól a whiskyket. Bekker jégkockákat pottyantott egy pohárba, öntött rájuk kézujjnyi italt, és Davenport kezébe adta a poharat. Közben az órájára nézett. Davenport furcsának találta, hogy házikabáthoz órát visel.

- Nos, mit talált? – kérdezte Davenport.
- Egy-két dolgot – válaszolta Bekker. Leült az íróasztalához, hátradőlt, keresztbe tette a lábát: úgy villant elő a házikabát alól, mint egy asszonyé az estélyi alól. Direkt csinálja, gondolta Davenport. Homokosnak néz, megpróbál elcsábítani. Ivott egy korty whiskyt. – Egy-két dolgot - ismételte Bekker. - Ilyesmiket.

Néhány különböző színű, összegumizott kartonlapocskát vett elő és dobott az asztalra. Davenport fölvette. A Lost River előadásaira szóló jegyek voltak. Megszámolta: nyolc darab volt, három különböző színben.

-   Nem vesz észre rajtuk valami különöset? - kérdezte Bekker.

-   Azt látom, hogy a Lost River Színházba szólnak Davenport levette a gumiszalagot, és egyenként, is szemügyre vette a jegyeket. - Mind délutáni előadásokra szólnak... és nyolc jegy, három különböző előadásra, mindegyik lyukasztva.

Bekker tapsot imitált, majd Davenport félé emelte poharát, mintha pohárköszöntőt szándékozna mondani. - Tudtam, hogy maga intelligens ember. Az ilyesmit meg lehet érezni. Nos, a másodikként megölt nő a Lost Riverben dolgozott. Igaz? Én is jártam ott egyszer-kétszer Stephanie-val, de mindig este. Sejtelmem se volt róla, hogy délután is jár oda. így aztán eltöprengtem: talán a szeretője...?
-   Értem - mondta Davenport. Egy összekötő kapocs. Ami a jelek szerint tisztára mossa Bekkert.

-   És ezt is találtam - mondta Bekker. Ezúttal előrehajolt, úgy nyújtott át néhány levelezőlap méretű papírlapot. American Express elszámolások voltak; kék golyóstollal több tétel aláhúzva rajtuk. – Az aláhúzott összegek a Lost River jegyárai. Az elmúlt néhány hónapban hatszor vagy hétszer járt ott, a saját kártyájával fizette. Kettő egyezik a délutáni előadások időpontjával, és az összeg is stimmel. Aztán: négy alkalommal ebédszámla is van, egyik se alacsonyabb harminc dollárnál. Le merném fogadni, hogy megebédeltetett valakit. Én is jártam egyszer-kétszer abban az étteremben, a Tricolor Barban, de délután soha...
Davenport nézegette a papírokat, aztán Bekkerre pillantott. - Ezeket odaadhatta volna Swansonnak is.

-   Nem szeretem azt az embert - nézett a szemébe • Bekker. - Magát igen.

-   Hát akkor jó - mondta Davenport. Felhajtotta a whiskyt. - Maga is nagyon értelmes embernek tűnik nekem. Ugye patológus? Egyszer talán majd felhívom valamelyik játékom kapcsán: jöhetne konzultánsnak.

-   Miféle játékról beszél? - Bekker megint az órájára pillantott, aztán gyorsan elfordította a szemét.

Miben sántikál ez? - Játékokat kreálok. Olyan történelmi, stratégiai játékokat, kalandjátékokat, "számítógépre.
-   Hm. Szívesen elbeszélgetnék róla alkalomadtán - mondta Bekker. - Tényleg.
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Bekker becsukta az ajtót Davenport mögött, és a lámpákat égve hagyva felrohant. Odasietett a veranda fölötti ablakhoz, és mutatóujjával kissé elhúzta a függönyt: Davenport épp beült a kocsijába. Egy pillanattal később felgyulladtak a kocsi lámpái, és egy-két másodperc múlva már el is tűnt. Bekker visszaengedte a függönyt, és átviharzott a hálószobába. Sötétkék pantallót húzott, szürke pulóvert, tengerészdzsekit, bebújós cipőt. Bekapott egy methamphetamint, lement a garázsba, és beült a kocsijába.
Az egyik közeli étteremben közvetlenül a bejárat mellett volt egy nyilvános telefon. Bement, tárcsázott, második kicsengésre jelentkezett az üzenetközvetítő. Beütötte a kódot: 4384. A gép visszatekerte a szalagot, aztán Druze hangja hallatszott. Egyetlen szót mondott.

Druze a volán fölé görnyedt; nyomasztotta ez az éjszaka. Mint a szurok. Beleragad az egyik lábad, mire belelépsz a másikkal is, aztán megpróbálod levakarni, mire beleragad a kezed is...
Részéről ez lesz az utolsó. Le fogja beszélni Bekkert a harmadikról. Semmi szükség rá. Legalábbis egyenlőre. Látta már őket a tévén, és a rendőrök mind ugyanúgy vélekedtek: egy játékos, egy elmebeteg.

A Peik Hallt, a vörös-téglás egyetemi épületet figyelte. Mennyi lámpa... az ablakokban, a bejárat fölött, a sétautak mentén... Viszont sok fa és bokor is. Ezek jó fedezéket kínálnak. És sehol egy lélek.
Hideg volt az este; nagy, rongyos fellegek suhantak át az égen, közöttük telihold lavírozott. Közeledő eső illata érződött. Egy ilyen este valamelyik borozóban kellene üldögélni a társulat tagjaival, sörözgetni, tévét nézni ... Druze ugyan sose volt közvetlen részese a vidám társaságnak, nem tekézett, nem csevegett velük, inkább csak elüldögélt a bárpult végében, távolabbról próbálta élvezni a baráti kapcsolatok melegét. De ennél még az is jobb lenne. Ennél bármi jobb lenne. De csak önmagát hibáztathatja: el kellett volna kapnia azt a törülközős pasast...
Megint a sídzsekijét vette föl, legalább annyira a takarás, mint az időjárás miatt. Nem akarta, hogy
George időnek előtte felismerje.
George Cherokeeja a Peik Halihoz csatlakozó régi épület mögötti kis parkolóban állt. A Pillsbury Road, amely az egyetem egész területén keresztülhaladt, ott futott el a parkoló túlsó vége mellett. Tíz után alig volt rajta forgalom. De azért volt. Néhány percenként egy-egy kocsi. Az út meg olyan sima, hogy szinte nem is hallani, ha közeledik valami.

George-én kívül csak egyetlen kocsi várakozott a parkolóban, a Gherokeeval szemben. Druze néhányszor megkerülte az egyetem épületeit, aztán Dodge kombijával beállt a dzsip mellé, úgy, hogy egy helyet kihagyott. Néhány pillanatig csak ült, figyelt, aztán kiszállt, megint hallgatózott néhány másodpercig. A világítás elég gyér volt, a fény nagy része az épület hátsó falára szerelt, tálforma lámpától származott. Sehol senki, hacsak nem rejtőznek a bokrok között.
Druze az épület mellett elhaladó járda felé indult. Egy borostyánbokornál megállt, fülelt megint: tíz másodpercig, húszig. Semmi. Visszasétált a terepjáróhoz, leguggolt, egy nyomásmérőt vett elő a zsebéből, amelynek tűjét arra használta, hogy a Cherokee bal hátsó kerekéből kiengedje a levegőt. George-nak arról kell jönnie, észre fogja venni.

A sziszegve kitóduló levegő úgy hangzott Druze fülében, mint a vonatfütty, és sehogy sem akart abbamaradni. De abbamaradt: egy percbe sem tellett, s a kerék lelapult. Druze felállt, megint körülnézett, aztán otthagyta a kocsit.

A parkolóóra. Jóságos ég.
Visszament, bedobott húsz centet. Nem szabad megfeledkeznie az egyetem területén cirkáló rendőrökről: éjszakánként egyszer-kétszer odanéznek a parkolóra. Katasztrófa lenne egy büntetőcédula.

Druze nem érzett semmit gyilkolás közben, se undort, se szánakozást, se bűntudatot. És nem is igen félt. Ma este azonban valami rossz előérzet kerülgette. Akkor támadt fel benne, amikor rájött, hogy csaknem megfeledkezett a parkolóóráról. Mi lett volna, ha előbb megöli George-ot, és visszajőve egy büntetőcédulát talál a szélvédőjén? Rögtön elkapnák. Vagy hajkurászhatná az egyetem területén azt a rendőrt, aki a büntetőcédulákat osztogatja. Kénytelen volna megölni, hogy elvegye tőle a blokkját. Azután pedig...

De hát ez képtelenség. Ez egy lidércnyomás, de valóban fennálló lehetőség. Druze megborzongott és behúzta a nyakát. Nem lesz ez ilyen bonyolult.

Az utca túloldalán egy diáklány sietett el, nem nézve se jobbra, se balra. Druze kiment a University Avenue-ra, fél szemmel eközben is figyelte a Peik világos ablakait. Bekker előzőleg már felderítette az épületet, meg mondta, melyikeket kell szemmel tartani. Egy fekete, vörös dzsekis srác ment el vele szemben a túloldali járdán, aztán egy fehér, fehér bukósisakkal a fején, hátizsákosan, görkorcsolyával.

Druze zsebre vágta a kezét, jobbjával megfogta a régi német késélező acél nyelét. Nehéz volt, akár egy piszkavas, csak rövidebb, harmincöt centi hosszú, lapos, mint egy kardpenge, a nyele sima hikori. Kilyukasztotta a nadrágzsebét, úgy dugta bele, a nyele elég széles volt, hogy megtartsa. Az acél hidegét ott érezte a combján. Többször is gyakorolta az előrántását; simán kijött, olyan húzása volt, mint egy ólmos bunkónak, csak jobban ki volt egyensúlyozva.

Letért a University Avenue-ról, s a füvön át a Peik felé ballagott. Mit meg nem teszek ezért a Bekkerért, gondolta, aztán: de nem csak Bekkerért. Ezt most magamért csinálom, hiszen engem ismert fel a pasas...
Tíz után öt perccel három hallgató lépett ki könyvekkel a hóna alatt a Peik Hallból. Egy percre megálltak a lépcsőn, aztán az egyik férfi elment balra, a másik férfi meg a nő jobbra. Újabb perc elteltével egész csoport jött ki, együtt, beszélgetve távolodtak. Fent, az ablakokban, amelyeket Druze-nak figyelnie kellett, elaludt egy lámpasor, aztán még egy, sötét lett. Druze megint elindult az Universityre, majd a Pillsburyre rátérve a parkoló felé fordította lépteit. Elment egészen a túlsó végéig, beállt két bokor közé, és várt. Várt.

Két férfi jelent meg a parkolóban, a Peik felől jöttek, az egyik nagyban magyarázott a másiknak.

- ... hogy is vesszük, az egésznek az alapja a római jog. Ennél tisztább ügylet alig van a világon. És ha most kissé bonyolultnak tűnik is, idővel rá fognak jönni, mennyire kristálytiszta alkotás… Azt a jó mindenségit. – Egy pillanatra csend támadt. Druze lassan hátrálni kezdett. Ha ketten vannak... erről nem volt szó. Akkor vissza az egész. - Nézze ezt az átkozott kereket. Egy három hónapos kocsi...

-   Szívesen segítek... - ajánlkozott a másik férfi. Hallgató, gondolta Druze.
-   Ne, nem, köszönöm, két perc alatt kicserélem - nézett le undorodva a kerékre George. - De azért ez túlzás. Ezekkel a gumikkal állítólag rendőrségi gumidurrantókon is át lehet hajtani... Na, itt van magának egy szép eset, Mr. Brekke. Perelje be nekem ezt az istenverte gumigyárat.

-   Boldogan...

Beszélgettek még egy kicsit, aztán valami szerszám csörrenése hallatszott; a vékony terme tű jogászhallgató csak nézte, mint emeli le a pótkereket megtermett professzora. Druze némi megkönnyebbülésfélével lelke mélyén, azt hitte, a diák ott marad. Ám egy-két percnyi szemlélődés után a diák az órájára nézett, és megszólalt: - Félek, hogy a feleségem nem tudja elgondolni, hol késhetek...
-   Menjen csak. Én egy perc alatt végzek.
A hallgató elment. Egyszer sem nézett Druze felé. Druze megvárta, míg beül a kocsijába, és eltűnik a University Avenue-n. A professzor már levetette a zakóját, ingujját felgyűrte, nyögve, káromkodva dolgozott. A laposat le, a pótkereket föl. Úgy látszott, ért hozzá, nem csinált felesleges mozdulatokat. Néhány pillanat múltán meg is volt.

Druze mély lélegzetet vett, megmarkolta a késélezőt, s baljával kocsija kulcsait csörgetve, lassú léptekkel bement a parkolóba.

A professzor lenyitotta a terepjáró hátulját, a kulcsot a zárban hagyta – Druze számára most minden lelassult, mindenek borotvaéles körvonalai voltak -, fölemelte a leeresztett kereket, és nadrágjától gondosan eltartva, bedobta a kocsiba.
Druze körülbelül három méterre lehetett tőle. Figyelt. Figyelt. Sehol senki. A Pillsburyn nem jön senki, egyetlen kocsi sem közeledik; a professzor, ez a nagydarab, húsos képű, szőke férfi, becsapja a terepjáró hátulját, most meghallva a kulcscsörgést, megfordul... Druze megnyugtatásul csörgette a kulcsait, azt sugallva vele, hogy a parkolóban álló utolsó kocsihoz tart.
-   Leeresztett? - kérdezte.
A professzor bólintott. A szemében nem látszott felismerés, noha Druze alig egy méterre állt tőle. - Le - bólintott -, olyan lapos lett, mint a palacsinta.
-
És sikerült? - kérdezte Druze. Lelassított. Még egyszer, utoljára körülnézett: semmi. A

késélező nyele hűvösen simult a tenyerébe.
-
Igen, sima ügy volt - felelte George már a zakóját húzva. A keze fekete volt az olajtól.

-
Hát akkor... - Druze a kocsija felé fordult, előhúzta a késélezőt, aztán megperdült, és fél kézzel, olyasféle mozdulattal, ahogyan a cukornádaratók használják a machetét, odavágott. Az ütés a koponya oldalsó részén érte a professzort, öt centivel a jobb füle fölött. Nekiesett a terepjárónak, és a földre roskadt. Druze még egyszer megütötte, de már fölöslegesen. Hirtelen bűz csapta meg az orrát: George belei kiengedték tartalmukat. Se neki, se Bekkernek nem jutott eszébe, milyen büdös lesz a tetemtől a kocsiban.
Benyúlt George hóna alá, odavonszolta a kombijához. Az épület fényei, amelyek alig néhány perce még olyan távolinak és gyengének hatottak, most olyan erősnek és irányítottnak érződtek, mint a rivaldafény. felrántotta a kombi hátsó ajtaját, s belökte a tetemet az első ülés mögé, ahol a padlót fekete műanyag szemeteszsákok fedték. A padlón, a zsákok alatt egy rövid nyelű ásó lapult. George teste pont az ásó
lapjának hegyére érkezett: az ásó nyele fölmeredt, kiszakította a zsákokat. Druze elkáromkodta magát, lenyomta a nyelét, de ettől meg a holttest gurult arrébb...

George nehéz volt, a lábai még kiálltak a kocsiból. Druze kétségbeesett igyekezettel próbálta behajlítani őket, aztán megragadta a zakó hajtókáját, s nem nézve a bezúzott, véres főre, megpróbálta beemelni. Az ásó felálló nyelétől nem bírta. Patakokban csorgott róla az izzadság, mire sikerült.

Még sose féltem... De most félt. Nem nagyon, de azért annyira igen, hogy felismerje az érzést, amelyet megégése idején érzett utoljára. A kórházi fürdők, mikor lehámozták róla az elhalt bőrrészeket... azoktól félt. Félt a bőrátültetésektől. Mikor jöttek az orvosok megnézni, hogy gyógyul-e, attól is félt. Mióta kijött a kórházból, azóta nem félt. Most azonban igen. Nem nagyon, de félreérthetetlenül.

Mikor már teljesen berámolta George tetemét, további szemeteszsákokkal letakarta, aztán ráhajtotta a hátsó ülést. Nem lehetett teljesen lehajtani, de ha valaki csak úgy bekukkantott volna a kocsiba, üresnek látta volna.

Druze becsapta az ajtót, visszament a terepjáróhoz, kivette a kulcsot a hátsó ajtóból, bedugta a jobb első kerék és a járdaszegély közé, aztán megnézte a parkolóórát: még tíz perc. Elővett néhány negyeddollárost, belenyomott két órára elegendőt, aztán visszament a kombihoz. Sehol senki. Semmi, csupán Minneapolis fényei a folyó felett; a Hennepin Avenue felől egy taxi bánatos dudája. mi volna, ha a kombi nem indulna? Mi van, ha… A kocsi beindult. Kigurult a parkolóból, jobbra kanyarodott. Nem találkozott más kocsival. Ráfordult a University Avenue-ra, kifújta á levegőt. El a kollégiumi épületek mellett... Megnézte az

üzemanyagmérőt, ma este vagy huszadszor. Tele. Továbbhajtott az Oak Streetre, balra fordult, rá az I 94-re, majd kelet felé, Wisconsin irányába fordította a kocsit. Ment, amerre Bekker mondta. A Standard állomásnál egy telefonfülkéből felhívta a Bekker által megadott számot, megvárta az üzenetrögzítő füttyét, aztán csak egyetlen szót mondott a kagylóba: Igen.
Ment tovább az 194-esen, szigorúan betartva a sebességkorlátozást. A kilométerköveken ügyelte a távolságot. A wisconsini államhatár után körülbelül tizenöt kilométerrel elérte a Bekker által megjelölt leágazást. Rákanyarodott. Újabb hat kilométer után egy hatalmas vándorkőhöz ért, Bekker ezt is előre jelezte. Balra egy földút, azon tovább. Vagy három kilométer után a földút véget ért. Egy faház. Gömbfából épült, rozoga faház. Druze a reflektorok fényében egy nagy rézlakatot látott az ajtaján.

A faház mögött egy tó, nem valami nagy, inkább afféle tavacska; túlpartján, jó távol, egy ablak sárga négyszöge. Druze eloltotta a kocsi lámpáit, kiszállt, lesétált a víz pereméhez. Nádas, buzogányok... Balra valami sötét kontúr... Deszkák, fémváz... Egy stég, rozoga, mint a ház.

Csend volt, csak a fák körül dudorászó szelet lehetett hallani. Druze állt egy percig, figyelt, fülelt, aztán visszament a kocsihoz.
George-ot ezúttal könnyebb volt mozgatni, mert nem kellett olyan gyorsan és csöndben csinálni. Kivette a kesztyűtartóból a zseblámpát, aztán a nyakkendőjénél és a derékszíjánál fogva megragadta George-ot és kicibálta a kocsiból. Vállára vette, mint egy liszteszsákot, s elindult vele a bokrok közé, amerre Bekker mondta.
Kiszáradt, de még karmolós-kapaszkodós cserjék nehezítették útját. Keresztül a tüskebokrokon, mondta Bekker. Ott egy lélek sem jár. Ők három éve fedezték fel a helyet Stephanie-val, mikor az asszony szeretett volna valami kis tóparti házat vásárolni. Nem ilyenre gondolt.

Druze addig törtetett a bokrok között, míg puhább talajt nem érzett a talpa alatt. Ledobta a holttestet, felkattintotta a zseblámpáját, és körülnézett: egy halottnak látszó mocsaras szélén állt. Bekkernek igaza volt. Évek telhetnek el, mire valaki errefelé vetődik.
Visszament a kocsihoz az ásóért, és munkához látott. Egy órán át megfeszített erővel lapátolt, már sajogtak az izmai. Semmi cifrálkodás, gondolta: elég egy egyszerű gödör. Nem is volt szélesebb egy méternél, egyenesen lefelé ásott. Ahogy lejjebb ért, úgy lett mind vizesebb és nehezebb a talaj. Időnként gyökerekbe ütközött, ezeket az ásó élével elvágta. Csupa sár lett. Végül derékig állt már a gödörben, és bokáig a sáros vízben. Kimászott, megragadta George nyakkendőjét és nadrágszárát, és fejjel előre a

gödörbe lökte. Csobbanás hallatszott. Felkattintotta a lámpát. George feje a víz alá merült, a lábai egyenesen fölmeredtek. Zoknija fölött fehéren villant a bőr. Az egyik cipőjének lyukas volt a talpa.

Állt egy ideig, pihent; fekete hajókként úsztak el feje fölött a felhők, el-eltakarva a holdat. Hideg van, gondolta. Mint halottak napján. Megborzongott, aztán nekilátott, hogy betemesse a gödröt.
Nem látta senki, nem hallotta senki.
Visszament a kocsihoz, a fényszórókat csak a földúthoz érve gyújtotta meg. Már St. Paulban járt, mikor eszébe jutott, hogy elfelejtette kiszúrni George szemét.

le van szarva. És Bekker is. Druze kimászott a szurokból.

Az egyetemen két rendőr cirkált el George Cherokeeja mellett, rávillantották zseblámpájukat a parkolóórára. Még több mint egy óra volt benne.
- Igen.
Egyetlen szó, kőkeménynek hangzott. George meghalt. Bekker az étterem előtti boltív alatt állt. Most visszaakasztotta a kagylót, és táncra perdült, dzsiggelni kezdett, egyik lábáról a másikra szökkent, horkantgatva röhögött. Hirtelen visszafogta magát. Restelkedve körülnézett. Senki. Megúszták. Van ugyan még egy-két elintézni való részletkérdés, de az már tényleg csak részletkérdés. Miután a terepjárótól megszabadul, semmit sem varrhatnak a nyakába. Illetve... egy mód azért van erre is. De ez is csak részletkérdés.
Az órájára nézett: mindjárt éjfél. Druze-nak mostanra már Wisconsinban kell lennie. Beült a kocsijába, elhajtott a klinikához, leparkolt. Elővette zsebéből a cigarettatárcáját, kinyitotta a félhomályban, felnyitott egy saját töltésű Contac kapszulát, felszippantotta. A kokain azonnal hatott. Hátrahajtotta a fejét, lehunyta a szemét, úgy sodortatta magát...

Ideje indulni. Senki sem követte, de ha követné is, az se lenne gond. Bement a klinika előcsarnokába, a lépcsők felé indult. Ezúttal lefelé. Elővette a kulcsát, kinyitotta az ajtót: a közműalagút, ezen megy át a szomszédos épületbe. Mindenki erre jár, főleg télen. A rendőrök ezt nem tudják.
Nyugalom, figyelmeztette magát. Sehol egy rendőr. Nem tudnak semmit. A drog meg itt kering a vérében...

Mit is vett be? Nem emlékezett pontosan. Valami amphetamint biztosan, azt mindig, egy csipet PCP- t…ja igen: néhány aszpirint is, mert fájt a feje, a szokásos anabolikus szteroidokat a testépítéshez, meg a szintetikus növekedési hormont, az öregedés késleltetésére. Igen, gondolta, ezek vannak bennem. Nem vett be egy kis savacskát a kreativitás fokozására? Nem emlékezett.
Átment a szomszéd épületbe; gallérját felhajtotta, kalapját a szemébe húzta. A Peik Hall hárompercnyi séta. A Pilsbury felől közelítette meg a parkolót, menet közben felhúzta autóskesztyűjét. A Cherokee ott állt, ahol lennie kellett. Lehajolt, kivette a kulcsot a kerék mellől, kinyitotta az ajtót, beszállt. Ez volt a

kockázatos rész: még tizenöt perc. De ha már otthagyta a kocsit a repülőtéren, a rendőrök biztosan arra gondolnak majd, hogy George önnön jószántából tűnt el...

Az egyetemen cirkáló rendőrök tíz perc múlva megint arra jöttek. A Cherokee eltűnt. Az egyik rendőrnek valami kis csillogó tárgy tűnt a szemébe a reflektor fényében. - Mi az ott?
-   Hol?
-   Ott elöl. Mintha pénz volna.
Kiszállt, fölvette. Egy szelepsapka. Bedobta a járőr kocsi hátsó ülésére.
-   Semmi - mondta.
Bekker szintén az I 94-esre fordult rá, de az ellenkező irányija, át az I 35W-re, aztán a gyorsforgalmi úton ki a reptérre. A Cherokee-t a hosszú távú parkolóban hagyta, a tikettet az ablaktörlő alá tűzte. Kiment az utcára, leintett egy taxit; a kalapját jól a szemére húzta, az erős szélben nem volt feltűnő.

-Hová? – mordult a taxis. Nem volt beszédes kedvében.
- A Cedar Avenue-ra, a Lost Riverhez.
A Lost Rivertől húsz perc alatt beért a klinikára. Ugyanazon az útvonalon ment be, ahogy kijött. felment az irodájába, tíz percig csak üldögélt. Aztán felhívta az üzenetrögzítőt, letörülte a szalagot. Türelmetlenül várt még néhány percet, aztán eloltotta a villanyokat, bezárta az irodát, és lement a kocsijához.
Hazaérve már a lépcsőn elkezdett vetkőzni, szanaszét dobálta a ruháit. Stephanie dühöngene. Elmosolyodott a gondolatra. Bemászott a ruhásszekrénybe, bevett két phenobarbitalt, még két methaqualont, két methadont, egy jó adag savat. Hihetetlen volt a hőség. A drogok ugyanúgy kezdtek hatni, mint máskor - színes villódzások, jelenetek, fantáziaképek, Isten arca - de aztán hirtelen bíborrá sötétült minden sárga és piros, s végül, miközben szinte fuldoklóit a rémülettől, egy hatalmas kígyó tűnt elő.

Óriási volt, mérhetetlenül nagy, és inkább murénára emlékeztetett, mint kígyóra. Es akkor megjelent George.

Nem szólt egy szót sem, egyszerűen csak nézte Bekkert, és nőtt, növekedett... A szeme fekete volt, de valahogy mégis átlátszó, mint a gyémánt. Egyre közelebb jött Bekkerhez, a szeme mind nagyobb lett, a szája lassan kinyílt, villás nyelv szökkent ki belőle...
Bekker három prostituáltat ölt meg Vietnamban. Körültekintően csinálta, biztos volt benne, hogy sose jönnek rá, ki tette. Egy közkatona ruháját öltötte magára, aki Saigonban közlekedési baleset áldozata lett. Civilben volt, az egyenruhája egy fekete zsákban ott volt mellette a kocsijában: valamiért azt is behozták Bekker laborjába.
Bekker megfojtotta a három nőt. Nem volt nehéz. Mindhárom nő elég tapasztalatra tett már szert ahhoz. hogy ne lepődjön meg, mikor Bekker a mellükre akart ülni. Az sem lepte meg őket nagyon, mikor kikötötte

a kezüket. Az viszont már kifejezett meglepetésükre szolgált, mikor Bekker elkezdte szorítani a torkukat.

Az első halála közben egyenesen Bekker szemébe nézett, s ekkor támadt fel Bekkerben először a sejtelem, hogy a halál pillanatában az ember meglát valamit az odaátból.
És ez a lány volt az, aki visszajárt.

Könyörgött Bekkernek, kísértette, mindenhová követte azzal a fekete szemével. Bekker hat héten át marékszámra szedte az altatókat és a nyugtatókat, mindenféle narkotikumot, de így is végigüvöltötte az éjszakákat, nem mert elaludni. De nappal is látta a lányt: fényes műszereinek tükrében, valódi tükrökben, kirakatüvegekben, üvegszilánkokon.

A lány képe végül elhalványult, elmosták a drogok. Bekker pedig rájött, hogy minden bajnak a lány szeme volt az okozója.
A második nő esetében már jó előre felkészült. Megkötözte, megfojtotta, és a halál pillanatában egy szikével kiszúrta a lány szemét. Úgy aludt utána, mint egy csecsemő.

A harmadik túl gyorsan halt meg, olyan váratlanul, hogy nem volt ideje kiszúrni a szemét. Csak utána. Félt is, hogy kísérteni fogja álmaiban, mert úgy gondolta: az élő szemet kell kiszúrni.

De mint kiderült, nem ez volt a lényeg. Soha többé nem látta a lányt.
Kiszúrta annak a szívbénulásos öregembernek, meg annak a szélütéses öregasszonynak a szemét is… mindkettőt egyenesen hozzá hozták, a patológiára. Az öregasszony szemének kiszúrását videóra vette, még most is megvolt. És kiszúrta annak a fiúnak meg annak a lánynak is, akiket a rákosztályon ölt meg, bár ezeknél sokkal nagyobb kockázatot kellett vállalnia. A lányhoz csak közvetlenül az előtt fért hozzá, hogy elszállították a klinikáról. A fiú miatt el kellett mennie a ravatalozóba, és kivárni a megfelelő alkalmat.

De végül megcsinálta. ' George-hoz viszont nem fért hozzá. És George már jön is, fenyegetően nyitja a száját...
És Bekker a szekrényébe kucorodva, meztelenül, két karjával átfogva térdeit, kerekre tágult szemekkel meredve a semmibe, üvölteni kezdett.
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- Biztos benne? - kérdezte Davenport Swansontól. - Biztos, hogy ő a bájgúnár?
Swanson a hasát vakargatva bólogatott. - Neki kell lennie. Amint megtudtam, azonnal rohantam Bekkerhez. Az ágyából rángattam ki. Ennek kábé három órája, hajnali hat volt, Bekker rettenetesen nézett ki, én meg nekimentem a nagy fúróval: Mit szólna hozzá, ha a szerető Philip George volna a jogi karról? Erre ilyen pofát vágott - utánozta Swanson Bekker meglepett tekintetét -, és azt mondta, idézem: Most hogy így mondja... tulajdonképpen nem döbbent meg. Mert, hogy ismertük. Tényleg? Ő volna? Idézőjel bezárva. Aztán beszámoltam neki George-ról. Kis híján eldobta magát.

- Megvan az időpont, mikor tűnt el George? Megállapították már? Pontosan?

- Igen. Van öt perc, az alatt, a nyakam tenném rá - bólintott Swanson. Borostás volt, kezében egy üres műanyag poharat tartott, a szeme üveges volt a fáradtságtól és a koffeintől. Hajnali ötkor ugrasztották ki az ágyból, négy óra alvás után. - Volt vele egy mókus, egy hallgató, mikor nekifogott kereket cserélni. A mókus ügetett haza, mert a felesége terhes, mindenórás, szóval ideges volt: Na, szóval, a kocsija műszerfalán van  egy óra,  a  parkolóból kiindulva azt  nézegette,  mikorra  fog  hazaérni,  és  azt  mondja,  tíz óra  múlt tizennégy perccel. Ilyen pontosan emlékszik...
-   És mi van azzal a pszichológussal, aki körül Shearson szimatolgat?

Swanson vállat vont. - Én mindig is mondtam, hogy ökörség, de Daniel tépte a száját, hogy maradjunk rajta.
- A  kurva anyját - öntötte el hirtelen Davenport agyát a düh. Del az ajtófélfának támaszkodva hallgatta. Davenport elrohant mellette, ki a folyosóra, hosszú léptekkel elment a keresztfolyosóig, sarkon perdült, és szinte futva jött vissza az irodájába. - Az a rohadt tróger engem használt alibinek. Értik? Én vagyok annak a tetves Bekkernek az alibije...!
- Mármint ha George valóban meghalt - mondta Swanson. - Ez azért egy elég erős „ha". na és ha
Bekkernek van valami köze hozzá...

- Van! - csapott az asztalra Davenport. - George meghalt. És Bekker csinálta. A nyakam rá. - Delhez fordult. - Emlékszik, mikor azt mondta, hogy egy kicsit, túl szép az a San Franciscó-i alibi?

-   Mi van vele?
-   Akkor mit szól a következőhöz? Bekker meghív magához egy kis itókára meg egy kis beszélgetésre egy nyomozót, aztán hogy száradna le neki tőből, megpróbál engem elcsábítani, méghozzá pontosan abban a percben, mikor a legfontosabb tanút eltüntetik. Micsoda véletlen...!
Del vállat vont. Nem mondta, hogy „én megmondtam". Beszélt helyette a válla.

Davenportban hirtelen felötlött, milyen furcsa jelzőt használt Swanson Bekkerrel kapcsolatban. Bekker jól nézett ki az este: pihent volt, szinte üde. Szép. - Azt mondta, rettenetesen nézett ki? Ezt hogy értette?
-   Totál kivolt - felelte Swanson. - Úgy nézett ki, mint a tulajdon dédapja. Nem aludt.

-   Mert egy mocskos gyilkosságon munkálkodott, azért nem. Mert az este meggyilkoltatott valakit - mondta Davenport. - Na jó. Elfogjuk kapni. így vagy úgy, de előbb-utóbb beleverjük az orrát - nézett Delre.

Sloan nézett be a folyosóról, szájában egy meggyújtatlan cigarettával, két kezét ballonkabátja zsebébe dugva.

-   Bekker volt? - kérdezte.

-   Ő és senki más - válaszolta komoran Davenport.

-   Hm. - Sloan arrébb görgette ajkai közt a meggyújtatlan cigarettát. - És maga szerint mikor ölte meg:

Az előtt vagy az után, hogy kivitte a Cherokeeját a reptérre?
Davenport értetlen arccal nézett rá. - Mi?
-   A reptéri zsaruk megkapták a kocsija- körözését, körülnéztek egy kicsit, és a hosszú távú parkolóban megtalálták. A hosszú távúban... mintha egy ideig nem szándékozna visszajönni.

Davenport a lejét rázta. - Nem talált. George nem menekült el. Megölték.
- Ez azért még nem biztos - mondta Sloan. – Lehet, hogy elrepült Brazíliába. Lehet, hogy csak hirtelen torkig lett, és olajra lépett.

- A feleségével ki beszél? - kérdezte Davenport.
- Nelson, de hamarosan én is odamegyek - felelte Sloan.

- Szerintem már rég földobta a talpát a szerencsétlen -- ült vissza székébe Davenport. - És hogy került oda az a szelepsapka? Az ember nem csavarja le a szelepsapkát, ha kereket, cserél. Az a lapos gumi csapda volt.
Mennyi idős az a Cherokee? - kérdezte Del Sloantól. Sloan elhúzta a száját. – Új.

- Na?! - mondta elégedetten Davenport. - Egy frászt eresztett az le magától.

Még akkor is vitatkoztak, mikor Harmon Anderson egy darab papírral a kezében behajolt az ajtón, - Sose találja ki - mondta Davenportnak. - Kétszázat találgathat, de van rá egymillió dolcsim, hogy akkor se találja ki. Nincs magának egy milliója - hűtötte le Sloan. – Mi az?
Anderson teátrális mozdulatokkal kihajtogatta a papírt, egy xerox másolatot. Úgy tartotta, ahogy árveréseken szokás a műtárgyakat; körbe fordította, hogy mindenki jól láthassa.

-   Mi ez? - kérdezte Del.

A fénymásolat egy torz koponyájú, egyszemű óriást ábrázolt félprofilból, panaszos tekintettel nézett egy domb mögül. A kép előterében egy meztelen nő aludt.

- Na ki ez? - mondta Anderson. - Mrs. Bekker gyilkosa, ahogy a bájgúnár látta. Egy küklopsz, vagy mi a fene.
- Mi a rosseb? - kérdezte Sloan. Kivette Anderson kezéből, megnézte, továbbadta Davenportnak.
- Postán kaptuk, az eredetit most nézik ujjlenyomatra - mondta Anderson.

-   Az eredeti is fekete-fehér? - kérdezte Davenport.
-   Igen, az is xerox. Es a bájgúnár küldött egy cédulát is. Biztos, hogy tőle van, mert említ néhány dolgot az első leveléből. Gnómnak nevezi az ürgét, nem küklopsznak.

- Jézusom... - mondta homlokát dörzsölgetve Davenport, s a gnómra meredt. - Én már láttam valahol ezt a pofát.

- Kit? A gnómot?
- Igen. Ismerős, csak azt nem tudom, honnan.

A három másik nyomozó egy pillanatra Davenportra nézett, aztán Sloan szólalt meg. - Koboldokkal is szokott találkozni?

-
Mikor postázták? - kérdezte Davenport. Anderson vállat vont. - Valamikor tegnap, ennél többet nem tudunk.

-   És azt tudja valaki, hogy honnan származik ez a festmény? - kérdezte Davenport.

- Tudtommal nem... De utánanézhetünk.

-
Úgy értem, hogy ha mondjuk valamilyen könyvből, akkor talán a könyvtárból vette ki - vetette fel
Davenport.
Sloan és Swanson összenézett, aztán Sloan szólalt meg. - Aha. Szóval ott van ez a mi emberünk, aki látta a gyilkosságot, és azóta egy zabszemet sem lehetne a seggébe erőltetni. Erre mit csinál? Elmegy a könyvtárba, és azt mondja: Itt az olvasójegyem, pötyögjön csak be szépen a számítógépbe, hogyha idejön Davenport hadnagy, akkor megtalálja...
-   Jól van, felejtsük el... - intette le Davenport. - Gyenge.

-   Nem gyenge, inkább sánta.

Davenport a fénymásolatra nézett. - Ezt megtarthatom?
-   Parancsoljon - felelte Anderson. - Ha kell, kaphat még egy ötszázas paklit.
-   A szemét nem csináltad meg - mondta, mikor felvették a kagylót. Hosszas csend, aztán: - Nem. Elfelejtettem.

-   Jézusom, Carlo... - nyögte Bekker. - Megölsz.
Davenport délben hazament; szemerkélt az eső, nyugat felől sötétülő felhők gyülekeztek. Öt percet töltött a konyhában: készített magának egy pulykahúsos szendvicset mustárral, a hűtőből kivett magának egy kész kuglófot, az egészet egy papírtányérra tette, bement a vendégszobába, és a falra meredt. Hónapok óta nem tette be ide a lábát, az ágy pereme alól pormacskák kukucskáltak. A falakra A/3-as méretű papírlapok voltak tűzve, rajtuk a Varjak-féle ügy lehetséges összefüggései és kapcsolatai. Ott voltak a menet közben megtudott adatok, a kérdések... Csak épp a végeredmény nem. Lehunyta a szemét; megint hallotta a fegyverropogást, az ordítozást...
Felállt, nagyot fújt, letépkedte a lapokat, a kiesett rajzszögeket visszanyomta a falba. Végignézett a neveken, néhány pillanatra eltűnődött, aztán darabokra tépte és dolgozószobájának hatalmas papírkosarába dobta a lapokat.

Az A/3-as vázlattömb még ott volt, ahol hagyta. Leült, kinyitotta, kiválasztott egy tökéletesen jó hegyű, vastag filctollat, beleharapott a szendvicsbe, és jegyzetelni kezdett.

Bekker, írta az első lap tetejére, alá pedig: Drogok. Helyek és időpontok. Barátok?
A második lap tetejére azt írta: Gyilkos, alá meg: Gnómszerű

Ismeri Bekkert

Kábszer kereskedő?

Felbérelték? Megnézni Bekker folyószámláját
Színházi kapcsolat? Lehet, hogy ismerem Bekker lapjára odaírta még:
Cheryl Clark
Vietnami gyilkosságok
Rákos gyerekek
A harmadik lap tetejére azt írta: Bájgúnár, ez alá pedig: Kitisztított lefolyó

Áthúzott ágynemű Fénymásolt levél Philip George?

Miért ölte meg a gyilkos George-ot, már ha csakugyan megölte? Ha George ismerte, miért nem mondta meg, mikor beszólt a 911-re? Ha pedig nem ismerte, akkor miért törődik vele a gyilkos? Kollégák talán, vagy ugyanazokban a körökben mozognak? Ez nem illik bele a drogos képbe... Vagy lehet, hogy George is szippantgatott? Vagy talán Bekkertől kapta? És mi van akkor, ha Bekker, az orvos drogot árul, erről tudomást szerez valami narkós, elmegy hozzá... De hát akkor, hogy jön ide Armistead?

Felállt, törte a fejét, mibe tudna belekapaszkodni, mi az, amin tovább tudna indulni. Nagyon hamar rájött. Végiggondolta, felvette a dzsekijét, és beszólt a diszpécsernek. Tárcsázás közben kinézett az ablakon: még esett. Hideg, kellemetlen, ferdén hulló tavaszi eső volt, északnyugat felől jött.
- El tudná érni Delt, hogy jöjjön be hozzám, az irodába? - kérdezte, mikor a diszpécser bejelentkezett. - Nem kell a nyakát törnie, de valamikor délután...
- Egy csehóban üldögél - mondta a diszpécser. - Ott hívásokat is fogad, meg tudom adni a számot...
- Mondja. - Davenport papír után tapogatózott; az ingzsebében talált. Az egyszemű óriást ábrázoló fénymásolatot. Annak a hátára firkantotta le a számot. Megint tárcsázott. A csapos vette fel, szólt Delnek. Jó, mondta Del, négyre be tudja vonszolni magát. Beszélgetés közben Davenport a nőre sandító óriást nézegette. A lénynek csaknem szabályos golyó alakú feje volt, széles szája, vékony ajka... Hol láttam?
Miután letette a kagylót, elővette a telefonkönyvet, és kikereste az egyetemi könyvtár ritka könyvekkel foglalkozó osztályának számát.
-   Carroll? Itt Lucas Davenport.
- Lucas! Miért nem jön játszani? Zsukov Sztálingrádnál mindjárt nekiesik a románoknak...

- Igen, hallom, Elle mondta, hogy kellene még egy-két náci.

-   Ezzel most már tréfálni sem szabad.

-   Figyeljen ide, Carroll, szükségem volna a segítségére. Van itt nálam egy festmény, egy egyszemű óriást ábrázol. Egy hegy mögül leselkedik egy alvó nőre, és egy bunkó van a kezében. Valahogy olyan elnagyolt kép. Van benne valami gyerekes is, de nem hinném, hogy gyerek készítette. Ahhoz azért túl jó.

-   Olyan, mint a küklopsz az Odüsszeiából?

-   Pontosan. Valaki gnómnak nevezte, valaki más szerint viszont technikailag ez egy küklopsz. Azt szeretném megtudni, milyen könyvben szerepel, már ha egyáltalán szerepel valamilyen könyvben.

Egy percnyi csend után a könyvtáros azt mondta: - Ha megöl, se tudom. Talán valaki görög szakos, ha szerencséje van. Küklopszokról biztosan van vagy egymillió kép.

-   A fene... Akkor most mit csináljak?
- Azt mondja, elnagyolt, de jó. Ez olyan elegánsan elnagyolt, mint például egy Playboy-illusztráció,
vagy...

- Nem. Minél tovább nézem, annál inkább az az érzésem, hogy ez a valami híres festmény lehet. Van benne valami.

- Hm... Éppenséggel átkapcsolhatom a művészettörténeti osztályra, de nem hiszem, hogy lenne bent valaki. Ha pedig van, valószínűleg csak azután hajlandó beszélni, ha előbb tisztázzák az anyagiakat.

-   Hm. Hát akkor nagyon köszönöm, Carroll...
- Várjon egy pillanatra. Van egy festő odaát St. Paul-ban... valójában valamilyen komputerzseni az illető, bejár ide hozzánk könyvillusztrációkat nézegetni. Nagyon ismeri a művészettörténetet. Ha esetleg fel akarja hívni, megvan a száma.
- Köszönöm. - Davenport hallotta, hogy a vonal túlsó végén az asztalra teszik a kagylót. Egy perc múltán újra fölemelték.
- Az illető kicsit lila, kissé a föld felett járkál, amúgy piktor módra. Hivatkozzon rám, és legyen nagyon udvarias. Akkor mondom a számot... És jöjjön játszani. Maga lehetne Paulus tábornok...

- Jaj, nem is tudom, mit mondjak erre...
Miután befejezték a beszélgetést, felhívta a megadott számot. Ötödik vagy hatodik kicsengésre vették föl. A festőnek olyan volt a hangja, mintha akkor ébredt volna, kissé morózus, hűvös, amibe még némi gyanakvás is költözött, mikor Davenport közölte, hogy rendőr.
- Az egyetemen kaptam meg a nevét, Carrolltól. Kíváncsi volnék valamire, és Carroll azt mondta, ön esetleg hajlandó volna segíteni...
- Számítógép? - Gyanakvó. Davenport nem tudta, miért.
-   Művészet. Van nálam egy kép, egy festmény, egy óriást ábrázol, valahogy olyan fura. De jó. Szeretném tudni, ki festette.

A festő nem kérdezte, miért; Davenport ezt is furcsállotta. - Egy óriás, aki leharapja egy holttest fejét?
- Nem, ez egy...
- Akkor nem Goya. Egyszemű ez az óriás?
-   Igen - mondta Davenport. - Jó nagy darab, egyszemű, egy hegy mögül kukucskál...
- Az előtérben egy meztelen nő, a hegyoldalban fekszik.
- Stimmel.
- Odilon Redon. A festmény címe: A küklopsz. Redon francia  volt,  főleg pasztellben dolgozott. A

küklopszokat a századforduló táján festette. Az akt a küklopsznak háttal van, így a szemlélő...

- Igen, igen, ez az. Miféle könyvben lehet ez benne? Benne van valamilyenben egyáltalán?

- Redonról már elég sok könyv jelent meg. Mostanában nagyon divatos. Vagy az volt. A könyvtár talán tud segíteni. Éppenséggel nem egy közismert név, de aki festészettel foglalkozik, az biztosan hallott róla.

- Hm. Szóval akkor feltehetőleg valamilyen könyvből való.

- Vagy falinaptárból. Elég sok van belőlük mostanság. De vannak képeslapok meg képes határidőnaplók is. Attól függ, mekkora.

- Hát akkor köszönöm. Épp erre volt szükségem. Az imént azt mondta, hogy aki festészettel foglalkozik, az ismeri. De mi a helyzet a...
- Ha számokban kell kifejeznem, azt mondanám: ha száz embert megállítanánk az utcán, talán ha egy ismerné Redon nevét. Közülük is jó, ha minden ötödik tud mondani egy képet, amit ő festett.

-   Még egyszer köszönöm.

-   Mindig  boldogan állok a rendőrség szolgálatára – mondta a  festő. Olyan volt  a hangja,  mintha mosolyogna.

Del nem  mosolygott.  Del a kezét  tördelte.  - Ugyan  már,  nem olyan nehéz az -  guggolt  le  mellé Davenport. Del a Davenport íróasztala előtt álló fémvázas, összecsukható széken ült. - Egyszerűen mondja meg neki, hogy állandóan csak rá gondol. Mondja, neki teszem azt, hogy: Szeretnék bocsánatot kérni azért, ahogy viselkedtem. Maga gyönyörű nő. Olyan szép a szeme. Erre ő előbb-utóbb megkérdi: Milyen színű? Mire maga azt feleli: Mogyoróbarna.
- És ezt meg honnan tudom? - Del fölemelte a kagylót, de a másik keze mutatóujjával még lenyomva tartotta a megszakító billentyűt.

- Onnan, hogy az - mondta Davenport. - Valójában egyszerűen csak barna, de a mogyoróbarna jobban hangzik. A nő tudja, hogy barna szeme van, de örömmel elhiszi, hogy az a barna mogyoróbarna. És arra következtet belőle, hogy maga alaposan megnézte magának... A jó életbe, Del, mikor hívott utoljára randira egy nőt?
- Kábé  huszonkét  éve  -  válaszolta  lehorgasztott  fejjel  Del.  Egy  pillanatra  csend  támadt,  aztán mindketten elnevették magukat. - Hát legyen - mondta végül Del. - Muszáj még ma este?
- Minél előbb, annál jobb - lépett be íróasztala mögé Davenport. Azt akarta, hogy Del lássa az arcát, hátha súgni kell neki.
Del tárcsázott. Hatszor kicsengett, már le akarta tenni, mikor Cheryl Clark felvette.

-   Ó, maga az... Miss Clark? - motyogta Del. Huszonkét éve? Davenport megcsóválta a fejét. - Izé... vagyishogy én vagyok az a rendőr, aki azzal a másik rendőrrel volt ott magánál, én vagyok a homlokpántos. Igen... Del. Hogy is mondjam csak... ennek most semmi köze a nyomozáshoz, de izé... szóval állandóan csak magára gondolok azóta, és végül rászántam magam, hogy felhívom... nem is tudom, de maga olyan nagyon csinos lány vagyis asszony, izé... na, nem jön a nyelvemre, és olyan szép a szeme is... Aha... aha... valahogy úgy... Arra gondoltam, volna-e kedve esetleg egy kávéhoz. Aha.. .jó. - Elfordult, hogy Davenport ne lássa a szemét, lehalkította a hangját. - Mit szólna az Annie-hoz... tudja, ott a West Banken... Aha... aha. Magáért megyek, jó lesz úgy? Aha... Negyvenegy. Igen..: Igen... Miért kérdezi...? Hát mogyoróbarna, gyönyörű...
Igen...jó. Legyen akkor fél hét? Bekapunk valamit, egy-két burgert, jó? - Mire letette, verejtékben fürdött az arca.
- Negyvenegy? - kérdezte vigyorogva Davenport. - Ki van itt negyvenegy éves?

- Szálljon le rólam, Davenport - mondta Del; egészen összeroskadt, úgy ült a széken.

- Na, jó - fordította komolyra a szót Davenport. - Akkor beszéljük meg, miről fog dumálni.

- Mit tudom én azt előre? Nyilván Bekkerről.

- Nem. Róla nem.
- Na de miért nem?

-   Mert ezt a nőt mióta csak él, kihasználják. Az a típus. És nagyon háklis rá. Csak azért hagyja magát kihasználni, mert csak így képes kapcsolatot teremteni. Vár, vár az igazira, de már nem hisz a csodákban - fejtegette Davenport. Az asztalra támaszkodott, szinte hadart, a szeme összeszűkült, a hangja erőteljesebbé vált - próbálta meggyőzni tanítványát. - Ha előáll neki Bekkerrel, rögtön rájön, rögtön megszagolja, hogy csak ezért kell magának. Egy világ omlana össze benne. Maga egy hangot sem fog kiejteni Bekkerről. Arról beszél, amiről minden elvált férfi: a volt feleségéről. Meglátja, a nő nagyon hamar elkezd majd célozgatni, hogy maga kíváncsi-e Bekkerre. Nem. Maga nem kíváncsi rá. Maga önmagáról akar beszélni, az elvált feleségéről, róla, a nőről, meg hogy milyen nehéz manapság egy rendes nőt találni. Bekkerről hallani sem akar, ott egye meg a fene, ahol van, maga most nem dolgozik. Elviszi még egyszer-kétszer, meglátja, a nő magától kezd majd mesélni, vissza sem tudja fogni magát. Csak ne sürgesse.

-   Nem sürgetni - mondta Del. A szeme olyan volt, mint az üveggolyók.
-   Nem sürgetni - bólintott rá Davenport.
Del hátradőlt a széken, úgy méregette Davenportot, mint valami bűnözőt, akivel most találkozik először.
- Jóságos ég... - mondta egy perc múltán. - Nagy tróger maga, ugye tudja?
Olyan hangon mondta, hogy Davenport összehúzta tőle a szemöldökét. - Komolyan mondja?

-
Komolyan - felelte Del.
Davenport vállat vont, és elfordította a tekintetét. - Megteszem, amit meg kell tennem - mondta.
A kocsija felé menet összefutott Andersonnal. - A telefonja után átküldtem Carpentert a könyvtárba - mondta Anderson. - Talált  is égy könyvet arról a Redon nevezetű pókról, stimmel a kép is, de ami a könyvben van, az nagyobb, mint amit mi kaptunk. Csak egy könyvben találta meg, azt meg már vagy két hónapja nem vették ki.

- Ez jelent valamit - mondta Davenport.

- Mit? Közelebbről?
Miközben Davenport hazafelé hajtott, kövér cseppekben záporozni kezdett az eső; mennydörgött, villámlott. Az ilyen estéket szeretik a gnómok, gondolta. Elkaplak, Bekker.
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Egyenletesen, sűrűn hullott az eső, szeletekre hasította a fényszórók pászmáját, az ablaktörlők alig bírták. Micsoda pocsék egy este. Hat fekete gyöngyszem volt benne, hogy megadja a kellő löketet, és két bíborszínű, tojás alakú Xanax, hogy hűtse az idegeit.

De mintha nem hűtené eléggé. Az ablaktörlők verdeső mozgása már kezdett az idegeire menni, az ajkába harapott, hogy ne ordítson rájuk. Flip-flap, flip-flap... Meg kell bolondulni.

Piros lámpa. Az utolsó pillanatban vette észre, rátaposott a fékre, csaknem belecsúszott a kereszteződésbe. A szomszédos sávban álló kocsi vezetője átnézett; Bekker összeszorította a fogát, nehogy elkezdjen ordítozni vele. Ordítozás helyett inkább zsebébe nyúlt, elővette cigarettatárcáját, bekapott egy sárga, hosszúkás Tranxent, és becsattintotta a tárcát. Már felhagyott vele, hogy nyomon kövesse, mikor mit vett be. Most már belső jelzések vezérelték, az egész testén végigfutó impulzusok ...
És jól is jeleztek. A nap folyamán bekapkodott egy marokra való barbiturátot, ezek úgy fogták össze, mint a léggömb a benne feszülő gázt. De csak egy ideig. Mert a kígyó várt rá, ott kint, a sötétben. Aztán, amikor eljött az ideje, hogy elinduljon a Druze-zal megbeszélt találkozóra, a fekete gyöngyök kellőképpen feldobták,  elnyomták  a  barbiturátok  hatását.  Félt  volna  annyi  nyugtatóval a  vérében  vezetni.  A  fekete gyöngyökkel viszont kész élvezet volt.

Váltott a lámpa, Bekker lenyomta a gázpedált. Olyan erővel markolta a kormányt, mintha vizet akarna csavarni belőle.

Úgy beszélték meg, hogy a University Avenue-n találkoznak, egy éjjel-nappal nyitva tartó szupermarketben, amelynek parkolójában általában nagy volt a jövésmenés. Ma este csak néhány kocsi állt előtte, s közülük is az egyik egy bilikék St. Paul-i URH-s kocsi volt. Bekkeren kis híján kitört a pánik, mikor meglátta. Elkapták Druze-t? Hogyan? Elárultak minket? Druze elment volna a rendőrségre...? Nem. Nyugi. Nyugi. Nyuginyuginyugi. Nyugalom.

Meglátta  Druze-t:  ott  ült  a  Dodge-ban,  egészen  bepárásodtak  az  ablakai.  A  járőrkocsi  közelében egyetlen rendőr se volt. Biztos bementek. Bekker odagurult Druze kocsijának bal oldalára, leállította a motort, kiszállt, figyelte a szupermarket kivilágított bejáratát. Hol vannak a rendőrök? Kinyitotta kocsija hátsó ajtaját, kivette a padlóról a lapátot, és bezárta az ajtót. Esőkabátban és kalapban volt, s alig tizenöt

másodpercre  lépett  ki  a  kocsiból,  de  kalapja  karimájáról  máris  úgy  ömlött  a  víz,  mint  egy  lyukas ereszcsatornából.

Druze kinyitotta az utasülés ajtaját. Bekker szaporán lélegzett, szinte zihált. Tekintetével végigpásztázta az esőverte parkolót, az ásót belökte az első és a hátsó ülés közé a padlóra, Druze-é mellé, aztán beszállt.
Becsapta az ajtót, a vászonkalapot levette, odahajította az ásókra. Druze egészen megdöbbent, mikor Bekker feléje fordította az arcát. Bekker gyönyörű férfi volt, most viszont egy kísértetszerű, szürke arc nézett rá. Úgy néz ki, gondolta Druze, mint egy zombi egy másodosztályú rémfilmben. Elkapta a fejét, és elfordította a slusszkulcsot.
-   Rosszul érzed magad? - kérdezte egyesbe kapcsolva.
-   Semmi bajom - felelte kurtán Bekker.

- Nekem nagyon nem tetszik ez a buli - mondta Druze. Megállt a kijárónál, várta, hogy besorolhasson a forgalomba. Megégett arca üres volt, kifejezéstelen, összeszabdalt, ajkai úgy húzódtak keresztül arcán, mint egy kiszáradt patakmeder. - Kiásni egy halottat...

- Teszek rá -  mondta reszelős  hangon Bekker.  A keleti égbolton,  arrafelé,  ahova  tartottak,  villám cikázott keresztül az égen. - Muszáj.

- Nem bírom kiverni a fejemből ezt a képet a szurokkal - mondta Druze. - Nem bírunk megszabadulni ettől a hapsitól, ettől a Philip George-tól. - Más emberekben harag, félelem, iszony, úgy árad szét, mint az

éter.
Druze-ban még az ilyen heves érzelmek is csak lassan mozdultak, mint az agyag: csúsztak, sűrűsödtek, sötétedtek. Most dühös volt - a maga módján. Bekker megérezte, a vállára tette a kezét.
- Kivagyok, Carlo - mondta gyorsan, pattogósán. - Nem vagyok normális. Nem kérek bocsánatot, mert nem tehetek róla. Ez van. És becsület istenemre, a halálomon vagyok.
Druze emésztette egy darabig, nem értette. Felkanyarodott az I 94-re vezető rámpára. - Valiumot vagy valamilyen nyugtatót próbáltál?

-   Te teljesen hülye vagy?!.- Bekkerből úgy robbant ki a düh, mint a napalm, de rögtön visszafogta magát, megalázkodott. - Bocsáss meg. Mindent megpróbáltam. Mindent. Mindent. Nincs más megoldás.

-   Ez elég veszélyes...
-   Francokat veszélyes! - ordította Bekker, aztán szemét erőltetve, hogy átlásson az esőfüggönyön, mereven előrenézve, halkan folytatta. - Egy kígyó. Egy kígyó van az agyamban.

Druze egy oldalpillantást vetett rá. Bekker mintha transzba esett volna, egészen merev volt az arca. - Abban  állapodtunk  meg,  hogy  nem  találkozunk  egymással  -  kockáztatta  meg  Druze.  -  Ha  meglátnak minket...

Bekker nem felelt, csak tördelte a kezét. Tíz kilométerrel később, visszatérve elrévedéséből, azt mondta:
- Tudom... És van köztük egy, amelyik nem is hülye. Meghívtam egy kávéra.
- Mit csináltál? - kapta felé a fejét Druze. Ennek tényleg az agyára ment. De nem: egészen értelmesen folytatja.
- Behívtam egy kávéra. Ott találtam a házam előtt. Figyelte. Lucas Davenportnak hívják. Nem hülye. Gonosznak látszik.

- Olyan kemény gyerek? Száznyolcvanöt körüli, úgy néz ki, mint egy bokszoló vagy valami ilyesmi? Sötét haj, a szemöldökén függőlegesen meg valami forradás? - Druze az arcán mutatta, hol.

Bekker bólintott, féloldalra billentette a fejét. - Ismered?

-   Ott volt a színházban, miután elintézted Armisteadet - válaszolta Druze. - Az egyik színésznővel beszélgetett. Úgy láttam, kajolják egymást.
-   Ki volt az? Melyik színésznő?

-   Cassie Lasch. Ő játszotta a szobalányt a... Nem láttad. Második vonal. De mutatós. Abban a házban lakik, ahol én. Láttam, hogy az a pali fölment hozzá.
-   Gyakran dolgozol azzal a lánnyal?
- Nem. Egy társulatban vagyunk, de alig egy-két szót váltottunk egymással.

- Nem tudná megsúgni neked, mi jár Davenport fejében?

- Nem tudom. Lehet, hogy fel tud csípni valamit. De mozdulhat az ellenkező irányba is. Nem örülnék, ha az a pali rám szállna.
- Igazad van - mondta Bekker a szembejövő kocsik fényeibe meredve. - Mit mondtál, hogy is hívják? Cassie?
-   Cassie Lasch - válaszolta Druze. - Egy kis vörös.
A St. Croix hídján áthaladva Wisconsinba értek. Villámok csapkodtak körös-körül, aztán megeredt az eső, szinte belerázkódott a kocsi. Druze kénytelen volt lelassítani, úgy nyomultak mind beljebb és beljebb a sötét tájba. Mire a tóhoz vezető leágazáshoz értek, alig hatvannal vánszorogtak, egy alkalmi konvoj utolsó tagjaként.

- Micsoda mocsok egy éjszaka - morogta Druze. Villámlás felelt rá.
- Nem bírnám ki még egy napig - mondta Bekker. - Mélyen van?

Mélyen? Ja, George-ra gondol. - Hát úgy bő félméternyire - mondta Druze. - Talán kicsivel többre.

- Gyors leszek... nem fog sokáig tartani - mondta Bekker.

- Lettél volna itt tegnap éjjel - jegyezte meg savanyúan Druze. - Az ott tőzeg. Lápos. El fog tartani egy darabig.

Túlmentek  a  faház  felé  vivő  földúton.  Druze  még  idejében  lelassított,  visszavette  a  sebességet negyvenre, de így is túlmentek rajta vagy két kilométerrel. Visszafelé jövet csak egyetlen járművel találkoztak, egy kis furgonnal, a vezető' arca csak elmosódott oválisnak látszott a szélvédő mögött.

Megtalálták a földutat, rákanyarodtak. Druze óvatosan hajtott a magas bokrok között. Az eső már csak cseperészett: a vihar - még mindig ki-kinyújtva hosszú villámcsápjait - már távolabb vonult. A fényszórók kévéjében úgy ugrott eléjük a faház, mint valami varázslat, egészen váratlanul és közel. Druze előtte állította le a kocsit, eloltotta a lámpákat. - Lássunk neki - mondta.
A hátsó ülésről egy szürke műanyag esőkabátot halászott elő, belebújt. Bekker elegánsabb esőkabátot viselt, csuklyája úgy hatott, mint egy szerzetesé.
- Nesze, itt a kalapom - vette elő Bekker a fejfedőjét. Kiszálltak. A talaj szilárd volt, inkább homokos, mint sáros. Az eső elültével a szél mintha erősödött volna, csak úgy zúgatta fejük fölött a kopár nyárfákat. A faház mellett, vagy két-háromszáz méterre, a tó túlpartján Bekker egy kékes fényű udvari lámpát, és egy ablak sárga négyzetét pillantotta meg.
- Erre - morogta Druze. Nadrágszára, ahol a kabát nem fedte, máris csuromvíz volt, és érezte, mint kúszik be az első kis patakocska az atlétatrikója alá. Az ásót a vállára vetve, másik kezében a zseblámpát tartva mutatta az utat a tüskebokrokon át. A kemény, homokos talaj előbb puhára, végül agyagos sárrá változott-.
- Mennyit kell még... - kezdte Bekker.

- Itt vagyunk. - Druze maga elé világított, Bekker épp csak hogy ki tudta venni a frissen felásott föld ovális foltját.

- Rugdostam rá egy kis gizgazt - mondta Druze. - Két hét múlva, ha akarnád, se találnád meg.
- Akkor mielőtt elmegyünk, megint megcsináljuk. Egyik-másik talán még gyökeret is ereszt... - mondta bizonytalanul Bekker. Az eső végigfutott az arcán, kövér cseppekben csöpögött a szemöldökéről. Szétesik a vízben, gondolta Druze, szétázik, mint a gonosz boszorkány.

-   Jó  - mordult. Fogta az elemlámpát,  beszorította egy két-háromlépésnyire álló  fa egyik alacsony ágvillájába, aztán belevágta a lapátot a sárba. - Áss.
Bekker lázasan dolgozott, lapátolt, magában beszélve, köpködve. Ásott, mint egy borz. Druze igyekezett módszeresebben csinálni,  de néhány perc  múlva egyszerűen elunta, hogy állandóan kapkodja a  fejét  a szanaszét repülő sárkoloncok elől. Észak felől még mindig hallatszottak a vihar mordulásai, az újra sűrűsödő eső meggyűlt a gödörben.

- Ez most... - zihálta Bekker -, az eső... vagy a talajvíz...?
- Mindkettő - felelte Druze. A lámpa fényében egy szilárdabbnak ható kolonc jelent meg. Megböködte az ásója hegyével. Valami keménybe ütközött. - Azt hiszem, megvan.

-   Megvan? Várj, engedj engem...
Bekker  félretolta  Druze-t,  beletérdelt  a  gödörbe, s  a  lapátot,  mint  valami vízmerő  szapolyt  fogva, eszeveszett igyekezettel kezdte kanalazni a földet. - Megvan... - lihegte egy-két perc után. Csípő, egy láb, egy váll, a blézer. - Megvan, megvan... Megvan.

Druze csak állt, tartotta a lámpát, Bekker meg a sarat takarította le a felsőtestről. - A fene...! - nézett föl hirtelen Druze-ra; olyan volt az arca, mint a gyertya viasz. - Ez arccal lefelé van.
-   Hát én csak úgy belelöktem... - mondta bocsánat-kérőleg Druze.
-   Mindegy, csak most ki kell...
Bekker megpróbálta a blézerbe kapaszkodva kihúzni a tetemet, de a sár még mindig úgy tartotta

George-ot, mintha betonba öntötték volna.
-   Ez beszívja vagy valami - morogta Bekker. Esőköpenye, arca csupa sár volt már, de nem törődött vele. Kis terpeszben odaállt a holttest fölé, átkulcsolta a nyakát, és megpróbálta kiszabadítani a fejel. - A franc essen bele... nem bírom - mondta egy percnyi erőlködés után.

-   Még ásni kell.

-   Igazad van. - Bekker folytatta az ásást tovább, szinte kanalazva a sarat; a karokat akarta kiásni. Először a balt sikerült, fehér volt, mint a kréta, az ujjak merevek, viaszosak. Ezután a bal láb került elő. Bekker fölnézett Druze-ra. - Segíts már egy kicsit.

Druze leguggolt a gödör szélére, lenyúlt, megfogta George nadrágszíját. - Fogd a fejét - mondta. - Fogod? Húzd!

George úgy bukkant elő, mint valami őslénymaradvány egy daru markolójában. Nem volt merev, de nem is volt különösebben hajlékony, lába még mindig az agyagba ragadt, a feje előrebukott...

-   Nnna - veselkedett neki Druze egy félfordulattal, és sikerült is oldalra rántani a testet, úgy, hogy a lábfejek is előcuppantak. Az orrot, a szájat sár fedte, de az egyik szemgödör tiszta maradt. Ahogy a zuhogó eső lemosta róla a rátapadt földet, megpillantották a rájuk meredő szemet.

-   Jézusom - lépett hátra Druze.
-   Mondtam neked! - ordított fel Bekker. Egy csavarhúzót rántott elő a zsebéből. - Megmondtam, megmondtam...! Mondtam neked...!
Belemarkolt a holttest hajába, és a szemébe döfte a csavarhúzót. Aztán a másikba. Aztán az elsőbe, újra meg újra, tízszer, hússzor, harmincszor, dühödt erővel, megmondtam, ordítva mindegyre, mígnem Druze elkapta a gallérját, s üvöltve kirángatta a gödörből: - Elég! Elég! Elég...!
Egy pillanatra mindketten megmerevedtek, farkasszemet néztek; az eső még mindig zuhogott, Bekker zihált, megtántorodott, Druze már azt hitte, szívrohamot kap, de aztán Bekker megszólalt: - Igen... ennyi elég lesz.

Kivette Druze kezéből a lámpát, leguggolt a gödör mellé, és szinte gyengéd mozdulattal elfordította

George fejét. Mély, vértelen lyukak voltak csupán a szemek, máris kezdtek megtelni híg, folyós sárral.

Bekker fölnézett. A távoli vihar egyik hosszú villámának fényében olyan tisztán lehetett látni, mint egy legyet, amely a tévé képernyőjére száll. Megint  szép lett az arca, tiszta angyalarc, fehér fogai ragyogó mosolyra villantak.

-
Így már jó lesz - mondta. Elengedte George haját. A holttest arccal lefelé visszacsusszant a gödörbe. Nagy, cuppanós csobbanás hallatszott.

Bekker felállt, fölfelé fordította az arcát, hadd mossa az eső. És szökdécselni kezdett. Jézusom., ez táncol, gondolta Druze. És miközben Bekker járta táncát, az eső lassan alábbhagyott, majd el is állt. Druze ijedten, megbabonázva távolabb hátrált.

-   Nnna   -   mondta   egy  perc   múltán  Bekker.   Hisztérikusan   mosolygott.  -   Azt   hiszem,   akkor betemethetnénk.

Gyorsan telt a gödör. Philip George-ból utoljára a jobb lábát látták, szőrtelen, falfehér bokáját, cipőjét, amely már felpuhult a vízben. Druze a lapátjával lelapogatta a földet, néhány levelet meg ágat rugdalt a frissen megmozgatott talajra. - Tűnjünk innen a francba - mondta.
Visszasiettek a kocsihoz. Druze-nak ügyesen kellett manővereznie, hogy meg tudjon fordulni a ház előtti keskeny úton. Bekker hangja most már teljesen tisztán és könnyeden csengett. - Mostantól kezdve naponta három-négyszer hívd fel az üzenetközvetítőt. Nyilvános telefonokról. Ha kiderül, hogy George eltűnt, a zsaruk valószínűleg rám szállnak. Ha valamit mondani akarok neked... csak az üzenetközvetítőn keresztül tehetem. És ne felejtsd el lenyomni a hármast, azzal állítod vissza az elejére a szalagot.
-   Ezt akartam is kérdezni - mondta Druze, s erősen birkózva a Dodge kormányával, rákanyarodott az aszfaltozott útra. - Szóval, hogyha visszatekerteted az elejére, akkor nem marad még rajta az üzenet...?
A tó túlsó partján álló faház oldalában most is ott világított a sárga négyzet. A szobában, az ómódi kilátóablakkal  szemben  egy  asszony  ült  az  olvasólámpa  alatt  rózsaszín  pongyolában,  hajcsavarokkal, kezében a Vidéki Élet egyik régi számával. A kilátóablak a tó felé nézett. Az asszony épp kipillantott rajta, mikor Druze és Bekker visszaült a Dodge-ba.
-   Richard! - kiáltott ki a konyhába a férjének az asszony, és odament az ablakhoz. - Megint ott vannak azok a fényszórók... Felhívom Annt. Nem hinném, hogy ilyen ideiben kijöttek volna.
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Davenport jó tempóban hajtott a vidéki országúton, csak úgy surrogott az aszfalt a Porsche kerekei alatt. Kopár fák és ázott szántóföldek szegélyezték az utat. Borús volt az idő, az égbolt akár az öntöttvas.
Egy emelkedő tetejére érve, meglátta az út mentén parkoló rendőrautókat. Ott állt egy mentő is, szemben egy bekötőúttal. Egy kövér seriffhelyettes, egyik hüvelykujját a derékszíjába akasztva, intett neki, hogy hajtson tovább. Davenport lekanyarodott az útpadkára, és leállította a motort.

-   Hé, jóember! - A kövér seriffhelyettes már jött is. - Azt hiszi, aerobikozok? Davenport megmutatta az igazolványát. – Minneapolisi rendőrség. Itt van a...
- Igen, odalent - lépett egy lépést hátra s mutatott a bekötőút felé a seriffhelyettes. Végigpróbált néhány arckifejezést, végül a gyanakvónál maradt. - Nekem azt mondták, küldjem tovább a jónépet.

- Helyes - mondta barátságosan Davenport. - Ha ennek itt híre megy, öt percen belül úgy ellepik a tévések a környéket, mint legyek a dögöt... Hogyhogy mindenki itt parkol?

Davenport kollegialitása kissé megpuhította a seriff-helyettest. - A fiúk, akik vették a hívást, azt mondták, maradhattak keréknyomok a sárban - felelte. - Azt mondták, küldik a laborosokat is. - Jól tették - bólintott Davenport.

- Nem hinném, hogy idecsődülnének a tévések - folytatta a seriffhelyettes; Davenport nem tudta eldönteni, hogy örül-e ennek a ténynek vagy sem. - Az öreg D. T. lehúzta a rolót. Ő irányítja odalent a parádét.

- Reméljük, hogy továbbra se mutatkoznak - indult el Davenport az út szélén. - De ha mégis idedugnák a képüket, ne hagyja megdumálni magát.

- Abban nem lesz hiba - mondta a seriffhelyettes, és a másik hüvelykujját is a derékszíjába akasztotta.

A bekötőút kétszáz méter hosszú volt. A végében, egy faház keskeny verandáján Davenport egy őszülő hajú, ideges asszonyra, és egy pipázgató férfira bukkant. Mindkettejükön kézi kötésű pulóver, és átlátszó esőkabát volt. A faház mögött egy bozótos rész terült el. Néhány egyenruhás és civil társaságában Swanson álldogált a közepén.

Davenport a nyomokat szegélyező két sárga rendőrségi szalagtól kissé távolabb, óvatosan nekivágott a tüskebokrok nehezítette terepnek. Félúton egy seriff-helyettest pillantott meg, aki négykézláb térdelve a

földön, épp egy lábnyomot öntött ki gipsszel. Davenport jöttére kurtán felpillantott, aztán megint a feladatára koncentrált. Előtte, a bokrok között már ott fehérlett néhány kiöntött nyom.

-   Na végre - mondta a bokrok közül kilépő Davenportot észrevéve Swanson. Néhány lépéssel távolabb két kopott fekete ruhás férfi várakozott egy nejlonlepedővel letakart hordágy mellett. A gödörben két seriffhelyettes munkálkodott, kis műanyag lapátokkal ásták ki a holttestet, óvatosan, ahogy a régészek egy értékes leletet. A felét már megtisztították, de a felsőtest még a földben volt. Swanson savanyú képel vágott, néhány lépéssel távolabb húzódott.

-   Biztos, hogy George? - kérdezte Davenport.
-   Biztos. Mikor elkezdtek ásni, először a lába bukkant elő. A helybeli zsaru akkor leállította a kaparászást és segítséget hívott. Miután újrakezdték és eljutottak a derekáig, kivették a farzsebéből a tárcáját. A zsaru, aki rábukkant, emlékezett a névre, és telefonált még egyet. A ruha is stimmel. Ő az.
Davenport odament a gödörhöz, belenézett. Az egyik láb sután kiállt. Odajött az egyik esőkabátos seriffhelyettes.
- Maga Davenport?

- Igen.
-   D. T. Helstrom - nyújtotta Davenport felé csontos kezét a seriffhelyettes. Cserzett arcú, vékony ember volt. Szája sarkába mosolyráncok kövültek. - Láttam magát a tévében...

Kezet fogtak. - Maga ért ide elsőként? - kérdezte Davenport.

-   Én. Az a házaspár ott a verandán...
- Láttam őket - mondta Davenport. Swansonnal együtt odábbsétáltak. Helstrom beszámolt a történtekről.

- Valami fényeket láttak az este. Elég gyakoriak a betörések itt a tó körül, így aztán kijöttem és körülnéztem. A házzal minden rendben volt, de aztán észrevettem, hogy valaki keresztülvágott a bozótoson. Követtem a nyomot... aztán itt volt ez a sír.
-   Nem próbálták álcázni? - kérdezte Davenport.

Helstrom végignézett az ösvényen, és halványan elmosolyodott. - Hát amolyan városias módon... Odarugdostak egy kis gizgazt. De nem nagyon törték magukat. Biztos úgy gondolták, hogy egy ilyen eső után két hét múlva már semmit sem látni. És ebben igazuk is volt. Egy hét múlva három Geiger-számláló és kilenc varázsvessző is kevés lett volna a megtalálásához.
- Többes számot használ - mondta Davenport. - Kiderül a nyomokból, hogy hányan voltak?

- Valószínűleg ketten - válaszolta Helstrom. - Hagytak nyomokat, de szinte egész éjjel hol esett, hol elállt, úgyhogy a nagy részüket elmosta. Annyi biztos, hogy az egyik pasas edzőcipőben volt. Van néhány olyan lábnyom is, amelyik sima cipőtalpat mutat...

-   Kocsi? - kérdezte Swanson.
- Látszanak a guminyomok, kimennek egészen az aszfaltútig.

- Szóval maga szerint ketten voltak - mondta Davenport.
- Úgy nézem - felelte Helstrom. - Megnéztem minden egyes nyomot, én jelöltem ki, melyikeket öntsék ki. Bíróság előtt nem mernék megesküdni rá, de Vegasban azért tennék rá némi dohányt.

- Úgy veszem észre, magának nem nagy újság ez a história - mondta Davenport.

- Húsz évet nyomtam le a milwaukee-i rendőrségnél - felelte Helstrom. - Tele is lett vele a hócipőm. Na, szóval a holttestet bevitetjük Minneapolisba, van egy megállapodásunk az ottani bonctanival, hogy ilyen esetekben ...
Swanson visszanézett a gödörre. Onnan, ahol álltak,
-   Tudják, mi jutott eszembe, mikor előbukkant a lába? - kérdezte Helstrom. - Hogy hiába tették el láb alól, most mégis láb alatt van.

Swanson és Davenport egy pillanatig rámeredt, aztán egyszerre fordultak hátra, a gödörből kiálló láb felé. - Jézusom... - nyögte Davenport, majd mindhárman elnevették magukat.
Ugyanebben a pillanatban az egyik seriffhelyettesnek egy nagy nekiveselkedéssel sikerült félig kirántani a holttestet: a fej feléjük lendült, rájuk meredt azokkal az üres lyukakkal, ahol a szemeknek kellett volna lenniük.

-   Anyám, ne hagyj el! - kiáltotta a seriffhelyettes, és elejtette. A holttest a földre roskadt, de a feje továbbra is feléjük nézett, fölfelé, Wisconsin fáradtszürke ege felé, a kopár fák ágain gyülekező fekete varjak felé.
Davenport a visszafelé vezető úton alaposan meghányta-vetette magában, aztán Hudsonban megállt egy telefonfülkénél, és fölhívta a TV3-at.
- Carly? Lucas Davenport vagyok.

- Mi történt?
- Tegnap este leadtak egy rövid kis közleményt egy eltűnt pasasról, egy jogászprofesszorról...
- Igen. A reptéren találták meg a kocsiját. Állítólag ő volt Stephanie Bekker szeretője...
- Stimmel - ez az elmélet.

- Megcsócsálhatom?
- Az illetőt most kaparják elő Wisconsinban egy gödörből

- Mi?
Davenport elmondta neki, merre találja a sírt, megvárta, míg a lány szól a turnusvezetőnek, hogy készítsenek elő egy közvetítőkocsit, aztán elmondott neki még néhány részletet.

- És mibe fog ez kerülni nekem? - kérdezte búgó hangon a riporternő.

- Csak ne feledje, hogy tartozik nekem - válaszolta Davenport.

Amikor Davenport benézett a gyilkossági-rablásira, Sloan már az íróasztalánál körmölt.

- Na, megjárta Wisconsint? - kérdezte Sloan.

- Meg. Ugyanazt csinálták a tag szemével, mint a nőével. Beszélt tegnap George feleségével?

- Beszéltem. Nemigen hiszi, hogy a férje dugdosgatta Stephanie Bekkert. Azt mondja, nem volt az a falu bikája típus, csak a munkája érdekelte.
- Vagy inkább az a típus volt, aki csak a neki megfelelő nőtől keményít be - vélekedett Davenport.

- Én is erre tippeltem, de az asszony nagyon köti az ebet a karóhoz.
. - Ma is elmegy hozzá?

- Néhány percre mindenképpen - bólintott Sloan. - Csak rutinból, hátha megfeledkezett valamiről. Egész jól összejöttünk. Mire odaértem, a wisconsini seriff már megtelefonálta neki a hírt, ott ült nála néhány szomszédasszony. A bátyja meg elment azonosítani.

- Mit szólna, ha én is magához csapódnék?
- Felőlem nyugodtan - mondta Sloan. Kíváncsi tekintetet vetett Davenportra. - Mit forgat a fejében?
- Szeretném megnézni a könyveit.

- Tudja mit? - emelkedett fel Sloan. - Itt úgyis csak a szart tologatom ide-oda. - Préseljük be magunkat abba a Porschéba.
Philip George St. Paulban lakott, egy úgynevezett „jobb környék" egyik újonnan épült családi házában. Mikor Sloan és Davenport beállított, három szomszédasszony ült az özvegynél. Sloan megkérdezte tőle, válthatnának-e néhány szót négyszemközt, Davenport pedig megkérdezte, hogy megnézheti-e George könyveit.

-   Persze, ott vannak szemben, a dolgozóban - intett az asszony egy rövid átjáró felé. - Ha netán keres valamit...
-   Csak tűnődöm valamin - mondta Davenport.

Arra  az  időre,  míg  Sloan  a  háziasszonnyal  beszélgetett,  a  szomszédok  átvonultak  a  nappaliba, Davenport meg a dolgozószobába. George nem volt az a mindenevő olvasó típus. Volt. vagy száz különféle jogi témájú könyve, néhány történelmi munka, amely minden jel szerint még egyetemista éveiből maradt, tucatnyi, körülbelül ugyanannyi idős népszerű regény, meg néhány „Csináld magad"- könyv, amelyek a ház körüli munkákkal, javításokkal foglalkoztak- Művészeti könyv egy se. Davenport nem sokat értett a festészethez, azt azonban meg tudta állapítani, hogy a falon lógó képek többsége közönséges olajnyomat. Még csak távolról sem emlékeztettek Odilon Redon művére.
A nappaliba visszamenet megnézte az átjáró falán függő, bekeretezett fényképeket. George átvesz egy emléklapot. George vadonatúj vadászöltözetben, egyik kezében egy sörétes puskával, egy kókadt vadlibával a  másikban.  Két  azonos  zsánerű  fotó  egymás  mellett:  egy  színes  meg  egy  fekete-fehér:  George  egy

sörözőben énekel, sörhabos szájak nevetnek a háttérben, karok nyúlnak felé. Az egyiken egy transzparens a feje fölött: Repedt gégéjű ír tenorok St. Patrick - napi énekversenye. A másikon egy keménypapír tábla: Pléhgégéjű tenorok.
Annette George, fáradtan, nyúzottan, a konyhaasztalnál ült és Sloannal beszélgetett, mikor Davenport belépett. Vörös szemmel nézett föl. - Nos?
- Sajnos semmi - ingatta a fejét Davenport. - Mondja, érdekelte a férjét a művészet? A festészet?
- Hát, azt hiszem... nem. Nem igazán. Egy időben szóba hozta, hogy szeretne egyszer festegetni, de sose jutott rá ideje. Szerintem nem is illett volna az egyéniségéhez.
- Nem érdeklődött valamilyen formában egy Odilon Redon nevű illető iránt?

- Ki után? Sose hallottam ezt a nevet. De nem is, várjon csak: ez az a szobrász, ugye? Aki azt a

Gondolkodót készítette.
- Nem, akiről én beszélek, az festő volt, nem hinném, hogy szobrokat is csinált - mondta Davenport. A nő megrázta a fejét. - Nem ismerem...
- Láttam a folyosón néhány fényképet... a férje azokon a pléhgége versenyeken...
- Igen, minden évben részt vett rajtuk - mondta az asszony.

- És jól csinálta? Jó hangja volt? - kérdezte Davenport.

- Nagyon jól. Az egyetemen mindketten kórustagok voltunk. Ha érdekelte valamilyen művészeti ág, akkor ez volt az.
- És az egyetemi karban milyen szólamot énekelt?

- Első tenort. Én alt voltam, és ez egy vegyes kórus volt, mindig egymás mellett álltunk... Miért?
- Csak  úgy,  próbálom  elképzelni,  milyen  lehetett  -  felelte  Davenport.  -  Próbálom  kitalálni,  mi történhetett.

- Nem tudom, mit mondhatnék még magának... - meredt üres tekintettel a padlóra az asszony. - Én képtelen vagyok elhinni, hogy ő és Stephanie...
-   Nem tudom, ez könnyít-e a dolgon, de én sem hiszem - mondta Davenport. - És nagyon hálás volnék, ha ezt egy ideig nem mondaná el senkinek.

- Maga nem hiszi? - kerekedett el az asszony szeme.
- Nem.
Később, mikor már szedelőzködtek, az asszony megkérdezte. - És én most mit csináljak? Ötvenéves vagyok ...
Az egyik szomszédasszony úgy nézett Davenportra, mintha ő tehetne az egészről. - Gyere, Annette - mondta. - Gyere, kedvesem, próbálj megnyugodni...

Sloan a járdáról visszanézett: Annette George még mindig ott állt az üvegajtónál. - Mi ez a pléhgége duma? - kérdezte Davenporttól. - És tényleg azt hiszi, hogy valaki más...?
-   Hallott már ír tenorversenyt? - kérdezte Davenport.
-   Nem.
-   Én igen, egy Szent Patrick - napi hacacárén. Azok az énekesek igazi tenorok - mondta Davenport. - A tenor a legmagasabb férfihang... főleg az első tenor. Biztos hallotta már, mikor a My wild irish rose-t éneklik. Na, olyan. Nem hinném, hogy a mi emberünk, aki beszólt a kilenctizenegyre, ki bírna olyan hangot préselni magából. Hacsak nem volt épp nagyon megfázva vagy valami ilyesmi.
-   Nem úgy hangzott - szűkült össze Sloan szeme.
- Nem. Inkább bariton volt, vagy még inkább basszbariton.
- És George-ot nem érdekelte a festészet meg az a hogyishívják...
- Redon - mondta szórakozottan Davenport. - Beszéltem közben egy festőművésszel is, az azt mondta, kell valamit értenie a festészethez annak, aki egy ilyen képet csak úgy előkap a kabátujjából. Én meg úgy vettem észre, hogy ennek a George-nak egy fia albuma sem volt.
- Sloan visszanézett a házra. Annette George már eltűnt. – Hát, ha nem George volt, akkor a bájgúnár megúszta. Mindenki azt hiszi, hogy George volt.
- Akkor most törjük egy kicsit a fejünket. – mondta Davenport, miközben lassan ballagtak a Porsche felé. - Ha ez az ürge egy sorozatgyilkos, akkor miért strapálta magát azzal, hogy eltemette George-ot? A másik kettőt ott hagyta, mint eb a Szaharát. Na és végighurcolni a hullát a fél világon... Miért vállalt ekkora kockázatot? Mit akar titkolni George-dzsal kapcsolatban?

- És miért nem temette el még aznap este, miért várt vele egy napot? Ez további kockázatot jelent - mondta Sloan.
- Össze van ez kuszálva rendesen. Én már kezdek abban is kételkedni, hogy tudjuk-e egyáltalán, mi folyik  itt  mondta Davenport.  Odaértek a kocsihoz, fél lábbal fellépett az első  lökhárítóra, és a térdére támaszkodott.

- Állandóan csak ezt a Bekkert nézegetjük, mert érezzük, hogy ő az. Viszont az ő szemszögéből nézve az egésznek semmi értelme.
- Hogyhogy?
- Ha Bekker áll a dolog mögött, akkor miért ölte meg Armisteadet? Azt mondja, nem ismerte a nőt, nekünk meg semmi sincs a kezünkben, ami az ellenkezőjét bizonyítaná. Annyi bizonyos, hogy Armistead barátnői nem ismerték Bekkert, különben emlékeznének az arcára. Ha meg a gyilkos csak úgy a móka kedvéért ölte meg George-ot, akkor miért nem hagyta ott, ahogy a többieket, miért ásta el?
Sloan csücsörítve bólogatott. - Ahogy mondja: meg van ez kavarva rendesen

-   Érdekes egy marhaság - mondta Davenport.
~ Adja ide a kulcsot - mondta Sloan. - Hadd vezessem kicsit ezt a tragacsot.

Útban vissza a városházára, Davenport beszámolt Sloan-nak a sírgödör környékéről, meg hogy mit mondott az a seriffhelyettes: Hiába tették el láb alól, most mégis láb alatt van.
- El is röhögtük magunkat rajta Swansonnal - fejezte be.
- Nem rossz - ismerte el Sloan. Kedvelte a szójátékokat.

Nyugat felé haladtak az I 94-en. Az utasülésben elnyúló Davenport egyszer csak azon vette észre magát, hogy egy hatalmas hirdetőtáblára meredve így suttog maga elé: - Láb alatt. - Felült. - Atyavilág - mondta -, mikor megnézték ujjlenyomatra Bekker lakását, megnézték a padlót a fürdőszoba előtt? A fenti előtt.

-   Kössenek fel, ha tudom - felelte Sloan. - Miért?
-   A talplenyomatok miatt. - A bájgúnár letörülte a kilincseket meg a kapcsolókat, de a padlót biztos nem nyalta föl. Ha pedig nem nyalta föl, akkor esetleg még mindig le lehet, róla venni a lenyomatokat...

Cassie átjött, nekifogott valami olaszosat főzni, dudorászott a konyhában, paradicsomszószt melegített, megfűszerezte, fakanálhegyről kóstolgatta. Tapadós, bolyhos pulóver volt rajta, Davenport odaállt mögé, hozzá simult, elkezdte simogatni a hasát. - Jézusom, micsoda hasizmok...
-   Minden reggel imádkozom Jane Fondához - felelte Cassie. A rádióban megszólalt a „Mama's Got a

Squeeze Box", és a lány megpróbált egy gyors táncleckét adni. Davenportnak nem ment.

Az a baj veled - magyarázta Cassie -, mint a többi nagydarab fehér pasival: nem mered riszálni a segged. Seggriszálás nélkül nem lehet táncolni.

- Olyan röhejesnek érzem, ha riszálom - mondta Davenport, de azért megpróbálta egy kicsit.
- Hát igen... - bólintott Cassie tényleg elég bizarr. Ezen még dolgozni kell. Már ettek, mikor megszólalt a telefon.

- Mikkelson vagyok - mondta az orvos szakértő. - Elég furcsán alakulnak idekint a dolgok.

- Mit talált? - kérdezte Davenport.
- Mindenfélét. Mikor George-ot beletették abba a gödörbe, friss vér; és fekálmaradványok voltak a ruhájában. A vér még megalvadás előtt sárral keveredett, úgyhogy mikor berámolták a gödörbe, még nem is alvadt meg,

- Ami azt jelenti, hogy csak az este ölték meg...
- Igen, erre gondolna az ember. De tévedne - mondta az orvos szakértő. - A szemgödrök is tele voltak sárral, de a szemeket akkor szúrták ki, mikor már minden vér a mellkasba és a karokba gyűlt, vagyis jóval azután, hogy megölték.

- Ez nem áll össze - ismerte el Davenport.
- Csak egy megoldás van - mondta hallható büszkeséggel Mikkelson. - Eltemették, aztán kiásták, és kiszúrták a szemét. Futtatunk még néhány tesztet, de a szövettani minták alapján nekem ez a véleményem.

- De hát miért?

- Nézze, Lucas, én csak egy szürke kis orvos vagyok, nem egy világhírű elmeszakértő. De így történt. Ja, és van még valami más is... A laborukból valaki áthozott hozzám egy nyaláb talplenyomatot a Bekker- házból...

- És?
- Nem stimmelnek. Még csak nem is közelítenek.

18
- Támogatásra van szükségem - mondta Daniel. - Politikai támogatásra. Ismeri a városi tanácsot... Ezek hülyének nézik a szavazókat, azt hiszik, hogy ha nem kapjuk el azt az ürgét még ma, a szavazók nyomban kiebrudalják őket az íróasztaluk mögül. A plafonon lesznek.

- Van két gonosz kis publicisztika is - mondta Davenport, Daniel irodájában ültek.

- Miért,  mire  számított?  -  mondta  Daniel.  Szivardobozát  nézegette,  aztán  lecsapta  a  tetejét.  -  A publicisztika az egyetlen dolog a világon, ahol az intelligencia helyett megfelel a gúny is... A jó mindenségit, Davenport! Valami kell nekem, már az sem érdekel, micsoda. De valami kell.

- Ragaszkodjon Bekker huszonnégy órás figyeléséhez - javasolta Davenport.
-   Rendben - fújt egyet Daniel. - De miért?
-   Hogy  így  vagy  úgy,  de  lerendezzük.  Cédulázzanak  föl  mindenkit,  akivel  beszél,  kövessék mindenhova. Ha benne van, akkor egy nagyon bizarr kinézetű pofát bérelt fel a gyilkosságra. És kell valaki, aki képes annyira használni az agyát, hogy ha Bekker összejön egy ilyen rémpofával, akkor hagyjon ott csapot-papot, és menjen utána. És meg kell szereznünk az engedélyt, hogy lehallgathassuk a telefonját, otthon is és a klinikán is. Vagy tisztázzuk, vagy felakasztjuk.
- És maga mit gondol? Ő az? - kérdezte őszinte kíváncsisággal Daniel.

- Nem tudom - tárta szét a karját Davenport. -Ő az egyetlen támpontunk, viszont az összes többi adat másfelé mutat.

- Na, jó - mondta Daniel. - Beindítom a megfigyelését, és megsúgom egy-két embernek, hogy már van egy ürgénk, akit szemmel tartunk. Ez egy kicsit lehűti majd a tanácsot. De nagyon nem ártana, ha végre egyszer az életben rendes sajtónk lenne.
- Néhány napja beszéltem egy súgómmal, aki elmondta, hogy egy közös ismerősünk belebotlott egy tétel tévékészülékbe... lehet vagy kétszáz darab, egy konténerre való St. Paulból. Beszéltem egy másikkal is, aki azt meséli, hogy Terry vagy Terry Meller, emlékszik rá? Nem? Egy nehézfiú, ült már vagy tizenkét évet, és most bérel egy raktárépületet a Kettőnyolcvanas környékén. Azt mondja, ott tárolja a tévéket, meg még egy rakás egyéb holmit. Kérhetnénk egy elfogatásit, összetrombitálhatnánk a készenléti egységet, aztán már csak oda kéne szólni a tévéstúdióknak...

- Esetleg szólhatnék a KE-nek, hogy adjanak golyóálló páncélt egy-két riporternek is... - derült fel

Daniel. A készenléti egység akciói mindig minden híradóba belefértek. - Csinálunk nekik egy kis felhajtást.

- A Bekker-sztorival nem megyünk mennybe, de ebben a másik históriában nagyon klassz gyerekek leszünk - mondta Davenport. - Felhajtás meg lesz, az biztos.
- Kérek letartóztatásit! - mondta lelkesen Daniel. - Riadóztatom a KE-t, és odaküldök néhány fiút a raktárhoz, hogy addig is tartsák szemmel. Mikor majd megy el, ugorjon be az információsokhoz, adja meg nekik a pontos koordinátákat,

- Egyébként van egy új barátnőm a TV3-nál - mondta Davenport. - Hogy úgy mondjam, le van nekem kötelezve egy kicsit...
- Szóval maga adta le a drótot George holttestéről - nézett Davenportra Daniel.

Davenport  elvigyorodott,  fölvonta  a  vállát.  -  Elképzelhető,  hogy  kikottyantottam  valamit.  Mivel azonban a Bekker-sztorit úgysem tudjuk agyonhallgatni, meg akarom mondani a nőnek, hogy véleményem szerint nem George volt a bájgúnár, és érzékeltetem vele, hogy van némi vita köztem és a testület között. Tudja: jó fiú, rossz fiú, és ezúttal a testület a rossz fiú. így kapunk egy kis játékteret, a sajtónak egy ideig lesz min kérődznie...

Megvitatták azt a lehetőséget is, hogy a bájgúnár él-e még. Daniel eléggé szkeptikus volt. - Tényleg azt hiszi, hogy még fickándozik?

Davenport homloka ráncokba gyűrődött. - Igen. Tudom, ez nem olyan egyszerű, mikor olyan kérdések merülnek föl, mint például, hogy miért ölték meg és kaparták el George-ot, ha nem ő volt az... Nem tudom... Nagyon  könnyen  elképzelhető,  hogy  ő  járt  Stephanie  Bekkerrel,  ismerték  egymást,  korban  illettek egymáshoz ... De nem tudom. Most jut eszembe: ment valamire Shearson azzal a pszichológussal, Stephanie másik barátjával?

- Úgy érzi, van valami.

r~ Shearson éppenséggel nem a legélesebb kés az eszcájgos fiókban...

- Na, azért jó gyerek - dünnyögte Daniel. - Maga fúj rá, mert jobb öltönyökben jár, mint maga.
- Az lehet, viszont ami a golfpulóvereket illeti...
- Nézze - mondta Daniel. - Az az egy biztos, hogy ez a Bekker nem ölte meg se George-ot, se a feleségét, legalábbis saját kezűleg nem...

- Hát igen... Nemrég még abban is biztos voltam, hogy George esetében engem használt alibinek, de most már... Kezd az agyamra menni ez a história. A bájgúnár a kulcs. Kell nekem az a pali. Már ha él még. Esetleg kibocsáthatnánk valamiféle felhívást. Vagy esetleg célozgathatnánk, hogy már nagyon ott lihegünk a nyakában, jobb lesz neki, ha önként jelentkezik, mert ha nem, hamarosan akkor is elcsípjük, és ülhet a Stillwaterben bűnpártolásért, míg bele nem feketedik...

- Nem tudom...  -  mondta  Daniel.  Keze  fejével  végigsimított  reggel óta  kiserkent  borostáján.  -  Az ösztöneim azt súgják, nem kéne.
- Az ösztönei...
- Ahogy mondja. De hát maga már nagykorú, azt tesz, amit jónak lát.

Davenport bólintott. Daniel politikus: minden eshetőségre fel kell készülnie. Arra is, hogy ha az egyik hadnagya a nyilvánossághoz fordul, és rosszul sül el a dolog.

- Na, jó - mondta Davenport. - Maga meg mondja azt a polgármesternek, hogy figyelünk egy pofát, és hajkurásszuk a bájgúnárt.

- A polgármester nem hülye - mondta Daniel.
- Igen, tudom, de neki csak valami konc kell, amit odavethet a cápáknak. Ez volna a konc.
- Azt hiszem, megfelel. Szólok Andersonnak, hogy szervezze meg a figyelést, és még ma este rászállunk

Bekkerre.
Davenport beszólt az információgyűjtésire, megadta az ügyeletes tisztnek Terry Meller raktárházának címét,  aztán  lement  az  irodájába,  és  felhívta  Carly  Bancroftot.  Rögtön  ez  után  átment  a  rendőrségi rajzolóhoz,  csináltatott  vele  egy  gyors  vázlatot,  és  egy  fél  órával  később  már  a  Skyway  egyik fagylaltozójában ült Carly Bancroft társaságában.
- Megint hoztam magának egy klassz kis mócsingot - mondta, megnyalintva csokoládébevonatú jégkrémrúdját. - De nem mind a magáé - egy részével tartozik nékem. A többit tekintse megvesztegetésnek. De az egésznek le kell mennie adásban.
-   Halljam - mondta a riporternő.

-   Mindenki abban a hiszemben van, hogy Philip George volt Mrs. Bekker szeretője, és hogy a gyilkos azért ölte meg, mert meglátta.
-   Igen, ez a duma járja.
-   Szerintem ez tévedés. Sőt rneg vagyok győződve róla - mondta Davenport. - Szerintem a bájgúnár még él és virul.

Carly Bancroft ivott egy korty vaníliás turmixot, és bólintott. - A sztori nem rossz, de a nevét is adnia kellene hozzá. Egyéb?
-   Magának meg kell eresztenie néhány célzást, hogy már nagyon ott lihegek a pasas nyakába... Hogy mindenféle emberekkel beszélek, és van nálam egy fantomkép, azt mutogatom. Meg fogom mutatni néhány olyan embernek is, akiket levághat egy interjúra, és akik tudják majd, hogy magának köhöghetnek. Le fogják írni magának a pasast, én viszont nem vagyok hajlandó magának megmutatni a képet.

,- Felőlem mehet. És mi volna hozzá a sóder?

-   Az egészet úgy adja le, mintha egy harmadik féltől hallotta volna. A nevem benne legyen, de az is, hogy mindezt nem én  mondtam magának,  hanem valaki más.  Mondja azt, hogy nem voltam hajlandó kommentálni az esetet...
-   De hát ez hazugság - mondta Carly Bancroft.

- Az. Hazugság - hagyta rá Davenport. - Maga csak célozgasson, hogy magának megvan a saját külön bejáratú hírforrása a rendőrségen, de az nem én vagyok. Éreztesse, hogy az üggyel kapcsolatban komoly nézeteltérések vannak odabent, és nekem megmondták, hogy tartsam a számat. Ezután meg lenyom rólam egy kis színes háttéranyagot, mondjuk valami olyasmit, hogy Davenportnak köztudomásúlag olyan forrásai is vannak, amelyekről még a többi fakabát sem tud.

- Nem tudom, mit akar ezzel az egésszel. - Carly Bancroft két szemöldöke között két apró, függőleges ránc jelent meg. - Szeretném tudni, mire megy ki ez az egész, nem akarom falba verni az orromat.
Davenport már elnyalta a jégkrém csokoládés részét; hátranyúlt, a maradékot egy szemétkosárba dobta.
- Szerintem a bájgúnár él és virul. Azt akarom, hogy fenyegetettnek érezze magát, de nem én akarok lenni a fenyegetőző. Azt akarom, hogy a pofa hozzám jöjjön - magyarázta Davenport.
A riporternő bólintott. - Jól van. Úgy lesz, ahogy akarja.
- Egyébként nem is rossz sztori - mondta Davenport.
- Ha már a sztorinál tartunk - pillantott az órájára Carly Bancroft -, rohannom kell.

- Van valami?
- Valami nagy begyűjtés... nem tudom pontosan, miről van szó, de én a KE-vel megyek.

- Ez jól hangzik.

- Nagy baromságnak hangzik, de ott  kell lennem a nézőtéren -  felelte Carly. - Tízkor kezdődik a nagyfilm.
Elle Kruger némán mozgó ajkakkal lépkedett a járdán, lehajtott fejjel ért a kollégium kis tavacskájához. Ujjai közt egy nagy fekete gyöngyös rózsafüzért morzsolgatott, úgy indult el a tavacska körül. Magas, szőke lányok viharzottak el mellette. Davenport távolabbról nézte, megvárta, míg befejezi a rózsafüzért, csak akkor ment oda hozzá.
- Mióta vagy itt? - kérdezte mosolyogva Elle.
- Öt perce. A titkárnő mondta, hogy lejöttél...
- Történt valami?

- Nem, tulajdonképpen nem. Csak egy kicsit megakadtam ezzel a Bekker üggyel.

- Furcsa egy história, és ha az újságoknak hinni lehet, egyre furcsább lesz - mondta Elle tűnődő hangon, amitől inkább kérdésnek hangzott a kijelentés.

- Hát igen... - Davenport egyelőre nem akarta elkötelezni magát. - Na, szóval: adva van ez az ember, aki megöl két nőt, teljesen megsemmisíti a szemüket. Aztán megöl egy férfit, elviszi valamerre Wisconsinba és elássa valahová, ahol puszta véletlenségből megtalálják... az egyik szomszéd észreveszi a kocsija fényeit, és betörőre gyanakszik. Ezek után kiderül, hogy az emberünk nem akkor ásta el az áldozatát, hanem még az előző este, és kizárólag azért jött vissza, hogy kiszúrja a halott szemét ...
- Mert nem akarja, hogy a halott figyelje - vágta rá Elle.
- Nekem is valami ilyesmi járt az eszemben - mondta Davenport -, de aztán az jutott eszembe, hogy vajon tényleg őszintén csinálja-e. Hogy nem trükközik-e... valamilyen más okból.

- Például?
-   Publicitás... Vagy, hogy szándékosan összekösse ezt a három gyilkosságot.

Elle vállat vont. - Lehet, de akkor miért ment vissza kivájni egy olyan halott szemét, akit azért ásott el, hogy ne találják meg?

- Hát ez az... - bólogatott kedvetlenül Davenport. Zsebre vágta a kezét, úgy ballagott Elle mellett.
- Úgyhogy valószínűleg őszintén csinálja, ami egyéb dolgokra is visszautal.

-
Mikre?
- Mindhárom áldozatának kiszúrta a szemét... legalábbis annak a háromnak, akikről tudunk. És ott helyben, rögtön megtette ezt, annál az elsőnél, annál a Bekker nevű asszonynál is. De ha ő volt az első áldozata, akkor honnan tudta, hogy a halála után figyelni fogja? Ez arra utal, hogy...
- Hogy már előtte is ölt embert, aki a halála után figyelte - csapott a homlokára Davenport. - A jó életbe... Ez nem jutott eszembe.
- Ez  egy nagyon  veszélyes  ember,  Lucas  -  mondta Elle.  -  A  pszichiátriai  szakirodalom az  ilyent mániákusnak nevezi.

Davenport nyugtalanító gondolatokkal érkezett meg a Lost River Színházhoz. Az ajtó zárva volt, de odabent látott egy nőt, aki épp festett valamit. Megkopogtatta az üveget, s mikor a nő odanézett, felmutatta a jelvényét.

-   Cassie bent van? - kérdezte, mikor a nő ajtót nyitott.

-   Próba van - hangzott a válasz -, mind fönt vannak a színpadon.

Davenport besétált a nézőtérre. Égtek a lámpák, a színpad körül és a színpad előtti árokban emberek jöttek-mentek, sétálgattak. Ketten-hárman a nézőtérről figyelték a látványt, beszélgettek. A fehérek közül minden második feketére volt  maszkírozva, ajkuk vastagra, fehérre mázolva, két fekete pedig fehérnek festette ki magát. Cassie észrevette Davenportot,  bizonytalanul odaintett  neki, aztán mondott valamit  a rendezőnek, és mindketten odamentek hozzá.
- Semmi különös, csak nézelődöm - mondta Davenport. - Zavarok, ha nézem?
- Nem egy nagy látványosság - válaszolta a rendező; lebiggyedtek fehérre mázolt ajkai. - Örömmel látjuk, de ez a darab lényegében csak szöveg.
- Egy óra múlva vége is... - mondta Cassie. A fekete festék hátterében lámpásokként világítottak zöld szemei.
- Volna kedved valami franciás kajához? Mármint később, ha már nem kellesz a színpadon.

- Jól hangzik - mondta Cassie, már visszafelé indulva. - Akkor kábé egy óra múlva.

Davenport felsétált az enyhén emelkedő nézőtér feléig, és leült. A Sápadtarcú nyers, de vidám darab volt, és a mai faji elkülönülést ostorozta. A tíz-tizenkét jelenetet múlt századi, új szöveggel énekelt operettbetétek élénkítették. A játék gyakran leállt: vitatkoztak, szövegeket változtattak, koreografáltak. És közben ment minden, ami a lendületet adta: zsonglőrmutatványok, sztepp-tánc, viccek, bendzsózás, raptánc.

A darab lényegében véve arról szólt, miként próbál keresztülsettenkedni két néger profi golfozó egy előkelő déli golfklubon. Az egyik komorabb színezetű jelenetben egy széles karimájú kalapot viselő, nagydarab ember egy parkban kirabolt egy fehér járókelőt. Jóllehet a rabló egészen nyilvánvalóan nem volt néger, csak kifestette magát, ezen a tanúk egyike sem volt képes túltenni magát, jóllehet mind tudták, hogy fehér ember a tettes...
A jelenet, végeztével éles vita robbant ki: kell-e ez a darabba vagy sem? A vélemények megoszlottak. Néhány perces veszekedés után a rendező hátrafordult:

- A rendőrségnek mi a véleménye? - kiáltott hátra.

- Szerintem kissé erős - válaszolta Davenport. - Nem olyan, mint a darab többi része, de azért ad hozzá egy kis pluszt.

- Jó, akkor marad. Legalábbis egyelőre - mondta a rendező.

Miután végeztek, Lucas bement az öltözőbe, ahol Cassie öt-hat színész társaságában tisztította arcáról a festéket. A rablót játszó férfi nem volt köztük. Kifelé menet Davenport meglátta: fent volt a színpadon, egy táncot próbált.
-   Carlo - mondta Cassie. - Gyakorol.

Megebédeltek, aztán Davenporthoz mentek. Cassie ledobta magát a nappali díványára.
- Tudod, mi a legrosszabb a csóróságban? Hogy állandóan dolgozni kell. Ha az ember gazdag, kapja magát, leáll hathétre. Ez kéne nekem is... heverészni egész nap, nézni a tévét, a folytatásokat...

- Hát az biztos, hogy jobb, mint a híradókat nézni - mondta Davenport. Felemelte és az ölébe emelte

Cassie lábait. - A szappanoperáknál legalább tudod, hogy elejétől végéig sóder.

- Hm... Na, most akkor filozófiai eszmecserét folytatunk a médiáról, egy kis intelligens csevelyt, vagy marháskodunk egy parányit? - kérdezte Cassie. - Melyiket választod?

- Találd ki - mondta Davenport.

Estefelé telefonált Del. - Ne haragudjon a tegnapiért... - Jól van - mondta Davenport. - Mi van?
- El voltam kétszer Cheryllel... Kezd beszélni - válaszolta Del. - Állandóan mondom neki, hogy nem vagyok kíváncsi rá, de ő csak nyomja.
- Mondtam - mondta Davenport.

- Jó lehet ilyen okosnak lenni - mondta Del. - Egyébként kezdem megkedvelni... Na, szóval Cherylnek az a véleménye, hogy Bekker valami drogot szed. Gyorsítót, kokót vagy valamit. Azt mondja, időnként tisztára olyan volt, mint egy őrült... Miután megkefélte, elkezdett dühöngeni, köpködni...
-   Ferde az ürge?
- Hát nem egészen... már úgy, hogy dugni teljesen szokványosán dugott, csak utána kezdte ezt a műsort. Aztán meg úgy nézett Cherylre, mintha ott se lenne, mintha csak egy bútordarab volna. Rászólt, hogy ne dumáljon, ne bújjon oda hozzá. Általában vitt magával valami olvasnivalót, azt olvasgatta, míg megint be nem gerjedt, akkor megdugta és kezdte elölről a dilihoppot.

- Hm... Éppenséggel hallottam már ennél cifrábbat is.

-   Holnap megint találkozunk.

-   Nem lehetne valahogy Bekker fülébe juttatni, hogy maga kerülgeti Cherylt?

-   Minek? - Del meglepődött.

- Hogy esetleg megpiszkáljuk egy kicsit. A fiúk már ráálltak, úgyhogy Cherylt nem kell félteni.

- Hát... majd kitalálunk valamit. Esetleg szólhatok Cherylnek, hogy hívja fel, kottyantsa ki valahogy...
-   Próbálja meg - mondta Davenport.
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Hajnali háromkor megszólalt a telefon. Cassie hanyatt fekve aludt, a takarót az álláig húzta, két kézzel kapaszkodott a peremébe, mintha így védekezne valami vagy valaki ellen. Nem ébredt fel.

Davenport lábujjhegyen kiment a konyhába, és felvette a telefont.
A diszpécser volt az; hangjából kissé túljátszott aggodalom csendült ki. - Lucas! Kathy vagyok a diszpécserből. Ne haragudjon, hogy fölébresztettem, de egy férfi van a vonalban, azt mondja, orvos, és hogy a kislányával van valami...
Davenportnak elállt a szívverése. - Jézusom. Adja.
-   Kapcsolom.

Egy pillanatnyi elektromos némaság, aztán valaki lélegzésének a hangja. Valakié, aki vár.
-   Davenport vagyok.

Nem jött azonnal válasz, csak a jelenlét érzete, hogy valaki van a vonal túlsó végén, meg valami egészen gyenge háttérzaj, talán valami távoli országúié.
-   Halló! Szólaljon már meg! Itt Davenport! Férfihang válaszolt, mély, színtelen, csikorgó hang, egyenletes tempóban ejtett, egymástól parányi szünetekkel elhatárolt szavak, mintha egy robot olvasna fel valamit. - A lányának semmi baja. Tudja, ki vagyok?

Davenport többször is meghallgatta a bájgúnár bejelentését. - Igen... azt hiszem.

-   Adja meg a telefonszámát. - A hang olyan volt, mint Darth Vaderé a Csillagok háborújában. Semmi cifraság. Semmi bonyolult kifejezés. Nem is beszéd: egy beszéd csontváza. - Ne telefonáljon. Öt másodpercen belül visszahívom. Ha foglalt, elmegyek. Van ceruzám.
Davenport megadta neki a telefonszámot. - Maga hív
-   Öt másodperc. - Kattanás hallatszott. Davenport gyorsan beszélni kezdett. - Kathy! Kathy! Ott van még? Az istenit! - A diszpécser már kiszállt. Davenport letette. Egy-két másodperccel később megszólalt a telefon.
Felkapta. - Itt vagyok.
- Segíteni akarok, de személyesen nem tehetem. -A hang csikorgott, még mindig mintha felolvasott volna. - Nem fogok jelentkezni. Mit segítsek?

- Küldött nekünk egy képet. Ha maga tényleg az, akinek gondolom, akkor ismeri.

- Igen. A küklopsz. A gyilkos nem úgy néz ki. Inkább csak olyan hatást kelt. A feje olyan, mint egy tök. Valami nem stimmel rajta.
- Én nem mondom, hogy maga hazudik, de ez nagyon úgy hangzik, mint az a félkarú ember abban a régi tévéjátékban, tudja - mondta Davenport némi kétkedéssel a hangjában. Át akarta venni az irányítást. Cassie álmosan, szemét dörzsölgetve kijött a konyhába: Davenport hangsúlyaiban volt valami, ami erre kényszerítette.
- Igen, A szökevény - mondta a bájgúnár. - Eszembe jutott. Honnan szerezte rólam azt a fantomképet?
A bájgúnár látta a TV3~ban Carly Bancroftot - Engedje meg, hogy előbb egy percig én kérdezzek. Nem szeretném, ha előtte befolyásolna. Tud valamiféle kapcsolatról, ami Bekker és George között létezett?

- Nem. - Pillanatnyi habozás, majd kissé kizökkent hangon, valamivel magasabb, érzelemtől modulált hangon: - Arra gondoltam, hogy... - Mondat közepén meggondolta magát. - Nem. - Megint az a robothang.
- Nézze - mondta Davenport -, magának van lelkiismerete. Itt van ez a szörny, aki embereket gyilkol, és valószínűleg nem is hagy fel vele. A legparányibb segítségre is égető szükségünk van.

- Kapják el Michael Bekkert.

- Nem tudjuk, hogy benne van-e.

Megint a géphang, mindennemű kifejezés nélkül. - Bekker egy szörnyeteg. De nem saját kezűleg ölte meg Stephanie-t. Ekkorát nem tévedek.

-   Nézze, akkor legalább azt árulja el, milyen kapcsolat volt maga és George között, már ha volt egyáltalán. - Davenport szinte könyörgőre fogta. - Ha nem akar jelentkezni, és később mégis elkapnák, én hajlandó vagyok tanúsítani, hogy nálam jelentkezett, információkat adott, segített. Ez esetleg a felmentéséhez is elég lehet.

Újabb szünet, aztán: - Nem. Nem tehetem. Még harminc másodperce van.

-   Várjon...! Miért?

- Mert lenyomoztathatja a hívást. Két percet irányoztam elő. Huszonöt másodperce maradt.

- Várjon, várjon! Beszéljük meg, hogy érhetem el magát... Nagyon nagy szükségem van magára...!
- Adjon föl egy hirdetést a Tribune személyi hírek rovatába... Mondjuk azzal a szöveggel, hogy mostantól kezdve nem vállal felelőséget a felesége adósságaiért, írja alá, hogy Lucas Smith. - Körülbelül ilyen tájban fogom hívni. Két perc. Figyelje Bekkert. Stephanie félt tőle. Figyelje Bekkert.

-   Még valamit hadd kérdezzek, csak egyet! - esdekelt Davenport. Miért szörnyeteg Bekker? Mit

művelt Stephanie-val...?
Klikk.
-   Az istenit - mondta a telefont fixírozva Davenport.
-   Ki volt az? - lépett oda mellé Cassie. Puha ujjai végigsimítottak Davenport gerincén: melegen, megnyugtatóan.

- Stephanie Bekker szeretője - felelte Davenport. Beütött egy hétjegyű számot. A vonal túlsó végén azonnal felvették a telefont: - Diszpécserközpont.
-   Itt Davenport. Kathyvel szeretnék beszélni.

- Hogy van a lánya? - kérdezte egy másodperccel később az asszony.

- Csak duma volt - mondta Davenport. - De semmi vész, a tagnak muszáj volt beszélnie velem. Szükségem lesz a hívás szalagjára, jelölje be, legyen szíves.
- De hát... ez nincs szalagon - felelte a diszpécser. - Nem a sürgősön hívott minket, hanem a normálon, a harmincnyolcason.
- Az isten verje meg...! - káromkodott Davenport. Megvakarta a fejét. - Akkor figyeljen! írjon le

mindent, amit a pasas mondott magának, és reggel adja oda Andersonnak. írjon le mindent, amire emlékszik, azt is, hogy milyennek hangzott a hangja, mindent, ami csak eszébe jut.

- Komoly ügy?

- Véresen komoly.

Amikor Davenport letette, Cassie megszólalt. - Azt hiszem... - Davenport azonban leintette, mondván: - Psszt... emlékeznem kell...
Cassie-vel a nyomában bement a szobába, ledobta magát az ágyra, hanyatt fordult, lehunyta a szemét. Emlékezz. Ne a szavakra, hanem hogy milyen érzést keltett benned ez az ember. A hangja mély, a szavakat egymástól elkülöníti, a mondatai világosak. Mikor egy pillanatra kiesett a szerepéből, azt mondta: „Arra gondoltam, hogy..." Látta a TV3-ban Bancroftot.
És, gondolta Davenport, hasonlít George-ra. Erre gondolt. Mint ahogy én is. A fantomkép, amit mutogatott, Philip George leegyszerűsített képmása volt.

Mi van még? A bájgúnár nem jött el a temetésre, mert nem tudja biztosan, hogy George ott volt-e. Utánanézett Davenportnak. Tudja, hogy van egy lánya, és hogy nem élnek együtt. Igaz, a Varjak-féle ügy körül elég nagy volt a felhajtás, a sajtó verte a tamtamot, róla is elég sok anyag jelent meg, említették Jennifert meg a kislányát is... Lehet, hogy a bájgúnár az emlékezetére támaszkodik. De azért nem árt körülnézni a könyvtárakban, a folyóiratosztályokon. Meg kell említeni Andersonnak.

Kinyitotta a szemét. - Ne haragudj, megpróbáltam bevésni...
- Semmi vész, én is így szoktam tanulni a szerepeimet - felélte Cassie.
- Agyafúrt egy csirkefogó ez - mondta Davenport. Felállt, megkereste az alsónadrágját - egy széken találta meg - felvette. - Fel kell írnom néhány dolgot.

Cassie átment utána a vendégszobába, ránézett a falra tűzött lapokra. - Nocsak. Doktor Agy.

-   Afféle kirakósdi - felelte Davenport. Az ágyon egy négyrét hajtott papírlap hevert. Míg Cassie a falra
tűzött lapokat nézegette, kihajtogatta a küklopsz-festmény fénymásolatát. - Az a bökkenő - folytatta

Davenport -, hogy Bekker körül nagyon nem stimmel valami, tudjuk, hogy kissé lökött, de a többi adat mind más irányba mutat...

Cassie még mindig a falra szögezett lapokat nézegette, de most már némi rosszkedvvel.
- Minden ügynél ezt csinálod? - kérdezte.
- A nagy, bonyolult ügyeknél igen.

- És az előfordult már, hogy a megoldás már itt volt fölírva, de csak utólag vetted észre?
- Nem. tudom... ez még nem is jutott eszembe. Az embernek ritkán adatik meg, hogy minden szükséges információ a rendelkezésére áll, legfeljebb az egészen egyértelmű eseteket kivéve, például, ha tetten éri az illetőt, vagy öt tanú megesküszik rá, hogy látták, mikor a pofa megölte a feleségét - mondta Davenport. - Ha ennél bonyolultabb ügyről van szó... Nem tudom. Küldtem már börtönbe embereket, akik azt állították, hogy ártatlanok, és még ma is azt állítják. Én kilencvenkilenc százalékig biztos vagyok benne, hogy nem azok, de... Az ember sose mehet biztosra.
- És kiakadnál, ha egyszer kiderülne, hogy a szükséges információ itt volt. a falon, csak te nem vetted észre, és közben valakit meggyilkoltak?
- Hm... Nem tudom. Az ember nem tehet magának szemrehányást azért, mert egy őrült embereket öl meg. Hát ki vagyok én? Albert Einstein?

- És akkor most mit csinálsz? - kérdezte még mindig elkerekedett szemmel Cassie.
Davenport visszadobta az ágyra az összehajtogatott küklopsz-képet. - Amit hajnali háromkor minden rendes zsaru. Visszabújok az ágyba.
Hétre állította be a vekkert. Mikor megszólalt, elhallgattatta, felkelt - Cassie nem ébredt fel -, kiment a konyhába, és felhívta Danielt. A rendőrfőnök épp reggelizett. Beszámolt neki az éjszakai hívásról.

- A mocsok...! - fröcsögte Daniel. - Eszerint magának volt igaza. De akkor miért ölték meg George-ot?

- Azt mondja, nem tudja. Pontosabban azt mondta, eszébe jutott valami, de nem akarja megmondani. Én azonban tudom, mi jutott eszébe: hogy hasonlít George-ra. És ha az ember ebbe belegondol, ez megint csak Bekker felé mutat - magyarázta Davenport.
Daniel egyetértett vele. - Na és most? Hogyan jutunk el hozzá?
- Esetleg kreálhatnánk valami vészhelyzetet, leadatnánk azt az apróhirdetést, embereket állíthatnánk minden elképzelhető' pontra, bedrótozhatnánk a telefonomat, aztán mikor telefonál... bamm, már le is nyomoztuk. Talán el is tudnánk kapni.

- Hm. Lehet. Megbeszélem egy-két technikussal. De mi van, ha valahonnan a világ végéről telefonál?

- Azt nem tudom. Van esze a nyomorultnak, az a baj - mondta Davenport. - Ha elszúrjuk, lehet, hogy egyszerűen visszamegy az erdőbe. Nem szeretném, elijesztem. Már csak azért sem, mert szükség esetén azonosítani tudja a gyanúsítottat. Már ha találunk ilyet.

- Rendben van. Akkor ez maradjon szigorúan köztünk - mondta Daniel. - Szólok, hogy álljanak rá a vonalára. És összecsődítem Sloant, Andersont meg Shearsont, hátha ki tudunk sütni valamit, ami arra készteti a bájgúnárt, hogy telefonáljon.
-   Ezt egyedül is ki tudom sütni. Tegyük fel...

-   Maga most ne tegyen fel semmit. Hagyja békén a bájgúnárt, és összpontosítson a gyilkosokra, Bekkerre meg a tettestársára, akárki is az.
-   Nemigen tudok mibe kapaszkodni.

-   Azért csak erőltesse. Szimatoljon. Annyi embert kap az aprómunkára, amennyit csak akar. De kapja el nekem azt az ürgét, mielőtt kicsinál még valakit.
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Nem tudván, milyen a viszony Bekker és a szomszédjai között, és nem is merve megkérdezni, a megfigyelők úgy döntöttek, nem próbálnak bekéredzkedni a szomszédos házak egyikébe sem.

Ehelyett a ház előtt és mögött, egy-egy utcasarkon ütöttek tanyát. A parkoló kocsikból jól szemmel tarthatták a Bekker-házat. A kocsikat óránként váltogatták - részben, hogy halálra ne unják magukat, részben pedig hogy Bekkernek nehogy feltűnjön egy hosszabb ideig ott álló kocsi.

Ennek ellenére alig telt el egy óra a megfigyelés kezdetétől, mikor egy kocogó, egy ügyvédnő máris kiszúrta a kocsit, és jelentette a rendőrségnek. A rendőrség közölte vele, hogy a kocsi a kábítószer- ügyosztály egyik nyomozójáé, és megkérték, hogy ne beszéljen róla senkinek. A nő még aznap kiszúrta a másik kocsit is, és rájött, hogy Bekkert figyelik. Egy ideig arra gondolt, szól az egyik szomszédasszonyának, de végül nem tette.

A megfigyelés délután kezdődött. Másnap reggel négy fáradt rendőr kísérte munkába Bekkert. Négy másik a klinikán tartotta szemmel, de hamar rájöttek, hogy a folyamatos szemmel tartás itt lehetetlen: az épület az átjárók, lépcsők, liftek és alagutak valóságos labirintusa. Abban maradtak egymás közt, hogy megelégszenek azzal, hogy tudják: Bekker az épületben van, és közelebbi hollétét csak időnként ellenőrzik. Amíg odabent figyelték, az egyik narkós rendőr egy jeladót tapasztott a kocsija hátsó lökhárítója alá.
George holttestének megtalálása szenzációt és döbbenetet keltett. Bekker elképedve nézte a TV3 filmjét: a tóparti ház körül khaki egyenruhás seriffhelyettesek, valami hordágyfélét cipelnek elő a bokrok közül: a rajta heverő test ropogós fehér vászonnal letakarva. Egy szőke riporternő, aki az öltözékéből és sminkjéből ítélve, legalább olyan műgonddal készülhetett erre a közvetítésre, mint egy japán színész egy nó előadásra, afféle siratóasszony stílusban számolt be az eseményekről. A szürke égbolt hangulatos hátteret adott hozzá.
Bekker, aki csak ritkán nézett tévét, elővett egy újságot, megkereste a tévéműsort, és megnézte, mikor hol van híradó. Ezeket ceruzával megjelölte. A többi stúdió is foglalkozott az üggyel, de a TV3 filmje egyiknek sem volt meg.
Másnap este, újabb rossz hírektől tartva ült le ismét a készülék elé, s egyszer csak azon vette észre magát, hogy egy végeérhetetlennek látszó közvetítést néz, amely arról tudósít, hogyan üt rajta a rendőrség valamilyen minneapolisi raktárépületen, hogy visszaszerezzen egy konténerre való színes televíziót.

Televíziót? Kissé megnyugodott, elkezdte váltogatni a csatornákat, mindenütt a tévékről beszéltek, golyóálló mellénybe bújtatott riporterek rohangáltak fel-alá...

Ha történt volna valami lényeges, nyilván nem ezt a hülyeséget mutogatnák...

Kis híján lemaradt róla. Épp megint a csatornákat váltogatta, mikor ismét felbukkant a szőkeség, ezúttal immár a stúdióban, és golyóálló mellény nélkül. Most egy másik mélyütéssel szolgált. Davenport, mint mondotta, nem hiszi, hogy Philip George volt Stephanie Bekker szeretője, véleménye szerint az illető él és virul, és Davenport egy fantomképet mutogat róla. Davenport egy zseni, közölte a szőkeség.

- Micsoda? - pattant fel Bekker, s úgy nézett a képernyőre, mintha az képes volna válaszolni neki. Lehet, hogy igaza van Davenportnak? Mégse George lett volna az? Gondolkodnia kell. Nem szabad elkapkodni. Összpontosítani kell. Igen. Kinyitotta a cigarettatárcát, szemlét tartott tartalma fölött. Ez jó lesz. Szája elé emelte a kapszulát, elővillant a nyelve: úgy rántotta be, mint béka a legyet. Összpontosítani.

A repülés nem volt kellemes. Ijesztő éppenséggel nem volt, nem olyan, mint a kígyó, de nem volt kellemes. Árnyak között imbolygott, amelyek mögött Davenport rejtőzött... Átkozott Davenport.

Magához tért. Vért érzett az ajkain. Vér. Lenézett, látta, hogy megint véres a melle. Megborzongott. Már megint kikapcsolt... Mi is történt? Mi?.. .Ja, igen. A bájgúnár. Mi a teendő? Elintézni. Természetesen.

Feltápászkodott, elindult a lépcső felé. A fürdőszobába, lemosakodni. Megint kikapcsolt. Néhány perccel később tért magához, kezével a lépcső korlátjába kapaszkodva. A szeme szúrt a megerőltetéstől. Pislogott. Milyen szokatlanul rosszkedvű volt Druze a wisconsini kiruccanáson, mikor azért mentek, hogy kiszúrja George szemét. Nem is értette igazán, mi szükség van erre. Ki akarna szállni? Nem. De megváltozott... már nem olyan lelkes, mint az elején.
Megint be kell vonni. Bekker szeme a telefon felé fordult. Egy hívást esetleg még... Nem. Innen nem lehet. Nem szabad.
Miközben rendbe hozta magát és öltözködött, még egyszer kikapcsolt, de nem emlékezett rá, mit látott - már ha látott valamit egyáltalán. Felöltözött, beült a kocsijába, elhajtott a klinikára. Az épületbe belépve, sietős léptekkel, gondolkodás nélkül elindult lefelé a lépcsőn.

Bekker váratlan kimozdulása megzavarta a figyelőket. Az egyik narkós nyomozó tíz másodpercnyi távolságból követte, bement utána a klinikára, de Bekker addigra már eltűnt. Lehet, hogy épp lent volt a lift? A nyomozó kisietett, és szólt a csoport vezetőjének, aki a rádiótelefonján felhívta Bekker klinikai számát.

-   Beszélhetnék Bekker doktor úrral? - A csoport vezetője úgy nézett ki, mint egy postatiszt: alacsony,

űzött tekintetű, sovány férfi volt.

-   Sajnos a doktor úr nincs bent.

-   Itt vagyok lent, és egy perce úgy rémlett, mintha láttam volna bejönni...
-   Itt ülök az ajtaja előtt. Nincs itt.

-   Meglépett - mondta a narkós nyomozó a csoport többi tagjának. - De bent kell lennie. Oszolj. Meg kell találnunk.

Bekker lesietett a szomszéd épületbe vezető alagút lépcsőjén. Egy cukorka automatánál megállt, vett egy Nut Goodie-t, aztán végigsietett az alagúton, és egy nyilvános telefonhoz ment.

Druze nem volt otthon. Némi tétovázás után felhívta a tudakozót, és megkérdezte a Lost River Színház telefonszámát. Egy nő vette föl, aki miután Bekker kérte Druze-t, az asztalra koppantottá a kagylót, és elment. Bekker nem tudta, hogy most elment Druze-ért, vagy egyszerűen fütyül az egészre. így telt el két perc, három. Végül meghallotta Druze hangját.
- Halló.
- Hallottad? - kérdezte Bekker.

- Biztonságos az a telefon? - Druze hangja egészen halk volt, szinte suttogott.

- Igen. Nagyon óvatos voltam - nézett végig Bekker a néptelen folyosón.

- Hallottam, hogy megtalálták a hullát, meg hogy az a nyomozó, az a Davenport, nem hiszi, hogy

George volt a szerető... Ilyesmivel nem szoktak szórakozni. Biztos alapos oka van rá.
- Ebben meg miért vagy ennyire biztos?

- Mert van itt egy színésznő, Cassie Lasch, a körül ugrál. Cassie találta meg Armisteadet, és valahogy egymásba gabalyodtak ezzel a Davenporttal.

- Egyszer már beszéltél róla... Ez az, aki a házatokban lakik, ugye?

- Igen, ez - mondta Druze. Hadarva folytatta. - Ő mondta itt ma reggel, hogy a szerető még él és virul. Szerintem ez a Davenport fecseg neki, de még nem tudja pontosan, ki az illető. De van más is. A zsaruknak állítólag van valamiféle képük rólam. Nem olyan rendőrségi rajz, valami más.
- Jézusom, lehet, hogy ez igaz? – Bekker vad, ideges mozdulatokkal törülgette a homlokát. Ez kezd bonyolódni.
- Valaki megkérdezte Cassie-t, hogy ha ez igaz, akkor miért nem mutatták a képet a tévében? - hadarta tovább Druze. - Erre azt mondta, hogy ő ugyan nem látta a képet, de tudja, hogy létezik, és hogy valahogy olyan bizarr. A szeretőt illetőleg egyébként teljesen biztos volt. Nagyon játszotta a titokzatost, de szerintem tudja. És azt hiszem, lefeküdt ezzel a Davenporttal, az meg az ágyban dumál neki...
-   A keservit. - Bekker rágni kezdte a körmét. - Tudod, mit kellene csinálnunk? Emlékszel, beszéltünk egy esetleges harmadikról... Mielőtt George bejött... Azt hiszem, meg kellene csinálnunk. El kellene kapnunk valakit, akihez egyikünknek sincs semmi köze. Egy vadidegent.

- Kit?
-   Nem tudom. De épp ez a lényeg. Egy idegent, teljesen találomra. Ott van annak az istenverte bevásárlóközpontnak a parkolója, tele nőkkel. Kapd el valamelyiket.

Druze csak néhány másodpercnyi hallgatás után válaszolt. - Nekem elég sok vaj van a fejemen.

- Nekem is! - csattant fel Bekker. - És ha tényleg létezik rólad valamiféle rajz, ha Stephanie szeretője tényleg küldött valamit a rendőröknek, és ha ez a színésznő meglát téged, akkor komoly bajba kerülünk.

- Ebben, látod, igazad van. Ez a nő minden áldott nap kétszer is találkozik velem: napközben meg este.
- Mit mondtál, mi is a neve?
- Cassie Lasch. Viszont ha őt elintézzük...
- Tudom. Most nem lehet, de később, a jövő héten... Ha el tudjuk terelni valamilyen más irányba a rendőröket, esetleg érheti őt valami baleset. Hányadikon lakik? Magasan?
- Azt hiszem, a hatodikon. És egyszer már volt egy öngyilkossági kísérlete...
- Szóval, ha esetleg kiugrana az ablakon... Nem tudom, Carlo. Valamit ki kell találnunk. De előtte még el kell terelnünk a rendőrök figyelmét. Kell valaki, akinek se a színházhoz, se az egyetemhez, se az antikvitásokhoz semmi köze...

- Szóval... komolyan gondolod? Egy parkolóban? - Druze hangjában zavarodottság, bizonytalanság érződött.

- Igen. Komolyan. Keress egyet valahol a város szélén. Burnsville megfelelőnek látszik. Maplewood Rose-ville. Nem vagy te egy buta fiú, találj ki valamit... Szúrj ki valaki olyat, aki sokat vásárol, kísérd oda a kocsijához, aztán kapd el, szórd utána a kocsiba az összes csomagját. El ne feledd a szemét. A lényeg, hogy látszódjék rajta, hogy ez totál véletlen... Vagy tudod mit? Talán cirkálhatnál előtte egy kicsit a parkolóban, hátha találsz valakit egy iowai rendszámú kocsiban, vagy valami hasonlót.

-   Nem tudom... Ehhez idő kell, míg végiggondolom.

-   Ha a szerető megvan még, akkor már nincs időnk - sürgette Bekker. - El kell terelnünk magunkról a rendőrök figyelmét, legalább addig, míg meg nem találjuk a bájgúnárt.

-   Jézusom, bárcsak...

-   Na. Le kell ráznunk őket a nyakunkról. Rászolgáltunk, hogy megszabaduljunk tőlük. Most már csak egy kicsit fel kell takarítanunk magunk után. Rendben?
Csend.

- Rendben? - ismételte Bekker.

- Rendben... azt hiszem. Muszáj mennem...
Kezd nehézkes lenni ez a Druze; le kell koptatni. Visszafelé, az irodájába menet Bekker bement a férfivécébe, és vizelt. Már a mosdónál állt és a kezét mosta, mikor bejött egy hallgató, közömbös pillantást vetett rá, aztán odaállt az egyik piszoárhoz. Nehéz könyves zsák lógott a vállán.

Van rajta valami furcsa, gondolta Bekker. A farmernadrágja, a pulóvere, a flaneling... Ezek nem, az biztos. Kifelé menet még egy pillantást vetett a fiatalemberre.
A cipője. Büszke volt magára, hogy észrevette. Ez a srác csak mostanában hagyhatta ott a hadsereget. Vagy valami hasonló jellegű intézményt. A diákok már nem hordják ezt a fajta fényes orrú, fekete, fűzős félcipőit. Legalábbis Vietnam óta nem.

Odabent a mosdóban a diák kivárta, míg meghallja Bekker betonon koppanó cipősarkainak hangját, aztán elővette zsákjából a rádiót. - Megtaláltam - mondta. -A budiban volt, az alagsorban, most megy fölfelé a nyugati lépcsőn.

A liftnél egy másik hallgató várakozott, egy rockújságot olvasgatva. Neki is olyan cipője volt, mint annak a másiknak ott a mosdóban. Ez valami új trend? Ideje volna ilyen félcipő-részvényeket venni? Ezzel szemben egyik srácról sem virít, hogy hanyatt-homlok követné a legújabb divatot...
Fel az irodába, vagy inkább a pácienshez? Bekker az órájára pillantott. Még volt ideje, látogatót sem várt. Kellemes izgalom bizsergett rajta végig. Talán egy kis komoly munkára is nyílik alkalom.

Fölment a sebészetre, odabiccentett egy nővérnek, aztán bement a férfiöltözőbe, levette a ruháit, és levendulakék műtősruhát öltött,. Tulajdonképpen nem lett volna szükség rá: nem szándékozott a műtöttekhez vagy az égettekhez menni, ahol kötelező volt. De kedvelte ezt az öltözéket. Kényelmes volt. És azért is kedvelte őket, amiért a sebészek: az aurája miatt. Ha ez volt rajta, mindig mindenki doktor úrnak szólította - lent a patológián időnként meg-megfeledkeztek róla. Előfordult, hogy így beöltözve egyszerűen csak beült, a kávézóba, hadd csodálják a látogatók...
De ma nem. Beöltözött, papírmamuszt húzott a cipőjére, az öltözőszekrényből elővette csiptetős jegyzettömbjét, s enyhén kalapáló szívvel felment a lépcsőn egy emeletet. Néhány napja, hogy utoljára beszélt Sybillel. Pedig erre tényleg kellene időt szakítania.
Fölérve a lépcsőn, belökte a vészkijárat ajtaját, s odasétált a nővérek kalitkájához.
- Bekker doktor úr! - nézett fel a nővér. - Korábban jött a szokásosnál.

- Sikerült egy kis időt szakítanom. - Bekker mosolyra húzta a száját. - Változás?

- Nincs, a legutóbbi itt járta óta semmi - felelte a nővér. Nem sikerült viszonoznia a mosolyt. A

„változás" Bekker eufemisztikus kifejezése volt a halálra. Elég volt néhány találkozás Bekkerrel, hogy megértse.
- Hát akkor azt hiszem, körülnézek egy kicsit. - mondta Bekker. - Van olyan szoba, ahol nem szabad?
- A héttizenkettes, ott sugárkezelés folyik... Tiszta-szoba.
- Nem megyek be - ígérte Bekker, - Otthagyta a nővért az ápolónők életét megkeserítő tengernyi adminisztrációval. A látszat kedvéért két szobába is benézett, mielőtt Sybilhez bement volna.
- Sybil? Ébren van? - Az asszony szeme csukva volt, nem is nyitotta ki, de Bekker látta, hogy a karjába vezetett csepegtető működik. - Sybil!

Az asszony még mindig nem nyitotta ki a szemét. Bekker végignézett a folyosón, aztán odament az ágyhoz, ujjait az asszony homlokára tette, és hüvelykujjával felhúzta az egyik szemhéját. - Gyere elő, gyere elő, bárhol is vagy... - mormolta.
A háta mögött álló tévé a TV3-ra volt beállítva: valamilyen vetélkedő folyt, a résztvevők éppen bakugrást játszottak. Bekker nem figyelt rá: Sybil kinyitotta a szemét, és kétségbeesetten nézett jobbra-balra.
-   Hideg, hideg... Nincs segítség, drágám - duruzsolta Bekker. - Nincs segítség égen-földön.

Bekker egy órát töltött a klinikán. Amint kilépett az előcsarnokból, követni kezdték.

- Olyan furcsa a képe - mondta a retiküljébe az egyik nyomozónő. - Egyenesen felém jön. - Figyelte Bekkert, aki a lépcsőn lejőve most haladt el a pad mellett, ahol a nyomozónő a Vevőszolgálat autós számát olvasgatta.
- Mi rajta a furcsa? - kérdezte a csoport főnöke, miközben a háló bezárult Bekker körül.

- Nem tudom - mondta a nyomozónő -, de valahogy olyan volt a képe, mintha most fektették volna le vagy valami ilyesmi.
- Maga már csak tudja... - szólalt meg egy Louis nevű gyalogrendőr, akit csak erre a munkára kértek ki.

- Kuss - szólt rá a csoportfőnök. - Maradjanak rajta, de nem kell a nyakába lihegni. El ne szúrják. Az épület mögötti park közepére érve, Bekker dzsiggelt egy kicsit. Gyorsan, szinte öntudatlanul
csinálta, és hamar észrevette magát, bűntudatos képpel nézett, körül, látta-e valaki.

-   Ez meg mi a szar?
- Ne tessék ilyen csúnya szavakat használni. - Ez megint Louis volt.
- Kuss - mondta a csoportfőnök. - Nem tudom. Kár hogy nem vettük videóra. Megnézném otthon néhányszor.

A figyelőcsapat hazakísérte Bekkert, ott átadta egy másik csapatnak. Louis, aki élt-halt a jó benyögésekért, visszament a kapitányságra, ahol belebotlott a Nyolcas Csatorna rendőrségi tudósítójába.
-   Mi újság, Louis? - kérdezte a riporter. - Valami rendesebb meló?

Louis egy ökölnyi rágógumit rágott; félrebillentett fejjel, tudálékos képpel nézett a riporterre. - Hát hébe-hóba olyan is akad. Annyit azért elárulhatok, hogy pokoli egy sztori.

- Ha a szemem nem csal, maga figyelt valakit, Louis - puhatolózott a riporter. - Egészen úgy van öltözve, mint egy normális ember.

- Mondtam én, hogy figyelek valakit? - vigyorgott Louis. Kedvelte a riportereket. Többször is megszólaltatták már bűntények színhelyén.
A riporter összeráncolta homlokát. - Mondja, csak nem azon a Bekker-ügyön dolgozik? Louis mosolya elhervadt. - No comment. Tényleg.

-   Louis, maga tudja, hogy én nem dobom föl magát - mondta a riporter. - De valahol már nagyon szivárognak kifelé a hírek, és a TV3 már legalább három kört vert ránk.

Louis kedvelte a riportereket.
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Anderson két dossziét dobott Davenport íróasztalára.
-   A megfigyelőik jelentése, összefoglaló a színháziak meg Armistead barátainak kihallgatásáról.

- Van valami bennük? - kérdezte Davenport. Hátradőlve hintázott a székén, lábát az íróasztal alsó fiókján nyugtatva. A padlón egy rádiós magnó állt, a Radar Love-ot játszotta.
- Nem sok - mondta Anderson, megvillantva sárga fogait. Ő volt a testület komputerzsenije. Úgy öltözött, mint egy tahó. Valamikor veszedelmes utcai zsaru volt.
-   Bekker többnyire az egyetemen, az irodájában és a klinikán lóg...
- Jól van, majd belenézek - ásított Davenport. - Ha hamarosan nem találunk valamit...
-   Hallom Danieltől - bólogatott Anderson. - Az a raktári rajtaütés egy napra jó volt, de-mára semmi.

-   Hány tévét gyűjtöttünk be?

-   Száznegyvennégyet, egy nagytucatot. Óriási zsákmány. Ezenkívül harminc Hitachi videó, hat Sunbeam fürdőszobamérleg, kábé harminc karton papír fürdőlepedő, egy-kettő elázva, meg egy karton Lifestyle Stimula gumi, olyan recézett fajta, amiről Terry azt állítja, hogy az az övé, személyes használatra vette.
-   Mit? '

-   Hát azokat a recézett gumikat, ismeri...

-   Én ugyan nem. Én téli-nyári Goodyear Eagle-t használok.
Anderson elment, Davenport pedig kezébe vette a megfigyelők jelenrését, és átlapozta. Bekker dzsiggelt: ezt rögtön kiszúrta, és eszébe jutott a Bekkernél töltött este, és az az eszeveszett tánc, amit az ablakon belesve látott. Mit művelt ez a klinikán? Talán nem ártana körülnézni ...

Daniel sétált be, becsukta az ajtót.

- Baj van.
- Milyen baj?
Daniel beletúrt ritkuló hajába, arcán zavarodottság és harag tükröződött. - Mondja meg nekem az igazat:

maga nyomta ki az anyagot a Nyolcasnak?

- Nem. Én a TV3-mal dolgozom, egy nővel...
- Igen, ezt tudom. Es a Nyolcasnak? Semmit?

-   Semmit. Becsület istenemre - mondta Davenport. - Mi történt?
Daniel lerogyott a székre. - Most hívott Jon Ayres a Nyolcas Csatornától. Azt mondja, valaki megsúgta neki, hogy megfigyelés alatt tartunk egy gyanúsítottat, és hamarosan lecsapunk rá. Én tagadtam. Erre azt mondja, abszolút megbízható füles. Én továbbra is tagadtam, mondtam neki, hogy az ilyen hamis hírek árthatnak, a nyomozásnak. Erre felhúzta az orrát, mondtunk még egy-két bókot egymásnak, és a végén azzal búcsúzott, hogy még gondolkodik a dolgon ...

-   Ez azt jelenti, hogy fel fogja használni - pattant fel Davenport. - Azonnal fel kell hívni az igazgatóját.
-   Késő - mondta Daniel, és a faliórára mutatott. Negyed egy volt. - Ez volt a vezető anyag a tizenkettes híradóban.

- A kurva anyját... - mordult fel Davenport.

- Azt.
Délután bedugta a fejét Del. - Na, telekürtöltük a várost ... Cherylt most már le se lehet állítani. Most már ő noszogat, hogy nyomozzak Bekker után. Csak az a baj, hogy nem sokat tud róla.

-   Valamit azért...
- Úgy hiszi, valamiféle gyorsítót szed. Egészen bizarr lesz tőle. És van valami dilije a szemekkel.

- A szemekkel? - hajolt előre Davenport. Ez már azért valami. - Micsoda?
- Emlékszik rá, mikor Cheryl elmondta nekünk, hogy Bekker szerette megalázni? Hogy furulyázásra meg ilyesmikre kényszerítette? És mikor Cheryl csinálta neki, Bekker mindig fogta a fejét, és úgy tartotta, hogy láthassa a szemét. Valami olyasmit mondogatott közben, hogy a szem a lélekhez vezető folyosó vagy valami ilyesmi ...
- „Lámpák, gyönyörű lámpák, a léleknek ablakai idézte Davenport.

-   Ezt ki mondta?

- Már nem emlékszem. Egyszer jártam egy verstankurzusra, ott hallottam.

- Na, mindegy, szóval van valami ilyen szemdilije. Cheryl azt mondja, még ma is a frászt hozza rá, ha összefut vele a klinika tájékán.

- És Cheryl nem tudja véletlenül, mit csinál mostanában Bekker?

- Nem. Megkérdezzem?

- Aha. Találkozik még vele, ugye?

- Persze, ha akarja, hogy fejjem még egy kicsit - mondta Del.

- Nem erre gondoltam - mondta Davenport. - Magán tűnődtem... hogy milyen jól összekapta magát az utóbbi egy-két napban...
Bekker Druze-tól tudta meg, hogy figyelik. Várt egy hívást, egy előrejelzést a harmadik gyilkosságra, két-három óránként felhívta az üzenetközvetítőt.
-   A Nyolcas Csatornán bemondták, hogy a rendőrség figyel egy gyanúsítottat - mondta Druze anélkül, hogy bemutatkozott volna. - Én állandóan nézem, de nem hinném, hogy rólam volna szó. - Ezzel letette.

Micsoda? Bekker nem bírt összpontosítani, még egyszer lejátszotta.

-   A Nyolcas Csatornán bemondták...
Megfigyelik? Bekker visszatekerte a szalagot, agya lázasan dolgozott. Ha ezek mégis figyelik Druze-t, és látták, hogy telefonál, vajon képesek-e lenyomozni a hívást? Nem valószínű, de elképzelhető. Viszont az már teljesen valószínűtlen, hogy figyelnék Druze-t... Hogy akadtak volna a nyomára? Az állítólagos kép alapján? Lehet.

De ennél valószínűbb, hogy őt figyelik - már ha nem valami tévés koholmány az egész. A férfivécében látott diák képe jelent meg előtte, meg azé a másiké, aki ott állt a liftnél...
Nem katonai cipők azok, gondolta. Rendőrcipők.
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Kétféle időjárás ütközött össze az államban: Kanada hidege, és a Golf-áramlat melege. Druze úgy
érezte, mintha vizet lélegezne be. Minnesota nyugati vidékén viharok jártak, a tévében a meteorológusok azt mondták, kilencre a fővárost is elérik. Az államközin gurulva Druze keleten is, nyugaton is villámokat látott, de még olyan messze voltak, hogy a mennydörgést, nem lehetett hallani. '

Maplewood Mail St. Paul északkeleti csücskének legnagyobb bevásárlóközpontja, már-már az alvóvárosi negyedben. Alacsony bűnözés, jómód. Egyetemista fiúk, divatos dzsekikben, legújabb tapadós ruhájukat szellőztető lányok.

Druze néhányszor megkerülte a parkolót, figyelte a vásárlókat. Egy olyan nőt akart, aki kifelé jön. És negyven körülit, hogy ebben azért hasonlítson a másik kettőhöz. Hajó helyen kapja el, nem is kell mozdítani. Intézd el ott helyben, a parkolóban. Minél előbb megtalálják, annál gyorsabban szállnak le rólunk a

rendőrök.

Megállt az egyik behajtónál: egy nő lépett be fényszórói sugarába. Kardigán volt rajta, nadrág, magas sarkú cipő; két kézzel, elszánt arccal markolta erszényét. Egy kicsit öreg, gondolta Druze. És a hely sem megfelelő.

Leállította kocsiját, kiszállt, elindult az áruház felé.
Egy bronzszínű rendőrautó gördült végig lassan a parkolón. Druze bement. Előzőleg alaposan kikészítette az arcát, és a kalapja karimáját is jól a szemébe húzta,  néhány lépésnyi távolságról már nem volt rajta semmi feltűnő. Hacsak az orra nem.

Még jobban a szemére húzta a kalapját.

Ideges volt. Kezdetben, mikor Bekkerrel kidolgozták a tervet, minden olyan egyszerűnek tűnt. Bekker elintézi Armisteadet, ő meg Stephanie Belekért. Mindketten megkapják, amire vágynak: Bekker a szabadságot, Druze a biztonságot. Mindkettejüknek szilárd alibije lesz. Ha Bekkert túlságosan szorongatnák, Druze elintéz egy harmadikat is. Nem gond. De közbejött a szerető...

Tényleg George lett volna az? Nagyon hasonlított arra az emberre, aki akkor ott megjelent a lépcsőn, de annak az embernek ott a lépcsőn csak egy törülköző volt a dereka körül, gyérülő haja csapzott, az arca eltorzult. És csak egy pillanatra látta. Kövérebb volt, mint George? Druze ennyi idő után már nem volt biztos benne. És annyi fényképet látott, amelyik majdnem egészen stimmelt. Valószínűleg befolyásoltak, gondolta.

Bekker... Már Bekkerben sem bízott. Egy színházi előadás után futottak össze először, egy kávézóban, Bekker is ott ült a feleségével meg néhány orvos kollégájával, egyetemi emberekkel. Bekker egészen a csoport szélén ült, szinte elkülönülve. Druze belépett, szintén egyedül, valami innivalóra vágyott. Azonnal feltűnt neki a gyönyörű férfi, le se tudta venni róla a szemét. Bekker annyira...
Bekkert hasonlóképpen megigézte a látvány. Ő kezdeményezett: jó estét! Azt hiszem, néhány perce láttam magát a színpadon...

Később meg, jóval később, mikor már... barátok voltak, Bekker egyszer azt mondta: - Mi ugyanazon az érmén vagyunk, barátom, csak éppen más-más oldalán: mindketten a megjelenésünk foglyai vagyunk.

De nem a megjelenésük tartotta őket együtt. Valami más. Az erőszak iránti vonzódás? Vagy valami más?
Fölment az emeletre, a korlátra könyökölt, úgy nézett le a földszintre. Vásárlók mindenütt. Egyesek még óvatosan, sötét, meleg téli öltözékben, kabátzsebükből kikandikáló kesztyűvel. Mások, a fiatalabbak, már nyarat szimatoltak a Golf-szelekben, könnyű, vékony dzsekijük alatt pólótrikót, rövidnadrágot hordtak: szörföset a fiúk, tenisznadrágot a lányok.

A nőket nézegette. Egy negyvenes kellene. Valami feltűnő spiné, olyan, amelyik szemet szúrhat egy őrültnek. Rengetegen voltak; egyesével, kettesével, hármasával, magasak, alacsonyak, kövérek, vékonyak, homlokukat ráncolok, nevetősek, céltudatosak, nézelődők, lődörgök, fizetők, céduláikat nézegetők, blúzokat maguk elé tartók... Druze gépiesen a levegőbe dobta kocsija kulcsait, a másik kezével elkapta, visszadobta a jobb kezébe, megint föl, megint át...
És választott: Ec-pec, kimehetsz, holnapután bejöhetsz...
Nancy Dunen nem akarta elhinni, hogy ennyibe kerül egy farmer. Mindig meglepte. Valahányszor bejött az áruházba, mindig arra gondolt, hogy a legutóbbi alkalom csak valami beteges tévedés volt, egy rémálom. Az ikrek mindig körülbelül ilyenkorra nyúzták le teljesen a szeptemberben, iskolakezdéskor vásárolt nadrágokat. Két tizenkét éves lány, az évente négy farmer, darabja harminckét dollár... Ajkait mozgatva meredt a levegőbe, úgy számolt. Százhuszonnyolc dollár. Jóságos ég.
Fölemelte az egyik nadrágot, úgy nézegette a szövését, nincs-e benne valami hiba. Észrevette a nőies szabást. Még csak tizenkét évesek, és tessék: máris egy kicsit kerekebbre kell szabni nekik. Biztos a müzliben vannak valami hormonok, attól.

Nem messze tőle egy férfi sétált el az egyik pult előtt. Valami nem stimmelt az arcán, de nehéz lett volna megállapítani, mi az. Régimódi barna puhakalapot viselt, a karimáját a szemére húzta. Ahogy a kezében tartotta a nadrágot, egy pillanatra összevillant a szemük, de a férfi már fordult is el, és ő is észrevett
egy szövéshibát a nadrágon. Jó szemed van, Dunen, dicsérte gondolatban önmagát, és egy másik nadrágot kezdett nézegetni.

Nancy időnként csinosnak tartotta magát, időnként egyáltalán nem. Nemigen törte rajta a fejét, bár azt határozottan állította, hogy a környékbeli negyvenhárom évesek közül neki van a leggusztusosabb hátsó fele. Elégedetten élte az életét. A férje szerette, ő is a férjét, a két lányát...
Odavitte a kasszához a nadrágokat, felnyögött az összeg láttán.

- A férjem kitekeri a nyakam, ha megtudja - mondta a kasszánál ülő lánynak.
- Nem kell azt olyan komolyan venni - mondta a pénztár mögött álló szőke csomagolólány, s miközben a farmereket egy tasakba tette, fél kezével zongorázásszerű mozdulatot tett. Le lehet a férjeket szerelni, mondta a mozdulat. - Nagyon szép nadrágok - mondta.
Nancy Dunen a tasakkal a kezében, erre-arra nézelődve, elindult a kijárat felé. A kalapos férfi valamivel hátrébb, ott állt mögötte a mozgólépcsőn, ő is ugyanahhoz a kijárathoz tartott. Nancy észrevette, de már máshol jártak a gondolatai. Hol is álltam le...?
Egy jól megtermett fiatalember kinyitotta előtte az ajtót: széles barkója volt, a fülében karika. Barkót az én időmben is viseltek, gondolta Nancy, de inkább levágatták volna a fülüket, mint hogy karikát hordjanak benne...

Lelépett a járdáról, megállt a kocsijánál, kotorászni kezdett a retiküljében a kulcs után. A kalapos férfi ott ment el mellette. Nancy csaknem odabiccentett neki, hisz már csaknem ismerős volt, de aztán mégse tette. Kinyitotta a kocsi ajtaját, a nadrágokat a hátsó ülésre hajította, aztán beült és indított. Jó volna nyolcra hazaérni. Mi is megy a tévében?

Druze már készen állt, a késélező acél ott volt a zsebében, ugyanaz, amelyikkel George-ot leütötte. Otthon gondosan megtisztította, és a kredenc fiókjában tartotta. Hogy kéznél legyen, ha kell. Kifelé menet már követte a nőt, kiment utána a parkolóba, már ott volt egészen közel hozzá, figyelte a többi járókelőt, a ki- és beálló kocsikat. Készen állt...
A nő azonban rögtön a kijáratnál megállt, egy fehér Chevy Spectrumnál. Táskáját a csípője és a kocsi közé szorította, úgy keresgélte a kulcsait. Ott, közvetlenül a bejárat előtt. Körülnézett: emberek a járdán, az ajtóban, jönnek, mennek... Hogy az a...!
Hülyének érezte magát. Ha odabent néz ki magának egy nőt, minden esély megvan rá, hogy a kocsija valami olyan helyen parkol, ahol nem kaphatja el. "Vagy ami még jobb: odakint a férje vagy a fia vár rá. Kint kell kiszúrni. Nancy Dunen mellett elhaladtában gépiesen feldobta a kulcsait, bal kézzel elkapta. A nő bizonytalanul rápillantott, aztán tovább kotorászott a táskájában. Druze nem nézett vissza, de hallotta az ajtó csapódását, a motor indulását.
Druze visszament a kocsijához, kihúzódott a parkoló szélére, keresett magának egy helyet, rájött, hogy onnan nem lát semmit, átment egy másikra. Itt jó lesz. Eloltotta a lámpáit és várt. Erről a helyről jól szemmel tarthatta a kijövőket.

Már öt perce várakozott. Semmi. Aztán észrevett egy közeledő párt, akiket húszlépésnyi távolságból egy magányos nő követett. A pár odaért a kocsijához. A férfi kinyitotta az asszonynak az utasülést, aztán hátrament, felnyitotta a csomagtartót, berámolta a csomagokat. A magányos nő akkor ért oda a Druze közelében álló autókhoz, mikor a férfi lecsapta a csomagtartó tetejét, és beült a volán mögé. Alig lehetett harminclépésnyire Druze-tól. Már ő is odaért a kocsijához. Egy pillanat, és már bent is ült. Körülbelül a pár kocsijával egy időben ért a kihajtóhoz. Már el is tűnt.
A fene egye meg, gondolta Druze, pedig ez épp jó lett volna. Egy kicsit talán fiatal volt, de különben megfelelt. Lejjebb csúszott az ülésen, még jobban szemére húzta a kalapját. Várt...

Kelsey Romm farmernadrágot, vörös blúzt és fehér edzőcipőt- vett fel aznap. A haja hosszú volt, az ajakrúzsa sötét. Részmunkaidősként dolgozott Maplewoodban, részmunkaidősként egy roseville-i élelmiszer-áruházban, hétvégeken pedig egy Target-üzletben. A sok munkától néha begörcsölt a gyomra, máskor a lába fájl annyira, hogy még behajlítani sem volt képes, hogy leüljön. De nehéz volt teljes munkaidős, állást találni. Ott az a sok állástalan fiatal, ugrásra készen.

A munkája nem igényelt sok szakértelmet: egy kézi-scannerrel végigsimította a vonalkódokat, a gép meg kiírta az összeget, meg hogy mennyit kell visszaadnia. Kelsey Rommnak szüksége volt a munkára: két gyerekről kellett gondoskodnia, két nagykamaszról. Már kezdenek teljesen elvadulni, a nagyobbik már iszik és csak a magas ég a tudója, miket művel még. Még csak nem is nagyon szerette őket. De az övéi voltak.
Lehajtott fejjel lépkedett. Mindig lehajtott fejjel járt. Úgy nem látja az ember a dolgokat. Druze-t se vette észre. Odament a kocsijához, egy barna, 83-as Chevy Cavalierhez, amelynek rossz volt a légkondicionálója, rossz volt a rádiója, a gumijai már majdnem simára koptak, a fékeknek olyan hangjuk volt, mintha levegő szorult volna beléjük, az első ülés egyik rögzítőkapcsa lötyögött...

Bedugta a kulcsot az ajtóba. Az utolsó pillanatban vette észre a férfit, mozdította is felé a fejét. A füle mögött találta az acél. Kelsey Romm életének utolsó látványa a Maplewood Mail bejárata volt, meg egy srác, aki egy nagy szemetesedényre támaszkodott.

Ha valaki egyszer azt mondta volna neki, hogy így fogja végezni az életét, rábólintott volna: - Elhiszem

- mondta volna.

Druze már akkor észrevette, mikor sietős léptekkel kijött a Mail kapuján. Ösztönösen érezte, hogy őfelé fog jönni. Résnyire nyitotta a kocsi ajtaját, hogy nesztelenül ki tudjon szállni. Kelsey Romm lehajtott fejjel közeledett, egyenesen a Druze kocsija mögött álló autósor felé. Ez az. Druze kiszállt, végigballagott a soron,

gépiesen dobálta a kulcsot a levegőbe. A járdán néhány ember, a bejárat, előtt egy srác, aki az ellenkező

irányba néz... Ez lesz a jó.

A nő nem figyelt rá, egy ócska Chevynél állt meg. Druze előre látta, merre tart, s már átvágott a két kocsisor között. Ha a nőnek már a kezében van a kulcsa, gondolta, lehet, hogy későn érek oda. Zsebre vágta a kulcsát, megmarkolta a késélező acélt, és kissé megszaporázta lépteit. A nő lehajtott fejjel, a Chevy felé fordulva kotorászott a táskájában. Druze már egészen közel volt hozzá, látta blúzának parányi mintáit. Körülpillantott: senki. Már lendítette is az acélt.

A nő összecsuklott, ugyanúgy nekiesett a kocsinak, mint a professzor, a nő azonban hangot adott, hangosat, károgásszerűt, ahogy a levegő kiszorult a melléből.

Druze megint körülpillantott: minden rendben. Az a kölyök ott a szemetesedénynél talán látta...? De nem, meg se mozdul. Lehajolt, kinyitotta a nő táskáját, megkereste a kulcsot, kinyitotta az ajtót, fölemelte és az autóba lökte a nőt. Furcsa, kitekert pózban dőlt el: félig a padlón, félig a hátsó ülésen. Druze megint megállt egy pillanatra,, körülnézett, aztán maga is bemászott a kocsiba, kezét a nő nyakára tette. A nőnek nem volt pulzusa. Nem lélegzett. - Vége volt.
Druze elővett egy csavarhúzót.
Bekker Gyönyörű volt ma este: egy kis amphetamin, egy csipetnyi savacska. Elméje könnyedén mozgott, siklott a problémák között, egy pillanat alatt megoldva mindegyiket... De mégiscsak eltelhetett valamennyi idő... még világosban jött haza, most meg-már sötét van... Mennyi ideig...? Megint ki volt kapcsolva.

Cheryl Clark délután felhívta az irodájában.

Vissza akar jönni, gondolta. Tudja, hogy megözvegyült. Szeretne közeledni. Hírei is voltak: egy rendőr csapja neki a szelet, és az ő szerelmi élete, szexuális szokásai felől érdeklődik, úgy gondolja, mondta Cheryl, nem árt, ha tudja.
Esetleg fel lehetne melegíteni a viszonyt... Cheryl egy idő után nagyon unalmassá vált, viszont volt egy- két éjszaka...

Az agya, mint a folyékony tűz, szájában, a nyelve alatt, az MDMA íze... Mi? Még? Tény legjobban kellene mérsékelnie magát...
Mikor magához tért, visszakapcsolt, megtalálta az ellenszert a megfigyelésre. Milyen egyszerű: egész idő alatt itt volt az orra előtt. Hiszen van egy barátja a rendőrségen.

A megfigyelők követték a házából kigördülő Bekkert. A Hennepin Avenue irányába ment, majd az államközi előtt leparkolt, és bement a könyvtárba. Végig rajta voltak. Bekker a kézikönyvekhez ment, ott nézett meg valamit, aztán már jött is vissza az autójához. Az egyik figyelőszolgálatos rendőr megnézte,
melyik könyvet emelte le: St. Paul utcajegyzékkel és térképpel ellátott telefonkönyve volt. Megjegyezte, hányadik oldalon nyitotta ki először Bekker. Ha lett volna ideje végigfutni a neveken, akkor körülbelül az oldal közepén rábukkant volna Lucas Davenport nevére.

Át a Mississippin, aztán délnek. Egész rendes környék... A fene ezt a St. Paul-i utcarendszert, ezt a faramuci számozást, aminek szinte semmi köze az utcákhoz ...
Semmi különös, talán csak a kilátás, gondolta Bekker, megpillantva Davenport házát. Kétszintes, masszív kőépület, nagy előkerttel. Gusztusos épület, de semmi különös. Stephanie rá se nézett volna. Világos van nála.
Megnyomta a csengőt, s néhány pillanat múltán ott állt előtte Davenport.
- Hadnagy úr - biccentett Bekker; örült, hogy látja Davenportot. A kezét nem húzta elő combközépig érő bőrkabátja zsebéből. - Ön azt mondta nekem, gondja lesz rá, hogy ne háborgassanak. Miért követnek mindenhová ?

Davenport hirtelen nem értette. Kilépett a verandára. Az arca akár a kő. - Mi van?
-   Miért követnek? Tudom, hogy ott vannak - intett fejével az utca felé Bekker. - Nincs üldözési mániám. Láttam őket. Egyetemistáknak öltözött, rendőrcipős fiatalemberek...

Davenport arcán megfeszültek a vonások, felső ajka egészen felhúzódott, mint a harapni készülő farkasé. Bekker meghökkent. Davenport odalépett hozzá, két kézzel megragadta a kabátja hajtókáját, és megemelte; Bekkernek csak a lába ujja érte a földet.
- Tegyen le... - mondta. Erős volt, de Davenport olyan kényelmetlenül közel tartotta magához, egészen behajlította a karjait. Megpróbálta ellökni magától, Davenport azonban tartotta, rázta: szemmel láthatólag csak nagyon nehezen tudta fékezni magát.

- Ide ne tolja nekem még egyszer a képét! - sziszegte Bekker arcába. - Megértette, maga tróger? Legutóbb megöltem azt a szemetet, aki ide mert jönni a házamba. Ha még egyszer ide mer pofátlankodni, maga is így jár!
- Én nem... bocsánatot kérek... - hebegte Bekker. Davenport ezúttal nem az a hűvös, racionális ember volt, mint aki ott sétált Stephanie hálószobájában. A szeme összeszűkült, állkapcsán megfeszülnek az izmok, a keze, mint az acél.
Davenport elengedte, taszított egyet rajta. - Tűnjön el innét a francba.
Bekker hátratántorodott, hátrált még néhány lépést, aztán úgy háromméternyire a verandától megszólalt.

- Én csak azt akartam kérni, hogy állítsák le a megfigyelésemet, hogy ne zaklassanak...
-   Hívja fel a főnököt. - mondta Davenport. Hideg, kegyetlen volt a hangja. - És ide ne tolja még egyszer a pofáját!
Visszalépett a házba, és becsapta az ajtót, Bekker egy percig csak állt, nézte az ajtót, alig tudta elhinni a történteket. Olyan barátságos, megértő volt. mostanáig ez a Davenport...
Már a kocsijában ült, amikor őt is elöntötte a harag.

Ez úgy bánt velem, mint egy muzsikkal. Lerúgott a lépcsőn. Kihajított. Bekker nagyot csapott tenyerével a kormánykerékre. Látta magát, amint meglendíti a karját, ökle szétzúzza Davenport orrcsontját, végigfolyik a vér azon a sötét fapofáján, látta magát, amint rugdossa, a heréit célozza...
- Így bánsz velem...? Így bánsz velem...? Úgy bánsz velem, mint egy... Na, majd én megmutatom neked... Megmutatom...
Abban a percben, mikor Bekker kocsija - a figyelőkkel a nyomában - távolodni kezdett Davenport házától, egy kamaszfiú lopakodott oda Kelsey Romm kocsijához, és belesett. Kefél ez a nő valakivel? Mi a francot...?
Mostanáig egy szemetesedényen üldögélt az áruház bejárata előtt, várva, hogy történjék valami, hogy valaki odadugja a képét. Egyszer csak látta, hogy valami van. Nem tudta, mi. Ott volt az a pofa... Születésnapjára egy videokazettát kapott, egy filmet, Darkman volt a címe. Ez volt a kedvenc filmje. Ez a pofa meg tök úgy nézett ki, mint a Darkman. A képe nem volt ugyan bekötözve, de a kalapja az tök olyan volt... És valami történt.
Látta, hogy a pofa behajol a kocsiba, egy-két pillanatig bent marad, aztán előbújik, odamegy egy másik kocsihoz, és elhúzza a csíkot. Eszébe se jutott megnézni a rendszámát. Nem volt az az autóbuzi fajta.
A nő kocsija nem mozdult. Mikor a másik kocsi, a Darkmané elhúzott, a srác tűnődött egy kicsit, aztán lassú léptekkel elindult a kocsik hosszú sora mentén. Ki lehet ez a spiné? Lehet, hogy furulyázik valakinek a hátsó ülésen, ahogy a kurvák szoktak? Tök jó volna kiszúrni.

Odaért, belesett.

- Jaj, Jézusom... Jaj, Jézusom...! - A srác szélesen hadonászva rohanni kezdett az áruház elé. Félúton járt, amikor üvöltözni kezdett: - Segítség..,!

Davenport, akiben még mindig fortyogott a düh Bekker látogatása miatt, már a Druidák küldetésén dolgozott, mikor a diszpécser felhívta.
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Minneapolis fölött, vihar vonult át. Mikor Davenport kilépett a házából, villámok repesztették át meg át a felhőréteget, vihar előtt járó szelek korbácsolták a szilek ágait. Davenport észak felé indult, fel a 280-ason, a közeledő esőn át nyugat felé alig látszottak Minneapolis belvárosának fényei. A vihar akkor kapta el,

mikor épp kelet felé kanyarodott; előbb csak néhány kövér csepp toccsant a szélvédőn, aztán már jött is az áldás jégdarabok doboltak szólót a kocsi tetején, borsónyi, jégszemcsék táncoltak az úton a reflektorok fényében. Mire ráfordult a 1 094-esre, az eső alábbhagyott, majd elállt - kifutott a viharzónából.

Az országútról néhány magas épület majdnem teljesen eltakarta az áruházat, de Davenport a réseken át így is látta a mentő- és rendőrautók villogó fényeit. A White Bear Avenue-i kijáró teljesen be volt dugulva. Kihajtott az útpadkára, úgy gurult előre. Egy minnesotai országúti rendőr közeledett rohanva felé. Davenport odamutatta neki a jelvénytárcáját.

- Davenport! - hajolt be az ablakon a rendőr. - Maradjon rajtam, majd én vágom az ösvényt.
A rendőr előrekocogott a padkán, egy útakadályhoz vezette a Porschét. Az áruház előtt óriási volt a kavarodás: a rendőrök először a parkolóból kijutni szándékozóknak biztosítottak szabad utat. Az útakadályhoz érve a rendőr mondott valamit a fejvadászoknak, mire azok leállították a forgalmat, félrehúzták az útakadályt, és Davenport átcsusszanhatott a parkolóba.

-  Köszönöm! - kiáltott oda nekik Davenport már menet közben. - Most jöttem keresztül azon az esőfronton... Elég komoly, jég is jön vele. Ha van esőcuccuk...
A rendőr biccentett, és intett, hogy menjen csak.
A parkoló szélén, vagy nyolcvanméternyire az ütött-\ kopott barna Chevytől, közvetítő- és riporterkocsik álltak. A Chevynek mind a négy ajtaja nyitva volt, rendőrségi reflektorok fürösztötték színpadi fényességben. Davenport néhány járőrkocsi között hagyta a Porschét, és elindult a Chevy felé.

- Davenport! Erre, erre! - Egy kék zakós nyomozó kiáltott oda neki, aki mostanáig egy pulóveres kollégájával beszélgetett.

- John Barber, Maplewood - mutatkozott be a kék zakós. Világoskék szeme, és előreugró álla volt. - Ő meg Howie Berkson. Howie, menj már oda azokhoz a tévésekhez, mondd meg nekik, hogy húsz perc múlva ott vagyok. Megteszed?
- Jöjjön - mondta Barber, mikor Berkson elindult.

-  Van valami, ami arra utal. hogy talán mégsem ugyanaz a tettes volt?
Barber a fejét ingatta. - Nemigen. Az egyik emberük itt rohangál valahol... Shearson? Szerinte ugyanaz a módszer. Nézze meg a nő szemét.

Davenport odament, megnézte, aztán körbejárta az autót.
- Nagyon úgy néz ki - mondta savanyú képpel. - Egy utánzó nem csinálta volna ekkora lelkesedéssel...
- Ezt mondta Shearson is...
-   Ha már szóba került, hol van? - nézett körül a parkolón Davenport.
Barber elvigyorodott. - Azt mondta, úgy veszi észre, jól kézben tartjuk a dolgokat. Állítólag bement, ingeket nézeget.

-   Ez egy segg - mondta Davenport.

-   Nekünk is volt egy ilyen érzésünk. Egyébként találtunk egy srácot, aki látta a tagot.

-   Micsoda? - torpant meg Davenport. - Látta?!

-   Ne tápláljon vérmes reményeket - hűtötte le Barber. - Kábé nyolcvan méterre volt tőle, és nem nagyon figyelt rá. Látta a tag kocsiját is, de márkáról, típusról gőze sincs, még a színéről sem... Azt mondja, a gyilkos úgy nézett ki, mintha valami képregény-filmből pottyant volna ide.

-   És hogy vette észre?
-   Úgy, hogy látta ezt a nőt a kocsija felé menni. Nem nagyon nézte meg magának, épp csak hogy, de aztán látta, hogy egy férfi áll a nő kocsijánál, mintha besegítené. Aztán vagy két perccel később, de ezt csak úgy tippeli, mert igazából nem tudja, mennyi idő telhetett el, látta, hogy a tag elmegy. A nő kocsija meg nem mozdult. A srác ezért azt hitte, ezt elmondta, még mielőtt az anyja előkerült, szóval azt hitte, hogy a nő esetleg kurva, és furulyázik a kocsiban. Vagy talán narkót árul. Ilyenekre van beállva az agya. Na, odasündörgött, hogy vessen egy pillantást az ügyletre...

- Szóval biztos, hogy látta a tagot.
- Nagyon úgy néz ki - mondta Barber.
- Hadd beszéljek vele.
A srác egy girhes, nyúzott tizenéves volt; térdén görkoris védő, kezén ujj nélküli kesztyű, koszos, szőke haja a vállát verdeste, az arcszíne meg olyan volt, mint aki pincében szokott napozni. Nagy simléderes sapka volt a fején, féloldalra csapva, eltakarta a fülét. Az anyja ott téblábolt körülötte, szúrós pillantásokat vetett hol a fiára, hol a rendőrökre.
- Ráérsz egy percre? - kérdezte Davenport a fiútól, mikor Barber odavezette hozzájuk.
- Azt hiszem... ezek itt úgyse engednek sehová - felelt a fiú. Kisöpörte szeméből a haját; a gesztus ugyanolyan volt, mint Cassie-é: félig védekező, félig a szükség diktálta.

- Azért előbb-utóbb szeretnénk hazamenni - mondta az anyja, észrevéve, hogy Davenport a főnök.
- Nagyon fontos ügyről van szó - válaszolta barátságosan Davenport, majd a fiúhoz fordult. - Gyere, sétáljunk el az áruházig.
-   Mehetek én is? - kérdezte a fiú anyja.
-   Természetesen - felelte kelletlenül Davenport. - De kérem, hagyja, hogy a kedves fia beszéljen. Rendben? Ha esetleg segítene neki... az nem segítene.
-   Jól van. - Az asszony bólogatott: megértette.

-   Szóval? Milyen érzést keltett benned az a férfi? - kérdezte Davenport, mihelyt elindultak. A fiú homloka összegyűrődött. - Hogyhogy érzést?

- Mi volt az érzésed, mikor megláttad? Az a helybeli zsaru, Barber azt mondta, nem láttad nagyon tisztán. De valamilyen érzést csak keltett benned... Barber szerint valamiféle képregény-figurának nézted...
- Nem képregény-figurának, hanem egy képregényből készült film szereplőjének - igazította ki a srác. - látta már a Darkmant?

- Nem.
- Pedig azt látni kell. Tök jó.
-   Ez a kedvence - kottyantott közbe az anya. - Ezek a mai gyerekek csak a... Davenport az ajka elé emelte az ujját; az asszony elvörösödve becsukta a száját.

- Na, szóval, van az a hapsi, a Darkman, akinek a képét azok a vagányok összevissza bassz... szabdalják
- a srác az anyjára pillantott. - És akkor ő megpróbálja rendbekapni a képét valami bőrszerű izével, amit ő

maga csinál...
- Álljon meg a menet - mondta Davenport. - Ezek szerint valami nem stimmel annak a pasasnak az arcán? Akit a parkolóban láttál.

- Hát nem nagyon láttam, volt egy olyan kalapja. De tisztára úgy mozgott, mint, a Darkman... Meg kéne néznie azt a filmet - mondta a srác tágszemű komolysággal. - A Darkman valahogy úgy megy, mintha... nem tudom. Azt látni kell. Ez a hapsi tök úgy mozgott. Szóval vagyishogy én nem láttam, van-e valami hézag a képével, de úgy mozgott, mintha volna. Mindig elfordította a képét.

- Láttad, mikor megtámadta azt a nőt?

- Nem. Én csak azt láttam, hogy az a nő kijön, aztán valami mást néztem, és csak aztán vettem észre a hapsit. Azt láttam, hogy bemászik a nő kocsijába, meg kimászik, aztán elmegy, mint a Darkman. Valahogy úgy siklott. Meg az a kalap.

- Hogyhogy siklott?
- Hát úgy. Siklott. Tudja, a legtöbb hapsi csak úgy megy. Ez meg valahogy úgy siklott. Mint a Darkman. Meg kellene néznie.
- Majd megnézem. Más valami? Akármi. Beszélt-e valakivel? Nem láttad mondjuk táncolni vagy bármit csinálni...?
- Nem. Ez csak ment... ja, igen: zsonglőrködött a kulcsaival, de más semmit.
- Zsonglőrködött?
- Ja. Földobta, aztán így csinált... - A fiú feldobott egy képzeletbeli kulcscsomót, csinált egy gyors sasszét, és a másik kezével elkapta a földobott, tárgyat.

- Jézusom... - mondta Davenport. - Csak egyszer csinálta?

-   Nem, vagy kétszer-háromszor.
Egy késüzlet kirakata előtt álltak meg. A kirakatban egy félméteres rugós kés nyitódott-csukódott folyamatosan, nesztelenül. - És te mivel töltöd az időt, fiam? - kérdezte Davenport. - Még iskolába jársz?
-   Aha.
-   Jó szemed van - mondta Davenport. - Még zsaru is lehetne belőled.

A srác,, elfordította a tekintetét. - Nem annyira - mondta. Az anyja oldalba bökte, de a srác folytatta. -A

zsaruk folyton szarakodnak az emberekkel. Én inkább éhen dögölnék.

Davenport egy maplewoodi rendőr gondjaira bízta a srácot, és ideges anyát, aztán bement egy telefonfülkébe, hogy felhívja Cassie-t. Szünnapos volt, otthon kellett volna lennie, de nem vette föl. Felhívta a színházat, de ott se vették föl.

- A jó életbe. - Szüksége volt Cassie-re. Kilépett a fülkéből, meglátta Shearsont: az áruház bejárata előtt állt Barberrel. Egy tasakot szorongatott a hóna alatt, olyan kisebb fajtát, talán egy nyakkendő lehetett benne. A parkolón esőroham söpört végig. A halott nő kocsija körül már eloltották a reflektorokat.

- Megkapott, mindent, amit keresett? - veregette meg az ujjával Davenport Shearson tasakját.
- Most, mit izél - méltatlankodott Shearson. - A magánidőmben vagyok itt. - Fekete, háromnegyedes kasmírkabátot, gyöngyszürke öltönyt és fehér inget viselt, hozzá sötétkék nyakkendőt, amibe pici koronák voltak beleszőve. A leheletének mentolszaga volt.

-   Beszélt a sráccal? - kérdezte Barber.
- Igen. Szeretnék kiküldeni holnap a lakására egy gyorsírót, hogy felvegye a vallomását - mondta Davenport. - Eszébe jutott, hogy az illető zsonglőrködölt a kulcsaival, és közben kis tánclépéseket tett. Szeretném, ha ez bekerülne a jegyzőkönyvbe.
- Csak szóljon ide, ha kíváncsi valamire... - mondta Barber.
- Kiderült valami? - vonta lel a szemöldökét Shear-son.

- Nem tudom - felelte Davenport. Annyira se bízott Shearsonban, mint egy patkányban. - Mi van azzal a pszichológussal, aki körül szimatol?

- Tuti, hogy ő a bájgúnár - mondta Shearson. - Titkol valamit. Csak nehéz elmenni rajta. Szerintem egyszerűen várnunk kellene néhány napot, míg adódik valami. Daniel viszont azt mondta, tapadjak rá, mint süket a csengőre.
- Jó... Hát akkor én megyek, vetek még egy pillantást arra a kocsira - mondta Davenport.

Barber elkísérte; behúzott nyakkal siettek át a parkolón, mintha úgy elkerülhetnék az esőcseppeket.

- Nagyon ad magára a kollégája - mondta kajánul Barber.
- Az IQ-ja meg mint egy szalmabábé - felelte Davenport.
Épp akkor emelték ki a kocsiból a letakart holttestet. Egy maplewoodi rendőr lépett oda hozzájuk. - Nincs a kocsiban semmi, amit fegyverként használhatott volna. Csak papír...jégkrémpapír, cukorkáspapír, rágógumipapír. Ez a nő, úgy látszik, ilyeneken élt.

- Rendben van - mondta Davenport, és Barberhez fordult. - Tudna folyamatosan tájékoztatni?
- Holnap reggel az lesz az első, hogy mindent lefaxozok magának. Semmi szükségünk rá, hogy ez a pojáca itt nekünk embereket öldössön.

Davenport nem sokat várt a színhelytől. Ha egy gyilkosnak előzetesen nem volt kapcsolata az áldozatával, ha nincs semmiféle kideríthető indok, nincs valami racionális végrehajtási mód, akkor csak az esetleges szemtanúkra és a helyszínen maradt tárgyi bizonyítékokra lehet támaszkodni. Mivel egy sorozatgyilkos tetszése szerint választhatja ki a helyet és az időpontot, ezért a minimumra tudja csökkenteni annak a veszélyét, hogy esetleg meglássa valaki. Ha marad is utána nyom - például ondó a szexuális indíttatású bűntényeknél, vér vagy bőrfoszlány -, az csak akkor segít, ha már megvan a gyilkos.

Ez a támadás csaknem tökéletes volt. Csaknem...

Mire Cassie lakásához ért, az eső már épp csak hogy szitált. Bement a kapu alá, megnyomta Cassie lakásának a csengőjét, de nem kapott választ. Továbbsétált az utcán a színház felé, de ott is sötét volt.
Szüksége volt Cassie-ra.
És meg is találta: ott ült az ajtaja előtt, a veranda lépcsőjén, egy sporttáskával a lába között.

- Mióta vagy itt? - kérdezte Davenport még a kocsiból, mikor Cassie odasétált hozzá. - Hogy kerülsz ide?
- Vagy húsz perce... busszal. Betörtem volna hozzád, de az a nő folyton ide bámul onnan a szomszédból, az ablakból - mosolygott Cassie, s fejével a szomszéd ház egyik világos ablaka felé intett. Egy idősebb asszony kukucskált ki rajta a félrehúzott függöny mögül. Davenport odaintett neki, mire visszaintett és eltűnt.
-   Én kértem meg, hogy tartsa szemmel a házat - mondta Davenport. - Egyébként, meg pöröly nélkül úgyse jutottál volna be... Várj, míg beviszem a kocsit.

Cassie az ajtó előtt várta, hogy Davenport beállítsa a Porschét a kissé megviselt Ford terepjáró mellé.
-   Melegítő meg cipő - emelintette meg a sporttáskát, mikor Davenport leengedte a garázsajtót. - Gondoltam, lefuthatnánk a folyóhoz.

- Ebben az esőben?
- Vihetünk radart is, ha gondolod.

- Legyen. - Davenport megfogta Cassie könyökét, és megcsókolta a száját. - Hallottad már?
- Mit? - Cassie nem értette, miért lett hirtelen olyan komor Davenport hangja.
-   Megint, megölt valakit. Kint Maplewoodban.

-   Jaj, ne... - kapta szájához a kezét Cassie. - Színházi ember?
Davenport nemet intett. - Tudtommal nem. Egy nő, az áruházban dolgozott. Most nyomozzák le, de nem úgy néz ki, mint egy színésznő, az biztos.
- Jézusom... Lehet, hogy csak úgy találomra választotta ki?

-   Ec-pec, kimehetsz - bólintott Davenport. - De szeretnék valamit kérdezni tőled... később.

-   Mi ez a nagy titokzatoskodás?
-   Nem mondhatom meg. Nem akarlak befolyásolni. Gyerünk, menjünk futni.

Cassie diktálta a tempót, míg Davenport lihegve rá nem szólt: - Fékezz már egy kicsit. Ne feledd, hogy én egy öregember vagyok.
-   Hat évvel idősebb nálam - mondta Cassie. - A te korodban még négy órán belül illene futni a maratont.

-   Egy frászt - mordult Davenport. - Hat órán belül az még mindig jó formát mutat, mármint egy normális ember esetében.

- Látod, hogy nem lett tőle semmi bajod - vágott vissza Cassie. - Még beszélni is tudsz. - De azért lelassított. Egy percre megálltak, nézték a panorámát, körbe-körbe sétáltak, aztán nekivágtak a visszafelé vezető útnak.
- Be kell ugranom egy videokölcsönzőbe... - lihegte Davenport. - Ki akarok venni egy filmet.

-   Milyen filmet?

-   Ott Maplewoodban egy srác látta a gyilkost. Azt mondta, úgy néz ki, mint a filmen a Darkman. Te láttad már?
- Nem, de hallottam róla. Állítólag pocsék.
- Akkor csak egy pár percig nézzük.

A házhoz visszaérve Davenport zihálva nekitámasztotta hátát a háznak; kezében egy műanyag tasak himbálózott, benne a kazettával.

- Gyakrabban kellene ezt csinálnom - mondta. - Szerinted mennyit futottunk?
- Kábé öt kilométert. Ahhoz elég, hogy egy kicsit megizzadjon az ember.

- Nagyon nem szívesen vallom be, de én már úgy kétszáz méter után megizzadtam - mondta Davenport.
- Akkor jó lesz lezuhanyozni - mondta halkan Cassie. Becsúsztatta a kezét Davenport trikója alá, és óvatosan a köldökébe mélyesztette a körmeit. Davenport megborzongott, és magához húzta.
- Komoly ügyek várnak ránk - paskolta meg Cassie fenekét a kazettával.

- Számít, ha egy órával előbb vagy később nézzük meg?

Davenport úgy tett, mint aki gondolkodik, az állát dörzsölgette. - Hát... talán nem feltétlenül...
-   Akkor menjünk zuhanyozni.

Davenport a második zuhanytól még nyirkos testtel, farmerban, pólóban, benyomta a lejátszóba a videokazettát, és bekapcsolta a tévét.
-   Mit kell nézni? - kérdezte Cassie.
-   Kíváncsi volnék rá, hogy eszedbe jut-e erről a Darkmanról valaki. Ne törd rajta a fejed, csak hagyd leülepedni magadban.

Pergett a film, Cassie szőnyegen ülve nézte. - Most már értem, miért nevezte az a fiú képregényfilmnek
- mondta néhány perc múltán, mikor Darkmant egy hatalmas robbanás kirepítette a laboratóriuma ablakán. - Nagy baromság az egész.
-   Nem jut eszedbe senki?
-   Egyelőre nem. - Cassie felállt. - Megvan még az a barackfagylalt a hűtőben?
-   Meg.

Cassie feszülten a képernyőre figyelve kanalazgatta a fagylaltot. Az egyik jelenetnél, mikor Darkman egy olaj tölcsérrel a fején haláltáncát járta, összeráncolta a homlokát, és megcsóválta a fejét.
- Mi van? - kérdezte Davenport.
- Ezt játszd le még egyszer.
Davenport megállította, lefuttatta még egyszer a haláltáncot.

-   Még ne mondj semmit.

- Jó, hadd menjen - mondta Cassie.
Davenport egész idő alatt figyelte, nézte, mint merül bele egyre jobban. Cassie a végén megszólalt: - Szemét, de van benne egy-két jó rész.
-   Szóval? Eszedbe jutott valaki?
Cassie néhány pillanatig méregette. - Őszintén szólva ez nagyon nem az én műfajom... rendőröknek súgni...

-   Ne csináld már.
Cassie az üres képernyőre meredt, homlokát ráncolta, úgy mondta: - Ez a Darkman az egyik kollégámra emlékeztet. Vagyis... Az illető egészen más, más a termete, más a megjelenése, mégis valahogy az egész... aurája... az aurája olyan, mint a Darkmané. Időnként úgy is mozog.
–Jó. Ne mozdulj.
Davenport átment a vendégszobába. Redon küklopszának fénymásolata még ott hevert az ágyon.

-   Hunyd le a szemed - mondta Cassie-nek, mikor visszajött. - Egy papírlapot fogok eléd tartani. Csak egy másodpercig nézd, ne tovább, utána megint csukd be a szemed. Azt akarom, hogy csak az első benyomás... Csak akkor nyisd ki a szemed, amikor szólok.
- Jó.

Davenport odatartotta Cassie arca elé a fénymásolatot.
-   Nyisd ki.
Cassie szeme kinyílt, de nem csukódott be. Davenport egy hosszú másodperc után a háta mögé kapta a képet.

-   Jézusom suttogta Cassie. - Úgy érzem magam, mint Júdás.

-   Ki az?
- Lehet, hogy Carlo Druze. Láttad aznap, amikor először jöttél be a színházba. Ő gyakorolt ott a színpadon.

- Tudtam - mondta Davenport. Az izgatottság végigfutott a hátgerincén; beleborzongott. - Az a nyomorult zsonglőr, ugye? Akit sose lehet smink nélkül látni. Tudtam, hogy már láttam valahol.
-   Úgy érzem magam, mintha... - kezdte Cassie.
-   Ne törődj vele! - reccsent rá Davenport. - Láttad a barátnődet, Elizabetht. Akarod látni azt a maplewoodi nőt is? Akinek a szemét a jelek szerint valamilyen csavarhúzóval ...
-   Ne, ne...!
-   Van erről az emberről valamilyen használható fotó a színházban? Reklámanyag vagy bármi? Cassie bólintott, de bizonytalanul. - Nagyon sérült az arca, nem szereti a fotózásokat. Mindenféle

kozmetikumokat használ, hogy leplezze... de azt hiszem, igazán jól csak kisminkelve érzi magát. A reklámanyagok legnagyobb részén is így szerepel, teljesen kifestve. Nem tudom, van-e róla egyáltalán olyan fotó, ahol nincs kisminkelve ...

-   Be tudunk jutni?

Cassie habozott. - Magába a színházba be tudlak vinni, de az iroda az zárva van. És hogy ott turkálj az iratok között... Nem tudom.

- Ugyan már, Cassie - mondta valamivel kevésbé nyersen Davenport. - Nem vagyok kíváncsi az
összeesküvés terveire. Nekem csak egy pasas fényképe kell...

- Jól van - mondta Cassie, majd követve a hálószobába Davenportot, hozzáfűzte: - Legszívesebben leköpném magam, hogy ilyesmiket mondok, de egyre újabb és újabb dolgok jutnak eszembe... Carlo meg Elizabeth nem nagyon állhatta egymást...
- Elizabeth ki akarta rúgni? - kérdezte az ingét húzva Davenport.

Cassie rándított egyet a vállán. - Ki tudja? De valahogy érződött rajta, hogy a külseje miatt van baja

Carlóval. Mint színész, nem rossz.
Davenport megállt, ránézett. - Képesnek tartod ilyesmire Druze-t? Hogy embereket öljön?
Cassie összerázkódott. - Hát, ha sorra veszem azokat az embereket, akiket ismerek... azt mondanám, ő a legvalószínűbb. De nem felindulásból. Ezt a szem-dolgot nem értem. Szerintem, ha Carlo meg akarna ölni valakit, akkor egyszerűen csak megölné és otthagyná.
-   Hm. Érdekes. - Davenport fölvett egy sportzakót, aztán addig kotorászott íróasztala középső

fiókjában, mígnem talált egy bőrtárcát. A farzsebébe tette. - Mehetünk.
Keresztülhajtva a városon, a színház felé menet Davenport azt mondta: - Amikor megláttam ott a színházban, megkérdeztem tőled, nem tudod-e, hol volt Armistead meggyilkolása idején. Erre te azt felelted, hogy egész délután bent volt.

- Igen.... - Cassie fölnézett, pislogott. - Bent is volt. De a színházban állandóan jönnek-mennek az emberek. Átugranak szembe egy sütire, kilépnek a sarokra egy sajtburgerre... Senki sem figyel oda. A színház meg alig tízpercnyire van Elizabeth házától.

- De az volt az érzésed, hogy Druze egész délután itt volt...

- Igen. De egész pontosan már nem emlékszem... Másnap volt ott egy zsaru, az kikérdezte, talán ő tudja.
- De ha ő ölte meg Armisteadet, akkor hogy illik a képbe az a hamis telefonhívás? - kérdezte Davenport.

- Azt ókumláltuk ki, hogy a gyilkos azért telefonált, hogy megtudja, otthon van-e...
- Lehet, de... Tudom, ostobaságnak hangzik, de mi van, ha valaki egyszerűen csak potyajegyet akart sze- rezni?
- Hát igen, általában ezen szoktak elakadni a nyomozások... - ismerte el Davenport. - Hogy mindenre magyarázatot akarunk találni. De valahogy furcsa volt az a hívás. Én még mindig azt hiszem, hogy... Nem tudom.
Leparkoltak a színház előtt, az utca túloldalán, onnan nézték a sötét kirakatablakokat,

- Nekem nem tetszik ez a dolog - nézett idegesen jobbra-balra Cassie. - Bármikor beeshet valaki. És ha észrevesznek, kirúgnak, az szentség.
- Kétlem - mosolygott rá Davenport. Cassie-nek nem tetszett ez a mosoly: volt benne valami kegyetlenség.

-A dolgokat meg lehet variálni.

-   Ezt például hogyan?

Davenport végignézett a színház homlokzatán. - Meglepődnél, ha tudnád, mennyi építési, tűzrendészeti és egészségügyi előírást lehet megszegni egy ilyen épületben. Nem hiszem, hogy egy ilyen öreg színház túlélné, ha valaki elkezdené összeírogatni a szabálytalanságokat.
-   Ez zsarolás - mondta Cassie.
- Csupán érvényt szerzünk a törvénynek - válaszolta Davenport.

- Na persze - húzta el a száját Cassie. - Nem hinném, hogy én ezt meg tudnám szokni.

Kiszállt a kocsiból, előrement a színház bejáratához. Davenport követte. Cassie elővette a kulcsát, kinyitotta az ajtót, és bekiáltott: - Hahó! Van itt valaki?

Semmi válasz. - Erre - súgta Cassie. Az utcáról beszűrődő gyenge fényben átvágtak az előcsarnokon, és elindultak a folyosón. Cassie végigtapogatta a bal oldali falat, megtalálta a kapcsolókat, felgyújtott egy lámpát, aztán odament egy vörös ajtóhoz. Elfordította a kilincsgombot: zárva. - A fene vigye el! Reméltem, hogy nyitva lesz.
-   Hadd nézzem - mondta Davenport. Apró zseblámpát vett elő a zakója zsebéből, letérdelt, és bevilágított az ajtó és az ajtótok közötti keskeny résbe, aztán elfordította, majd visszaengedte a kilincsgombot.

-   Ki tudod nyitni?

-   Ki - Davenport elővette farzsebéből a bőrtárcát. Letette a földre, széthajtogatta: három egymásba illő

lapja volt. Egy vékony fémlapot húzott ki az egyikből.

-   Mit csinálsz?
-   Varázsolok - felelte Davenport. A fémlapot a résbe csúsztatta, igazított rajta valamit. - Szezám, tárulj! - Az ajtó kinyílt.

Az iroda kicsi volt, piszkos, falai halványzöldek; berendezése egy fém íróasztalból, négy székből, egy hirdetőtáblából és két iratszekrényből állt. Enyhe doh- és erős cigarettafüst-szag érződött. Miközben Davenport eltette a tárcát, Cassie az egyik iratszekrényhez lépett, és kihúzott egy fiókot. Több száz fénykép volt benne, nagy borítékokba tömködve. Kivette a két legkövérebbnek látszót, és az asztalra tette őket.

- Ezek között lesz - mondta, és elkezdte szétteríteni a felvételeket, meg-megkopogtatva Druze arcát, valahányszor feltűnt. - Itt van... tessék... ezen is rajta van.

- Ügyesen kerüli, hogy fényképezzék - mondta Davenport. Számos fotót a kezébe vett, a lámpa alá tartotta, úgy vizsgálgatta. Druze mindig maszkban volt vagy kifestve. Volt, hogy egy kalap takarta az arcát, másszor egy kézmozdulat.

- Ez eddig a leghasználhatóbb - pöccintett meg egy fényképet Cassie.

Gnóm, gondolta Davenport. Druze-nak aránytalanul nagy, kerek koponyája volt. A bőre meg a festék ellenére is úgy hatott, mintha más-más, szabálytalan formájú darabból lett volna összefércelve. Az orra is nagyon rövid volt, torz.
-   Ez a legjobb - mondta befejezve a válogatást Cassie. - De várj csak...! - pillantott a másik iratszekrényre.
-   Mi van?

- Ha ezt ki tudnánk nyitni, megnézhetnénk a személyi anyagokat. Abban talán akad egy műtermi felvétel... De ezt mindig zárva tartják.
- Hadd nézzem - mondta Davenport. Megnézte a zárat, elővette a tárcát, kiválasztott egy álkulcsot, és egy másodperc alatt kinyitotta az iratszekrényt.

Cassie-nek nagyon imponált. - Hát ez nem tartott soká.
-   Ujjgyakorlat - biggyesztette le ajkát Davenport. - Jó szerszámmal egy vicc.
-   Honnan szerzed ezeket?

-   Ismerek egy pasast - felelte Davenport. Kihúzta a legfelső fiókot, s hamarosan talált is egy „Druze" feliratú dossziét. Talált bennük nyolc levlap méretű fényképet, portrékat, smink nélkülieket. Kettőből ollóval kivágtak egy-egy négyzetet. - Útlevélképnek - dünnyögte Davenport. - És tényleg van benne valami küklopsszerű. Kihúzta az íróasztal fiókját, talált egy ollót, kivágta az egyik képről Druze fejét, és

megmutatta Cassie-nek.
- Ahá... - Cassie rápillantott, aztán tovább olvasta a kezében tartott dossziét.
-   Mi az?
Cassie felnézett; egy papírlapot tartott a kezében, ajkán szomorkás mosoly ült. - Az én anyagom. Ezt a jegyzetet Elizabeth írta. Azt mondja, hogy a gazdasági helyzet rosszabbodása esetén újra kell értékelni a munkámat.

-   Ez meg mi a...
-   Ki akart rúgni - mondta Cassie. Egy könnycsepp pergett végig az arcán. - Ezek a mocskos komédiások...

Davenport az álkulccsal bezárta az iratszekrényt. Az iroda ajtaját elég volt egyszerűen becsapni maguk után. Kifelé menet eloltották a villanyokat.

Cassie magával hozta Armistead feljegyzését, a kocsi erőtlen világításában újra meg újra elolvasta. - Képtelen vagyok elhinni - mondta. - Hogy tudta ezt megtenni...?

- Meghalt... most már másképp állnak a dolgok - mondta Davenport. - Láttalak játszani, jól csinálod...

- De hát Elizabeth állítólag a barátnőm volt - gyűrte gombóccá a papírt Cassie. - Rengeteget beszélgettünk, mindig elmondtuk egymásnak, mit akarunk csinálni.

-A barátok... nem mindig olyanok, mint hisszük. A legtöbb barátunk csak félig az: a másik felük az, amit látni akarunk bennük.

- Nem haragszol, ha most csak ülök és bőgök itt egykét percet?
- Nyugodtan - mondta Davenport. - Élek-halok a könnyekért. Fél karral átölelte Cassie vállát, megcsókolta a homlokát, Cassie pedig belekapaszkodott zakója hajtókájába, mellére fektette a fejét, és zokogni kezdett.

-   Cassie, Cassie...

Davenport csak simogatta, simogatta a haját, Cassie meg csak zokogott, zokogott.
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Daniel elképedve nézett a fényképre, majd Davenportra. - Megcsíptük? Csak így?

- Lehetséges - felelte Davenport. - Minden illik rá, amit a gyilkosról tudunk. Úgy néz ki, úgy viselkedik; az ismerősöm szerint társaságkerülő. Armistead meggyilkolására volt indítéka. Bekker meg odaadta nekem azokat a jegyeket, amelyek azt sugallják, hogy a feleségének volt valami köze a színházhoz...

- Ezen két emberünk dolgozik éjjel-nappal, de eddig még senkit sem találtak, aki valaha is látta volna a színházban Stephanie Bekkert... De legalábbis nem emlékeznek rá - mondta Daniel. Megint a fényképre pillantott. - Viszont ez a pofa tényleg úgy néz ki, mint egy küklopsz.
- És ott vannak még azok az American Expressz számlakivonatok is...

- Igen, tudom... - Daniel megvakarta a fejét. Még mindig Druze fényképét nézte.
-   Azt hiszem, rá kellene állítani egy csapatot...
- Az lesz. Főleg most, hogy Bekker megfigyelését lefújtuk...
- A gond csak az, hogy ha Druze nézte a tévét, könnyen hihette, hogy őt figyeljük.

Daniel vöröses arcát halvány mosoly gyűrte ráncokba. – Hát, akkor az elmúlt két napban legalább a fű

alatt közlekedett, és mindenütt kémeket látott.

- Arra gondoltam, hogy...
- Mire?
- Megvádolhatná a Nyolcas Csatornát a nyomozás hátráltatásával, mondván: ők hívták fel egy meg nem nevezett gyanúsított figyelmét, hogy figyelik, és ezért - miután a gyanúsított emiatt összeütközésbe került a testület, egyik tisztjével - vagyis velem -, a rendőrség kénytelen volt leállítani a megfigyelését.
- Nem rossz. Hm... Egy kicsit visszafogja majd a tévések lendületét - mondta Daniel. Megint átvillant arcán a fakó mosoly. - Lepasszolom Lesternek. Élvezni fogja.
- Ha meg politikailag rosszul sül el a dolog, nyugodtan ráfoghatja - vigyorodott el Davenport is.

- Mondtam én ilyesmit? - kérdezte ártatlan képpel, szívére tett kézzel Daniel. - Visszatérve erre a Druze nevezetű pofára... Esetleg föl lehetne venni videóra a járását, és megmutatni annak a maplewoodi srácnak.
-   Ötletnek nem rossz - mondta Davenport.
- Még ma sort kellene rá keríteni - mondta Daniel. Felállt, kijött az íróasztal mögül, úgy méregette a fotót, mint valami talizmánt.

- Én még mindig azt hiszem, Bekker keze is benne van - mondta Davenport. - Ha Bekker és Druze beszél egymással, esetleg azt is magnóra vehetnénk.
Daniel bólintott. - Ezt is lehet. Rendben, írja össze a teendőket Andersonnak, ő majd gondoskodik a végrehajtásukról. - Daniel megint a fényképre pillantott. - És mi a terve, hogyan mutatja meg ezt a képet Stephanie Bekker szeretőjének?

Davenport. vállat vont. - Ezt még nem találtam ki...
-   Akkor mondok én valamit. - Daniel visszaült az asztalához, kinyitotta a szivardobozát, néhány másodpercig bámult bele, aztán lecsapta a fedelét. - Én már gondolkodtam rajta. A Kettes Csatorna valamikor éjfél után szokott fájrontot csinálni. Megkérjük őket, hogy mondjuk, úgy éjjel három tájban adják be a fotót. Csak egy percre. Senki sem fogja nézni, legfeljebb ha épp akkor vált csatornát. A bájgúnár nyugodtan nézheti a város bármelyik tévéjén, akár van kábele, akár nincs. Ha van videója, akár fel is veheti.

-   Nagy dobás. Van valami kapcsolatunk a Ketteshez? - kérdezte Davenport. A Kettes közszolgálati csatorna volt, kulturális műsorokat sugárzott.

-   Van. Nem gond.

Davenport bólintott. - Tökéletesnek hangzik. Én meg reggel benyomom a hirdetést a Star Tribune-ba. Ha a bájgúnár felhív, megpróbálom rádumálni, hogy jöjjön be. Ha nem hajlandó, akkor megmondom neki, hogy nézze a tévét.

- Addig pedig úgy kezeljük Druze-t, mintha ő volna a hunyó. És szóljunk a többieknek is, hogy tudják, mi az ábra... - Daniel az asztal fölé hajolt, megnyomta a belső telefon gombját. - Linda! Küldje be hozzám Sloant, Andersont, meg mindazokat a fajsúlyosabb fiúkat,. akik a Bekker-ügyön dolgoznak, mindenkit, akit el lehet érni. Fél óra múlva.
- Valójában nincs ellene semmi konkrét bizonyítékunk, az egész csak feltételezés - figyelmeztette

Davenport.
- Akkor is rászállunk – csattant Daniel hangja. – A legapróbb mozdulatáról is tudni akarok. Nagyon úgy érzem megcsíptük a pasast, Lucas. Érzem a csontjaimban.

- Én arra gondoltam… Davenport elhallgatott. Arra gondolt, nem ártana gyorsan, nem hivatalosan, házkutatási parancs nélkül körülnézni Druze lakásában.
Daniel gyorsan fölemelte a kezét. - Ki ne mondja! De azért... hm... nem árt tudni egy-két dolgot... Davenport bólintott, felállt, odament Daniel íróasztalához, felnyitotta a szivardobozt, és belekukkantott.

Három szivar. Lecsapta a doboztetőt.
-   Mit csinál? - nézett rá megütközve Daniel.
-   Mindig evett a penész a kíváncsiságtól, hogy valójában mi a fenét tart benne.

Druze dossziéja elég vékonyka volt. A Nemzeti Bűnügyi Nyilvántartóban nem volt róla semmi - Anderson nyomban azután, hogy Daniel összetrombitálta a megbeszélést, lefuttatta a szövetségi számítógépeken. Druze-t az Armistead-gyilkosság után Shawn Draper nyomozó hallgatta ki, aki négy kurta bekezdésben summázta a tőle hallottakat. Az illető azt állítja, hogy a gyilkosság elkövetésének időpontjában a színházban tartózkodott. Számos kisebb jelenetről számolt be, amelyeknek ittléte során tanúja volt. A mondott kisebb jeleneteket több más színész is megerősítette...
Daniel, Anderson, Lester, Sloan, Del, Draper, Shearson és még három-négy nyomozó jött össze Daniel irodájában, hogy megszervezzék Druze figyelését. Davenport egy sarokban ült, a dossziét olvasgatta. Draper nagydarab, álmos tekintetű ember volt, egy kézi kötésű kardigán lógott a vállán, most egy összecsukható széken kornyadozott Anderson mellett.

- Maga hallgatta ki, Shawn – fordult hozzá Davenport a megbeszélés egyik pillanatnyi szünetében. – Maga szerint hasonlít ez az ürge arra a küklopsz képre? Volt benne valami, ami…
Drapper megvakarta a fülét. – Nem… ezt nem merném állítani. Vagyis... hát olyan elfuseráltnak nézett ki valahogy, de... Nem.

- És mennyire masszív az alibije?

- Mikor szólt a főnök, hogy lesz ez az összeröffenés, megint megnéztem a jegyzeteimet. Ami bombabiztos, az fél nyolc után van neki. Előtte kicsit ingatag.
- Mikor is ölték meg a nőt? Hét tájban?
- Kábé - mondta Sloan.

- Ezek szerint elintézhette, aztán visszajöhetett mutogatni magát...
Anderson közbeszólt. - Igen, viszont a gyilkosság tényleges időpontjára nem nagyon igyekezett lefedni magát. Ha én vagyok a gyilkos, akkor előtte tudatosítom a jelenlétemet, és mikor ez megvan, akkor megyek el, elintézem, és loholok vissza, esetleg még egy nyaláb fánkot is hozok vagy valamit, és elkezdek nyüzsögni.

- De hát nem ezt csinálta - mondta kurtán Draper. - Utána masszív, előtte ingatag.

- Hm - mordult Davenport.

- Mi van? - kérdezte Daniel.

- Még mindig az a telefonhívás jár a fejemben...
A Star Tribune hirdetési osztályának vezetője biztosította Davenportot, hogy személyesen fog intézkedni. Lucille K. Smith semminemű adósságáért nem vállalok felelősséget. Lucas Smith. Holnap reggel megjelenik.

- Életbevágóan fontos - mondta Davenport. - Ne árulja el senkinek, de idén ez lesz a legfontosabb hirdetésük.

- Benne lesz.
Davenport a kapu alól csöngetett fel Cassie-nek.
- Hát te meg hogy kerülsz ide? Uram, atyám, szalad az egész lakás... - Cassie megnyomta a berregő

gombját. Odafönt az ajtóban fogadta Davenportot.
- Na, egész takaros - mondta belépve Davenport. Kis lakás volt, a főzőfülke közvetlenül a nappaliból nyílt, amelynek három ajtaja volt: egy a fürdőszobára, egy a gardróbba, egy meg a hálószobába.
- A takarosság attól van, hogy most gyömöszöltem négynapi levetett göncömet a gardróbba, kétnapi mosatlan edényt a mosogatóba, és kábé egyhavi szennyest a mosógépbe. - Cassie elnevette magát, lábujjhegyre emelkedett, megcsókolta Davenportot, kivette kezéből az aktatáskát, amit hozott. - Hát te meg mit akarsz ezzel? Már csak a könyökvédő hiányzik mellőle. Éppen indulni akartam a színházba.

- Odaát voltam az egyetemen, gondoltam, beugrom - mondta Davenport. - Máris indulsz?

Cassie kialvatlan arccal bólintott. - Perceken belül. Mióta olvastam Elizabeth feljegyzését, úgy érzem, nem árt időben bent lennem.
-   Ó... vagy úgy.

- Azért egy gyors zuhany még belefér... - ajánlkozott. Cassie.
- Á... ha mi egyszer elkezdünk zuhanyozni... És nekem is vissza kell még mennem. Találkozunk utána?

- Naná. Tizenegyre végzünk.
- Elviszlek valami drága helyre.

-   Te szemérmetlen hízelgő, te. - Cassie megfogta Davenport fülét, lehúzta magához, és megint megcsókolta.

-   Viszlát...

Bent volt.
Druze lakása három emelettel lejjebb volt, és Davenport nem akarta megkockáztatni, hogy észrevegyék, amint a kapu zárját babrálja. Hogy Cassie ugyanabban az épületben lakott, nem volt vakvéletlen: a Lost River Színház számos tagja bérelt itt lakást, részben a közelsége, részben az alacsony lakbér miatt.
Davenport a lépcsőn ment le, néhány ajtónyira lépett ki a folyosóra Druze lakásától. A folyosó üres volt. Davenport visszahúzódott a lépcsőházba, aktatáskájából egy adóvevőt vett elő, és felhívta a megfigyelőcsoport vezetőjét. A legutóbbi ellenőrzéskor Druze a színházban volt.
-   Hol van?

-   Még bent. - A csoportfőnök nem tudta, honnan beszél Davenport.

- Abban a pillanatban, amint kiteszi a lábát...

- Meglesz.
A színház alig egy saroknyira volt a lakástól. Davenport nem akarta, hogy a valamiért esetleg hazaugró

Druze meglepje. Beszólt a diszpécserközpontba, és megadta Druze telefonszámát.

-   Csengesse, amíg föl nem veszi. Lehet, hogy kint van a kertben, és a füvet nyílja.
-   Máris hívom.

Atyavilág, gondolta Davenport. Épp most tette bűnrészessé az egész diszpécserközpontot. Hóna alá fogta az adóvevőt, hogy hallja, ha a központ visszaszól, és kilépett a folyosóra. Tizenhat ajtó, egyenlő távolságra. Fröcskölt vakolat, kopottas futószőnyeg. A villanydargli csörögni fog, de ezzel nem lehet mit csinálni. Druze ajtajához érve hallotta, hogy cseng a telefon. Ötször. Tízszer. Senki. Elfordította a kilincsgombot - sose lehet tudni -, de zárva volt. Elővette a darglit. Úgy nézett ki, mint egy villanyfúró, csak kisebb és vékonyabb volt. Egy villa állt ki a hegyéből. Davenport becsúsztatta a zárba, és meghúzta az indítóbillentyűjét.

A dargli csörögni kezdett: mintha egy golyóscsapágy gurulna körbe-körbe egy szemetesedényben. Egy örökkévalóságnak rémlett, mire abbamaradt, pedig valójában nem volt több egy-két másodpercnél. Már fordította is el: az ajtó kinyílt.

-   Halló! Van itt valaki? - A telefon még csengett, mikor belépett. - Halló!
A lakásban rend volt, de csak azért, mert szinte alig volt benne valami. Egy kis beépített könyvespolcon gépelt színdarabok, néhány könyv, alatta egy kisszekrény, egy videó és néhány kazetta. A tévével szemben egy heverő, távirányítója hanyagul a földön. Davenport a rendőrségnél töltött évei során számos legényszálláson és albérletben járt már, olyan lakóhelyiségekben, amelyekben magányos férfiak éltek. A szobák gyakran kényszeresen tiszták és rendesek voltak, mintha lakójuknak nem volna jobb dolga, mint állandóan csak a hamutartókat törülgetni, a rádiójukat, a palacsintasütőjüket, a tejporos dobozukat rendezgetni. Druze lakásának is hasonló hangulata volt.

A telefon még mindig csöngött. Davenport adásra kapcsolt. - Betty? A miatt a telefonhívás miatt... felejtsük el.

-   Rendben, Lucas. - A csöngés néhány másodperc múlva abbamaradt.

Először a hálószobát. Nem tudta pontosan, mit keres, csak azt, hogy ha megtalálja, tudni fogja. Gyorsan végignézte a szekrényeket, megpaskolta a zakók és nadrágok zsebeit, megnézte a

fésülködőasztal tetejét, kihúzogatta a fiókjait. Semmi. A konyhával még gyorsabban végzett. Druze-nak szinte alig volt edénye, nem voltak korsói, befőttjei, semmi szokványos dugi-hely. Benézett a hűtőbe: egy fej saláta, egy üveg szósz, egy nejlonba csomagolt fél hamburger, egy nyitott doboz Arm & Hammer sütemény, egy doboz piros-fehér Carnation sör. Mindig Carnation. A jégkocka tálcán semmi. A tűzhely alsó fiókjában sem.
Ezzel szemben Druze-nak volt egy klassz kis ütőszerszáma, egy késélező acél. Kivette a fiókból, meglendítette, latolgatta a súlyát. Nem volt rajta se haj, se vér - ezzel szemben csak úgy ragyogott a

tisztaságtól, mintha nemrég mosták volna el. Davenport egy marék modellezőagyagot vett elő a táskájából, és belecsapott az acéllal. Kicsit ragadt, mikor kivette, de a lenyomat így is elég jónak mutatkozott. Az acélt visszatette a fiókba, a zsírpapírba csomagolt agyagot az aktatáskába. A nappali következett. A heverő alatt csupán a por. A könyvekben csak oldalak. A beépített könyvespolc alatti szekrénykében egy doboz: számlák, autóbiztosítás, nyugták, hatéves adóbevallás. Nézzük a másik szekrényt ...
- A jó életbe. - Egy fekete sídzseki, pávakék betétekkel. Tízezrével akad belőle, de akkor is: a bájgúnár egy ilyen dzsekit látott. Davenport kivette a szekrényből, belebújt, aktatáskájából elővett egy Polaroid fényképezőgépet, föltette a polcra, beirányozta, beállította az önkioldót, és két dzsekis képet készített magáról: egyet szemből, egyet hátulról. Megnézte, sikerültek-e, aztán visszaakasztotta a dzsekit. Tizenöt percet töltött már a lakásban. Ez elég sok. Az ajtóhoz ment, még egyszer körülnézett. Le a lépcsőn. Ki.

Lucas? - hallotta Daniel hangját.

- Én. - A Porschéban ült, a Polaroid-felvételeket nézegette. - Sikerült beszélnie a Kettessel?
- Minden el van intézve - mondta Daniel. - Ha a bájgúnár este telefonál, leadják a képet, de egy órával később. Négykor.

- Be lehetne nyomni még egy képet?

- Miről?

- Egy sídzsekis hapsiról.

Később:
Daniel izgatottan, feszülten járkált fel-alá az irodájában. Davenport és Del ült, Sloan a falnak támaszkodott. Anderson zsebre vágott kezekkel állt.
- Nekem ez nagyon szaglik - ismételte Daniel. Davenport, mielőtt odaadta neki a sídzsekis fotót, kivágta róla az arcát. Daniel és Anderson megnézte, és mindketten úgy vélekedtek: lehet, hogy ez az a dzseki, amiről Stephanie Bekker szeretője beszélt. - Most már szinte biztos - mondta Anderson. - Véletlennek ez sok.
Lehet, hogy az volna a legjobb, ha begyűjtenénk és megizzasztanánk.
- Előbb még ki kell deríteni, milyen kapcsolatban van Bekkerrel - tiltakozott Davenport.

- Ha összedolgoznak, akkor inkább Bekker ellen kell fordítanunk - mondta Daniel. - Ha megizzasztjuk, rávehetjük.

- Sokat nem tudunk vele alkudozni - mondta Sloan. - Négy halott van... Ez a nyüves média leszedné a fejünket, ha Bekkerért cserébe elengednénk valamit Druze-nak. A politikusok dettó.

- A politikát csak bízza rám - mondta Daniel. Kezébe vette az egyik Polaroid-felvételt, megnézte, aztán Sloan felé fordította a tekintetét. - A következőt fogjuk csinálni. Aljas indokból, előre kitervelten, különös kegyetlenséggel végrehajtott gyilkossággal fogjuk vádolni, de értésére adjuk, hogy ha kiadja nekünk

Bekkert, akkor hajlandók vagyunk kihagyni a különös kegyetlenséget, és enyhítő körülményeket is találunk. A sajtónak pedig azt mondjuk, hogy a különös kegyetlenség nem róható fel neki, mivel az áldozatokat

holtuk után csonkította meg, viszont a bírót kérni fogjuk, hogy a kiszabható legsúlyosabb büntetést alkalmazza...
Sloan hümmentett egyet. - Hát ha maga szerint ezt beveszik...

-   Ünnepelni fognak érte - mondta Daniel.

- Azért akkor sem ártana, ha volna valami konkrétum a kezünkben - kötötte az ebet a karóhoz Davenport. - Legalább hallgassuk le a telefonjukat. Vagy figyeljük őket néhány napig, és csak aztán mozduljunk rájuk. Hátha beszél Bekkerrel vagy találkozik vele...

- Egyelőre nincs annyi adatunk, hogy megkapjuk rá a lehallgatásit - mondta Daniel. - Ha esetleg jelentkezne a bájgúnár, ha megerősítené ezeket itt... akkor megkaphatnánk. És be is poloskázhatnánk a lakását.
- Ezek szerint minden a bájgúnártól függ - mondta Davenport. - Holnap este kell jelentkeznie.

- Jó. Addig meg ügy tapadunk Druze-ra, mint légy a mézre - szántott gyérülő hajába Daniel. - Jézusom, micsoda fogás... Micsoda fogás...

-   Ha igaz - mondta pillanatnyi szünet után Anderson.

Bekker az ablaknál állt, nézett ki a sötét utcára, és eldöntötte: lépnie kell. Holnap. A cigarettatárca szinte lehúzta a zsebét. Kinyitotta, válogatott. Épp csak egy kis erőt. Foga közé vett egy PCP-tablettát, egy-két pillanatig szopogatta, aztán visszatette a tárcába. Csípte egy kicsit a nyelvét a hatóanyag, de már jóformán észre se vette.
A drog segített koncentrálni, kiemelte a testéből, agyának csak a gondolkodással kellett törődni. Tisztázzuk a szükséges lépéseket. Először a nőt, aztán Druze-t. Druze-t egy sürgős telefonhívással kell lépre csalni. Legjobb volna délután öt körül: Druze mindig otthon kap be valamit, mielőtt a színházba indul, és ilyen tájban valószínűleg a nő is otthon lesz.
Csak semmi pepecselés, doktor úr. Semmi előtanulmány. Elintézni őket, aztán tűnés.

Fel-alá járkált, mintha a szőnyeg fölött lépkedett volna, úgy érezte. Ha minden jól alakul, a világ legegyszerűbb dolga... Viszont a pisztolyt ki kellene próbálni. Át kellene ugrani Wisconsinba, durrantani vele egyet-kettőt. Évek óta nem sütötte el, az óta a New Mexicó-i kiruccanás óta. Még Texasban vásárolta, El Pasóban, egy cowboytól, akinek italra kellett a pénz. Nem éppen egy csodafegyver, egy harmincnyolcas special, de megteszi.

Ami meg a lövést illeti... meg kell kockáztatni. Ha van a nőnek rádiója... Talán négy körül még jobb lenne. Ezek ketten biztosan otthon lesznek, a szomszédok meg talán még dolgoznak.

Járkált, törte a fejét, egyre jobban beleélte magát, egyre jobban belemelegedett, a PCP kezdte éreztetni hatását.

Éjfél körül, engedve Gyönyörű kívánalmainak, bedobott két MDMA-tablettát. Végigszáguldott rajta a drog, elnyomta a PCP-t, s Bekker táncra perdült; körbetáncolta a vastag szőnyeget, a nappalit... Aztán kikapcsolt.

Erősen zihálva tért magához, félmeztelenül. Ez meg mi? Nem értette. Hol is tartottam? Ja, igen. Persze. Ha valami rosszul alakulna, ami ugyan valószínűtlen, de azért lehetséges; magabiztos volt, de nem elvakult -

, akkor egyszerűen csak annyi történt, hogy elszalasztott egy lehetőséget. Most már nagyon izgatott volt, remegett a keze. Felöltözött, fölvette a kabátját, és kisietett a kocsijához. A klinika csak tíz percre van...

A lépcsőházban öt teljes percre elakadt.

Először az irodájába ment, bekapott még egy MDMA-t a kreativitás és az intuíció kedvéért, aztán egy methamphetamint is, hogy fokozza érzékszervei működését. Ezután átment az öltözőibe, és sebészöltözékbe bújt. Hűvösnek, ropogósnak érezte bőrén a tiszta pamutot: hozzá simult, de nem tapadt a melléhez, karja belső oldalához, a combjához, mint a frissen vasalt ágynemű... Az érzés kellemessége csak fokozta eksztázisát.

Sietős, de visszafogott léptekkel indult el az öltözőből. Már képtelen volt tovább várni. Fellopakodott a lépcsőn. Éppenséggel nem. horkantgatott, de úgy érezte, mindjárt kirobban belőle az öröm. De óvatos volt. Ha meglátnák, még nem volna ugyan katasztrófa, de azért jobb volna, ha nem.

Fölérve csak résnyire nyitotta az ajtót, épp csak annyira, hogy lássa a nővérek ötvenméternyire lévő

kalitkáját. Nem engedte el a kilincset: ha valaki váratlanul felbukkan, úgy tesz, mint aki épp nyitja az ajtót.

A nővér már vagy öt perce telefonált, állva, nevetgélve. Bekker csak figyelte a résen át, és átkozta; vérében már buzogtak a drogok, követelték, hogy siessen Sybilhez. Egyelőre még tartotta magát, de nem tudta, meddig lesz képes rá...

Na, végre. A nővér még mindig mosolyogva letette a kagylót, leült a forgószékére, és hátat fordított Bekkernek. Bekker kinyitotta az ajtót, és gyorsan átlépett a folyosó túloldalára, ahol a nővér nem láthatta. Nesztelenül távolodott, a sebészcipők elfojtották léptei hangját. Ment Sybil szobája felé.

A falra szerelt tévébe volt kapcsolva: a szövegszerkesztőre állították. Bekker összehúzta a szemöldökét. De hiszen állítólag nem is képes használni. A szobában félhomály uralkodott. Bekker odament az ágyhoz, fölé hajolt. A klaviatúra ott hevert az ágy bal oldalán. Bekker maga felé fordította az asszony fejét: szemöldökén ott volt a kapcsoló. Fölnézett a képernyőre, a klaviatúra gombjaival a Selectre vitte a kurzort, aztán lenyomta az Entert. Megjelent a menü, köztük tizenkét filé is. Kilenc file-nak neve is volt, háromnak csak száma.
Bekker épp behívta az első file-t, mikor észrevette, hogy az asszony ébren van. Sötét és ijedt volt a szeme.
- Itt az idő - suttogta Bekker. Felpezsdültek benne a drogok, mikor közelebb lépett az ágyhoz, és az asszony szemébe nézett. Az asszony becsukta a szemét.

- Nyissa ki a szemét - mondta Bekker. Az asszony nem nyitotta ki.

-   Nyissa ki a szemét. - A szemek csukva maradtak.
-   Nyissa ki... Sybil, nekem komolyan tudnom kell, mit lát ott a végén... Látnom kell a reakcióját. Nyissa ki a szemét, Sybil... - Megkopogtatott egy billentyűt a klaviatúrán. - A file-jait nézem, Sybil...
Az asszony szeme abban a pillanatban, szinte akaratlanul kinyílt.
-   Ohó... - mondta Bekker. - Szóval érdemes megnézni ...
Az asszony szeme hol Bekkerre, hol a képernyőre villant. Bekker az első számozott file-ra vitte a kurzort, és lenyomta az Enter gombot. A képernyőn két betűjelent meg: MB.
-   Nocsak. Ez Michael Bekkert jelent, ugye? - kérdezte Bekker. Kitörülte a betűket, átállt a következő file-ra. ÖL Ezt is letörölte. - Egy kis üzenetecske? Tényleg azt hiszi, hogy megértették volna? Nem mondom, néhány nap alatt esetleg még írhatott volna hozzá egy-két betűt...
Bekker behívta a harmadik számozott file-t is. MEG. - Na, látja, ez egész jól sikerült. - Ezt a három betűt is eltüntette.
-   Nos - fordult vissza Bekker megint az asszonyhoz. - Meg tudom győzni, hogy tartsa nyitva a szemét? Az asszony becsukta.
-   Eljött az idő - mondta Bekker. - És ezúttal egészen végigmegyünk. Tényleg, Sybil. Komolyan. Egészen végig…

Bekker az ajtóhoz lépett, kinézett a folyosóra. Senki. Sybil szemei követték az ajtóig és vissza: sötéten, nedvesen. Bekker a szájára tapasztotta a kezét, s ugyanannak a kezének hüvelyk- és mutatóujjával összecsippentette az asszony orrcimpáit. Az asszony lecsukta a szemét. Bekker a másik keze hüvelyk- és mutatóujjával felhúzta a szemhéjait. Az asszony vagy tizenöt másodpercig üres tekintettel meredt maga elé, aztán vadul ide-oda mozdult a szeme, mintegy segítséget keresve. A mellkasa remegni kezdett, a szemek vad tánca megállt, egy pontra rögzült, és fényesedni kezdett.

-   Mi az? - suttogta Bekker. - Látja? Mit lát? Mit? Mit?! Az asszony nem bírt válaszolni: szeme, egyre jobban fényesedő szeme lassan kidülledt...

-   Halló-ó-ó!
Bekker rémülten elengedte az asszony orrát, elhátrált az ágytól, tarkóján meredezni kezdtek a hajszálak. Hevesen remegett, képtelen volt összefogni magát. Már olyan közel volt. Olyan nagyon közel.

-
Halló-ó-ó!
Az ajtóhoz támolygott, elfúló lélegzettel kilesett. Látta a nővérek kalitkájának egyik sarkát, ott senki sem volt. Most egy női hang, két szobával távolabbról. A nővér. - Hívott, Mrs. Lamey?

Bekker döntött: három hosszú lépéssel a szemközti lengőajtónál termett, kicsusszant rajta, s kettesével véve a lépcsőfokokat, már rohant is lefelé. Alig zárult be mögötte az ajtó, megint meghallotta a nővér hangját: - Halló!
Láthatott vagy hallhatott valamit. Vagy csak megérezte. Bekker lerohant a lépcsőn, puha cipője nem ütött zajt. Az emeletére érve belépett a lengőajtón, s e pillanatban magasan föntről, távolabbról, megint hallotta a kiáltást: - Halló!

Tíz másodperccel később már az irodájában ült, sötétben, zárt ajtó mögött. Lihegett, a szíve vadul vert. Biztonság. Egy Xanax majd segít. Bekapott egyet, kettőt, ült tovább a sötétben. Vár még egy darabig, aztán átöltözik. Egy perc múlva megint elkapta az MDMA. Kikapcsolt...
Davenport elment Cassie-ért a színházba, megvárta, míg lesminkel. Közben figyelt, látja-e Druze-t. És
Druze ezúttal is valahol máshol volt.

-   Hogy megy a darab? - kérdezte Cassie-t.

-   Remekül. Még egy kis pénzt is hoz, ami errefelé a legfontosabb. Muris, de úgy veszem észre, a közönség veszi a lapot. Minneapolisban ritkaság így egyszerre a kettő.

Bementek a belvárosba, bekaptak egy-két falatot egy francia kávézóban, aztán sétára indultak, nézegették a galériák és a divatos éttermek kirakatait.

- Állandóan csak Carlót nézem, nem tehetek róla - mondta Cassie. - Félek, hogy észreveszi, és még azt hiszi, hogy bukom rá.

- Vigyázz vele - mondta Davenport. - Ha becsöngetne hozzád, mondd, hogy épp zuhanyozol, a kádban ülsz vagy valami ilyesmi. Vagy, hogy épp ott vagyok nálad... Ne engedd be. Tartsd zárva az ajtót. Ne maradj vele kettesben.

Cassie megborzongott. - Dehogy maradok. De... van ebben az egészben valami bizarr. Míg nem láttam azokat a képeket, talán azt mondtam volna: Igen, elképzelhető, hogy Carlo képes embert ölni. De most már valahogy olyan nehéz elhinni, hogy az embernek valamelyik ismerőse képes ilyesmire. Főleg olyasmikre, azokat a szemekkel... Nézd, lehet, hogy Carlo őrült, de inkább amolyan... hogy is mondjam csak... hidegvérű őrült. Nem az az eszeveszett fajta. Azt el tudom képzelni, hogy Carlo szemrebbenés nélkül megfojt valakit, de azt már nemigen, hogy a szó klasszikus értelmében véve őrjöng...
-   És tartod olyan hidegvérűnek, hogy ilyesmit műveljen az áldozatok szemével? Vagyis hogy ennyire nincs érzés benne?

Cassie gondolkodott egy ideig. - Nem tudom. Lehet.

Davenport házában, a hálószobában, Cassie ráfeküdt az ágyon heverő Davenportra, megcsipkedte a dereka tájékát. - Sehol egy kis úszóöv. Gyönyörű a te korodban.

Davenport felmordult. - Állati gyenge formában vagyok. Egész télen csak tespedtem.

- Mit szólnál egy kis edzéshez?

- Miféle edzéshez?

-   Hogy amíg két vállra nem fektetsz, nincs szerelmeskedés.

- Más se hiányzik...
- Na, gyere, pacal!
Birkózni kezdtek, és egy idő után, de nem túl sokára, Davenport tusgyőzelmet aratott.

Gyönyörű körülbelül ekkortájt ért haza. A klinikán szerzett élmény egyszerre volt ijesztő és kimerítő. Bizonyos fokig csalódást is okozott, de ezen hamar túltette magát: bármikor visszamehet. És megy is. Sybilt még el kell intézni. És mialatt Davenport és Cassie a város másik végén szeretkezett, Bekker bekapott még két MDMA-t, feltette a Carmina Buranát, táncra perdült a perzsaszőnyegen, s ropta, míg csak vérezni nem kezdett ...
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Davenport hallotta, hogy az első újságtekercs a verandára puffan. Ez a Pioneer Press lesz. A Star Tribune tíz perccel később szokták hozni. Félálomba merülve, álomképek között sodródva, fel-felriadva várta a következő fappot. Meg is hallotta. Fölkelt, ásított, kibotorkált az újságért. Fél hat volt, még sötét; odafent vaskos, szürke felhők vonultak át az égen, a levegőben nehéz esőillat érződött.
Nem vállalok felelőssége... Lucas Smith. Még egyszer elolvasta az apróhirdetést, aztán visszafeküdt, arcát a párnába fúrta. Cassie parfümje még érződött az ágyneműn, de ő maga már nem volt ott: mindenképpen haza akart menni.

-   Nyakunkon a bemutató, most már nem megy ez a későn fekvés, későn kelés. Dolgoznom kell - mondta öltözködés közben.

A parfüm valahogy olyan megnyugtatókig hatott: nem volt egészen egyedül. Átcsúszott Cassie oldalára, ott aludt egészen addig, míg a telefon föl nem ébresztette. Kétségbeesett sietséggel kapta föl a kagylót, a bájgúnár!, igyekezetében kis híján leverte az éjjeliszekrényről a lámpát.

-   Davenport

-   Del vagyok.

- Ja... Mi újság? - Davenport felült, a lábát a padlóra tette. Hideg.
-   Itt vagyok, hm... Cherylnél. Beszélgettünk egy kicsit az éjjel, és Cheryl azt mondta, hogy Bekker ott ólálkodott az osztályon. Majdnem minden nap meglátogat egy beteget, egy nőt... Ez még így önmagában talán elmenne, de az illető nő nem képes kommunikálni.

-   Egyáltalán nem?
- A világon semmit. Az agya még mindig rendesen működik, de izomsorvadása van, teljesen megbénult. Cheryl szerint legfeljebb egy-két hete van hátra. El nem tudja képzelni, mit akar ettől a nőtől Bekker... nem az a látogatós fajta. Én meg arra gondoltam, hogy talán... Érti.

- Hm. Van ott egy emberem, mindjárt odaszólok neki - mondta Davenport. - Maga rajta lesz ma Druze-
on?


- Igen, nemsokára rárepülök.

- Akkor lehet, hogy találkozunk.

Davenport letette, ásított, az órájára nézett. Már tíz múlt; több mint négy órát aludt az újság érkezése óta. Visszadobta magát a párnára, de az agya tovább dolgozott.

Néhány perc múlva felkelt, felhívta Merriamet, de az orvos még nem volt bent. Üzenetet hagyott neki, és ment borotválkozni. Már indulófélben volt, mikor Merriam visszahívta.
-   Fekszik maguknál egy nő - kezdte Davenport -, Sybilnek hívják. Szeretném, ha utánanézne egy kicsit...
Először Andersonhoz nézett be.
- Druze hol van?

- Még a vackán.

Odalent az irodájában az üzenetrögzítő két üzenetet jelzett. A bájgúnár? Lenyomta a gombot, és ledobta a dzsekijét.

Lucas itt Barlow őrmester. Ha bejön, kérem, ugorjon be hozzám. Már csak ez hiányzott. Erre most nincs érkezése. Úgy kellene kislisszolni, hogy ne találkozzon Barlow-val... A gépezet kattant egyet, s megint elindult.

Larry Merriam vagyok, f ő volna, ha azonnal ide tudna jönni. Leszólok a portára, hogy kísérjék fel hozzám. Az osztályon leszek. Szóljanak az ügyeletes nővérnek, hogy keressen, meg.
Ideges, gondolta Davenport. Felvette a dzsekijét, és már zárta az ajtót, mikor Barlow feltűnt a folyosó végén.
-   Halló! Davenport hadnagy! Beszélnem kell magával - kiáltotta.

-   Inkább valamikor később beugranék... Rohanok. Barlow csak jött. - Nézze, ezt mindenképpen el kell intézni. - Csak úgy rezgett a sörtebajusza.
Davenport nem hagyta magát. - Teljesen el vagyok úszva. Amint tudok, benézek magához.
- Az istenit, Davenport, ez egy komoly szarság! - Barlow oldalra lépett, így Davenport és az ajtó közé került.
- Majd beszélünk - mondta jól jelzett ingerültséggel Davenport. Egy pillanatig farkasszemet néztek, aztán Davenport kikerülte az őrmestert. - Most nem megy. Szóljon fel Danielnek, ha nem hiszi.

Barlow nem volt jó az utcán. Nem látott túl a szabályokon, nem bírta elviselni a nem száz százalékig tiszta dolgokat, nem tudott súlyozni. De a belső elhárításon jól ügyködött.

A belső elhárítás általában olyan esetekben szállt rá egy-egy zsarura, ha az a nagy nyilvánosság előtt látványosan elbarmolt valamit. A legtöbb rendőr nem is nagyon bánta, legfeljebb néhány, a mundérba beleszerelmesedett, véres szájú „rendőrtestvér". Úgy tartották, a belső elhárítás még mindig jobb, mint egy civilekből összeállított bizottság, amelyben csak úgy nyüzsögnek a feketék, az indiánok meg a hasonlók.

A belső elhárítás azonban nemigen strapálta magát, ha valamelyik rendőr kissé gatyába rázott egy

stricit. Főleg akkor nem, ha az a strici kést rántott. A rendőrök fele egyszerűen lelőtte volna, és simán meg is kapta volna a fölmentést. Ha pedig a gatyába rázásra egy erőszakos bűnöző letartóztatása közben került sor, akit súlyos testi sértés miatt köröztek, és a súlyosan sértett illető maga is ott volt a tanúk sorában, meg lehetett nézni, mit művelt vele az a strici...

Davenport nem értette. Ki áll Barlow mögött? Megcsóválta a fejét. Kinek ilyen fontos ez az ügy? Nem értette. Kifelé menet összetalálkozott Andersonnal, elkapta a karját.

- Mondja csak... Maga szerint a fiúk itt a testületnél... szeretnék, ha kitörném a nyakamat? Ha a BE el- kapná a grabancomat?

- Maga bejojózott - nézett rá Anderson. - És mi van a BE-vel?

- Rám szálltak a miatt a strici miatt. El nem tudom képzelni, kinek jó ez.

- Majd kérdezősködöm - mondta Anderson. - De maga is tudja... Mikor itt valaki körül büdösödni kezd, azt az illető is nagyon hamar megérzi, nem. titok. De maga szóba se került.

-   Akkor meg kinek jó ez? - kérdezte Davenport.
Davenportnak még akkor is Barlow járt a fejében, amikor egy tiltott helyen leparkolt a klinika előtt. Kitett az ablakba egy rendőrkártyát, és bement az épületbe. Az onkológia a hatodikon volt. Egy nővér apró helyiségek egész labirintusán kalauzolta végig, majd egy nagyobb terembe értek, ahol flanelruhás kicsik ültek tolószékekben, tévét nézve. Szobák újabb során átvágva, egy kislány ágya szélén ülve találták meg Merriamot.
- Á, Davenport hadnagy! - mondta, és a kislányra nézett. - Lisa, bemutatom neked Davenport hadnagy urat. A minneapolisi rendőrségnél dolgozik.

- És mit csinál itt? - tért azonnal a lényegre a kislány. Teljesen kopasz volt, nagyon sápadt, az ajka meg természetellenesen piros. A gyógyszerek mellékhatása, gondolta Davenport, s hirtelen átfutott rajta a félelem: a kislány nagyon hasonlított arra a képre, amilyennek a saját lányát tízévesen elképzelte.
- A barátom, bejött egy kicsit beszélgetni - válaszolta Merriam. - Most egy kis időre el kell mennem, de mielőtt elkezdik, itt leszek.
-   Jó - mondta a kislány.

Odakint a folyosón Davenport azt mondta: - Én ezt nem bírnám. - Aztán: - Magának vannak gyerekei?
-   Négy - felelte Merriam. Nem gondolok rá.

- Szóval? Mi történt? kérdezte Davenport. - Olyan idegesnek hatott a telefonban.

- A nő miatt, aki miatt felhívott. Átmentem megnézni. Az illetőnek amyotrophiás sclerosisa van...

-   Béna, ugye?
-   Igen. Csaknem teljesen kommunikációképtelen. Az agyának semmi baja, de a szemén kívül semmijét sem tudja mozdítani. Egy-két hete van hátra. Bekker pedig meg akarja ölni.

-   Micsoda? - Davenport megragadta Merriam karját.

-   Én is képtelen vagyok megemészteni... Egy orvos ...! - húzta el a karját Merriam. - De győződjön meg róla maga is. Jöjjön.
Davenport ment utána a lépcsőn.

-   Na, szóval reggel átmentem hozzá, de előtte megálltam a nővérpultnál - beszélt hátra a válla fölött Merriam. Leértek a lépcső aljára, belökött egy lengőajtót. - Még az éjszakás nővér volt bent, ráhúzott egy fél műszakot, mert valaki megbetegedett. Nos, mondtam neki, hogy azért jöttem, hogy Sybilt megnézzem, és megkérdeztem tőle, járt-e itt Bekker doktor. Erre azt válaszolta - de ezt azért nem kell készpénznek venni -, hogy látni éppenséggel nem látta, de érezte. Az éjjel, jó későn. Azt mondja, abból érezte, hogy végigszaladt

a hátán a hideg, és ő mindig így reagál, ha az a disznó Halál doktor megjelenik.
-   Halál doktornak nevezte?

-   Disznó Halál doktornak - mondta Merriam. - Nem valami hízelgő, ugye? Szóval bementem Sybilhez, hogy beszéljek vele. Épp hogy csak pislákol benne az élet, de a nővér szerint elpislákol még egy-két hétig...
Végigsiettek a folyosón, elmentek egy csapóajtó meg két-három szoba mellett, végül Merriam bekukkantott és belépett az egyikbe. Sybil mozdulatlanul feküdt az ágyán, csak a szeme élt. Merriamre nézett aztán Davenportra. Szinte könyörgött a szeme.
-   Sybil nem tud beszélni, de képes kommunikálni - mondta mindenfajta mesterkéltség nélkül Merriam.

- Sybil, bemutatom magának Lucas Davenportot, a minneapolisi rendőrség hadnagyát. Ha érti, amit mondok, mondjon igent.

A szemek föl-le, bólogatás-szerűen mozogtak, és Merriamen maradtak.
- Most nemet - mondta Merriam. Szemek jobbra-balra.
- Bejár ide Bekker doktor? - kérdezte Merriam. Igen.
- Fél tőle? Igen.
- Attól fél, hogy megöli? Igen.
-   Megpróbálta közölni a szemkapcsolóval? Igen.
-   Bekker doktor meg akarja ölni magát? - Ezt Davenport kérdezte.

A szemek felé fordultak. Igen. Pillanatnyi szünet, majd vad Igen. Igen.
- Jézusom - mondta Davenport, Merriamre nézve, majd ismét Sybilre. - Érdeklődött a szeme iránt? Mondott valamit a szemével kapcsolatban?
Az asszony szeme fel-le mozgott. Igen.
- Jézusom... - suttogta ismét Davenport. Közelebb hajolt az asszonyhoz. - Tartson ki. Hozunk ide egy kamerát, meg egy szakavatott kérdezőt, és videóra vesszük az egészet. Úgy bevágjuk ezt a hányadékot a börtönbe, hogy még azt is elfelejti, milyen a nap. Rendben?
Igen.
-   Bocsássa meg az erős kifejezést - mondta Davenport. - Néha kicsúszik a nyelvemen.

Nem. Sybil szeme ide-oda mozgott.

-   Nem bocsát meg?

-   Azt hiszem, azt akarja mondani, hogy ne kérjen bocsánatot, mert a „hányadék" a legmegfelelőbb kifejezés. Ezt akarta mondani, Sybil?

Az asszony már nem volt egyéb csak egy mozdulatlan porhüvely. Csak nagy, sötét, nedves szemeiben volt még élet.
Igen, mondták ezek a szemek. Igen.
- Fél órán belül ideküldök valakit - mondta Davenport már az ajtó előtt.

-   Beszélni kell a férjével, csak hogy jogilag minden rendben legyen - mondta Merriam. - Én tájékoztatom az igazgatót.
-   Mondja meg neki, hogy a főnök fel fogja hívni. Az egyik jogászunkat meg átküldöm a férjhez. Meg tudják itt mondani a címét az irodán?

-   Persze. Bármit, amire szüksége van. Davenport elindult, aztán megtorpant.
- Ezek a gyerekek, akiket ön szerint megölt... Csinált valamit a szemükkel? Tapasztaltak valami szokatlant a szemükben?
- Nem, semmit. Jelen voltam a boncoláson. A szemüknek nem volt semmi baja.

- Hm. - Davenport megint elindult, aztán megint megállt.
-   Senkit se engedjen a közelébe - mondta.
-   Ne aggódjon. Sybilhez egy lélek sem fogja betenni a lábát.

Davenport egy nyilvános telefonról felhívta Danielt, és beszámolt.
-   A kurva anyját - csikorogta Daniel. - Szóval elkaptuk.

- Nem tudom - mondta Davenport. - De, már van valami. A jogászok majd megmondják, megáll-e a bíróság előtt. És a többi dolgot pusztán ennek alapján még nem lehet a nyakába varrni.

- Ez akkor is haladás - kötötte az ebet a karóhoz Daniel. - Rögtön odaküldök egy videóst meg Sloant, hogy beszéljen a nővel.

-   Állíthatnánk egy embert az ajtaja elé?
-   Nem gond. Éjjel-nappal. Mit javasol? Állítsunk rá Bekkerre megint egy csapatot?

Davenport fontolóra vette. - Ne. Szerintem most hiperérzékeny az ilyesmire. Druze-t úgyis figyeljük... Várjuk ki, mi lesz.
- Rendben. Maga egyébként mit csinál most?

- Van még egy-két ötletem...

A kollégium tavacskáján egy gácsér kerülgetett, egy tojót; Davenport őket figyelte, miközben Elle

Kruger társaságában a főépület felé sétált a járdán. Tavasz volt már, de metsző téli szél fújt.

-   Elképzelhető, hogy a rögeszmét valamiféle traumatikus hatás váltotta ki, de azért ez nem valószínű - mondta Elle. - Inkább arról lehet szó, hogy mindig ott motoszkál benne az érzés, hogy figyelik, és erre így reagál.

-   Akkor a gyerekek szemét miért nem bántotta?
- Lucas, te nem veszed észre a kézenfekvő dolgokat - mondta az apáca. - Egy játékosnál ez elég rossz tulajdonság...

- Jó, rendben van, Mary Joseph nővér: közölje velem azt a kézenfekvő dolgot - mondta Davenport.

-   Talán nem is ölte meg a gyerekeket. Davenport megrázta a fejét. - Ez az én fejemben is megfordult. Merriam azonban nem így érzi. És ez egybe is vágna azzal, amit Sybillel művelt. A szem iránti érdeklődés meg a többi gyilkosság éppenséggel lehet véletlen egybeesés is, de kétlem.

-   Mint mondottam, elképzelhető, hogy ez a rögeszméje csak valamelyik gyilkossága után kerítette hatalmába.
- De nem valószínű.

- Nem.
Lehajtott fejjel ballagtak az enyhe emelkedőn, aztán Davenport törte meg a csendet. - Számíthat neki, hogy mikor intézi el a szemeket? Arra gondolok, hogy csinálhatja esetleg később is?

Elle megállt, fölnézett rá. - Hát... nem tudom. Annak az asszonynak, akit abban a parkolóban öltek meg... csak a halála után roncsolták szét a szemét.

-   George-nak, akit Wisconsinban ástak el, szintén. Valószínűleg csak huszonnégy órával a halála után...
- Hát akkor ez a válasz a kérdésedre. Hogy a halál beállta után csinálja, de a jelek szerint nem fontos neki, hogy azonnal. Te mire gondolsz?
- Arra, hogy ha egy gyerek meghal, és boncolásra kerül, akkor esetleg nem akarja rögtön elintézni a szemét. Főleg akkor nem, ha erre később még nyílik lehetősége.
- Például a ravatalozóban?
- Ott. Vagy a boncolás után bármikor. Megcsinálhatja ott rögtön helyben, a klinikán, vagy később a ravatalozóban? Ki néz meg egy holttestet?

- A ravatalozóban csinálnak valamit a szemekkel? Észrevehette valaki?
- Nem tudom - felelte Davenport -, de megtudhatom.

- Hány óra? - kérdezte hirtelen Elle. - Négykor órám van. Davenport az órájára pillantott. - Mindjárt négy.
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Bekker a kocsiból kiszállva megnézte az óráját: éppen négy. Pontosan a menetrend szerint.

A ház a szomszédos sarkon állt. Bekkernek egy csiptetős jegyzettömb és egy virágos doboz volt a hóna alatt. Egyik zsebét lehúzta a pisztoly, a másikban lapuló ragtapasz sokkal könnyebb volt. Lehajtott fejjel lépkedett a szemerkélő esőben.

Az eső néhány perce eredt el, valóságos áldás, gondolta Bekker. Az esőköpeny így teljesen indokolt, a csuklya csaknem teljesen eltakarja az arcát. Nehézkes léptekkel haladt: a PCP mindig ilyen hatással volt rá, elmerevítette a lábát. De ugyanakkor egész testét megerősítette. Összefogta. Mikor ez eszébe jutott, elővette zsebéből a réz cigarettatárcát, és bekapott még egy tablettát. Csak úgy, a biztonság kedvéért.

Mielőtt idejött, többször is meggyőződött róla, hogy nem követik-e: meg-megkerült egy-egy háztömböt, leállt, visszatolatott, váratlanul bekanyarodott. De nem: ha figyelik is, akkor, csak műholdról.

Walt Shaw háztartásigép-üzlete Druze házával szemben, az utca másik oldalán állt. Az eladótér téglalap alakú volt: háromszor olyan mély, mint amilyen széles. Nyekergő fapadlója a vevő minden lépését hangosan jelezte. A mosógépek, szárítók, hűtők, tűzhelyek mind ismerős márkaneveket villogtattak, amelyek azonban, ha jobban megnézte őket az ember, már nem is tűntek olyan ismerősnek. Walt csak olyankor gyújtott villanyt, ha vevő jött, máskülönben csupán az utcáról beszűrődő, a poros ablakok és a rájuk ragasztott fakó reklámok által még külön is megszűrt gyenge fény derengett benne.

Boltjához hasonlóan, Walt is eléggé jellegtelen volt. Keveset beszélt, akkor is főleg közhelyeket mondott. Fakóbarna haját oldalvást fésülte, gombszerű orra hegyén műanyag keretes szemüveg ült. Walt az ötvenes években beatnik volt, az íróasztala fiókjában most is ott őrizte az Üvöltés egyik példányát. Mostanában egyre több ideje jutott olvasgatni.

Szívesen segített a rendőröknek, tényleg szívesen. Amúgy sem használta a galériát: rissz-rossz bútorokat, recsegő, eladhatatlan PVC-tekercseket, megmaradt futószőnyeg-darabkákat tartott odafent: emlékeit egy rövid életű, kudarcba fulladt vállalkozásnak! A két nyomozót ellátta mindennel, amire szükségük volt: adott nekik egy felfújható matracot, egy favázas széket, egy összehajtható tévétálcát meg

egy halom régi Playboyt. A figyelők hoztak magukkal egy kétcsövű messzelátót, egy lábakon álló távcsövet, rneg egy rádiótelefont. Örültek, hogy melegben lehetnek, nem kell kínt ácsorogniuk az esőben. Pizzát is lehetett hozatni, a sarkon volt egy pizzéria.
Két társuk már korántsem volt ilyen boldog: ők egy autóból tartották szemmel az épület hátsó kapuját. Walt boltjában a figyelő az utca felé fordított széken ült; a tévétálca mellette a földön, rajta egy

papírpohárban kóla. Háromlábú állványon ott volt előtte a távcső. A másik nyomozó a matracon hevert. Egy Playboyt, olvasgatott. A figyelő észrevette az esőben caplató Bekkert, megnézte a távcsövön is, de nem ismerte meg, társának még csak nem is szólt. A csuklya miatt nem látta Bekker arcát, viszont látta a hóna alatt, azt a hosszúkás dobozt, amelyben városszerte szállítani szokták a virágokat. Ezt a fajta, dobozt azok is ismerték, akik sose kaptak vagy sose küldtek még virágot senkinek.

Bekker végignézte a levélládákat, megnézte a lakás számát, aztán Druze kulcsával kinyitotta a kaput, beszállt a liftbe, és fölment a hatodikra. A folyosó végén az utolsó ajtó. Egy hirtelen ötlet hatására, a zsebében lévő pisztolyra gondolva, megállt az utolsó előtti ajtónál, és halkan bekopogott. Semmi válasz. Megint kopogtatott. Nincs itthon senki.

Remek. Két ujjal benyúlt a mellényzsebébe, kihalászta a PCP-tablettát, és a nyelve alá tette. Csípett. De most már készen állt. Felkészült. Vérszomjas ötletekkel teli agya félreállt, helyet adott testének.
A keze - amelynek már nem volt semmi köze az agyához, az agy kissé távolabbról figyelte -, megkopogtatta az ajtót, s kissé fölemelte a virágdobozt, hogy a kukucskáló lyuk mögül látni lehessen. Valóban voltak benne virágok. Ha a nő nincs egyedül, otthagyja, és elmegy. Na és Druze-zal mi lesz? Druze-hoz akkor is le kell mennie, de ő nem kap majd ilyen szép csomagot.

Állt Cassie lakása előtt, várta, hogy ajtót nyissanak.
Négy óra. Davenport a St. Anne kollégiumból eljőve nyugat felé hajtott. Meg kéne nézni Cassie-t, gondolta. Talán még volna idő egy fordulóra az előadás előtt. Bár tegnap csaknem kirúgta. És különben is: egy-két dolgot meg kell még kérdeznie a holttestek kezelésével kapcsolatban. Ismert egy temetkezési vállalkozót a város déli részében. Meg kell kérdezni tőle, lehetséges-e, hogy a gyerekek szemét...
Nagyon idegesítette a gondolat.

A jó polgári neveltetés, gondolta. Embereket ölni illetlenség, de még nagyobb illetlenség a halállal kapcsolatos dolgokkal foglalkozni. Elvigyorodott, megállt egy jelzőlámpánál. Balra, a Ford-hídon át, Minneapolis déli részébe vezet az út. Ha jobbra fordul, ráhajthat az I 94-esre, és tíz perc alatt Cassie-nél lehet.
A lámpa sárgára váltott, Davenport levette a lábát a lékről, készen állt, hogy felengedje a kuplungot. Még mindig nem döntött. Jobbra vagy balra?

- Virág? - Cassie mosolygott, gyanútlan arccal, meglepetést is alig mutatva vette át a dobozt. Bekker végigpillantott a folyosón, aztán elővette a pisztolyt, és Cassie fejére célzott vele.
- Befelé! - csattant a hangja. Cassie szeme elkerekedett. - Fogja be a száját, mert esküszöm mindenre, ami szent, szétloccsantom azt a madáragyát! - mondta Bekker szája. Az agya tapsolt. Bekker bal keze meglökte Cassie-t, a jobb a pisztolyt tartotta. Cassie két kézzel kapaszkodott a dobozba, a szája elnyílt, Bekker egy pillanatra azt hitte, sikítani akar. - Kuss! - acsargott. Szája szögletén nyál csurrant. - Fogja be a pofáját!
Már bent is volt, belökte maga után az ajtót. A pisztoly egy jó arasznyira volt csak Cassie fejétől. - Hátra! Üljön a heverőre!
Cassie elejtette a dobozt; Bekker most vette észre, milyen izmos a karja. Nem érzett kedvet hozzá, hogy birkózzon vele. Cassie addig hátrált, mígnem térdhajlata a heverő szélének ütközött, inkább leesett, mint

leült rá. - Ne bántson - suttogta. Az arca fehér volt, mint a fal.

- Ha teszi, amit mondok, nem bántom - mondta Bekker szája. Az agya csak lebegett, fölülről szemlélte.
- Csak búvóhelyre van szükségem, körülbelül egy órára.

- Nem Carlóval jött? - húzta össze magát Cassie a heverőn.

A kérdés meglepte Bekkert, de a drogot nem. A teste és lelke mostanra már teljesen elvált egymástól, agya úgy működtette tagjait, mint egy marionettbabát. - Kivel?
-   Maga nem Carlóval jött?

- Én nem jöttem senkivel, csak el akarok rejtőzni, míg a zsaruk el nem takarodnak az utcából - mondta Bekker. A teste merev volt, mint a kő, nem árult el semmit, de az agya lázasan dolgozott: Tudnak Carlóról. Úristen, lehet, hogy figyelnek? Biztos. Intett a pisztoly csövével. - Feküdjön a padlóra. Hasra. A kezét tegye a háta mögé.
- Ne bántson - mondta megint Cassie. Lecsúszott a heverőről, térdre; szeme akár két csészealj. Öregszik, gondolta Bekker agya, már ott vannak a szarkalábak a szeme körül.

- Nem fogom bántani - mondta fahangon Bekker. Ezt is előre végiggondolta, hogy mit fog mondani. Meg akarta nyugtatni a nőt, hogy tegye, amit mond neki. - Ragtapasszal össze fogom kötözni a kezét a háta mögött. Ha bántani akarnám, ha meg akarnám erőszakolni, nem ezt csinálnám... nem a háta mögött kötözném össze a kezét.

Cassie szeretett volna hinni neki. Félig hátrafordította a fejét. - Nagyon kérem...
-   A pisztollyal mindvégig a fejére fogok célozni - mondta Bekker. - Mielőtt ide jöttem, bekopogtam a szomszédjához, de nincs otthon... Úgyhogy nem hallják meg, ha mégis lőnöm kell... Nem szándékozom megkockáztatni, de ha muszáj, megteszem. Érti, amit mondok?
-   Igen.

-   Akkor hajtsa a fejét a padlóra, egészen le, és tegye egymásra a kezét. Csak fél kézzel fogom kötözni. A pisztollyal magára célzok.
Cassie engedelmeskedett: a pisztoly mágikus ereje. Bekker ügyetlen mozdulatokkal a csuklói közé tekerte az öt centi széles ragtapaszt. Még egyszer. Aztán harmadszor is.
-   Ne mozduljon - mondta. Nem mondta gorombán, de a nyelve merev volt, nehezen forgott. így még ijesztőbb volt, mintha ordított volna. Megkötözte a bokákat is, gyorsabban immár, hogy Cassie keze meg volt kötve, de még mindig óvatosan, meg vigyázva, meg ne rúghassa. Mikor már jó szorosan összekötözte a lábakat, zsebre tette a pisztolyt, és néhányszor újra körbetekerte a csuklókat.

-   Ez fáj - mondta Cassie.
Bekker csak mordult egyet. Most már nincs szükség" beszédre. Fölemelte Cassie fejét, és egy' hirtelen mozdulattal tenyérnyi nagyságú ragtapaszt tapasztott a szájára. Cassie vergődött, de Bekker a hátába térdelt, és többször is körbetekerte a fejét a szája magasságában.

-   Na, így jó lesz – mondta inkább a teste, mint az agya. Cassie arcának alsó része teljesen eltűnt a ragtapasz alatt, csak az orra és a szeme maradt fedetlen. Bekker zsebre tette a tekercset, benyúlt Cassie hóna alá, és átvonszolta a hálószobába. Amikor eközben Cassie vergődni kezdett, visszakézből orron vágta. - Ezt ne csinálja.
Az ágyra dobta Cassie-t, lábát az ágytámlához kötözte, majd a nyakát is körülhurkolta, egyszer, kétszer, és azt is a támlához rögzítette.

- Én most kimegyek a másik szobába, nézni a tévét, felplankoltak-e már a zsaruk - mondta. - Csendben legyen, mint egy kisegér - eddig nem bántottam, de ha csak a legkisebb gondot is okozza nekem, nagyon megbánja.
Bekker becsukta a hálószoba ajtaját, és bekapcsolta a tévét. Most jön a rázósabb része.
Cassie megpróbálta eltépni a szalagot. Ha meg tudná feszíteni, talán... Ha fel tudna állni, ha csak valahogy oda tudna kúszni az asztalhoz... van rajta egy olló, talán el tudná vágni. És ha a keze kiszabadulna, odatolhatná az asztalt az ajtó elé, hogy ne tudjon bejönni... kihajíthatna valamit az ablakon, segítségért kiálthatna...

Ám amikor megpróbált összegörnyedni, hogy megpróbálja elérni bokáját, a nyaka köré tapadó szalag csaknem megfojtotta. Húzta, amíg merte, aztán megeresztette. A száján lévő tapasz miatt nem tudott annyi levegőt venni, amennyire szüksége lett volna; egy pillanatra vörösbe borult előtte a világ. Ez nem megy.

Néhány másodpercig mozdulatlanul hevert, gondolkodott. Nem ígérkezett mára senki? Nem. Ha Davenport betoppanna, mint tegnap is... Nem valószínű. Egyedül kell boldogulnia. Ismét megfeszítette a szalagokat, két percig erőlködött. Mintha reccsent volna valami. Szakadna...? Nem látta. Megint megfeszítette az izmait.

Bekker nem zárta be Cassie ajtaját. Végigóvakodott a folyosón a lépcsőházig. Útközben egy zsebkendővel betekerte a jobb kezét. Druze három emelettel lejjebb lakik. És a rendőrök tudnak valamit. Nem tudta, hogyan jöttek rá, csak azt, hogy rájöttek, és hogy valószínűleg figyelik.

Kamera a folyosón? Valószínűtlen. Ha figyelik is, ezt nem kockáztatják meg: túl feltűnő. Az agya figyelmeztette: a nő látott, a nőt el kell intézni. Eddig még nem vettek észre a zsaruk, lehet, hogy épp most mutatod meg nekik magad.

Bekker agya dolgozott, dolgozott, s végül azt mondta Bekker testének: eredj! Kockáztasd meg. Ha a rendőrök ennyire közel vannak Druze-hoz, nincs más megoldás. Kilesett: a harmadik emeleti folyosó üres volt. Szemére húzta a csuklyát, odasietett Druze ajtajához, s már be akart kopogni, mikor meggondolta magát. Ha a lakás be van mikrofonozva...
Megkaparta az ajtót. Bentről mozgást hallott. Megint kaparászni kezdett. Egy pillanattal később résnyire nyílt az ajtó, és Druze lesett ki a résen. Bekker ajkához emelt ujjal csendre intette, s mutatta Druze-nak, hogy lépjen ki a folyosóra. Druze kissé értetlen arccal követte. Bekker ismét ajkára tette az ujját, aztán a lépcsőház felé mutatott.
- Most nem tudom elmagyarázni, de baj van - suttogta, már a lépcsőn. - Beszéltem Davenporttal, azt mondja, van egy gyanúsítottjuk, csak még bizonyítékuk nincs. Megkérdeztem tőle, mennyire vannak közel az elfogásához, mire azt felelte, hogy „hamarosan lerántjuk róla az álarcot". Nagyon úgy hangzott, mintha szójátéknak szánná...

- A rohadt életbe - mondta ijedten Druze. - A kezeddel mi történt?

- Megharapott a nő. Gondoltam, átjövök korán, hogy biztosan itthon találjam, úgy, ahogy megbeszéltük...

- Nem beszéltük meg konkrétan - mondta Druze.

- Valamit tenni kellett, és nem kockáztathattam meg, hogy felhívjalak - mondta Bekker. - Lehet, hogy lehallgatnak.

-   Nem is biztos, hogy énrólam beszélt.
-   De biztos. Mikor bementem a nőhöz, rögtön pisztolyt fogtam rá, és megkötöztem. Úgy terveztem, megvárom, míg elmégy a színházba, akkor fejbe vágom és kidobom az ablakon. Neked lesz alibid, rólam meg nem tud senki.

-   Na és mi volt?
-   Az első mondat, amit kiejtett a száján, az volt, hogy: „Nem Carlóval van?" - Bekker hangja őszintén csengett.

-   A jó életbe... - szántott végig ujjaival a haján Druze. Es szerinted lehet, hogy a lakásomban mikrofonok vannak?
-   Azt nem tudom, viszont ha ez a nő kiesik az ablakon, miközben te a színházban vagy, az egy újabb bizonyíték melletted... Azt a rendőrök is rögtön tudni fogják, hogy te nem lehettél az...
Bekker érvelésében nem stimmelt valami, de a döbbent Druze hirtelenjében nem tudta kiszűrni, mi az. Bekker meg folytatta: - Gyere föl hozzá. Ijessz rá. Ki kell szednünk belőle, mit tudnak a rendőrök...
- Istenem... - mondta Druze. - Én eléggé kedvelem őt.
- De ő nem kedvel téged - reccsent rá Bekker. - Gyilkosnak tart.
Gyorsan felmentek; Bekker minden lépésnél érezte a combjához verődő pisztolyt. Sehol senki. A lakásba érve, a hálószoba felé intett. Druze bement. Cassie még mindig arccal lefelé feküdt az ágyon. A lába és az ágytámla közötti szalag egészen össze volt csavarodva.
-   Fordítsd meg, hadd lásson - lépett oda Druze jobb oldalára Bekker. Druze lehajolt, megragadta Cassie felé eső vállát, kezét a csípője alá csúsztatta, hogy megfordítsa. Bekker agya tiszta volt, akár a jég, mozdulatainak precizitása egy ipari roboté. Zsebkendőbe tekert kezével előhúzta a pisztolyt - agya, mint egy lassított filmet, úgy látta.

Keze egyetlen mozdulattal Druze halántékához emelte a fegyvert. Druze érzékelte a mozdulatot, már fordult is arra a feje, nyílt a szája.
Bekker meghúzta a ravaszt. Leejtette a pisztolyt. Visszahőkölt a dörrenéstől.

Megdöbbentően felerősödött a hang a szűkös helyiségben. Cassie teste megfeszült, őrült erővel feszegette a szalagot.
Druze összeroskadt, rá a fegyverre.
Cassie pulóverére vércseppek, alaktalan csontszemcsék, agyszövet-darabkák fröccsentek.
Bekker robot vezérelte keze megérintette Druze nyakát. Halott. Vérében dalra fakadtak a drogok: kikapcsolt. Sóhajtva tért magához: - Jézusom. - Ki volt kapcsolva. Mennyi ideig? Órájára nézett. Négy húsz. Cassie tágra nyílt szemmel nézte az ágyról, keze eszeveszetten erőlködött a háta mögött. Nem lehettem sokáig kikapcsolva, legfeljebb néhány percig.

Bekker hallgatózott. Jön valaki? Ez idáig senki. Se kopogtatás, se futó lábak dobogása...

Lenézett, a padlón heverő Druze-ra. így kell hagyni. Ha Druze-ra akarja kenni a dolgot, nem nyúlhat a szeméhez.
Cassie.
Már nem rángatta a szalagot, de a háta ívbe feszült, próbálta Bekker felé fordítani a fejét.

Jó lesz igyekezni, gondolta Bekker. Még be kell ugrani Druze lakásába, otthagyni a fotókat. Elindult, a konyhába. E pillanatban valahol a folyosón becsapódott egy ajtó. Megmerevedett. Fülelt.

Ez mozgás volna? A folyosóról jön. Feszülten hallgatózott. A folyosón szőnyeg van, nem hallani rajta a lépéseket. Várt még egy percet. Aztán még néhány másodpercet.

Nem várhatott tovább. Még Druze-hoz is be kell mennie. Megpaskolta a mellet, megvannak-e a fényké- pek. A szemeket gondosan kivágta belőlük.

Vigyázni kell. Ha a rendőrök valóban bemikrofonozták Druze lakását, és rájönnek, hogy nincs benne, viszont az épületet sem hagyta el, talán már jönnek is. Talán nem volna szabad. Ha tetten érik a lakásban... Erre még gondolni sem bírt.

Bekker ereiben a perzselő PCP-vel, kiment a konyhába, fogott egy kenyérvágó kést, a legélesebbet, amit talált.
Mi ez megint...? Valami mozgás? Valaki van a folyosón. Megdermedt, hallgatózott... Nem. Gyerünk. Nem csinálta jól, nem csinálta gyorsan, de megcsinálta: fültől fülig elvágta Cassie torkát, aztán ujjaival
fölfogva szemhéját, nézte a szemét, míg meg nem halt.
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Davenport tíz percet töltött a ravatalozóban a derűs, kerek képű temetkezési vállalkozóval, aki mindenáron a golfozásról szeretett volna beszélgetni vele.
- Képzeld el, Lucas, már kétszer voltam kint - mondta. Egy puttert tartott a kezében: narancsszín labdákat ütögetett vele a plüss-szőnyegen keresztül egy oldalára billentett kávéscsészébe. - Volt egy kis sár, de kit érdekel? Két hét múlva itt a tavasz, minden kivirul...
- Igen, a tavasz az gyönyörű, de engem most a szemek érdekelnének...

- Szóval nem érdekel a golf - mondta a temetkezési vállalkozó. Elütötte az utolsó labdát is, a csésze pereméről pattant vissza. - Senki sem akar golfról beszélni. Van neked fogalmad róla, milyen nehéz golfozásról beszélgetni ebben a szakmában?
- Sejtem - felelte szárazon Davenport.
-
Tulajdonképpen közelebbről mire vagy kíváncsi? - kérdezte a temetkezési vállalkozó, és egy karosszékhez támasztotta a puttert.
A ravatalozó fölött voltak, egy kis lakásban, az éjszakai ember szállásán. Sokan halnak meg éjszaka, mondta a temetkezési vállalkozó, és ha olyankor nincs itt valaki, esetleg egy másik céghez fordulnak. Az átlagemberek nagy többsége szemében sajnos egyik ravatalozó olyan, mint a másik.
- A szemekkel mit csináltok? Bent hagyjátok, kiveszitek? Vagy mit?

- Miért vennénk ki? - A temetkezési vállalkozó kezdte élvezni a beszélgetést: látta, mennyire feszeng
Davenport.
- Nem tudom, én csak... Nem tudom. Eszerint bent hagyjátok?
- Persze.
- A szemhéjakat le szoktátok varrni vagy ragasztani, vagy csináltok velük valamit?

- Nem, nem kell, ha egyszer le vannak csukva, úgy is maradnak.

- És mikor jönnek megnézni? Mindig van a közelben valaki?
- Hát a közelben igen, de ez nem azt jelenti, hogy pont ott. Tudni kell disztingválni. Ha látjuk, hogy valaki csak úgy egyszerűen bejön az utcáról, természetesen bent maradunk... Semmi szükség rá, hogy eltűnjön egy gyűrű vagy valami. De ha az illető rendesnek látszik, ha családtag, akkor jobbára magára hagyjuk. Időnként be-benézünk rá, de sokan nem szeretik, ha a ravatalozó emberei ilyenkor ott téblábolnak körülöttük. Úgy érzik, mintha ezzel kitessékelnék őket, tudod, mint mikor az áruházban az eladó úgy a nyakadra áll.

- Szem kell hozzá. Volt itt egyszer egy család, amely szinte kórusban hívta fel a figyelmünket egy bizonyos öregemberre, az egyik nagypapára. Az elhunytnak arany műfogsora volt, megérhetett vagy két darab százast, az öregfiúnak meg nagyon ragadt a keze. így aztán állandóan ott lógtunk a nyakán. Odatérdelt a koporsóhoz, imádkozott, közben állandóan minket nézegetett. Mikor látta, hogy nem tágítunk, tovább imádkozott... Vagy egy fél óráig csinálta.
A családtagok szerint egész életében összesen nem ájtatoskodott ennyit.

- Na és elméletileg, ha valaki be akar jönni, meg akarja érinteni az elhunytat... vagy meg akarja nézni a szemét... szóval megteheti. Ha titeket nem figyelmeztetnek előre.
A temetkezési vállalkozó széttárta a karját. - Nézd, ennek nincs elmélete... Persze hogy megteheti. Simán. De hát mit lehet csinálni egy halottal két perc alatt?
Davenport az ülés alatt mindig tartott egy adóvevőt. Most, miközben besorolt a forgalomba, meg is szólalt. Del volt az.
- Valami történt Druze-zal - mondta. - Eltűnt. A figyelők esküdöznek, hogy a házból ki nem tette a lábát, a telefont viszont nem veszi fel, és késik a próbáról.

- Maga mit mond? Nézzük meg a lakását?

- Nem tudom. Arra gondoltam, várhatnánk még egy ideig... Két-három percenként hívjuk, úgyhogy nem valószínű, hogy a budin ülne.

- Figyeljék tovább. Odamegyek.

Nem gondolt Cassie-re, legalábbis nem rögtön. A Minnehaha Avenue észak felé tartó sávján sűrű volt a forgalom, vagy háromsaroknyit döcögött egy hatalmas teherautó mögött, amely minden előzési kísérletnek ellenállt. Nagy káromkodva végre sikerült megelőznie; a dühös képű, loboncos hajú sofőr odamutatott neki. Három piroson is áthajtott egymás után. És akkor hirtelen beugrott elé Cassie arca. Ugyanaz a ház. Végigfutott hátán a hideg. Kezébe vette az adóvevőt, és hívta Delt.

- Lakik egy barátnőm az épületben. Színésznő, ugyanabban a színházban, mint Druze. Felszólna neki?

- Persze.
Davenport az I 94-esen hajtva már látta az épületet, mikor Del visszaszólt. - Nem veszi fel.

- A franc. - Davenport az órájára pillantott. Cassie-nek már a színházban kell lennie. - Hívja fel a színházat, hátha már ott van.

Már a Riverside-on járt, sietett, váltogatta a sávokat. Áthajtott egy piroson, halálra ijesztett egy részeget meg egy diákot, és már ott is volt az utca elején.
-
Lucas! Odaszóltunk, de nem ment be. - Jézusom. Ide figyeljen, muszáj megkeresnem. Beszélgettem vele az ügyről...
- A ház előtt várom. Már kétszer is beszéltem a gondnoknővel.

Del a ház előtt várta a járdán.

- Van valami?
- Nincs. Szóltam a gondnoknőnek, már itt kellene... Itt is van.

A gondnoknő kinyitotta és nyitva tartotta a ház kapuját. Del bemutatta Davenportot.

- A dolog nem hivatalos - mondta Davenport. -A hölgy személyes ismerősöm, komoly gondjai vannak, és nem jelentkezett munkára. Aggódunk érte.

- Ha maga mondja... Maga rendőr.
Némán lifteztek föl a hatodikra, hallgatták, mint verődnek össze a drótkötelek az aknában, nézték a változó számokat. Cassie lakása előtt üres volt a folyosó. Davenport kopogtatott. Semmi. Megint kopogott.
- Nyissa ki - mondta a gondnoknőnek, és hátralépett. A gondnoknő bedugta a zárba a kulcsát, és belökte az ajtót. Del félretolta Davenportot, és benyomult. A kis előteret valami kellemetlen szag töltötte be.
- Maga itt marad kint, Lucas! - ordított Del. Elkapta Davenport dzsekijének hajtókáját, kivonszolta a folyósóra, másik kezével a gondnoknőt tartotta vissza. - Be ne merjék tenni a lábukat...!
Elindult befelé. Davenport félretolta az elképedt asszonyt, és ment utána.
Cassie.

A feje féloldalt fordulva, az ellenkező oldal felé. Tudtam, gondolta. Lehet, hogy még... Ám az ágy merő vér volt, és mikor rogyadozó térdekkel az ágyhoz lépett, és meglátta a szemét... meg azt az óriási, vörös, tátongó nyílást a torkán... mellette Druze-t a padlón... és mindenütt a vért, azt a rengeteg vért...

Valaki felnyögött, hosszú, rettentő torokhangon, beletelt egy-két másodperc, mire rájött, hogy ez a hang az

ő torkából tör fel, aztán kinyújtotta a kezét, megérintette Cassie-t...
- Cassie...! - üvöltötte, Del sarkon perdült, elkapta a dzsekijét, tuszkolta kifelé, mint egy kötöttfogású birkózó, s közben maga is üvöltött: - Ne, ne, ne, ne...!
A gondnoknő kezét tördelve benézett a hálószoba ajtaján, leesett állal tántorodott hátra, aztán kirohant a folyosóra, öklendezni, sikoltozni kezdett, hányt, a hányadék szaga elnyomta a lakásból áradó vágóhídszagot...

Davenport ellenállt, nekifeszült Delnek, aki egyfolytában ordított rá: - Tűnjön innen, Lucas, tűnjön innen, csinálnunk kell tovább, Lucas! Meghalt, Lucas! Meghalt! - Lenyomta Davenportot egy fotelbe, fölvette a telefont.
- Megint van egy. Hozzanak mindent, tokkal-vonóval. Kettő. Az egyik Druze...
Davenportra nézett, aki eközben felállt, de nem indult a hálószoba felé, hanem valami olyasmit művelt, ami halálosan megijesztette Delt: megállt egy fal előtt, legfeljebb huszonöt-harminc centi távolságra, úgy meredt rá tágra nyílt szemekkel, kifejezéstelen arccal, moccanatlanul.

- Lucas! - Semmi válasz. - Davenport, az isten szerelmére...!
- Nem akar kórházba menni? - kérdezte Sloan.

- Minek? - Davenportot Del ráncigálta el a faltól, bevonszolta a liftbe, ő vezette ki a kapu elé, ő tartotta ott, míg Sloan meg nem jött.

- Kapna valami drogot.

- Nem..
- Maga totál ki van borulva, ember. Ez így magától nem múlik el - mondta Sloan. Ő vezette a Porschét, Davenport roskatagon ült mellette.
- Csak vigyen haza - mondta Davenport. A vihar már megint ott kavargott a fejében, a vihar, amelytől félt. Cassie arca. Azok a dolgok, amiket tehetett volna, amiket Cassie tehetett volna. Milliónyi választás, százmilliárdnyi, végtelen eshetőség, milliónyi ösvény, mely élethez vagy halálhoz vezet. Sybil arca ugrott,

be elé.
- Megmentettünk egy nőt, akinek már csak egy hete van hátra... - nyögött fel.

- De lehet, hogy épp ezért kapjuk el Bekkert. Az ügyvédek épp most nézik a felvételt.

- Na hiszen. - Davenport feje előrecsuklott. Sírnia kellett volna, de nem bírt. Aztán azt mondta: - A ravatalozóba mentem. Ha ide jövök... •

Aztán meg ezt: - Minden egyes átkozott nőnek, akihez közöm van, baja esik. Én hozom rájuk az átkot... Aztán meg ezt: - Megmenthettem volna...

- Telefonálnom kell - kanyarodott be Sloan hirtelen egy élelmiszer-áruház parkolójába. - Egy perc az egész.
Elle Krugert hívta, közben hátra-hátranézett az utasülésben darvadozó Davenportra. Csak a feje búbját lát- ta belőle. A központos vette föl. Sloan közölte vele, hogy rendkívül fontos és sürgős rendőrségi ügyben keresi. A központos erre azt felelte, hogy megpróbálja megkeresni, és kapcsolgatni kezdett. Egy perccel később megint beleszólt, azt mondta, hogy Elle Kruger ebédel, de már elküldött érte egy nővért, tartsa a vonalat.

-
Lucas? - kérdezte Elle, mikor fölvette a telefont. - Nem, itt a barátja, Sloan. Lucasszal van egy kis probléma...
Mire Sloan visszament a kocsihoz, Davenport szeme már csukva volt, lassan, egyenletesen lélegzett, mintha aludna. - Hogy érzi magát? - kérdezte Sloan.

- Az a tetves bájgúnár... Ha bejött volna, abban a pillanatban az orra alá dughattam volna Druze fényképét, és abban a pillanatban lekapcsolhattuk volna. De neki ez az újság-tévé baromság kellett...
- Ne foglalkozzon most ezzel, Lucas - mondta Sloan. - Erről nem tehetünk.
Elle egy másik apáca társaságában és egy kis fekete kocsival már ott várt Davenport háza előtt.
- Hogy vagy? - kérdezte.
Davenport csak a fejét ingatta, a földet nézte. Túl bonyolult, szinte lehetetlen feladat volt számára most
Elle szemébe nézni.

- Magammal hoztam az egyik nővéremet, ad neked egy nyugtatót.

- Megint itt van ez az izé valahol a fejemben... - mondta Davenport. Meg a fegyverek: érezte az alagsorban lévő fegyverek vonzását. Nem olyan erősen, mint a télen, de érezte megint.
- Szólok a nővérnek. - Elle megfogta a karját, aztán a kezét, úgy vezette az ajtó felé, mint egy gyereket. Sloan meg a másik apáca követték őket.

Másnap reggel kimerülten ébredt. A nyugtatók álomtalan álomba ringatták. Fejében már elült a vihar, és még ott érezte tudata horizontjának legszélén. Bizonytalanul felült az ágyban, felállt, megtántorodott, kinyitotta a hálószoba ajtaját, és csaknem átesett a díványon, amit Sloan még az este tolt oda az ajtó elé. Sloan most tápászkodott fel.

- Lucas... - Sloan - pantallóban, pólótrikóban, válla körül egy pokróccal - fáradtnak és ijedtnek látszott.

- Maga meg mi a jó francot csinál itt, Sloan? Sloan széttárta a karját. - Úgy gondoltuk, nem árt... hátha esetleg álmában mászkálni kezd...

- Hátha nekiállok előkeresni a fegyvereimet?
- Úgy valahogy... - nézett föl rá Sloan. - Úgy néz ki, mint egy kicsavart mosogatórongy. Hogy érzi magát?
- Mint egy mosogatórongy - felelte Davenport. - Ki kell ásatnom egy-két halott gyereket.
Sloan arcából minden vér lefutott. Davenport akarata ellenére is elmosolyodott, úgy mosolygott, mint egy özvegy a félje temetése napján. - Nyugalom. Nem őrültem meg. Elmondok magának egy-két dolgot Bekkerről...
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Daniel zsebre dugott kezekkel járkált körbe-körbe irodájában. A rolókat felhúzta, de még nem gyújtott villanyt, s a helyiségben csaknem teljesen sötét volt.
-
Tudja, hogy én nem politikai alapon kezelem a gyilkosságokat... De minden jel arra mutat, hogy lekapcsoltuk. Maga elkapta. Bekker más história.

Davenport is állt, derekával támaszkodott az ablakpárkánynak, karját összefonta a mellén. - És ha Bekker megint megöl valakit és kivájja a szemét, akkor mit csinál? A sajtó kapával-kaszával rohan ide.

Daniel tehetetlenül tárta szét a kezét. - Nézze, én tudom, hogy maga meg ez a színésznő...

-
Ennek semmi köze hozzá - mondta Davenport. Úgy érezte, mintha egy rönk volna a feje helyén. Cassie- nak természetesen van köze hozzá. A bosszú kevés volna, de azért valami. - Lehet, hogy Druze ölte meg, de Bekker áll mögötte.

- Beszélt már a laborosokkal, mióta bejött?

- Még nem.
-
Megnézték azt a dzsekit Druze szekrényében. Véres a háta. Nem lehet látni, mert fekete, és a vér beleivódott. Ugyanaz a vércsoport, mint Stephanie Bekkeré...
Davenport bólintott. - Elhiszem, hogy Druze ölte meg Stephanie-t...
- És George-ot. Találtunk egy taxist, aki George halálának estéjén a reptérről a Lost River Színházhoz vitt valakit.
- Na és mi van Elizabeth Armisteaddel? Én ebben nem látok olyan tisztán. Megkérdeztem aznap este meg másnap is, és mindenki azt mondta, hogy Druze szinte egész délután ott volt a színházban.

Daniel figyelmeztetőleg fölemelte a mutatóujját. - De nem minden percben. Félórára elugorhatott, és annyi elég. Az a nő meg, aki látta azt a férfit Armisteadnél, azt mondta, az ürge valami szerelőféle volt. Ez nekem nagyon úgy hangzik, mintha egy színész adta volna elő magát.., A gyilkosságiak mind átvonultak a színházba, most nézegetik a jelmezeket.

- Na és a telefonhívás?

- Ugyan már, Lucas... Akárhogy forgatja is, annak a telefonhívásnak semmi értelme. Az a maplewoodi srác: meg egészen biztos benne, hogy Druze intézte el azt a nőt a parkolóban, Rommot. - Daniel egy nagy borítékot vett a kezébe. - Ezeket Druze lakásán találták.
Davenport belenézett: Stephanie Bekkerről és Elizabeth Armisteadről készült felvételek voltak benne. A

szemek ki voltak vágva. - Ezeket honnan szedték?
- Druze könyvespolca alatt áll egy kisszekrény, abból. Be volt dugva, egészen hátulra.

- Ez nem stimmel - ingatta a fejét Davenport. - Én azt megnéztem. Ezek nem voltak ott,
- Talán magánál tartotta őket.
- Aztán meg bedugja a kisszekrény hátuljába, mielőtt fölmegy szétloccsantani az agyát? - kérdezte Davenport. - Nézze, tekintse ezt az ügyet annak, aminek akarja: gyilkossági nyomozásnak vagy politikai ügynek, politikai önvédelemnek, de Bekkerről nem szállhatunk le. A sajtóval közölhetjük, hogy tisztáztuk az esetet, de továbbra is Bekkeren maradunk. Kezdhetjük ezeknek a gyerekeknek az exhumálásával.

- Na és erről mit mondjunk? - kérdezte Daniel. - Mivel magyarázzuk...?
- Nem mondunk semmit. Miért kellene bárkinek is szólnunk? Ha a gyerekek szüleit meg tudjuk győzni, hogy maradjanak csendben...

Daniel leszegett fejjel, kezét dörzsölgetve járkált fel-alá. Végül bólintott. - Pedig már reméltem, hogy befejeztük.

- Míg Bekker szabadlábon van, nem fejeztük be. Az ég szerelmére, látta azt a kazettát, amit Sybilről készítettek...!

- Maga pedig hallotta, mit mondanak a jogászok. Egy haldokló nő, aki talán paranoiás is, telenyomva drogokkal ...? Na, ne... Én hiszek neki, Merriam is hisz neki, Sloan is hisz neki, maga szintén... de olyan nem létezik, hogy ezt egy bíró az esküdtszék elé terjessze.
-
A haldokló nyilatkozata...

- Jaj, hagyjuk ezt, Lucas....Nem haldoklott, mikor nyilatkozott. Az ég szerelmére...
- Tudja mit nem értett Cassie ezekben a gyilkosságokban? A szemeket. Azt mondta, Druze sose tenne
ilyet. És tudja, mit mondott ezzel kapcsolatban nekem Elle, az a volt osztálytársam, a pszichológus? Hogy az illetőnek muszáj ezt csinálnia. Szóval ha Bekker őrült, és megöl még valakit.. .Jézusom, hát tényleg nem
érti? Ha ez még valakinek kivájja a szemét, a maga zacskója másnap már ott lóg a városháza előtt a zászlórúdon.

Daniel beharapta az ajkát, sóhajtott. - Na, jó. Beszéljen a gyerekek szüleivel. Ha ők belemennek, ám legyen. Ha nemet, mondanak, jöjjön vissza, és megbeszéljük. Nem szívesen kérnék ügyészi felhatalmazást. Davenport a folyosón találkozott Andersonnal. Hallotta? - kérdezte Anderson.

- Mit?
- A laborosok szerint alig voltak nitritek Druze kezén. Lehet, hogy zsebkendővel fogta meg a fegyvert, de akkor is...
- Szóval?
-
Lehet, hogy nem öngyilkosság. Az orvos szakértő szerint az egész színhely kissé bizarr, ő mondta így, nagyon fura pozitúrában kellett állnia, mikor meghúzta a ravaszt. Az sem fér a fejébe, hogyan került alá a pisztoly. A csőtorkolat tizenkét-tizenöt centire volt a halántékától, mikor meghúzta a ravaszt, és a golyó lökése meg az ellenhatás azt diktálta volna, hogy Druze az egyik irányba essen, a pisztoly meg a másikba. Druze meg csak összecsuklott.

- A dögész még dolgozik rajta?

- Javában. Mindenből mintát vettek. Én úgy nézem, kezd egyre érdekesebb lenni.

Davenport leült az irodájában, hogy átgondolja, de a depresszió patkányai ott rohangáltak közvetlenül a tudata felszíne alatt. Ha abbahagyná a koncentrálást, eltűnnének, tudta. De nem hagyta abba. Druze ölte meg Cassie-t? A felmerült kérdések ellenére is valószínűnek tűnt. A legtöbb gyilkosság esetében a legkézenfekvőbb válasz a helyes - és minden nyomozásban akadnak megmagyarázhatatlan dolgok. Druze- nak nem lett volna szabad ráesni a pisztolyra. De talán mégis így történt.
Az egyik patkány kiszökött: bárcsak Cassie egy nappal korábban ismerte volna fel Druze-t, és bárcsak pontosabb személyleírást adott volna a bájgúnár...
Az a nyomorult bájgúnár...
Homlokát ráncolva a telefonért nyúlt, a gyilkossági-rablásit hívta. Sloan otthon van, mondták, próbál aludni egy kicsit.
Felhívta, felébresztette.
- Az este, miután belém nyomták azokat az altatókat, nem telefonált senki?
- Nem.
- Hm. Mikor adtuk ki Druze-t a tévének, mondván, hogy ez is, az utolsó is a sorozat része volt?
- Ma reggel... Vagyis Druze nevét már éjféltájban vagy a körül tudták, de csak a nevét. A

sorozatgyilkosság ügyében csak ma reggel nyilatkoztunk.

- Aha... Kösz. - Hagyta, hadd aludjon tovább Sloan. Felhívta a TV 3-at, Carly Bancroftot kérte. - Davenport. Leadták Druze nevét az éjszaka?

- Nem, csak a hajnali hírek közt - felelte Carly. - Örültem volna egy kis háttéranyagnak...
- Nem voltam... formában - mondta Davenport. - Na és a többi csatorna? Ők leadták?

- Tudomásom szerint nem. Senki sem dörgölte az orrunk alá, pedig egy ilyen ügyben megtették volna. Mikor tud nyilatkozni nekünk? Maga találta meg, ugye? Jó volna, mondjuk...

- Sajnos nem megy. Tényleg - válaszolta Davenport. - Később még jelentkezem. Letette, aztán csak ült, a halántékát, dörzsölgette. A bájgúnár nem telefonált.

Otthon Jennifer kocsija várta a ház előtt. Davenport lassan elgurult mellette, beállt a garázsba. Jennifer közben kiszállt.

- Hogy vagy? - kérdezte. Fekete, garbó nyakú pulóver volt rajta, rövid, szőke haja alatt aranykarikák himbálóztak a fülében.

- Mit akarsz? - Davenport hangja olyan metsző volt, hogy Jennifer hátrahőkölt.

-
Csak látni akartam, hogy vagy...
- Elle küldött? - Jennifer háta a kocsijához simult. Davenport elé tornyosult. Keze ökölbe szorult a dzsekije zsebében.

-
Azt mondta, bajban vagy.

- Nincs szükségem a segítségedre. Mikor legutóbb fuldokoltam, a víz alá nyomtál - mondta Davenport. Hátat, fordított, visszament a garázsba.
-
Lucas...
Az agya úgy vánszorgott, mint egy tehervonat, vitte magával a tonnás feltételezéseket, emlékeket, terveket, lehetőségeket; ott vonultak el közvetlenül a szeme előtt, feltartóztathatatlanul. Jennifer. Zöld szemek. Telt ajkak. Sarah... nyávogó csomag, amint a levegőbe dobja.Jennifer és Sarah a szülőszobában, fent a tónál, Jennifer meztelen fejesugrása a holdfényben, Sarah, amint, mászni kezd...
Útelágazáshoz ért, víg)' érezte, tízezer felé ágaznak az utak, de csak egyen mehet végig.
-
Kérlek... menj el - mondta.

Próbált, de nem tudott, elaludni. Túl sok a feltételezés. Végül, az órára pillantva, felhívta a Minneapolisi
Szépművészeti Intézetet, és megkérdezte, hányig tart nyitva az ajándékboltjuk. Még odaérhet. Sietett, igyekezett nem gondolkodni. Csak nem megállni. Nem gondolni a fegyverekre. Hadd

gubbasszanak ott lent az alagsorban, hadd foszforeszkáljanak. Le vannak szarva.

Az ajándékboltban csak egy elárusítónőt talált, aki annyira elegáns volt, hog)' úgy tippelte: nyilván csak beugrott, helyettesíteni a barátnőjét, amíg az bepúderezi az orrát. Parancsoljon - mondta a nő. Engem egy Odilon Redon nevezetű mókus érdekelne. Milyük van tőle? Akad valami falinaptár?

Öt perccel később ismét a kocsijában ült, és egy darab papír után kotorászott. Végre talált egyet, egy autógumi üzlet számláját. Megfordította, térdére fektette a Porsche használati útmutatóját, kisimította rajta a papírt, és egy új lajstromot kezdett írni.

Hazaérve nem mert lefeküdni. Fogott egy üveg Canadian Clubot, átvonult a vendégszobába, és a falra szögezett lapokat kezdte nézni.

Az egyes számú gyilkos lapja készen volt: Druze. Gnóm, erős, zömök, furcsa koponyájú, megölte
Stephanie-t. Efelől már semmi kétség. Ha együttműködött Bekkerrel, akkor ő ölte meg George-ot, mert

Bekker akkor ővele volt. Megölhette Cassie-t is. Armisteadet szintén. Megölhette azt a nőt is a parkolóban... de miért? Romm sehogy sem illik a képbe. Nem otthon ölték meg, nem tartozott se a tudós-, se a művészvilághoz... És honnan kerültek elő ezek a lyukas szemű fotók?

A kettes számú gyilkos: Létezik? Bekker? George meggyilkolásának színhelyén találtak egy-két olyan nyomot, amely egy második ember jelenlétét is sugallja. Hogyan találta meg Druze George-ot, ha nem Bekker mutatta meg neki? (Lehetőség: Ott volt Stephanie temetésén?) Miért vitte volna ki George kocsiját a reptérre? Hogyan ölhette meg Armisteadet? Na és a telefonhívás? Véletlen? Valaki így próbált potyajegyet szerezni?
A válaszok ott voltak valahol a papírokon. Érezte, de nem látta.
Elővette zsebéből a gumiüzlet számláját. A tetejére felírta már: Bájgúnár.
Nézte egy ideig, aztán lehunyta a szemét, hagyta, hadd áramoljanak át agyán az adatok.

Reggel hatkor felhívta Delt. - Átugrom magához, beszélnünk kell - mondta. Delnek van affinitása a gyorsasághoz.
- Jézus az egekben, ember...! Hajnali hatkor? Maga még őrültebb, mint én...
Davenport átszáguldott az ébredező városon. Hidegnek, borúsnak ígérkezett a nap. Az autórádióban a szokásos fecsegés. Ráállt az I 94-esre, húzott Minneapolis felé.
Del egy kissé megsárgult fehér alsógatyában és egy divatjamúlt trikóban nyitott ajtót. Mikor Davenport elmondta neki, mi a szándéka, megcsóválta a fejét, és azt felelte: - Lucas, maga megöli magát.

- Nem ölöm, csak egy darabig muszáj ébren maradnom - mondta Davenport, - Tudom, mit csinálok.
Del ránézett, aztán bólintott, bement a hálószobába, és egy narancsszínű műanyag fiolával jött vissza. - Tíz löket. Nagyon masszív. De próbálja minél hamarabb abbahagyni.

- Köszönöm, pajtás - mondta Davenport,
A hálószoba felől egy női hang hallatszott. - Del...!
- Egy perc! - kiáltott vissza Del. Félszájjal elmosolyodott. - Cheryl. Most mit mondjak?
A gyorsító feldobta. Délnek kanyarodott, odasandított a műszerfal órájára. Mindjárt hét. Sloan már fent lesz.

- Hogy érzi magát? - kérdezte Sloan felesége, amikor ajtót nyitott.

A gyorsító feldobta. Délnek kanyarodott, odasandított a műszerfal órájára. Mindjárt hét. Sloan már fent lesz.
- Hogy érzi magát? – kérdezte Sloan felesége, amikor ajtót nyitott

- Érdekes, mostanában mindenki erre kíváncsi - vigyorgott rá Davenport. Sloan felesége alacsony, kissé kövérkés, egyszerre anyás és szexis nő volt. Davenport szerette. - Sloan felkászálódott már?
Az asszony hátrafordította a fejét. - Sloan! Lucas van itt.

- Itt vagyok a verandán - kiáltott vissza Sloan.

- Mondja, van ennek a Sloannak keresztneve? - kérdezte a hang irányába indulva Davenport.

- Nem tudom, sose kérdeztem - felelte az asszony. Sloan a napsütéses verandán üldögélt, cigarettázott, és közben cseresznyés pitét evett. A keze ügyében, egy kisasztalon egy üveg kóla állt.
- Ez aztán a masszív reggeli - állapította meg Davenport.
- Ne olyan hangosan - mondta Sloan. - Még nem ébredtem fel.

- Szeretném megkérni, hogy szédítsen el nekem néhány embert azzal a mézes-mázos dumájával - mondta Davenport. Sloan volt a testület legjobb kihallgatója. Beszéltek neki az emberek. - Itt vannak a nevek meg a címek...

- Mi a téma? - vette ki kezéből a cetlit Sloan.

- Meghalt a gyerekük - felelte Davenport. - Szeretnénk exhumáltatni őket. Lehetőleg még ma.
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Gyönyörű táncolt és vérzett, táncolt és vérzett, táncolt, míg hanyatt nem dőlt a nappali szőnyegén, szétvetett karokkal, szétvetett lábakkal, keresztformán. Nem álmodott szemekről. Nem álmodott semmiről. Semmit sem álmodott.

A fájdalom ébresztette föl.
A függönyökön át fény szűrődött be, egész teste reszketett a hidegtől, izmai megdermedtek, remegtek. Felült, végignézett magán, azt hitte, valahogy sáros lett, de aztán rájött, hogy alvadt vér borítja a mellét. Amikor megpróbált felállni, apró, alvadt vérlemezkék peregtek le róla, s terültek szét a szőnyegen.

Valami megváltozott. Érezte. Valami másképp volt, de nem tudta, mi. Megpróbált rájönni, de annyira kábának érezte a fejét, hogy nem bírt összpontosítani. Nem tudott rájönni. Átment a fürdőszobába, kinyitotta a fürdőkád csapját, nézte, hogy ömlik, örvénylik a víz.

Aztán énekelni kezdett, úgy ahogy Mrs. Wilson tanította őket ötödikben.

Frére Jacqes, Frére Jacques, dormez-vous, dormez-vous…?
Beült a kádba, a vér feloldódott, rózsaszínűre festette a vizet. Gyönyörű meg fürdőzött benne, megmosta benne gyönyörű arcát, és elénekelt minden dalt, amit csak ismer egy ötödikes.

Mire kimászott, a kádból, a tükör egészen bepárásodott. Mindig bosszantotta, mert így nem látta az arcát, ki kellett nyitni a fürdőszoba ajtaját, s várni, hogy a lehűlő levegő megtisztítsa a képet. Mindig letörülte egy törülközővel, de úgy sose lett teljesen tiszta...

Kinyitotta az ajtót, körüllibegte a hűvösebb levegő, és ez a stimulus csaknem visszahozta az emlékezetét. De csak csaknem... A tükrön megindult lefelé az első kicsapódott vízcsepp. Bekker fogta a törülközőt, letörülte. Ó. Ott vagyok.

Milyen távoli, gondolta. Nem állok ilyen távol. Itt állok közvetlenül a tükör előtt... Kinyújtotta a kezét, megérintette, mire az arc közelebb jött. És megkezdődött, a borzalom.

Ez nem Gyönyörű. Ez...
Bekker felüvöltött, hátratántorodott, szemét képtelen volt levenni a tükörről.

Egy gnóm nézett, vissza rá. Egy toldott-foldott arcú gnóm, hatalmas szemével őt nézi, méregeti. És ekkor beugrott: a lakás, a pisztoly, a kipukkadt léggömbként leeresztő Druze.

- Ne! - üvöltötte a tükörnek Bekker. Kétoldalt, a füle fölött belemarkolt a hajába, húzta-cibálta, örült a fájdalomnak, próbálta kitépni tudatából a gnómot.

De a szemek, a hideg, kegyetlen szemek továbbra is ott lebegtek a tükörben, figyelték... Kirohant a hallba: itt is egy tükör, mindenütt tükör, mind tele szemekkel. Megbotlott, elesett, négykézláb, meztelenül, villámgyorsan, mint egy menyét rohant fel a hálóba, a szőnyeg perzselte a térdét, halálra rémülten
kotorászott zsebében a cigarettatárca után.

A szemek ott voltak mindenütt, az antik éjjeliszekrény fényes felületén, az ablaküvegen, a metszett whiskysüvegen... Figyelnek. Gyönyörűnek nincs hova bújni. Egymás után kapta be a tablettákat, kapszulákat... három vöröset, tojás alakú zöldeket, Luminalt, phenobarbitalt... négyet, hatot. Xanaxot. Túl sok? Nem tudta, nem emlékezett. Lehet, hogy nem lesz elég. Félig lehunyt szemmel hunyorgott, nem nézett fényes felületek felé, nyüszítve mászott be a szekrénybe, a lelógó ingek és nadrágszárak mögé, a cipők és a sötétség szagába.

Alig kivehetően megszólalt agyában egy hang: Druze. Keresd meg Druze-t.

Lenézett a tenyerébe, a tenyerében szorongatott tablettákra. Ha lesz elég belőlük, megtalálja Druze-t.
Davenport várt.

A második ház egy enyhe emelkedő tetején állt, valamivel az utca szintje fölött, zöldülő gyep, takaros, gondozott virágágyak vették körül. A behajtón egy Ford Taurus kombi állt, a férj kocsija. Alig egy perccel Sloan és Davenport után érkezett. Davenport a kocsiban maradt, Sloan bement.

A gyorsító kezdte éreztetni a hatását. Felspannoltnak, keménynek érezte magát, valahogy olyannak, mint egy üvegtábla pereme - és olyan törékenynek is. Ült, hallgatta a magnót. Chris Rea énekelt Daytonáról. Kezével ütötte a ritmust.

Sloan kilépett a házból, átvágott a füvön, a papír ott volt a kezében.

- Megvan - mondta. - Az asszonnyal sima volt, de a férj csaknem kifeküdt.
- Ahogy maga tálalni tudja... - mondta Davenport.

Az exhumálási gépezet zavarba ejtően precízen működött. Egy kis markológép lekapta a felső másfél méteres réteget, és egy kiterített ponyvára kanalazta. Az utolsó néhány ásónyomnyi földet két sírásó lapátolta ki. Kampókat akasztottak a bronzkoporsó fogantyúiba, a kotrógép meg kiemelte.

Sloan és Davenport követte a koporsót szállító kocsit a városházára, s miközben a két temetői ember kirakta szállítmányát, ők bementek az orvos szakértőhöz, hogy beszéljenek vele.
Louis Nett már a köpenyét húzta, mikor benyitottak hozzá. - A másikról tud valamit? - kérdezte Davenport, A másik gyerek egy környékbeli kisvárosban, Coon Rapidsban volt eltemetve.
- Már úton van - válaszolta Nett, - Ha meg akarják várni, egy-két perc múlva már meg tudom mondani... Persze függ a test állapotától is.
- Mire számít? - kérdezte Sloan.

- Hát... A Saloman testvérek temették, ők nagyon gondosak, és a temetés se volt nagyon régen... Szerintem jók az esélyeink, már ha a koporsó még mindig szorosan zár. Ha nem... - Vállat vont, - Bármi lehetséges.

- Megvárjuk - mondta Davenport.

- Bejöhetnek... - ajánlotta Nett.
- Nem, inkább nem - mondta Davenport.

- Én viszont, ha megengedi... azt hiszem, én igen - mondta Sloan. - Még sose láttam ilyesmit.
Az orvos szakértő irodája úgy nézett ki, mint bármely-más városi tisztviselőé. Két titkárnője is volt, maszatos monitorok előtt ültek, asztalukon a szokásos kellékek: egy családi fotó, egy kabalababa, egy félig elfogyasztott hamburger.

A hátsó helyiségben egy rég meghalt bakfislányt szedtek szét.
Davenport leroskadt a látogatók részére beállított díványra, a kisasztalról felvett egy kilenc hónapos vadászati szaklapot, elolvasott néhány sort, lapozgatta, ledobta.
Nyúlt az idő.

Az egyik titkárnő asztalán négy tizenötöt mutatott az óra. Nett azt mondta, egy-két perc az egész. Négy harminckor felállt, zsebre vágta a kezét, elkezdett körbe-körbe sétálni.
Sloan lépett ki elsőként. Davenport odament elé.
- Jól tippelt - mondta Sloan.

Davenport gyomra összeszorult. Megfogtuk. - A szemek?

- Kiszúrva. Nett szerint valami borotvaéles eszközzel csinálták... gondolom, szikével. Egész mély a vágás.

- És le tudják fényképezni vagy valami...?

- Nem... Kiveszik - mondta Sloan olyan hangon, mintha Davenportnak ezt tudnia kellett volna. - Kis formaldehides üvegekbe teszik, és...
- Jaj, ne...
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Veszekedéssel kezdődött a nap.

- Nem azért lettem pszichológus, hogy megmondjam, miként tehetsz tönkre egy elmét - csattant fel Elle

Kruger.

- Semmi szükségem rá, hogy kioktass etikából, eleget oktattak rá az iskolában - válaszolta Davenport, - Én csak azt szeretném tudni, hogy mi fog történni, hogy szerinted mi várható. Ha szerinted nem jó az ötlet, mondd meg... Ha igen... Elmondtam neked, mit művel ez az ember. Azt akarod, hogy ez a szörnyeteg továbbra is ott ólálkodjon a klinikán, a gyerekek körül szimatoljon?! Mert neked ilyen katolicista lelkiismereti aggályaid vannak?

- Ez nagyon otromba mondat volt, Lucas - mondta dühösen az apáca.
- Akkor mondd meg - mondta Davenport.

Vagy. negyed óráig vitatkoztak. Elle végül beadta a derekát."

- Ha ez az ember tényleg olyan, amilyennek beállítod, a módszer eredményes lehet. De ha csakugyan olyan intelligens, mint mondod, ha képes világosan gondolkodni, akkor könnyen átláthat a szitán. És akkor kész.
- Muszáj sietnünk - mondta Davenport. - Át kell vennünk a kezdeményezést.

- Már megmondtam: lehet, hogy beválik. De csak egy villanásra, hogy egy idő elteltével már ne tudja, hogy valóban látta-e, vagy csupán képzelte. Nem szabad hagyni, hogy megtapasztalja a kép... anyagiságát. Például nem szabad neki fényképet vagy valami hasonlót küldeni. Mert ha van valami konkrét tárgy a kezében, amivel leülhet egy fotelba és eltűnődhet, akkor azt mondja magában: Álljon meg a menet. Ez valódi. Hogyan vált ez képzeletből igazivá? És rájön, hogy te vagy mögötte. Úgyhogy képekkel kell dolgoznod, minél tünékenyebbek, annál jobb. Mint a lidércfény.

- Lidércfény... - ismételte Davenport. - Azzal menni fog?

- Az emberi lélekkel sosem lehet biztosra menni, Lucas. Ez után a tél után ezt neked is tudnod kellene. Farkasszemet néztek, aztán Davenport felállt, és elindult.
- Mit fogsz csinálni? - kiáltott utána Elle.
- Ráfekszem - szólt vissza Davenport.

- Egek, nekem kell egy kamera, én ezt így nem bírom. - Carly Bancroft Druze Dodge-ának utasülésén ült, és egy profi sminkes készlettel dolgozott. A kocsiban fülledt volt a levegő, mindketten nagyon igyekeztek. Carly izzadságának szaga a parfümön keresztül is érződött; Davenport biztosra vette, hogy maga sem illatozik különbül.

- Majd beszél róla - válaszolt. - Állati nagy sztori lesz.
- De én nem holmi koszos újságnak dolgozom, nekem képek kellenek - mondta Carly Bancroft. Davenport nem engedte, hogy operatőrt hozzon. Carly válltáskájában volt ugyan egy harmincöt milliméteres Nikon, mégis azt mondta, valahogy olyan meztelennek érzi magát kamera nélkül.

- Magának erről az egészről elméletileg tudnia se volna szabad.

-
Ne beszéljen, mikor a szája körül dolgozom.

Davenport ostobán érezte magát így hátrahajtott fejjel, miközben a riporternő az arcán munkálkodott, - Ez így nagyon harsány - mondta bátortalanul, igyekezve nem mozgatni az ajkait.

- Ez így éppen jó - mondta Bancroft. - Ez nem a szokásos hétköznapi smink, ez most színpadi. Szerencséje van, hogy pont ezt a cuccot hoztam. Maradjon már nyugton, még meg kell rövidítenem az orrát.
A haja már ugyanolyan fekete volt, mint nemrég Druze-é, de Carly még egy kis kékesszürke tónust is tett az arcára, az orra alá, hogy elmélyítse az árnyékokat.

A legtöbb munkát a kék és a vöröses tónusok felvitele adta, hogy megadja az arcnak azt a toldozott-foldozott jelleget. További kozmetikai eszközökkel elérte, hogy az arc kerekebbnek látsszék: nem sikerüli egészen olyanra, mint Druze tökfeje, de ennél többel nem tudtak kihozni belőle. A melle köré tekert fürdőlepedő segítségével könnyen megformálták viszont Druze hordómellét. Az egész művelet összesen húsz percig tartott.

Aztán már csak várakoztak.

- Elindult - mondta Sloan olyan hangon, mint egy gépember.

- Adja ide a kalapot - mondta Davenport, Carly Bancroft odanyújtotta neki a széles karimájú kalapot, Davenport a fejére tette, aztán kezébe vette az adóvevőt, és lenyomta az adógombot. - Hol van?^
- Közeledik. Két perc. Készen van?
- Készen - felelte Davenport, majd Bancroftnak: - Üljön át hátra, hátha történik valami tudomisén... Ha megpróbál kikukucskálni, leszedem a fejét. És azt a nyamvadt fényképezőgépét se merje kidugni!

- Mondja már meg, mi folyik itt - mondta Carly, miközben fürgén átmászott az üléstámlán. Davenportnak egy villanásnyi időre szemébe ötlött hosszú lába és kék szeme.

- Maga csak tűnjön ki a képből.

- Nem is kukucskálhatok?

- Még két sarok - hallatszott Sloan hangja. - Már látjuk a lámpát. Piros.
- Mindjárt vált - szólt egy másik hang. - Szóljatok, mikor...
- Piszok rövid ideig lesz zöld - mondta Davenport Carly Bancroftnak. - A jó életbe, húzódjon már le!

- Még egy sarok, Lucas. Induljon - hallatszott Sloan. Davenport elindította a kocsit, felhajtott egy enyhe emelkedő tetejére, aztán elindult le, a jelzőlámpa felé. Látta, hogy Bekker kocsija bekanyarodik a lámpa felé, balra indexel. A lámpa sárgára, majd pirosra váltott - a „rendezői" kocsi utasításai szerint.
- Mostantól élőben megy - mondta Davenport Carly Bancroftnak. - Maradjon, ahol van.
Bekker, még mindig balra indexelve, begurult a kereszteződésbe, a figyelőkocsi közvetlenül a nyomában, hátha Bekkernek kedve támadna egy kis hajkurászásra. Davenport a másik irányból szintén behajtott a kereszteződésbe, és Bekker kocsijához érve balra fordította a fejét. A kabát gallérja felhajtva, a kalap a szemére húzva, az arca árnyékban...

Tekintete egy pillanatra összekapcsolódott Bekkerével. Bekker feje úgy rándult hátra, mintha valaki az arcába csapott volna. Davenport felgyorsított.
- Lerohadt a kocsija, azt hiszem, lerohadt a kocsija - kiabálta Sloan. - Most próbálja újraindítani.

- Meglátott! - kiabált vissza Davenport, és hátraszólt Bancroftnak: - Felülhet.

- Adjanak nekem egy kamerát - nyöszörgött Carly. - Davenport, maga szándékosan hárfázik az idegeimen....
Bekker döbbenten ült a kocsijában, és sírt. A kocsi leállt, próbálta beindítani, csikorogva egyesbe tette, megint leállt, megint indított...
Eszébe se jutott utána menni. Pontosan tudta, kit látott.

Előzőleg egy teljes nappalt és egy éjszakát töltött a ruhásszekrényben, alvó vagy félig alvó állapotban. Fogalma sem volt már, hány tablettát vett be, hány adagot, de végül, látva a nappali fényt s hogy kiürült a tárcája, s mivel nagyon meg is éhezett, előmászott. A szemek ott várták az üvegeken. Felállt, fájdalomtól reszkető testtel kibotorkált a fürdőszobába. A szekrényben egészen összegyűrődött, elzsibbadt, sajgott minden tagja. Beállt a zuhany alá, megeresztette a forró vizet, s a fájdalom kisöpörte agyából a képeket...
A zuhany alól kijőve felöltözött, csak egyetlen kapszulát kapott be, egy kis amphetamint, épp csak hogy talpon tartsa, beült a kocsijába, a visszapillantó tükörben meglátta a szemeket, elfordította, és elindult. Alig egy kilométerre ott van az a gusztusos kis büfé... Egy piros lámpa megállította. Szemből egy Dodge kombi közeledett...
- Elindult már? - kérdezte Davenport.
- El, de lassan - válaszolta Sloan. - Úgy látom, valami nem stimmel nála.
- Kiakadt - mondta Davenport. - Mondtam magának, hogy ismerte Druze-t.
- Valami tényleg nem stimmel - mondta Sloan. - Visszafordul... Megy vissza a Tizenkettes felé...
A figyelők követték Bekker belváros felé tartó kocsiját.

Davenport kirakott a Dodge tetejére egy mágneses talpú rendőrvillogót, és hatalmas tempóban indult az egyetem felé. Bancroft, aki közben előremászott, bekapcsolta derekán a biztonsági övet. - Maga olyan pocsékul vezet, mint egy operatőr - mondta.
- Mondjuk úgy, hogy sietek - felelte Davenport. - Tudja, hova kell vinni a kocsit?
-
Tudom. - Carly Bancroft idegesnek tűnt. Davenport vigyorgott. - Ha vége lesz, elnyeri méltó jutalmát.
- De el ám... Ha a stúdióban tudnák, miket művelek én itt. magával...
-
Akkor?
- Most, hogy így belegondolok, nem is tudom, mit tennének... Ha lenne nálam egy kamera, akkor valószínűleg egysoros vonalban felsorakozva, csücsörítve várnának a kapu előtt.

Davenport a Washington Avenue-n, egy gyalogos-felüljáró tövében kiugrott a kocsiból. Ha Bekker a szokásos útvonalán jön, akkor itt kell elmennie alatta. Ha megállítja is a kocsiját; és olyan gyorsan fölmászik, ahogy csak tud, addigra ő kényelmesen eltűnik a híd végénél álló áruházban.

- Hol van? - szólt bele az adóvevőbe. Végigsietett a járdán, elindult föl a felüljáró lépcsőjén.

- Még a kijáróhoz sem ért, van idő - válaszolt Sloan. Davenport fölért, nyugat felé, a Mississippi irányába nézett.
- Davenport! - Carly Bancroft szólt fel neki a másik oldal felől; a diákszövetség házának falánál állt, arca
előtt a Nikonnal. Davenport intett neki, hogy tűnjön el, és visszament a felüljáró másik oldalára.
- A Washingtonon van - mondta Sloan a rádióból. - Egy diák közeledett Davenport felé: sovány, hosszú hajú, bokáig érő kabátban, nyakában kopt kereszttel. Érdeklődő pillantást vetett Davenportra. - Cyranónak azért ne jelentkezzen - mondta.
- Tűnés, öcsi - vetette oda neki Davenport, Ernyőt csinált kezével a szeme fölé, úgy figyelte az utat.
- A hídon vagyunk - mondta Sloan a rádióból.

- Vettem - mondta a rádióba Davenport.

- Maga zsaru? - kérdezte a diák.
- Olaj - válaszolt Davenport. - Ha beletenyerelsz nekünk itt egy rendőrségi bilibe, sittre váglak.
- Érvnek nem rossz - mondta a diák, és sietve távozott.

Bekker kocsija közeledett a felüljáróhoz. Elég lassan haladt a forgalom miatt. Davenport lehúzódva várakozott, míg nyolcvan-százméternyire nem ért. Csak egy villanásra... Most.
Felállt, és lenézett a felüljáróról. Bekker meglátta, félrerántotta a kormányt, Davenport meg már rohant is az áruház felé.
- Meglátta! Leállt a padkára, leállt a padkára! - kiabálta Sloan.

- Jön utánam?
- Nem, csak ül.
Bekker csak ült az útpadkán álló kocsiban, fejét a kormányra hajtva. Ettől tartott: Druze... Visszajár. Csinált egy U-kanyart, áthajtott a Mississippin, a kocsiját az egyik kollégiumi parkolóban hagyta, és

bement a könyvtárba. Lazán rajta maradtak. Bekker odabent végigpásztázta a Star Tribune egyik katalógusát, kikereste a megfelelő számot, és kiírta a legfényesebbeket egy csavargó haláláról beszámoló tudósításból.
Egy telefonfülkéből felhívta a rendőrség orvos szakértőjét.

-
Apámat próbálom megtalálni, akinek voltak bizonyos ... elmezavarai - mondta. - Elszakadtunk egymástól, engem egy idegen család nevelt föl, de egy régi barátomtól hallottam, hogy meghalt, és hogy tavaly temették a Hennepin temetőben... Azt szeretném megkérdezni, meg tudná-e mondani nekem, melyik temetkezési céggel állnak kapcsolatban, hogy megkérdezhessem tőlük, hol van a sír.
Négy temetkezési vállalattal állnak kapcsolatban, akiket évente egyszer versenytárgyalás alapján választanak ki. Walker & Son, Halliburton, Martin és Hall.

Ebben a sorrendben hívta őket. Martin nyelte el az utolsó negyeddollárosát.

- Steve Martin, tessék parancsolni... - Mély, máris együttérző hang.
- Egy bizonyos Carlo Druze temetése felől szeretnék érdeklődni...
- Pénteken lesz.
- El lehet a szertartás előtt búcsúzni tőle?

-
Igen, általában ez a szokás, de meg kell néznem. Tud várni egy pillanatot?
, - Igen.

A nő három-négy perc múlva szólt bele ismét. - Megkérdezte: - Ön családtag?
- Nem... én a színházból...
- Nos, a helyzet úgy áll, hogy Mr. Druze anyja eleinte amellett foglalt állást, hogy inkább ne engedjük megnézni, de mivel időközben tudomásunkra jutott, hogy valóban számos színházi ember itt lesz, ezért

abban maradtunk, hogy az elhunyttól holnap este hét és kilenc között lehet búcsút venni a Rózsa kápolnában. Maga a temetés a Shakopee-ban lesz.
- Holnap este hét és kilenc között... - Bekker lehunyta a szeméi. Korábban lesz, mint gondolta. Druze még csak két napja halt meg, és holnapután már temetik is. Ez idáig félt, hogy egy hét is beletelhet. Úgy
gondolta, megfelelő gyógyszeradagolással kibírja egy hétig... De akkor abba kell hagyni, szembe kell nézni

Druze-zal az álmok birodalmában.

De ez a veszély most már nem fenyeget. Holnap este vége.
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Bekker Még kétszer látta Druze-t vagy legalábbis úgy rémlett neki: nem tudta eldönteni, valóság volt-e vagy káprázat.

Egyszer a házától nem messze látta: sötét árnyalakként tűnt el a sarkon. Leesett állal nézte, egy újsággal a kezében, az alak meg úgy eltűnt, mint egy szélfújta ködfoszlány. És látta késő délután, szintén a háza közelében, egy elhaladó autóban. Először csak a kocsira figyelt fel, aztán a volán mögött ülő sötét figurára. Érezte, hogy az üveg mögül rámerednek a szemek...

Úgy dobálta magába az Equanilt, mint a pattogatott kukoricát, csak időnként nyelt mellette egy kis amphetamint; félt elaludni, csak a nappaliját használta, amelyből minden üvegtárgyat eltávolított. Bárcsak eltölthetne egy napot a szőnyegre meredve ...

Nehezére esett a gondolkodás. De rendbe jön, mihelyt elintézi Druze-t. Akkor leáll majd egy időre, abbahagyja a gyógyszerszedést... Mit is akart...? Egyre nehezebb gondolkodni. Gondolatfonalak, gondolatfoszlányok, gondolatszálak... úgy összegabalyodtak, hogy képtelenség őket kicsomózni... De azért megpróbálta - az idő pedig múlt.

A ravatalozó épülete még az illőnél is komorabb képet nyújtott: sötétvöröses-barnás tégla, terméskő, a kövön meg meztelen, levéltelen borostyán.

Bekker remegve, de ugyanakkor kellemes előérzetektől áthatva, fekete gyöngyszemekkel a zsebében, a kocsival kétszer is megkerülte. Az utcán alig egy-két kocsi állt; a ravatalozó behajtóján több is. Már másodszor kerülte meg a tömböt, mikor látta, hogy nyílik az ajtó; öten-hatan jöttek ki rajta, laza csoportban megálltak a lépcsőn, beszélgettek.
Jobbára idősebbek voltak, hosszú télikabátot és sötét kalapot viseltek, mint a tehetős oroszok. Bekker lelassított, leállt a járdaszegély mellett, onnan figyelte a lépcsőn állókat. Élénk taglejtésekkel beszélgettek: veszekednek? Nem tudta megállapítani. A csoport öt perc múltán szétszéledt: egyesével, kettesével beültek az autókba, és végre elhajtottak.

Bekker szeretett volna várni még, de nem bírt. Muszáj volt indulnia... és sehol senki. Nemigen hitte, amit a ravatalozó tulajdonosnője mondott a színházbeliekről, de hát ezeknél a komédiásoknál sose lehet tudni... Kiszállt, és lassú léptekkel elindult a behajtón. Egy kocsi gördült el a háta mögött, visszanézett. Figyelik? Megint Druze? Nem tudta eldönteni. Nem nagyon érdekelte. Öt perc múlva már…

A figyelők rajta voltak.

- Kiszállt a kocsiból, az ajtót nézi - mondta a hozzá legközelebb lévő ember, miközben elhajtott a ravatalozó előtti útszakaszon. Nem nézett a lassú léptekkel ballagó Bekkerre.
A Rose kápolnában nem volt hová elrejtőzni. Davenport végül azt találta ki, hogy a szomszédos helyiség ajtajának felső részén átver egy szöget, kihúzza, és az így keletkezett lyukon leselkedik majd. A tulajdonos nem engedte meg, inkább adott neki egy villanyfúrót egy másfél milliméteres csigafúróval. Davenport, szemét a lyukra tapasztva, az ajtó mögüli sötétből csaknem teljes egészében látta a koporsót és közvetlen környékét.

- Menjen oda, hajoljon fölé - mondta Sloannak. Del komor derűvel támaszkodott a falnak, úgy figyelte a jelenetet. Sloan odaállt a koporsóhoz, és visszanézett az ajtóra. Nem lehetett látni a lyukat.
- Tegye a kezét a fejére vagy fölé, csináljon valamit - mondta Davenport. Sloan Druze feje fölé nyújtotta a kezét. Egy pillanattal később nyílt az ajtó.

- Nem látom a kezét - mondta Davenport. Körülnézett a helyiségben. - Viszont úgy nézem, minden más elrendezés feltűnő lenne.
Del vigyorgott. - Betehetnénk a szeme alá egy ilyen rugós ördögöt vagy mit, hogy mikor Bekker felhúzza a szemhéját, szépen kiugorjon...

- Nekem tetszik az ötlet - mondta Sloan. - Az a mocsok szívrohamot kapna tőle... Davenport elhúzta a száját. - Akkor már inkább maradjunk a lyuknál.

- Megy - mondta egy hang az adóvevőben. Sloan Davenportra nézett. - Csigavér?
- Csiga - mondta Davenport.

- Én is - mondta Del, s önkéntelenül a csípője felé mozdult a keze, ahol a derékszíjához csíptetve egy kis pisztolyt tartott. - Nagyon csiga.
A ravatalozó fogadóembere az információszerzés embere volt, állandó éjszakás, mindig inkognitóban dolgozott. - Nem gond - legyintett. - Ha volna ilyen kategória, előre odaadhatnák nekem az Oscart. - Két URH-s kocsi állt készenlétben, meg a Bekkert kísérő stáb.

- Itt van - recsegte a rádió tíz perccel később. - Körülnéz. - Bekker körüljárta a ravatalozó épületét, aztán egyenesen a kapuhoz ment, de még mindig nem lépett be, előtte csinált egy testcselt: hirtelen hátranézett. Senki.
- Kapunál, nagyon néz - recsegte a rádió.

- Mindenki készenlétbe - suttogta Davenport.
Bekker lelkében valahol távol, apró örömtüzecske gyúlt. Öt perc múlva már...

Ballonkabát volt rajta, fején ballonkalap, kezén autóskesztyű. A szike, élén műanyag tokkal, az ingzsebéhez csíptetve.
A ravatalozóban a kelleténél melegebb volt. Közvetlenül az ajtó mögött egy antik tükör lepte meg Bekkert, olyan, amilyeneket Stephanie is gyűjtött. Összerezzent, elkapta a szemét, de a tükör ismét magához vonzotta...
Druze eltűnt. Gyönyörű nézett vissza rá. Jól néz ki, gondolta, csak fáradt. Homlokán, szája szögletében szokatlan ráncok. Más, mint az eddigi, gondolta, de nem ellenszenves. Olyan franciás... vagy inkább spleenes... Mint az a színész a maga sodorta cigarettával. Hogy is hívták? Nem tudott összpontosítani: saját arca álomszerű képe lebegett előtte. És mögötte az a sűrűsödő homály meg a...
Elfordította a tekintetét. Druze vár.
- Buchanan?

- Tessék? - Bekker összerezzent. Annyira elmerült a tükörben, hogy csak akkor hallotta meg a ravatalozó köszönőemberének közeledését, amikor az gyakorlatilag ott állt mellette.
Mr. Buchananhez jött? - A köszönőemberen minden rendjén valónak látszott: konzervatív szabású zakó és nadrág, az enyhe, távolságtartó részvét maszkjába merevült arc...
- Ja... nem - felelte Bekker. - Mr. Druze...?
- Igenis. A Rózsa kápolna. Erre, jobbra... - A köszönőember úgy mutatta az irányt, mint egy eladó lakás tulajdonosa a kissé szűkös harmadik hálószobát.

- Köszönöm.
A ravatalozóban csend volt, a plüssfüggönyök és vastag szőnyegek minden nesz élét lenyesték. Hogy elnyeljék a sírást, gondolta Bekker. Mielőtt belépett a Rózsa kápolnába, visszanézett a köszönőemberre. A férfi nem nézett felé, s már indult a másik terem felé, mikor a bejáratnál lévő telefon megszólalt. A köszönőember megállt, fölvette, és beszélgetni kezdett. Nagyszerű. Bekker belépett a kápolnába.
Davenport a fedezékéből jól hallotta az információszerzés emberének a kérdését, és Bekker válaszát: - Ja... nem. Mr. Druze?
Néhány pillanattal később megszólalt a telefon. Attól tartva, hogy Bekker esetleg az utolsó percben is visszariadhat, kitalálták ezt a telefon trükköt: Sloan hívta készüléken egy hátsó helyiségből. Ha Bekker hallja beszélni a köszönőembert, bátrabban mer cselekedni.

A Rózsa kápolna nem volt nagy, mindössze tizenöt fekete szék állt a ravatallal szemben. A falak rózsaszínre voltak festve, az ajtók ómódi krémszínűre. A belépő Bekker pontosan szemben egy csukott, kétszárnyú ajtót látott, amely minden bizonnyal a ravatalozó mélyebb bugyraiba nyílt; látnivalóan könnyen átfért rajtuk a kézikocsira helyezett koporsó.
Maga a koporsó Bekkertől jobbra, egy alkóvszerű beugróban volt. A ravatalt rózsaszín drapériával vonták be, ugyanolyan színű volt, mint a fal. Bekker félprofilból látta Druze fejét és sötét öltönyös vállát.
Gyönyörű már nagyon fészkelődött, nagyon várta már az ünnepet, ösztökélte. Távolról, halkan behallatszott a köszönőember hangja. Bekker a zsebébe nyúlt, elővette a szikét, lehúzta róla a védőtokot, és a koporsóhoz lépett.
Milyen nagy feje van ennek a Druze-nak, gondolta. Nem egyszerűen tökfeje, hanem nagy tökfeje. Arcáról nem spórolták el a sminket, bőrének toldozott-foldozottságát alig lehetett észrevenni. Az orra persze... Hát azzal nemigen lehetett mit csinálni. Összeráncolta a homlokát. Kár érte. Végül is valamilyen barátféléje volt. Valaki, akivel el lehetett beszélgetni. De el kellett tűnnie; ezt ő már az elején tudta. Gyilkosságon nem közösködik az ember - legfeljebb a halottal.

Davenport a kétszárnyú ajtóba fúrt lyukra tapasztotta a szemét. Nem látta belépni Bekkert, nem látta gyönyörű arcát, mikor elhaladt előtte. Bekker egy pillanatra megállt a koporsó előtt, lenézett rá. Davenport hallotta a köszönőember hangját odakintről, aztán Bekker egyszer csak ott állt Druze mellett, fölé hajolt, a kezét nem lehetett látni, csak a karját, de így is nyilvánvaló volt, hogy valamit csinál vele...
Bekker hátrapillantott, aztán bal kézzel hirtelen fölemelte Druze bal szemhéját. Érintetlen, de tompa, száraz volt alatta a szem, vakon, rezzenéstelenül meredt a mennyezetre. Bekker szíve zakatolni kezdett, a fülében zúgó vér hangja összevegyült a még mindig telefonáló köszönőemberével... Beszúrta a szikét, megforgatta, mint egy dugóhúzót. Nyomban érezte, hogy könnyebszik rajta a teher, megemelkednek vállai.

Gyorsan, gyorsan... A szája nyitva maradt, lihegett, beleszúrt a másik szembe is, hátranézett, csavart egyet a szikén...
És megszabadult. Érezte, olyan határozottan érezte, mintha felemelkedett volna a padlóról. Mozdult is a lába egy kis tánclépésre, Gyönyörű már jött is...

Druze szemhéjai nyitva voltak: ráncosak, gyűröttek, mint két összepöndörödött, holt levél. Gyönyörű örömtől kalimpáló szívvel odanyúlt, lesimította, gondosan eligazgatta őket. A szikét még nem tette el. Hátralépett.

- Kiszúrtad a szemeit, Mike?
Úgy érte a hang, mintha egy vödör jeges vízzel nyakon öntötték volna: a lélegzete is elállt. Borotvaélesen, egyenként hasítottak bele a szavak: KISZÚRTAD A SZEMÉT, MIKE?
Bekker a szikével a kezében megpördült.

Davenport támaszkodott a kétszárnyú ajtónak, fekete bőrdzsekiben, két kézre fogott pisztollyal, amely azonban nem Bekkerre, hanem oldalra mutatott. Felspannoltnak látszott, a pupillái tágak voltak, a haja

piszkos, az arca borostás. Egy haramia. Balról egy másik férfi lépett be, aztán egy harmadik: Stephanie gyógyszerfüggő unokabátyja, Del. A köszönőember állt mögöttük.

-
... Mert ha kiszúrtad a szemét, Mike, a gyerekeket is rád verjük. Épp ma ástuk ki őket, és az orvos szerint pontosan ilyen eszközzel, szikével szúrták ki a szemüket. Az egy szike ott a kezedben, Mike?
Bekker képtelen volt megszólalni, a szavak ott visszhangoztak a fejében, A GYEREKEKET IS RÁD VERJÜK, Davenport elindult felé... Az egyik rendőr, egy vékony férfi, azt mondta: csiga, de erről elképzelni se tudta, mit jelent.

Davenport pisztollyal a kezében odalépett hozzá. Bekker meghökkentően szép volt a rózsaszín falakról visszaverődő puha fényben, éles kontrasztot alkotott a háta mögött fekvő, toldott-foldott arcú emberrel.

Davenport agya olyan volt, akár a jég; úgy érezte, mikor ilyen az agya, bármire képes. Részben a gyorsítótól volt ilyen. Immár három napja nem aludt, de ébernek, összeszedettnek érezte magát, és olyan precíznek, mint legjobb formájában. Kinyújtotta a kezét, de nem Bekkerhez nyúlt: a halott szemhéját emelte fel bal kézzel, ugyanúgy, mint Bekker.

Bekker elfordult.

-
Kiszúrta mind a kettőt. Akarja valaki megnézni? Odalépett Bekker mellé, egészen szorosan, meglökte a csípőjével, Bekker megpróbált hátralépni, és közben elejtette a szikét. Megpattant a mély szőnyegen, pengéje acélujjként mutatott felé.

- Kiszúrta mindkettőt... szép munka - mondta Druze fölé hajolva Sloan.

- Én csak arra volnék kíváncsi - fordult Bekker felé Davenport, mintha csak egy koktélpartin lennének -, hogy miért ölted meg Cassie Lascht. Mire volt ez jó? Nem lett volna elég egyszerűen csak Druze-t? Egyszerűen csak besétálni hozzá, odanyomni a halántékához a pisztolyt, és megnyomni a ravaszt? A fotókat úgy is odadughattad volna...

Bekker ajka mozgott, de nem jött ki rajta hang.

- Tudni akarom a választ - mondta Davenport.

- Csigavér - kapta el a kabátujját Sloan.

- Egy szart csigavér - lépett Bekker másik oldalához Del. Egészen belehajolt az arcába. - Én régebben ismertem Stephanie-t, mint te, Mike. Szerettem azt a lányt. Úgyhogy tudod, mit?
Bekker Davenport és Del közé szorulva, hátával a falhoz lapulva, még mindig nem felelt.

- Tudod, mit? - ordította Del.
- Jól van már - mondta az információsok embere. Megfogta Del zakóját.

- Mit? - krákogta elfúló lélegzettel Bekker.
- Azt, hogy most szétverem azt a mocskos pofádat, fiam - mondta Del. Jobb ökle széles ívet leírva Bekker orrába robbant. Bekker feje nekivágódott a falnak, orrcsontja eltört, dőlt belőle a vér. Arca elé emelte a kezét.

- Állj! - kiáltott Sloan. Megpróbálta megkerülni Davenportot, aki azonban félrelökte, és mielőtt még Sloan visszanyerte volna egyensúlyát, Del még kétszer megütötte Bekkert, egyszer jobbal, egyszer ballal, megkerülve Bekker erőtlen védekezését. Bekker feje még kétszer nekicsattant a falnak, úgy pattant vissza, mint egy kugligolyó; egy harmadik ütéstől felrepedt a szemöldöke. A hírszerzési ember Del hátára vetette magát, Sloan elölről karolta át, eltaszigálták. Bekker nyöszörgött, egyik kezével az orrát fogta, magas fejhangon nyüszített: - Ííííí...
- Elég már, ennyi elég! - ordította Sloan. Hátrébb rángatták Delt. Bekker leengedte egyik kezét.

- Nem, ez nem elég - mondta Davenport halkan. Alig karnyújtásnyira volt Bekkertől. Sloan és az információszerzés embere ránézett, de nem engedték el a magát kitépni igyekvő Delt.

A pisztoly úgy lendült, mint egy korbács, a célzó gömb rajzolta ki az irányt.
- Emlékszel Cassie-re, te rohadék? - Davenport szavai inkább hatottak nyögésnek, mint ordításnak. Bekker arcába nyál fröccsent, Davenport bal kézzel elkapta a torkát; Bekkernek csak annyi ideje volt, hogy pislogjon egyet, mire az irányzék végigszántott az arcán és az orra oldalán, Cakkos szélű barázda nyílt a nyomában. Bekker felnyögött, a fájdalom, mint a tűz, futott végig az arcán.

Davenport precízen, gyorsan, egy homokzsákon gyakorló bokszoló sima mozdulataival még tizenkétszer vágott a pisztollyal Bekker arcába, mindannyiszor az irányzékkal elöl.

Felszakította a homlokát, kétszer, háromszor, feltépte a szemöldökeit, véres völgyeket szántott keresztbe az orrán, arca bal oldalán, a jobbon, felhasította az ajkait, a keze csak elmosódott sávnak látszott...
Sloan meglökte Davenport hátát, fél karral átfogta. Davenport egy kaszáló mozdulattal még utoljára meglendítette a pisztolyt: olyan sebet ejtett vele Bekker állán, mint egy láncfűrész.

Alig érzékelte, hogy Sloan lefogja, alig érzékelte, hogy az információszerzés embere kirúgja a lábát, alig érzékelte, hogy a helyiségbe tóduló egyenruhások a földhöz szegzik.
Még zuhanás közben is Bekkert nézte, megfeszült az ökle, nem akarta elengedni a pisztolyt, Sloan bedugta a hüvelykujját a ravasz mögé, csavarták a kezét...

Aztán hirtelen megérezte a mellére nehezedő súlyt, aztán Sloant, aztán látta, hogy Sloan elfordítja a tekintetét, Bekkert nézi, aki véres sávot húzva maga után a rózsaszín falon, még csak most dől el, őt nézte Sloan, és Davenport hallotta, hogy azt hajtogatja: - Ő, édes Jézusom, ó, édes Jézusom...!
Bekker arca helyén egy vérből és tépett húsból álló massza volt. Ha megéri, még Druze is elfordul a láttán. Tíz perccel később ismét forogni kezdett a világ.
Davenport a bejárat melletti kemény fapadon ült, Sloan mellette.
Del a folyosón állt, zsebre dugott kezekkel. Az információsok embere, két egyenruhás és a mentősök Bekker mellett. Mikor föltették a betegszállító kocsira, és elindultak vele kifelé, az egyik mentős egy infúziós üveget tartott a feje fölé, amelynek vége Bekker karjába vezetett. Eszméletén volt. Az egyik szeme majdnem

teljesen bedagadt, de a másik ép maradt.

Meglátta Davenportot, megismerte, és ajkai közül valamilyen hang tört fel.

- Mi? - állt fel Davenport. - Álljanak meg... Mit mondott?
A mentősök megálltak és lenéztek. Bekker összeroncsolt arccal, félszeműen, megpróbált felülni, összerakni valahogy a szavakat...

- Meg kellett volna... - Egy pillanatra elhagyta az ereje, vörös vérbuborék nőtt s pattant el a száján.

- Micsoda? - hajolt fölé Davenport.
- Meg kellett volna...
- Mit, te rohadék, mit kellett volna? - ordított le rá Davenport, Sloan már fogta.
- ... ölnie engem. - Bekker megpróbált elmosolyodni, de csaknem teljesen kettéhasított ajkai nem engedelmeskedtek. - Hülye.

32
Davenport Daniel szobája előtt ült, kétméternyire a titkárnő asztalától. A titkárnő megpróbált szóba elegyedni Davenporttal, de végül feladta. Mikor megszólalt a belső telefon bipje, csak a fejével intett az ajtó felé. Davenport bement.
- Jöjjön - mondta Daniel. A hangja hivatalos jellegű volt, a szobája nem. Az íróasztalán szanaszét szórt papírok hevertek, számítógépe képernyőjén borostyánszín kurzor villogott egy számoszlop közepén. A levegőben szivarfüst állt. Daniel a jó vendégszékre mutatott. - Micsoda mocsok egy hét... Hogy van?

- Cefetül - válaszolta Davenport. - Igaz, hogy csak néhány napja ismertem Cassie-t, és nem hiszem, hogy soká tartott volna, de... Kihúzott a gödörből. Már kezdtem magam megint embernek érezni.

- Megint vissza fog zuhanni? - Daniel hangjából féltés érződött ki.

- Nagyon remélem, hogy nem - mondta, tenyerével arcát dörzsölgetve Davenport. Ki volt merülve. Bekker letartóztatása, után hazament, bezuhant az ágyba, átaludta az éjszakát és a rákövetkező napot, míg Daniel hívása ki nem rángatta az ágyból. - Csak azt ne.
- Hm. - Daniel egy kialudt szivart vett a kezébe, morzsolgatni kezdte ujjai közt. - Az üzenetközvetítőről hallott?
- Nem, ebből kimaradtam.

- Az egyik helyszínelőnk... Ismeri Andrét?

- Ismerem.
- André Bekker irodáját szimatolta, naná, hogy eldumált a titkárnőjével is, az meg egyszer csak kiböki, hogy látta egyszer Bekkert a szomszédos irodából kijönni. Azt hitte, a virágokat locsolja vagy valami ilyesmi, mert a szoba gazdája már akkor is Európában volt, szakmai cserén. André erre felhívta az emberünket Európában, elmondja neki, mi történt, mire az ürge azt mondta, tessék, egész nyugodtan. Nekiálltak az irodájának, és találtak egy bekapcsolt üzenetrögzítőt. André lenyomta a gombot, de a szalag csak állt: vissza volt, tekerve. Mikor azonban még egyszer lenyomta, elindult, és egy üzenet volt rajta,
Druze-tól Bekkernek, amiben Druze azt mondja, hogy kész... Megkérdeztük a telefontársaságot, megnézték, és megállapították, hogy a hívás fél órával a maplewoodi gyilkosság után futott be. Van rajta egy másik üzenet is, azon Bekker beszél, néhány szó csupán, de teljesen egyértelmű.

- Szóval megvan a kapocs - mondta Davenport.

- Meg. És mellé még egy-két más is.

- Mi van a bájgúnárral? - kérdezte Davenport,

- Shearsont levettem a pszichológusról. Shearson szerint az, de ezt sose fogjuk megtudni. Legfeljebb ha ide áll és kitálal. - Daniel tovább morzsolgatta a szivart. Nagyon rosszkedvűnek látszott.
- Mi baj? - kérdezte Davenport,

- Nagy szar. - Daniel elhajította a szivart, amely Róbert Kennedy fekete-fehér fényképének ütközött, majd leesett a padlóra.
- Azért csak mondja.
Daniel megperdült a székében, kibámult az utcára. Határozottan közeledett a tavasz, a napok egyre hosszabbra nyúltak, egyre nyáriasabbakká váltak. Sütött a nap, de nem lehetett több tizenkét, tizennégy foknál. - Lucas... A jó életbe. Összeveri nekem Bekkert... szétszabdalja a képét... És emlékszik még arra a stricire, Whitcomb-ra, arra a taknyosra? Az az istenverte ügyvédje bement a belsőelhárításra... Whitcomb családja egy szót sem hisz a striciségből, szerintük a fiacskájuk egy gonosz zsaru karmai közé került. Bíróságot emlegetnek ...

- Nem ez lesz az első ilyen esetünk - mondta Davenport.
- Ez azért most más. Magának már nem ez az első bunyója.
- Whitcomb egy rohadt, késelő tróger - hajolt előre Davenport. - Látta az ügyvédje azt a lányt, akit kezelésbe vett?

- Igen, tudom, Whitcomb bűnöző... de maga állítólag nem az. És már megy a duruzs, hogy bement Druze lakásába. Túl sok ember tud róla. Ha egy meghallgatáson megpróbálná letagadni, hamis tanúvallomásnak vennék. De van még más is...
- Például?
- A Nyolcas Csatornától valaki hivatalosan panaszt akar emelni amiatt, hogy maga különleges előjogokat biztosít a TV3 egyik riporterének. - Normális körülmények között ez se volna egy nagy valami, a baj csak
az, hogy már Barlow is fölnyalta, és úgy értékelte, hogy maga bizalmas nyomozási adatokat szolgáltatott ki a

nőnek.

- Maga ezt el tudja simítani - mondta Davenport.

- Igen. Ezt. Vagy valamelyik másikat. De az egészet így együtt...

- Térjünk a tárgyra - mondta Davenport. - Mire akar kilyukadni?

Daniel fújt egyet, visszaperdült, és az asztalra könyökölt. - Nem tudom megmenteni magát.

- Nem tud megmenteni? - kérdezte halkan, szinte tűnődve Davenport.
- Magát föl fogják függeszteni - mondta Daniel. - Egy-két tag a tanácsból, meg néhány tányérnyaló... És én egy szalmaszálat se tehetek nekik keresztbe. Mondtam nekik, hogy maga- talán bizonyos pszichés
problémákkal küzd, mire azzal lőttek vissza, hogy ha lökött, le kell szerelni. És maga már megölt néhány embert... Látta a Pioneer Press vezércikkét? A rendőrség sorozatgyilkosa. ..

- Jézusom suttogta Davenport. Felállt, körbejárta a szobát, megnézte az ismerős képeket: a mosolygó
cápákat, a soha ki nem vénhedő politikusokat. Megállt az egyik színes kép előtt, a faliszőttesnél, a

„Minnesota vadvirágai" falinaptárnál. - Kész vagyok?

- Kapálózhat, de azzal csak mélyebbre merül - válaszolta Daniel. - Jönnek majd a betöréssel, Whitcomb összeverésével, Bekker képével... Van egy kettős kép Bekkerről, ha azt látná: ilyen volt, ilyen lett... Úgy néz ki, mint Frankenstein. És mindezek mellett maga éppenséggel nem tette ki a lelkét, hogy megnyerjen bármifajta népszerűségi versenyt.

- Akad néhány ember a sajtóban...
- Úgy fognak magának ugrani, mint a patkányok - mondta Daniel. - Egy publicista számára nincs nagyobb kéj, mint ha látja, hogy megint kirúgtak valakit.

- Vannak barátaim.

- Persze. Én is az vagyok. Én tanúskodom maga mellett, de mint mondottam - és én politikus vagyok, tudom, mit beszélek -, nem tudom megmenteni magát.

Mint barátja, mondom: ha lemond, én elkenem az egészet. Tisztán mehet el. Ha úgy dönt, hogy harcol, én maga mellett állok, de...
- Nem volna értelme.
- Nem.
Davenport üres tekintettel meredt a vadvirágos falinaptárra, aztán bólintott, és szembefordult Daniellel. - Éreztem, hogy nagyon fogy már a centim - mondta. - Túl sok szar zúdult rám. Csak azt az egyet bánom...
- Mit?
- Hogy nem tettem taccsra Bekkert.

- Ilyesmit ne mondjon - emelte fel figyelmeztetőleg az ujját Daniel. - Senkinek. Csak bajt hoz vele a nyakára.
-
Mikor menjek?
Daniel oldalra billentette a fejét. - Hamar. Mondjuk most.
-
Akad itt egy fejléces papír? - kérdezte Davenport. Odahajolt Daniel íróasztala fölé, és leírt két egyszerű mondatot. Kérem, fogadja el lemondásomat a Minneapolisi Rendőrségnél betöltött posztomról. Jó volt itt dolgozni, de most már ideje pályát módosítani. - Húsz keserves év - mondta, miközben áthúzta a tét, és kitette a pontot.

- Sajnálom - mondta Daniel. Megint hátat fordított, kibámult az ablakon. - Ha gondolja, a korengedményes nyugdíjazása természetesen meglesz...

- Teszek a nyugdíjra. - Davenport a kezére nézett: egy rózsaszín cetlit szorongatott, a gumiüzlet számláját. A hátán ott volt a „Bájgúnár" kezdetű lista. Apró gombóccá gyűrte, és a nagy műanyag kosár felé hajította, amely egy kis beugróban állt. Kiperdült a kosárból, mindketten követték a szemükkel, ahogy végiggurult a szőnyegen. – Holnapra dátumoztam… még van néhány dossziém, amit át akarok passzolni Delnek.

- Rendben. Apropó, Del... Tudom, hogy először ő esett neki Bekkernek, de neki ez az első ilyen ügye...
- Persze. Ha a BE kekeckedne, mondja meg nekik, hogy kérdezzenek engem. Elviszem a balhét.

- Erre nem fog sor kerülni. Ahogy mondtam, el tudom kenni. Csak maga ne csináljon palávert. És meg tudok tenni még valamit. Elfogadom a lemondását, de nem nyugdíjazzuk, hanem tartalékos állományba helyezzük.

-
Tartalékba? Az meg mi a nyű?

Daniel tehetetlenül széttárta a kezét. - Pillanatnyilag, ez idő szerint semmi. De talán ha maga tisztán távozik, és lecsengenek a dolgok, esetleg visszavehetjük... Ha nem főállásba, akkor valamilyen tanácsadói minőségben ...
-
Duma - mondta Davenport. Méregette egy ideig Danielt. - Maga ennél többre is képes. De nem bírja elviselni, ugye?
Daniel elbizonytalanodva nézett rá. - Mit?

-
Hogy itt legyek maga körül. - Megint hosszan Danielre nézett, aztán megcsóválta a fejét. - Kitelt a hitelem.
Daniel még mindig zavartan, hadarni kezdett. - Csináljon valamit, Lucas. Nem ismerek magához fogható okos palit. Iratkozzon be a jogra, remek ügyész lehetne; Van pénze: menjen el egy kicsit világot látni. Úgysem volt még abban a koszos Európában...
A főnöki irodából lement a bizonyítékőrzőbe, kikérte és aláírta a Bekker-ügy bizonyítékait, tartalmazó dobozt. Ott voltak a Winconsinban kiöntött gipsznyomatok, az üvegnek a szilánkjai, amellyel Stephanie Bekkert megölték, az Armistead életét kioltó kalapács, Stephanie Bekker szeretőjének levelei.

A speciális szalagok, amelyekkel Stephanie Bekker szeretőjének lábnyomait rögzítették a Bekker-ház hálószobájában, és amelyeket lepecsételt, felcímkézett műanyag tasakokban őriztek. Ezek eltűntek.

Davenport visszaadta a dobozt, felvette a dzsekijét, bezárta az irodáját, és felment az utcaszintre, ki a kapun, ki az utcára.

És most merre? Várta a fegyverek vonzását, várta, hogy húzzák le az alagsorba, a széfhez. Biztos foszforeszkálnak már a sötétben...

- Itt állok megfürödve - mondta fennhangon, és elindult a sarok felé.

- Hej, Davenport! - Egyenruhás rendőr kiáltott utána a városháza kapujából. - Valaki keresi.

- Én már nem dolgozom ott! - kiáltott vissza Davenport.

- Ő sem - mondta az ajtót kitárva és lefelé nézve az egyenruhás.
Sarah: fodros, rózsaszín ruhában, fehér cipőben, fejét jobbra-balra forgatva tipegett ki a kapun, boldog mosoly fakadt az arcán, mikor észrevette apját. Egy cucli volt a kezében, azzal integetett. Gurgulázott a boldogságtól.Jennifer ott állt mögötte, az arca piros volt - talán zavarodott lehetett. A jelenet oly nyilvánvalóan meg volt komponálva, hogy Davenport elnevette magát.

- Gyere, kicsim! - mondta leguggolva, tenyerét összecsapva. Sarah elszánt arcot vágott, s teljes erejéből futott apjához, apja karjaiba.

- Beszélnünk kellene, ha még nem késő - mondta Jennifer, miközben Davenport a levegőbe dobta a kicsit.
- Még nem késő - mondta Davenport.
- Múltkor este nem egészen...
- Tele voltam minden szarral - felelte Davenport. - Tudod, hogy...?
- Sloan hallotta a pletykát, ő hívott fel – mondta Jennifer. Megcsiklandozta Sarah hasát, aki apja nyakába csimpaszkodva rámosolygott. - Azt hiszem Sarahnak volna jövője a tévénél. Én mondtam neki, hogy szaladjon ki a kapun. Még a szövegét sem felejtette el.

- Zseniális gyerek...
- Mikor beszélünk?
Davenport elnézett az utcán az Metrodome felé. - Ma nem megy. Ma egyszerűen csak le akarok ülni valahová, és jól érezni magamat. Lehet, hogy kimegyek a Twins meccsére...
Sarah még sose volt.

- Van kedved meccsre jönni, lányom?' - Davenport fölemelte, a nyakába ültette a kislányt, aki egyik kezével a hajába, a másikkal a fülébe markolt. És a cumit sem ejtette el: Davenport érezte, hogy valami tapadós csepp hull a választékára. - Majd megtanítlak fújjolni meg fütyülni. Es hajó leszel, virslit is kaphatsz.
Miután Davenport elment, Daniel összeszedte a papírjait, összerendezgette őket, kikapcsolta a számítógépet, és körülnézett a politikusarcokon. A döntés mindig nehéz. Nehéz.

- Jézusom - hallotta saját hangját. Hallotta saját szívverését, érezte, mint áramlik szét ereiben az adrenalin:
meglegyintette a félelem. De nem: kész, vége.
Észrevette a papírgalacsint, amit Davenport a szemeteskosár felé hajított. Fölvette, hogy bedobja, de észrevette a golyóstollal írt szavakat. Kisimította. Davenport jól olvasható kézírásával, „Bájgúnár” címszó alatt ez állt rajta:
- Megtermett, szőke, gyérülő hajú. Hasonlít Philip Georgra.

- Nem jelentkezhet, még csak nem is tárgyalhat: Zsaru
- Se az összefolyóban, se az ágyon egy szőrszál sem: Zsaru
- A diszpécserközpontnak azon a számán hívott, amelyiket nem veszik magnóra: Zsaru
- feltűnően álcázza a hangját: Ismer
- Együtt volt tagja S Bekkerrel a rendőrségi ellenőrző bizottságnak.

- Tudta, hogy Druze a gyilkos.

- A hirdetés és a tévében leadott kép után nem hívott vissza: tudta, hogy Druze meghalt, és hogy ő ölte meg
S Bekkert.

- A falinaptárán egy Redon-csendélet volt: ugyanez a naptár kapható a Szépművészeti Intézetnél is, és a novemberi képe egy küklopszot ábrázol – ezt a naptárt kicserélte egy vadvirágosra.
- Egy hülyét bíz meg, hogy keresse meg a bájgúnárt.

Ezután néhány sornyi hely kimaradt, és a papír aljára, az összeadási vonal alá ez volt írva:
Meg kell szabadulnia tőlem – ezért szállt rám a BE.
- Jézusom – mondta Daniel. Fölnézett a falon lógó naptárra, amely ott függött a fényképek között: a politikusok mind rá és a gyűrött papírra néztek. Az ablak felé fordult, és meglátta Davenportot, amint épp a levegőbe dob egy gyereket.

Davenport tudta.
Először arra gondolt, hogy utána rohan. Bocsánatot kér.
De ezt nem tehette. Ehelyett csak ült az asztalánál, tenyerébe támasztott fejjel, gondolkodva. Gyerekkora óta képtelen volt sírni.
A bájgúnár néhanapján még mindig szeretett volna.

VÉGE

